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. PREFACE 


THE Compilers of this Elementary Grammar, 
primarily meant for candidates for the Matricula- 
tion Examination of the Calcutta University, 
have been guided in their work by two main 
considerations. In the first place, it has been 
their aim to render the Grammar as simple as 
possible and hence to admit into it nothing in 
excess of what the Student at that stage may 
really be expected to know. By a Student’s 
‘knowing’ grammatical forms they understand 
that he should be able not only to recognise and 


analyse them when he meets with them in litera- 


ture but also to reproduce and apply them 
aecurately for the purposes of translation into, 


| and composition in, Sanskrit. This latter con- 


sideration at once very definitely limits the 
matter to be comprised in a Grammar ; and the 
Compilers, therefore, have excluded from their 
book many of the less common forms which, as a 


rule, are given even in Grammars of an element- 


ary type. The teacher will not find it difficult 
to give supplementary instruction regarding such 
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forms whenever required. And the Student 
also should early acquire the capacity and habit 
of consulting, for information not given in*this 
text-book, grammars of a more advanced type— 
copies of some of which ought to be accessible to 
him in his School Library. 





The Compilers, in the second place, have 
endeavoured to cast the grammatical matter in 
8 form which will not present too many difficul- s 
ties to teachers, many, or most of whom may 
have learned their Sanskrit grammar according 
to the old Indian system. For this reason Sans- 
krit technical terms are freely used together with: 
the corresponding English ones, and occasionally 
views on points of grammar which are dis- 
tinctively Indian have been referred to and 
explained. 
A supplement to this grammar, in the form. - 
of a ‘Dhatukosha’ containing a very full state- 
^ ment of all the tenses, moods, etc., of the more 
commonly used verbs, will be published shortly, न 
The compilation of a grammar on the lines 
EE indieated in the above was first suggested tor” 
. the undersigned by the Vice-Chancellor of the . 
University, the Hon’ble Mr. Justice ह ` 
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Mookerjee, Saraswati, C.S.I., whose interest in 
the promotion of Oriental studies is well known 
and who since a long time has felt convinced that 
a book of this type would contribute to make 
Sanskrit more popular in our Schools and to 
bring it into line with other branches of study. 

G. THIBAUT. 

B. B. SHASTRI. 

AN. &.—It is not of course intended that the 
entire Dhatukosha should be included in the 
Matriculation Course ; asa whole it is meant 
for purposes of reference only. But Matricula- 
tion Candidates will be expected to be familiar 
for the purposes of translation and composition 
with the different tenses, moods, participles, etc., 
of the following roots : 

"EO आप्‌। अच्‌ । अज | We! अश। अस्‌। 
$a mua FAI 
कुप्‌। m कप्‌। Gua क्रम्‌। क्रो। क्रोड्‌। क्रध्‌। 
wai fei खन्‌। खाद। गम्‌ | Bai Wi GG 
wri ati fua चिन्त्‌। wei जन्‌ । जप । जाग्ट। 
fai Hi ज्ञा। ज्वल। तन्‌। तप्‌। तुद। तुष्‌। 
qi emi At wx) Yi Ter दा (दाण)। 
‘ati feat ui zw! emi gi fea: धा। 
चाव। .घ। wi नम्‌। cmi fai नो। pi 
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पच्‌। ai aqi ai ate: gg! Gi पूर। 
qi प्रच्छ्‌। ati बन्ध.। बाध्‌। qual qi Wd 
भक्ष । wer: uri ara: fuma ati 'भुज। gni 
Zi wai मन्‌। ati fai faa: सुच्‌। Wei 
€I Sp) Bai as! यतू। यम्‌ । या। याच । युज्‌ । 
Qi Xi XWw) TH XI! We! Fa FEI 
wyi €g! we faa fae: वच्‌। agi बस्‌ । 
agi fae: fami mi awit FAI gui Gui 
शक i WE.) WH) wal wai शास्‌। शो। Ba 
शुभ wei Ci Fai Wi wa ae सिच्‌। 
सिध्‌। wi रूजू। स्पध। Bai स्था। स्तु। स्तु। 
WT! स्पृश। € wi हन्‌ । wa हिन्स। EI 
"ai €! 


PREFACE TO SECOND EDITION 


A number of minor changes have been made 


in this edition. In order to meet a wish . 


expressed in many quarters that order of Persons 
in the Paradigms of Verbs which is customary | 
in Indian Grammar has been adopted—the * First 
Person' of Western Grammar thus coming in 


the third place, and the ‘Third Person’ in the‘ - 


first place. 


27-9-3. G. THIBAUT. 


B. B. SHASTRI. 
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CHAPTER- L 
The Alphabet. 


l. Sanskrit is most commonly written in 
the Devandgari character. The Devanagari 
Alphabet comprises forty-eight letters ( «wp or 
waz). Of these letters thirteen are vowels 
( स्वर ), and thirty-five consonants ( व्यञ्जन ) 

2. Of the thirteen vowels five are short 
( ga ), viz, Ya, Fi, Su, Wr or ri, and s | or 
li; and eight are long ( दोघ ), viz, आळ, ¥ i, 
ww घ, wr or ri, ण 6 or e, फे ai, "uo or o, and आर au. 

3. ‘The following is a list of the consonants— 


क k, aq kh, ag, ugh खु"); 
ac(orch), ch (or ०४0), aj, wyjh añ; 
zt, ठ th, vd, udh "n; 
a t, थ th, wd, wdh, «n; 
ap, फ ph, ab, “ubb, am: 
ay, zr, a |, av; 


शा $ 07" 6, ushors, Ww s, eh; 
* m or m (Anusvara), 
sh (Visarga). 
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When followinz a consonant, the vowels are 


written as follows :— क 

ST T, Y n = A 3z >? E a" W Pi 3m s” 
cmwu,uw,swt 

Thus— 


Ke, व्हा: Kij ki, ku, kü, kr, 
क, Ww के, `क, को, को, 
kr, k!, ke, kai, ko, kau, 


क्‌ ru, Sra, शु su, sp 50, 3y or a sr, 
7 Sn whu, ¥ hi, ¥ hr, z hr. 

4. The consonants are divided into groups, 
according to the vocal organs employed in their 
articulation. ‘The first five of these groups are 
called Vargas and each group is distinguished by 
the first letter it comprises. Thus, the क-वग 
comprises sg ख 3T घ S. 

च छ Aw form the च-बम ; टठड़ zw the 
z-an ;aucuathe त-वग ; प फ भ म्म the wan. 

The letters य x न्न ब are called अन्त:स्थ-वणा. 


g q स and g are comprised under the name 
swat. 
The last letters of the Vargas, i. e, छः ज ण॒ न 


and म are comprised under the term अनुनासिक, 
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and this namo is also applied to the sign 
written above a letter. 


5. Consonants uniting with each other 
without intervening vowels are written in groups 
(Compoun d Cousonua nls) , 


The follow in: is the list of Compound Consonants.— 


का kka, . कल kkha, क्क Ata, Wa ktya, 
sm ktra, am ktva, t kna, sew kma, 
m kya, क्र kra, eR kla, क्र kva, 
a ksa, va ksma, च्य ksya, च्च ksva, 
«p khya, स्व khra, vq gya, ग्र ra, 
"I grya, w ehna, घूम ghma, घ्य shiva, 
a ghra, छूः na, = ukta, g oksa, 
g nksva, Ww uz, x ngya, qq oma, 
बुलु cca, — “cha, Sp cchra, 24 cna, 
च्म cma, छा chya, $ chra, I iit, 
s jjha, * joa, Fa jnva, sa jma, 
ल्य jya, a jra, "wa jva, sg nea, 
ez ncha, eg ja, z tta, ay १४७8, 
z tra, ay tbya, 7 thra, डा dva, 
डु dra, व्य 0७४७, ^ gdhra, ण्ट pta, 
शठ ntha, ug nda, w nua, XH nma, 
हक tka, «p tta, w ८८४७, wa ttva, 
a ttra, त्थ ttha, a tna, त्प tpa, 
का ima, aoratra,  «u trya, «tva, 
त्स tsa, u thya, x dga, g dda, 
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दव ddha, 
= dbha, 
g dra, 
g dhna, 
w dhrya, 
vq ntra, 
a ndhra, 
घ्य ptya, 
प्र pra, 
æ bda, 
za bhna, 
— mna, 
q mma, 
य्य yya, 
«em lka, 
a vna, 
— Scha, 
ज्य Sra, 
sar svya, 
q stva, 
स्त sta, 
ww stva, 
a sra, 
gı hma, 
g hva. 
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w ddhva, 
ai dbhya, 
qi drya, 
ui dhma, 
ta dhva, 
æ nda, 
a nna, 
प्र pna, 

q pla, 
ब्ध bdha, 
aq bhya, 
a" mpa, 
म्य mya, 
za yva, 
«q pa, 
व्य vya, 
खय 5099, 
srq srya, 
z sta, 

g stha, 
wa stya, 
@ sna, 
स्व sva, 


zı hya, 


छू dna, 
q dma, 
e dva, 
घ्य dhya, 
wa nta, 
æ ndra, 
न्‌ nra, 
एम pma, 
X psa, 
q bna, 
aq bhra, 
A mba, 
स्त्र mra, 
कं rka, 
W lla, 
a vra, 
ज्य sna, 
z sla, 
ej stya, 
"p Sma, 
स्त्र stra, 
सर्प sma, 
= hna, 
= hra, 


= dba, 


` er dya, 


gı dvya, 
घर dhra, 
न्त्य ntya, 
a ndha, 
स pta, 
प्य pya, 
we bja, 
a bra, 
भव bhva, 
ay mbha, 
«3 mla, 
छै rdha, 
aq iva, 
q Sca, 
sux sva, 
sq 598, 
g stra, 
स्क ska, 





= | 
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Guna and Frddhi. 


6. It frequently happens in Sanskrit, in declen- 
sion or conjugation, or in the formation of new 
words, that x or € changes tou, gor & to ओ, 
कट or «xz to अर, « to अल; and again that a 
changes to *«r, x or € to d, उ or उऊ to p ror c 
to आर, «ez to आल्‌. In these cases q आ अर्‌ and 
"sp are called the गुण of डू €, etc., and आ फे, etc., 
are called the afg of * x, etc. 

Vowels, therefore, may be classified as follows: — 
Simple vowels: उ, आ, इ, €. उ, ऊ, कट, चट, = 
— — — — 
Guna vowels : q भो अर्‌ आल 
Vrddhi vowels : झ्या चो आओ आर आल 


CHAPTER II. 


Sandhi. 


7. In Sanskrit, when syllables are combined 
into words, or words are combined with other 
words either into Compound words or into sen- 
tences, the final and initial letters having close 
proximity with each other (coming in contact) 
sometimes undergo certain changes. These 


changes are comprised under the term सन्धि * 





— ——— — — 
—— — — — — —— 


* पर: usns: digai—Pan. I. 4. 300. 
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(कळक वळत Sandhi is compulsory in the body 
of a word but is optional in the other cases. The 
rules of Sandhi are many and very complicated, 
The following rules apply throughout to the 
changes of initial and final letters of complete 
words (qg); and to some extent to the changes 
of letters in the bod y of words. The many special 
rules which hold good for changes of the latter 
kind will not be detailed in this grammar. 


Combination of Vowels. 


( स्वरसन्थि ) 
8. Final * or गरा combines with initial च or 
आ. into आ 
दण्ड-+ आयम्‌ =दण्डाग्रम्‌ 
amit अच् म॒ — तथाहम्‌ 
aa आसोत्‌ = तत्रासोत्‌ 
सा+ आागला = सागता 
9. Final x or combines with initial x or € 
into €— 
अस्ति इति = अस्तोति 
अधि-+- ईश्वरः = अधोश्वर: 
मको + इन्द्रः = महोन्द्र: 
I0 Final छ or combines with initial उ or 
wm into ऊ-- | 
* साधु + SW = साधृक्तम्‌ 
भू + ऊध्वे = qs 
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ll. Final = combines with initial = into 
faa --sgfw: = पितृद्चिः 
L2. Final 4 or qT combines with initial «x or 
4 into q; with initial उ or & into «ry ; with 
initial कर into आर्‌ | 
तव + इन्द्रः = तवेन्द्रः 
परम + ईश्वर: = परमेश्वरः 
fea + उपदेश: = छितो पदे शः 
गङ्गा 2 उदकम्‌ — गङ्गोदकम्‌ 
aa + चदि: —aafe: 
uvi--3zfu: —aefa: 
U3. Final अ or ऋआ combines with initial q 
or चे into चे; with initial ओ or औ into औ-- 
aa + एतत्‌ = ममे तत्‌ 
दृष्ठा+ एव = इृट्टेब 
तव + ओष्ठ: = तवोष्ठ : 
लव-+ आषधरम्‌ न तवोषधम्‌ 
l4. Final x or € before initial ऋ or आ, 3 or 
क, क, ए or 9, आ or आओ is changed into य— 
दधि+ अत्र= दध्यत्र 
नदो + आसोत्‌ = नव्यासोत्‌ M x 
sfa+ sara = इत्यवाच i 
आगच्छति + ऋषिः = आग च्छत्यृ णि: 
निन्दति + एनम्‌ = निन्दत्येनम्‌ 
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56. Final «€ or छ before initial 4 or =, « 
or €, कट, u or णे, आओ or अआ, becomes a— 


खलु-+अचक्षम = 3H 9398 
साधु + इद्म्‌ = साध्विदम्‌ 
gx + ओष्ठ: = सुस्त्रोष्ठः 


I6. Final xz or ऋ, before initial अ or आ. 
w or द्व, उ or ऊ, ए or ऐ, ओ or अ, becomes र-- 


fua + अनुमतिः = पित्रनुमतिः 
Ald + आनन्द: = मात्रानन्द: 
fua + उपदेश: = पित्रपदेशः 


l7. Final ए and s: becomes आय and अव्‌ 
before any vowel in the body of a word ; if they 
stand at the end of a word (qetaq), the a of आय्‌ 
and the q of अद्‌ are optionally drop ped— 





जो + आनम्‌ = शयनम्‌ 
x*--ufe—widfe or wx गाडि 
प्रथो -- एहि = प्रभवेहि or प्रभ एद्धि 


I8. ए and ओ at the end of a word ( पदान्त ) 
remain unchanged before initial अ, but the q is 


dropped— 


a+ अपि = तेऽपि 
विष्णो + अव = विष्णोऽव 


— 


आ... 
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9. Final ऐ and ओ become आय्‌ and आव्‌ 
before any vowel; if they stand at the end 


of a word (पदान्त), the य्‌ and may be dropped— 
ने न अकः = नायकः 
faa + एति = खियायेति or खिया ufa 
रवी + अस्तमिते = रवावस्त मिते or रवा अस्तमिते 
Note particularly that after the dropping 
of the य्‌ and q no further Sandhi can take place 


between the final and initial vowels. 


Irregular Vowel Sandhi. 


A few cases of irregular vowel-Sandhi must 
be noted. 

20. When a preposition ( उपसगे ) ending in 
= or आ. combines with a verbal root ( घातु ) 
beginning with +, the अ or आ combines with s 
into आर ( not अब )— 

u+ ऋच्छति = प्राच्छति 

The prepositions ending in * or * are अप, 
अव, उप, प्र, परा and था. 

9l. When one of the same prepositions 
combines with the initial g or ओ of a root, the 
result is y or ओ ( not ऐ or Wt )— 

उप + एजते = उपेजते 
उप + "ufa — उपोषति 
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But in the case of the ए of the roots q4 
and gar the general rule holds zood — 


sq 4- ufa — ufa 
उप + एधते = उपेधते 

But in imperative 2nd person singular— 
अव+ एहि = अवेहि, not «afe 
उप-+ णहि = उपेहि 


22. When the «m of «x combines with a 
preceding अ or आ, in a compound word (समास), 
the result may be either आओ or ओ-- 

आधर + "ng: = either अधरोड: or Watts: 

23. When करत is preceded, in a compound 
word (व्त्लोयास मास), by अ or आ, the result of the 
combination is "ITX — 

€: + wa: ( affected by pain ) = zw: 

24. We further note the following cases of 
irregular vowel-Sandhi, in certain compound 
words which are in common use— 

गो + अक्ष: = Tamer: 

आच? ऊचछ्चिनो = अच्चौद्धिणो 
स्व इर: > स्वर: 

Wa + अरड: = Bats: 

कुल + अटा = कुलटा 
मनस्‌+ ईघा = मनोखा 
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25. In certain cases the vowel-Sandhi de- 
manded by the preceding rules does not take 
place. The most important cases of this kind 


are the following :— 


26. ई का and पए when faqa termina- 
tions, either nominal or verbal, remain unchanged 


before any initial vowel— 


कवो--डमोनकवो इमो 
साध -+ इमो = साध डमो 
अस्त । अभकौ = अस्तू आभको 
aa+ua=aa एते 
याचेते+ अर्थम्‌ =याचेते अस्‌ 
27. Thetof चमो (nom. plural of the pronoun 
"zu ) is treated in the same way 





असो + आश्वा: = असो अश्वाः 


28. Interjections consisting of one vowel 
only, and also and "rwr, do not enter into 
Sandhi with a following initial vowel— 


w--**.—* इन्द्रः 
चा! एवम्‌ — "IT एवम 
+ इन्द्र = हे इन्द्र 
अहो + अपूवम्‌ = अहो अपूवेम्‌ 


— — — 
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Combination of Consonants. 
( व्यच्ज्ञनसन्धिः ) 

20. In Sanskrit no consonants can in common 
usage stand at the end of a word (पदान्त) but the 
following—«e3[z«&qezusew-mnsw: (Visarga) 
and "(Anusvüra). Asa rule no word in Sanskrit 


generally ends in more than one consonant. 


90. Final (पदान्त) क्‌ च ट त्‌ and प्‌ change 
respectively to ग s © z and ब्‌ before an 
initial vowel or before an initial letter which is 
third, fourth or fifth in the वर्ग to which it be- 
longs, and also before initial य्‌ र्‌ ल्‌ qand «— 


सम्यक्‌ + उक्ताम्‌ = सम्यगुक्तम्‌ 
सम्राट्‌ + आयम्‌ = सस्त्राड्यम्‌ 
जगतू -- ईश: = siet: 
चित्‌+ रूपम्‌ —fazus 
ककुप + अत्र= क कुबच 
5]. Final तू remains तू before the suffixes 
( प्रत्यय ) बत्‌ and मत्‌ 





विद्युत्‌ + वत्‌ = विद्यत्वत्‌ 


32. According to Rule (30) final (पदान्त) क्‌ ट्‌ 
तू become ग्‌ डू दृ ब्‌ before initial न्‌ or म्‌ ; but more 
generally they in that position become छ णन्‌ म्‌. 
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Thus— 
fea + नाम; = दिङनागः (more usual than दम्नागः) 
तत्‌ -- नूनम्‌ त तन्नु नम्‌ (more usual than तदुननम्‌) 
udq -- सुरारि ‘— एतन्झुरारि * (more usual than wae 
मुरारि:) 

घट्‌ + मुख: = घण्मुख्ः (more usual than पडमुख:) 


33. The latter change is obligatory (not 
optional) before the suflixes मय and माच-- 
वाक + मय: = arena: 
चित्‌+ मयः = चिन्मयः 
aq + मात्रम्‌ = तन्माम्‌ 
But षट्‌+ नवतिः: becomes षस्पवतिः only (not 
qeaafa:) ; षट्‌ + नगर्य्ये: त-षस्पगय्ध: ; and the genitive 
case of qw is WITH only. 
34. Final तू and न्‌ before intial @ become लू 
and «f respectively. 





aq + लभते quud 
महान्‌ + लाभः = AETAT: 


35. The स्‌ of the root er and its derivatives 
is dropped after the preposition sqa— 
उल्‌ + स्थानम्‌ = उत्थानम्‌ 
उल्‌ + स्थापयति = उत्थापयति 
36. Final क्‌ टू तू before initial g become 
a g द्‌ under Rule (30), but usually a further 





` — 


CENTRAL UBRARY: 
= 
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change takes place, the initial छू being changed 
into घ g 4 भ respectively— . 


ara + eft: = वाग्ह रि: or (usually) वाग्घरिः 
परिव्राट्‌ + va: = परिब्राड्हतः or aftarsea: 
तत्‌ छतम्‌ =लद्ह्कतम्‌ or aqua 
अप+ Stuy = 9X" Or अब्‌भरणम्‌ 
37. Final q before initial 4 or छ्‌ becomes च— 
तत्‌+ चित्तम्‌ = तचित्तम्‌ 
aq + क्वकादयात = तच्छादयति 
38. Before initial wit becomes ज्‌ 
तत्‌ + जायत = तज्जा य ते 
39. Before initial gr it becomes a— 
तत्‌ T x wifa — तचयआणोति 
More commonly, however, an additional 
change takes place, the initial 7 being changed 
into :* — 
aw णोति | 
40. Án analogous change of initial y may 
take place after final क्‌ z and q— 

R वाक्‌ू+ गतम्‌ = वाकशतम्‌ 07 वाकक्कतम्‌ 
aRar + शेते = परिव्राट्शेते or परिव्राट्‌छेत 
आप्‌ + शब्दः = अप शब्द: OT WIR. 

* 4l. This change of ¥ into. takes place, | 

however, only if the wr is followed either by 
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a vowel or one of the letters z x ल्‌ व. Hence— 
बाक्‌+अचग्रोतति = बाक गो तति only. 


42. Final @ before an initial ट्ट ख्‌ ढ 
becomes z (which in certain cases becomes * 
under Rule 30)— 

तत्‌+टोका = तशोका 
Sq+ डयते = उडडयते 

49. Final न्‌ before initial x or € changes to 
Anusvara and yy is inserted after it— 

हसन्‌ + चकार = हसंखकार 

44. Before initial z or z final न्‌ is changed 
into Anusvara and a is inserted— 


महान्‌ ठक्कर: SABE 


45. Before q or @ final न्‌ is changed into 
Anusvara and स्‌ is inserted — 
चक्रिन्‌ + are = च {क्रस्त्रा यस्त्र 
46. The changes prescribed by Rules 43, 
44 and 45 do not affect the final न्‌ of प्रगान्‌-— 
प्रशान्‌ + तनो ति८-प्रशान्‌तनोति 
47. The change of न्‌ into Anusvara plus sr, 
५ or q takes place, however, only if the चू छू 
z द्‌ त्‌ थ्‌ are followed either by a vowel or one- 
of the letters यू x ल वू. Hence— 


- सन्‌+ व्सरः == सनूर्सरूः only. 


| 


T 





ट्क “a” 
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45. Final न्‌ before ज्‌ and 3T becomes S; 
the sy may be changed to छू — 
i शबून्‌ + जयति"- शबत्र॒जजयति 
तान्‌+ शशकान्‌ =लताञशशकान्‌ ०7 तान्कशकान्‌ 
49. Final न्‌ before and g is changed to w— 
सहान्‌ + डामर: = सचह्चाणडासर: 
50. Final ( पदान्त ) म्‌ is changed into 
Anusvüra before any consonant— 
त्वम्‌ + करोधि=त्वं करोषि 
नदोम्‌+तरति=नदीं तरति 
gaq + याति = सत्वरं याति 
हरिम्‌ + वन्दे ८८ हरि बन्दे 
शय्यायाम्‌ + शेते = शय्यायां शेते 
5l. सम्‌ +राट्‌ remains सम्बाट (the म्‌ cannot 
become Anusvara). 





52. In addition to the above, before any 
consonant of the five Vargas, final q may be 


-changed into the nasal of the Varga concerned — 


त्वङ्करोषि or त्वं करोषि 
नदोन्तरति or नदीं तरति 
मधुरम्फलम्‌ or मधुरं फलम्‌ 
3. After the Anusvara into which the q of 
qq is changed in certain compounds, श्‌ or ख्‌ is 
inserted — 
प्ुमू+चलो >-पुंचलो —— 
पुम + कोकिलः = पुंस्को किलः 

















gua 
B 
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5५. ^w is inserted after the Anusvara into 
which the स्‌ of सम्‌ is changed before @ or deriva- 
tives of a— 

सम्‌ + Ha: = सं स्क्त लः 
सम्‌ + कार; = संस्कार: 

55. In the body of a word, final न्‌ and q 
ehange into the fifth letter of the Varga to 
which the immediately following consonant 
belongs— j 

शाम + त: = घ्यान्त: 

56. In the same circumstances, न्‌ and q 

change into Anusvara before श w स्‌ or ¥— 
'घाक्रम + स्यते = आक्र स्य ले 

57. कछ standing at the beginning of a word 
and preceded by a short vowel or the particles 
बा and AT, becomes = — 

B+ का या = स्वच्छाया 
आ + छाट्यलि = आच्छादयति 

58. This change is optional if छ is preceded 

by any other final long vowel— 


ci walt + छाया = लक्ष्झो च्छाया Or लक्ष्मोछाया 


59. In the body of a word 3g necessarily 
becomes mg after any vowel— 
चेच्छिद्यते from fe ) 
2 
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60. Final रू, w and न्‌ preceded by a short 
vowel and followed by any vowel are doubled— i 


Wat + आस्ते = प्रत्यछ-ड स्त 
सु गण + up = सुं गस्य स्ते 
एतस्मिन्‌ + अन्तर = एतस्मिन्नन्तरे J 
6l. Consonants ( except and ¢_) if pre- 
ceded by x and ¥—these letters being themselves 


preceded by a vowel—moay be doubled 
"Tm: or अक्क 
ब्रह्मन्‌ or ARJA 





Visarga for final स and र. 


62. At the end of a word ( पदान्त ) 4q and x 
change into Visarga— 
राम: for tae, अग्नि: for अग्निस्‌, प्रात: for 
प्रातर्‌ 
63. This Visarza remains unchanged before 





following क्‌ ख्‌ प्‌ फू-- 

" क: करालि 

M क: पचति 

जा it is optionally changed before शा, घ, x — 

| क: X or mua hs FI 
कः चॅम्तः Or कषबन्त;,.: . 000655: 

कः; साधु: Or कससाघुः: 


^ | 
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64. Before = or छू the Visarga changes to श, 

before z or gto च्‌, before a or a to सू-- 
पूणा: + चन्द्रः qum 
aa: + Eq = aa Pa 
भग्नः + ठक्क र: = भग्नछ क रः 
नम; + तुभ्य म्‌ = नमस्तुभ्यम्‌ 

65. Visargn following any vowel huts or * 
becomes J before nny vowel, or any consonant 
which is third or fourth or fifth in its Varga, 
ora रल्‌ व्‌ and z— 

en fa: + अयम्‌ = क विरयम 
fa: + धन: = नि६ न: 
fay: + हसति = fags afa 

66. If, however, the Visurga is preceded by च्य 

and followed by any vowel bur a, it is dropped — 
वायसः + आह = वापस "UD 
कः + एष.= क एष: 

* Note particularly that after the dropping 
of the Visarza (Rules 65, 60, 70, 7I), no further 
Sandhi can take place between the final and 
initial vowels— 

बायस: DS = वायम आहु 
गाता. + आश्वा. = गता YU 

67. If preceded by अ and followed by one 
of the consonants enumerated in Rule (G5), the 

"p + Visarga change to ui 





e न विस नोयलोपे cu: सन्य: ।?? 
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शोभन: + गन्धः = शोभनो गन्धः . 
निर्वाण: + दोप = निर्वाणो दोपः 
sata: + सासः = अतोतो मासः 
मनः+ tad = मनो रमते 
68. If preceded by and followed by initial à 
च, the q+ Visarga become *( and the initial अ 
is dropped— 
नरः + अयस्‌ = नरोऽयम्‌ 
बेद: + wala: = वेदोऽधोतः | 
69. The Visarga, preceded by गा and 
followed by any vowel or any of the consonants 
enumerated in Rule (65), is dropped— 
j हताः + अशवा: = wem अश्वाः 
; | देवाः + इह -- देवा इच 
ह देवाः + यान्ति = देवा यान्ति 
; 70. Under the same circumstances, the 
Visarga of भो; is dropped — ; 4 
भोः + अच्यत= भो अच्यत 
7B. Thetwo pronouns सः (az) and एषः (wae) 3 
drop the Visarga before any consonant, and any A 
vowel except अ. Before SF the final q+ 
Visarga become ओ and the initial अ is dropped— 

























= 3t-ufüa-u ufa 
a a fa⸗ Aun गच्छति 






But ख:-- अस्ति 
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72. The Visarga which represents a final J 


(e.g., ga: for पुनर्‌) is not treated according to 
Rules (66, 67, 68, 69) but returns to q— 


पुनः + अत्र = पुनरत्र 

पुन: + आगतः =पुनरागलः 
पुनः + गच्छति = पुनर्गच्छति 
a: +Hum = Sitar 


73. Before initial q final x is dropped and a 
preceding short vowel lengthened— 


पुनर --रमते ( for qa: रमत ) 
=yal रमते 

शम्भ र्‌+राजते = ma राजत 
हरिः+ रमते ८5" ह्रो रमते 


74. Ina certain number of cases the Sandhi- 
changes of Visarga are not in accordance with 
the above stated general rules. <A few only of 


these exceptions are stated here :— 
a. Compounds with fer, दुः, आविः, चतुः-- 
fa: + कामः = निष्कामः 
fa: + फल: = निष्फल; 
दु: + क्तम्‌ = दुष्क तम्‌ 
आविः + कृत: = आविष्कृतः 
Sq: + कोणः = च तुष्को गः 


‘ GS 220) 
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b. Compounds of नम: » fat, पुर: thw the 
root छा or derivatives of it— 
नम: + कारः = नमस्कार: 
नम: + छ त्य = नसस्कत्य 
Thus तिरस्कारः, पुरस्कारः, ete. 
c. Other cases are— 
जय: + कर: = श्रेय eni: 
qa. + कान्त: = अयस्क्रान्तः 
यशा: + करः = यश स्करः 
अधः + पदम्‌ = अधस्पदम 
भा: + करः = भास्क रः 
आयुः + कामः = आ यष्कामः 
भ्त्रातुः + पुत्र: = aqua: 
घन्‌: + कः = घन्‌ ष्कः 
धन्‌: + का णड म्र = घनु ष्काण्डम्‌ 
तेजः + विन = ते ज स्विन्‌ 
ज्यो ति: + मत्‌ = ज्यो तिष्मत्‌ 
75. शहर ( from अहन्‌ ) displays various 
irregularities in compounds— E 
| अहः + रपातः= अहःपतिः or अच् पति: 
t अच: + रात: = "va: 
M. a AS. + UE: = आहरः 
Note also— 
स्व: + पति: = स्वःपतिः ०7 स्वपेतिः 
गोः + पतिः = Mafa: Mafa: or गोष्पलिः 


— १ 











Change of 4 int» या. 


76. @,-if followed by a vowel or न्‌ म्‌ य व्‌, 
chanzes to या throuzh the influence of a xz र or 
q, preceding the न्‌ within the same word, 
provided there intervene between the influencing 
letter and न्‌ no other letters but vowels, and 
consonants of the क-वग or प-वग, यथ चिल 
Anusvara— * 


न्णाम्‌, अकण, अपणम्‌, धर्मेण, रावणः, कार्येण, Kaw, 
wauifa, दूषणम्‌, जिष्णुः, a हणम्‌. 

77. But no such changes take place in अच नम्‌ 
(where a letter of the च-वर्ग intervenes) ; दश नम्‌ 
(where w intervenes) ; रमन्ते (where the न्‌ is 
followed by q)and रामान्‌, हरोन्‌, mz, etc. (where 
the न्‌ being the last letter of the word is not 
followed by any other letter). 

78. The ‘influencing’ letters may change the 
न्‌ into ण also when occurring in a word which is 
the first part of a compound, while the q occurs 
in the second part; but in many such cases 
the न्‌ remains unchanged— 


aq + नोः = nui: 
ग्राम + नो! = mmu: 
सवे + ww = Hale: 





पाभ्यां मो कः समानपद्दे->- Pin., 8.+.]. 
uzgen मुमव्यवायेऽ५- ?&!., 8.4.2, 
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aa + हनम्‌ == द्वत्वहया रू 
शूपे + नखा = शूर्प णण्वा 
But, on the other hand — 
परा + अचह म्‌ == पराइह म. 
सवे+ नामन्‌ = UENRA 
ma + न्न; = Fan: 
79. In some cases the change of न्‌ ६० q is 
optional— 
गिरिनदो or गिरिणदो 
atfearfaa: or क्रोह्धिवापिणः 
50. Frequent instances of the change of न्‌ 
into या are also afforded by compounds of verbal 
roots;tor their derivatives with prepositions 
containing «—uwafa ( प्र+ नमति ), प्रणायकः (n4 
नायकः), wertafa ( अन्त: + नयति ), प्राणिति (a+ 
अनिति), प्रमाणम्‌ ( प्र--मानम्‌ ). 
But, on the other hand, ufaaaaa, UO, 
nafa, etc. 





Change of स्‌ into ष्‌. 


si. Non-final स्‌, chiefly of suffixes and termi- 
nations, if followed by a vowel, or क्‌ q घ्‌ न्‌ स्‌ य्‌ व्‌, 
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changes into q through the influence of an imme- 
diately preceding vowel (excepting अ and आ) or 
क्‌ or«y—. 
|. wfx-ru-twftg «--u-—s3p8y, वाक+सु=वाक्ञ, 
गमि --स्यति = गमिष्यति, सु+-स्वाप=सुष्वाप. सपिः 
(Visarga for स)+ कः = सपिष्कः, af: + मत्‌ = afina 

82. The above rule holds good even in cases 
where Anusvira, standing for न्‌, or Visarga 
intervenes between « and the preceding influenc- 


ing letter— 
हवींषि, wfa:u 


33. The same principle affects the initial स्‌ 
of many verbs when compounded with 
prepositions— 

आभि + स्तीति = आभिट्टीति 
नि+सोदति=निषोदति 

84. And in the case of these verbs the 
change takes place even when the augment 
( sema ) intervenes between the influencing 
letter and the a— 

अभ्यष्टीत्‌ (imperfect tense of अशि+स्त ). न्यषोटत्‌ 

85. In certain other cases the स्‌ remains 
unchanged——e. g., परि+ सोढम्‌ (infinitive of सह ) 
परिसोठम्‌. ` | | 7 
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86. The same change affects the initial a of 





the second members of many other com pounds— 
gv. fatan: = विषमः, युधि + स्थिरः = युधिष्ठिर, अग्नि+ 
स्तोम: = अग्निष्टोमः, माव+स्त्रसा= माढव्वसा,  पिळ-- 
स्वसा = पिळवष्वसा, etc. 
















CHAPTER III. 
Declension. 


B7. The grammatical rules on * Declension’ 
teach how to nouns (including adjectives), as also 
to numerals and pronouns certain case-affixes 
( विभक्ति * or qu ) are joined on. A noun, in its 
primitive form wilhout case-lerminalion, is in 
Sanskrit grammar called प्रातिपदिक ‘r (nominal 
base); with the case-termination joined on, it is - 
called a qz. ¢ Thus दास and fq are Pratipadikas ; 
रामः, gft, etc., are Padas ( सुबन्त ) 


ऱ्ह 








® The विभ is applied to those terminations also by means 
| yerbs are conjugated. 


+ अर्थवदधातुरप्रत्यय: प्रातिपदिकम-- P., 9.45. 

















DECLENSION. OT 


There are in Sanskrit three different Gen- 
ders— Masculine ( ufar ), Feminine ( etar ), 
and Neuter (नप ्रकलिङ्क'). 

Mascul ine—TZiq, नर, aa, साधु. foa. राजन्‌. 

Feminine—लता, नदो, ae, साध्वो, माळ, वाच्‌. 

Neuter—घन, aa, वारि, ay, यशस. 

There are three Numbers—Singular ( एक- 
वचन), Dual ( द्विवचन ), and Plural ( agaqa ). 

Singular—grer, लता, वनम्‌. 

Dual— ast, लते, वन. 

Plural—gat:, mar, वनानि. 

In these examples, to the Pràülipadikas हच, 
स्तता, वन, there are joined the case-teim inations of 
the Nominative case ( प्रथमा ) of «ach Number. 
( प्रातिवदिका्थ्मात्रे प्रथमा ) 

SS. Shere are in Sanskrit sir Cases, or 
seren if we count the Vocative ( सम्बोधन). Their 
names, with the corresponding names of Western 
(Latin) Grammar, are as follows— 

First Case ( प्रथमा विभक्ति ) = Nominative. 

Second Case ( द्वितोया ) = Accusative. 

( करूकारक ) 
Third Case ( छतोया )= Nominative and 
Instrumental. 
( कत्तंकारक, करणकारक ) 
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Fourth Case ( चतुर्थी ) — Dative. 

( सम्प्रदानकारक ) 
Fifth Case ( पक्चमो ) = Ablative. 

( अपादानकारक ) 
Seventh Case ( सप्तमो )= Locative. 

( अधिकरणकारक ) 

सब्बोधन = Vocative. 


Sanskrit Grammarians do not consider the 
Genitive (qgt) to be a case ( कारक ), they, 
therefore, count siz cases only. 


s9. The following is a tabular statement of the 
case-terminations (Sup [सुप] vibhakti) These 
terminations undergo various changes when 


joined to bases ending in vowels :— 








E. एकवचन द्विवचन बचुवचन 

i Singular. Dual. Plural. 

— प्रथमा विभक्ति Nom.: (स्‌) aT जस्‌ (अस्‌) — 
E द्वितोया विभक्ति Acc. अम्‌ n शस्‌ (अस्‌) i 

y | aatat विभक्ति Inst. आ भ्याम भिः (भिस्‌) ie 
चतुर्थो विभक्ति Dat. u भ्याम भ्यः (भ्यस्‌) ॥ 
E. पच्चमो विभक्ति Abl. अः (अस्‌) भ्याम्‌ ` भ्यः (भ्यस्‌) 





चको विभक्ति Gen. अः (अस) ओः (आओस्‌) आम्‌ 








VOWEL DECLENSION. 20 


The Vocative has, as a rule, the same ter- 
minations as the Nominative. 


90. Sanskrit nouns may be divided into two 
classes— 


(I) Nouns, the bases of which end in Vowels. 
(2) Nouns, the bases of which end in Conso- 


nants. 


Bases ending in Vowels. 
( स्वरान्त ) 


9i. Masculine bases ending in अ 
अकारान्त पु लिङ्ग 
एकवचन दिवचन q*€u un 








Singular. Dual. Plural. 
प्रथमा Nominative at: नरो नरा: 
feaiat Accusative नरम नरो नरान्‌ 
वतीया Instrumental atu नराभ्याम्‌ नरे: 
चतुर्थी Dative नराय नराभ्याम्‌ नरेभ्यः 
gaat Ablative नरात्‌ नराभ्याम्‌ नरिभ्यः 
aut Genitive नरस्य नरयोः नराणाम 
सप्तमो Locative न्रे नरयोः नरेष 


सम्बोधन Vocative * नर 2 नरो हे नरा: 
All Masculine bases ending in अ are declined. 


x. like नर. 
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92. Masculine bases ending in x 


इकारान्त ए लिङ्ग 












Singular. Dual. Plural, 
Nom. fz: zQ हरयः 
Acc. हारम्‌ हरो SUA 
Inst. हरिणा हरिभ्याम्‌ X भः 
Dat. हरये छरिभ्याम्‌ हरिभ्यः 
Abl. zt: "XT हरिभ्यः 
Gen. St: gif: छरोणाम्‌ 
Loc. हरो wit: हरिष 
is Voc. ẽ हरे * wil Sta: 
Ia With the exception of पति and सखि all Mascu- 
Š e" line nouns ending iu छू are declined like हरि. 
| à 93. सख is declined as follows :— r 
bo | Singular. Dual. Plural. 
a. Nom. Hal सखायो सखायः 
li, - "Ao सखायम्‌ सख।यो saq 
SS Inst awaq सब्िभिः 
0५५, Dat. à सखिभ्याम्‌ सखिभ्यः 
—* सबिभ्यामू सखिभ्यः 
Lb co सखोनाम्‌ 
सख्यो: खः 
है सखायो 
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94. The word पति is declined like afa in 
Singular Inst, Dat, Abl, Gen, Loc.; in the 
other cases it follows efz. 


Singular. 
Inst. पत्या 
Dat. पत्ये 
A bl. पत्यः 
Gen. "ua: 
Loc. पत्यो 


As the second part of a compound पति follows 
बदि throughout, e.g., wafa—lInst., anafaa, 
Dat., भ्रूपतये, etc. 

95. Masculine bases ending in 3 


उकारान्त t लिङ्क 





Singular. Dual. Plural. 
Nom. गुरु: गुरू गुरव: 
Acc. शुरुम्‌ शुरू geq 
Inst. गुरू णा गुरुभ्याम्‌ गुरुभिः 
Dat. गुरवे गुरुभ्याम्‌ गुरुभ्यः 
A bl. गुरा: FEH THe: 
Gen. 5 आरीः sat: गुरूणाम 
Loc. गुरौ af: गुरुष 
Voc. $ गुरो टे गुरू € गुरवः 


All Masculine nouns ending in 3 are declined 


like गुरु 





















Ww Tur T = í डे LULA ४ = a * 
n = » , > 
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96. Masculine bases ending in अट 
क्रकारान्त ufar 
(a) fuz (‘father’) and nouns declined like fae 


| ती Singular. Dual. Plural. 3 
E Nom. पिता पितरो पितरः 
JH Ace. पितरम्‌ पितरो पितन्‌ 
T Inst. पित्रा पित्टभ्याम पिळमभिः 
: Dat. faa mawa पिढभ्यः 
Abl. fua: पिव्डभ्याम्‌ facea: | 
Gen. fua: | पित्रोः faga 


Loc. पितरि ` पित्रोः fazy 
Voc. है fue: हे पितरो हि पिल: 
The following nouns are declined in the same 
B. (WAY SIRE, जामाळ, 2H. s, 
क 3 (man) is declined in the same way but . 
















— 


forms in Gen. Plu. either नणाम्‌ or न्टुणाम्‌ Lio 
D (b) दाळ and bases declined like दाद 
दाळ and other nouns ending in @ which 
denote agents, and also नस्तु and wa are declined 
| En the whole like पिळ but change the s into . d 
आद्‌ 3. the following cases :— - T " "T 
— Singular. Dual _ Plural. , 
दातारौ दातारः 

दातारौ | | 


i 





— ` 
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97. Masculine bases ending in st 


आकारान्त पलिङ्ग 


The only noun of this class is गो 


Singular. Dual. Plural. 
Nom. at: गावो गावः 
Acc. गाम्‌ गावो गाः 
Inst. गबा गोभ्याम्‌ गोभिः 
Dat. गवे गोभ्याम्‌ गोभ्यः 
Abl. गोः गोभ्याम्‌ गोभ्यः 
Gen. गोः गवोः गवाम्‌ 
Loc. afa गवोः गोषु 
Voc. _हे गो: 2 गावो 2 गाव: 


P 


98. Feminine bases ending in अआ 


qaaa स्लो लिङ तारा 











- Singular. Dual. Plural. 
Nom. तारा तारे तारा: 
Ace. ताराम्‌ तारे . तारा: 
Inst. लारया o ताराभ्याम्‌ ताराभिः 
Dat. ताराये ताराभ्याम्‌ लाराभ्यः 
Abl. तारायाः | ताराभ्याम्‌ ताराभ्य: 
Gen. = तारायाः तारयो: लाराणाम्‌ 
Loc -तारायाम्‌ emer: तारासु 
Voc. दे तारे हे तारे 2 ताराः 


3 


24d 
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DECLENSION. 


All feminine bases ending in WT are declined 
like तारा. But अम्बा ‘mother’ forms हैं Weq in the 





Vocative. 
99. Irregular feminine bases ending in आ 
आकारान्त स्त्रोलिद्ठः--जरा 
Singular. Dual. Plural. 
Nom. जरा जरसी or जरे जरसः or जरा; 
Ace. जरसम्‌ ०7 जराम्‌ जरसो ०7 जरे जरसः or जरा: 
Inst. जरसा or sqm जराभ्याम्‌ जराभिः 
Dat. जरसे or smi जराभ्याम्‌ जराभ्य: 
Abl. जरसः or जराधाः जराभ्याम्‌ जराभ्यः 
Gen. जरस: or जरायाः जरसोः or जरसाम्‌ or 
जरयो: जराणाम्‌ 
Loc. ज्ञरसि or जरायाम्‌ जर सो: Or जरयोः जरासु 
Voc, 9 जरे हे जरसो or 2 जरसः or 
हैं जरे * जराः 
400. Feminine bases ending in डू - 
इकारान्त स्त्रोलिद्र--मति 
Singular. Dual. Plural. 
Nom. afa: मतो 
Acc. मतिम्‌ मतो 
B Inst. सत्या मतिभ्याम्‌ 
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Singular. Dual. Plural. 
Dat. मत्ये or मतये मतिभ्याम्‌ afam: 
Abl. मत्या: or मतेः मतिभ्याम्‌ मतिभ्यः 
Gen. मत्याः or मत: मत्योः मतोनाम्‌ 
Loc. सत्याम्‌ or मतो मत्योः सतिष 
Voc. 2 ud $ मतो 2 मतयः 


All feminine bases ending in ड are declined 


like मति. 
i04. Feminine bases ending in € 


sania fa नदो 




















Singular. Dual. Plural. 
Nom. नदो नव्यो नव्यः 
Acc, 2 नदोम्‌ नव्यो नदो: 
Inst. नव्या नदोभ्याम्‌ enu 
Dat.. नव्ये नदोभ्याम्‌ au 
Abl. नव्या: नदोभ्याम्‌ wu 
Gen. नद्या: नव्यो: नदो नाम्‌ 
Loe. - नव्याम्‌ «art: नदोष 
Voc. 2 नदि $ नव्यौ छे नव्यः 

But the Nom. Sing. of लक्ष्मो is a: . 
bL क: 02. घो 
Singular. Dual. Plural. 





"Nom. at: fadt — fua: 
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Nom. 


Acc. 
Inst. 
Dat. 


Gen. 
Loe. 
Voc. 





Abl. 














i 
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Singular. Dual. Plural. 
fama धियो धियः 
धिया धोभ्याम्‌ घोभि: 
faa or घिये धोभ्याम्‌ धोभ्यः 
faar: or fuz: waa gha: 
faar: or faa: fant: घोनाम्‌ or 
fuam 
धियाम्‌ or fafa fa: घोष 
2 घो: $ fum $ धियः 
los. स्त्रो is declined as follows :— 
Singular. Dual. Plural. 
स्त्रो स्त्रियौ स्त्रियः 
स्त्रियम्‌ or खोम्‌ खियौँ fera: or eat: 
स्त्रिया स्तोभ्याम्‌ कह 
fer स्त्रोभ्याम्‌ 
स्त्रिया: स्त्रोभ्याम्‌ 
स्त्रियाः स्त्रियोः 
स्त्रियाम्‌ स्त्रियो: 
3 fa $ स्त्रियो 
i04. Feminine bases ending 
*,. उकारान्त स्त्रोलिद्र--घेनु 
i Singular. Dual. Plural. 
aa: aa ana: E 
aaa ०४4 wmm euis 
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Singular. Dual. Plural. 

Inst. धेन्वा घेनुभ्याम्‌ घेलुभिः 

Dat. घेन्वे or Aaa घेनुभ्याम्‌ घेनुभ्यः 

Abl. aar Or घेनोः घेनुभ्याम्‌ घेनुभ्यः 

Gen.. gar or Gat: aa: घेनुनाम्‌ 

Loc. aam or Wet छेन्चो: घेनुष 

Voc. $ ual 3 घेन हो Waa: 


All feminine nouns ending in x are declined 
like घेन. 


Ms 


I05. Feminine bases ending in ऊ 


marie स्त्रोलिङ्ग- वध 








क्ष. Singular. Dual. Plural. 
Nom. au: aw: 
‘Acc. वधम्‌ वधू: 
Inst. वध्वा aufa: 
Dat. वध्वे qua: 
Abl. वध्वाः aui: 
Gen. बध्वा वधनाम्‌ 
Loc. वध्वाम्‌ aa. quu 
Voc. = wu 2 wet * वध्वः 





All feminine nouns ending in & are generally 
_ declined like aw. | 
| ~ 
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I06. Bases of one syllable—33 


Singular. Dual. “Plural, 
Nom. a: भुवो ya. 
Acc. भुवम्‌ भुवो भुवः 
Inst. भुवा mar ag: 
Dat. भुवे or za Hea भ्जूभ्यः 
A bl. ya: or «am: भ्जूभ्याम्‌ eb 
Gen. भुवः or ya: भुवोः WAT ०7 भुवाम्‌ 
Loc. भुवि or भुवाम भुवो; भतू सु 
Voc. चे az: 2 wat है भुवः 


7(07. Feminine bases ending in अर 


ata स्त्रो लिङ्ग 


The feminine nouns belonging to this elass— 


“wig, fed, etc., are declined like fuge in all 


cases except the Ace. Plu. where they form 
ata: «fua: ete. 
स्वर forms Nom. Dual and Plural and Acc. 


Sing. and Dual like Masc. दाद «urit, स्वसारः, 
स्त्रसारम्‌, स्वसारौ. In all other cases it follows माळ. 


The masculine nouns of the धाळ class form 
feminines in ई--घालो, which are declined like नदो. 
I08. Feminine bases ending in ओ 


अकारान्त स्त्रोलिङ्क' 


am as feminine is declined like Masculine गो. 
बयो is declined like गो. 








ts 


iT 
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i09. Feminine bases ending in आ 
Marra स्त्रोलिद्ठ 


There is only one noun of this class—af, 
which is declined as follows :— 








Singular. Dual. Plural. 
Nom. नोः नावो नाव; 
Acc. नावम्‌ नावो नावः 
Inst, नावा नोभ्याम्‌ Afa: 
Dat. नावे नौभ्याम्‌ नौभ्य; 
Abl. नाव: नौभ्याम्‌ नोभ्यः 
Gen. नाव: नावोः नावाम्‌ 
Loc. नावि नावोः alg 
Voc. चे नो: 2 नावी 2 नावः 
440. Neuter bases ending in 4 ' 


आकारान्त नपसक लिङ्ग 
Bases of this class are declined like Masc, 
bases ending अ in all cases excepting the Nom. 
and Acc., in the three numbers ; which exhibit 
the following forms (from फल)-- 
Singular. Dual. Plural. 
Nom. फलम्‌ फले फलानि 
Acc. फलम्‌ फस्ने फलानि 
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iii. Neuter bases ending in «€ 
इकारान्त नपसकलिङ्ग- वारि 


Singular. Dual. Plural. 
Nom. वारि वारिणो वारोशि 
Acc. वारि वारिणो वारोणि 
Inst. वारिणा वारिभ्याम्‌ वारिभिः 
Dat, वारिणे वारिभ्याम्‌ वारिभ्यः 
Abl. वारिणः वारिभ्याम्‌ वारिभ्य; 
Gen. वारिणः वारिणोः वारोणाम्‌ 
Loc. वारिणि वारिणोः वारिषु 





Voe. हे वारे ०7 हे वारि हे वारिणो हे वादोण्यि 
II2. Neuter adjectives in डू may optionally 
follow the declension of masculine bases in «X 
(हरि) in, the following cases—Dat. Abl. Gen. 
Loc. Singular, and Gen, and Loc. Dual. 
' Thus the neuter adj. Ifa forms in Dat. Sing. 
either शुचिने or शचये, in Abl. and Gen. Sing. 
either शुचिन: or शुचेः, etc. 
The nouns अस्थि, "fe, zíu and सकथि are 
declined as follows :— 
773. Irregular neuter ending in «x—"ufeu 
X Singular. Dual. Plural. 
Nom. "fen अस्थिनो अस्थोनि 
Acc. अस्थि अस्थिनो अस्थोनि 


€ 





Inst. 
Dat. 


Abl. 


(Gen. 


Loc. 


V oc, 


Nom. 
Acc. 
Inst. 


Dat. 
Abl. 


Gen. 


Loc. 
Voc. 
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Singular. Dual. 
अस्था अस्थिभ्याम्‌ 
अस्थ अस्थिभ्याम्‌ 
अस्थः आस्थिभ्याम्‌ 
"rur: weit 


अस्थि or अस्थनि sen 
हे अस्थि ०/ हे अस्थे छे अस्थिनो 


4l 


Plural. 
आस्थिभिः 
आस्थिभ्यः 
-आस्थिम्थः 
अस्थाम्‌ 
अस्थिषु 

2 अस्थोनि 


II4. Neuter bases ending in 3 


उकारान्त नपसक लिङ्ग जानु 








Singular. Dual. 
जानु जानुनो 
जानु जानुनो 
जानुना जानुभ्याम्‌ 
जानुने जानुभ्याम्‌ 
जानुन: जानुभ्याम्‌ 
जानुनः जानुनोः 
जानुनि जानुनोः 


2 जानु ० हे जानो हे जानुनो 


Plural. 
जाननि 
जाननि 
जानुभिः: 
जानुभ्यः « 
जानुभ्यः 
जाननाम्‌ . 
smas 

€ जानानि 











Neuter adjectives in 3 may optionally follow 
the declension of Masc. bases ending in gin the 


following cases—Dat. Abl. Gen. 


Singular, Gen. and Loc. Dual. 
Thus गुरु (neut.) forms in Dat. Sing. either 


गुरुणे or गुरवे ; in Gen. Sing. either Jeu: or गुरोः, 


etc. 


and Loc. 





Consonant Declension. 


" Bases ending in Consonants. 
(व्यच्जनान्त) 


IIS. Bases ending in Consonants generally 

take the Case terminations given in Rule 89 
= without any change. There is no difference 

between the declension of Masculine and Femi- 

nine consonantal bases. Neuter bases are 

declined on the whole in the same way ; they, 

however, take the termination €, instead of «t in 
Eom. Acc, and Voc. Dual, and the termination 

=, instead of qa, in Nom. Acc. and Voe. Plural, 

and a nasal letter is inserted, in the latter cases, 

before the final consonant of the base (not 
however when that final letter is itself a nasal 
|: or a semi-vowel). 

There is an important distinction between 
such consonantal bases as remain the same before 
all Case terminations and such as assume differ- 
ent forms before different terminations. The 
former may be called Unchangeable Bases, and 
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A. Unchangeable bases. 


ll6. Regarding the declension of bases of 
this kind the only point which requires special 
attention is the Sandhi-changes which the final 
Consonant undergoes before Consonant termina- 


tions. 


The स्‌ of the Nominative Singular is dropped 
throughout (according to Rule 29 which does 
not allow two Consonants at the end of a word). 


The final Consonant then changes as follows :— 


a. The second, third and fourth letters of 
the क-वर्ग, the a-aw and the प-वग change in 
Nominative Singular and also in the Vocative 
(which is the same as the Nominative) into क्‌ त्‌ 
and q respectively. 

b. च is replaced by क्‌, छ by टू, and ज्‌ 
somelimes by क्‌ and sometimes by zZ. 

c. Final x and « change into Visarga. 

d. Final sr and q become either z or (some- 
limes) क. 

e. Final becomes टू (and sometimes क 


or त्‌ ). - 
f. The same changes of the final Consonants 
of bases hold good before सु (Loc. Plu.). E 





4.4. CONSONANT DECLENSION. 


४. Before the terminations beginning with भ 
final Consonants of the क-बग and च-वरग, the ट-वर्ग, 
the त-बगे and the प-बगे become ग, €, « and q 

respectively. Before terminations beginning with 
w or स, स्‌ and xat the end of a word become 
Visarga, which thereupon is treated according to 
the Rules of Sandhi. (Rules 65, 67, 72) 


नही 


IIT. The following paradigm exhibits the 
declension of consonantal bases in its simplest 
form, there being no changes whatever due to 
Sandhi (with the exeeption of an optional form 
in Loc. Plu.) — 


e 


सुगण्‌ ( ‘counting well’ ) 


4 


Masc. and Fem, 


Singular. Dual, Plural. " 
Nom. şanım gam सुगयाः 
Acc. सुगणम्‌ सुगणा सुगणः 
Inst. सुगणा सुगयाभ्याम्‌ सुगणभिः 


सुगणभ्याम्‌ सुगणभ्यः 
सुगणभ्याम्‌ सुगणभ्य: 
सुगो: amma 
सुगणोः सुगणसु or gmg 
हे सुगणों हे सुगगा: 
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The Neuter is like the Masc. and Fem., but 
has smi in Nom. Acc. and Voc. Dual and 
खुगणि in Nom. Acc. and Voc. Plural. b. 


IIS. ‘The following paradigm illustrates the 
Sandhi-changes which generally occur in the 
declension of consonantal bases :— 


T 









i "xc 
Masc. and Fem. * 

Singular. Dual. Plural. 
Nom. सुछत्‌ «wat JEZ: 

TEZA सुदो 

सुद्धा सुहृद्भ्याम्‌ 

que SES UIT 
Abl. सुट: सुछट्भ्याम्‌ SENI: 
Gen. qe: सुहदो: "ESI 
Loc. agaz सुहदो: सुऋत्सु 
Voc. छे wed है west है wwe: 


Neuter Nom. Acc. and Voc. Dual—gget . © 
Nom. Acc. and Voc. Plural—qgsfe. 
LIIO. Further examples ‘illustrating the 


Sandhi-changes in the declension of consonantal 
bases— _ — 
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Nom. Inst. Loc. 
E EN ३ 
2 ८ Sing Flu. ° Fld, Plu. 
M.F. चित्रलिख्‌-चित्रलिक faafaa: चित्र लिग्भ्प: चित्रलिञ्ञु 
"UT फु. बाच--- वाक वाचः वाग्भिः ara 
E. स्त्रज-- स्तरका ae: स्त्ररिभ: ag 


M. सम्त्राज--- सम्त्राट warm: सम्त्राडभिः Wem 
M.F. अग्निसथ्‌ू--अग्निमत्‌ अग्निमथः अग्निसद्धिः अग्निमत्सु 
F. ककुभ्‌- ककुप ककुभः ककुब्भिः ककुप्स 
F. हार्‌ दा: द्वारः दार्भि: 
. प". दिश-- fem दिश दिग्भिः 
M.F. fan— faz fas: विड्भिः fazy 
M.F. दछ wa’ दुः घुग्भिः uu 
M.F. मधुलिह मधुलिट्‌ मधुलिहः ayfeefa: मसघुलिटसु 

FT. उपानह--उपानत्‌ उपानहः उपानद्िः उपानत्सु 


I20. Further examples illustrating the 
insertion of a nasal in Nom. Acc. and Voc. Plu. 





of Neuter bases of this class (Rule LL5)— ~ 
2: हरित -'हरिन्ति 
सदश--सदुंशि 








५ With reference to दु Nom. qa, etc., note the following rule— — 
so छ चुख््‌ and ह, at the end of radical syllables, become 3g य 
and q (and eventually कत्‌ प्‌ and क्‌) either if they are the last 
— letters of a pads or if they are followed by wor अ, ण सू. In 
this case the initial letter of the syllable, if either गू zr or w, : 
becomes qu snd w (the aspiration which the last lotter loses 
being transferred, as it were, to the first) | 
Thus सुत्‌ (knowing), Nom. Bing. of बुच्‌ i Inst. Plu, qf Loc. Plu. 
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l2ł. 


In the case of bases in qand gsi, the 


X and छ Are lengthened in Nom. *Sing., and 


॥ Nom. 
Sing. 
. गिर-- गोः 
— + o8 


t22. Bases in स्‌ are 


Nom. 
Plu. 
गिर: 
पुर: 
mostly 
-minating in अस्‌, डस्‌ or ङस्‌. 


. before terminations beginning with Consonants— 


Inst. Loc. ° 
Plu. Plu. 
गोभिः hd 
gf: पूर्ण 
neuter ter- 


These show the- 


peculiarity of lengthening the final vowel in 


Nom. Acc. and Voc. 


Plural (before the nasal 


letter inserted according to Rule ]]5). 


a. Thus मनांसि Nom. Acc. and Voc, Plu. of 
मनस्‌; ह्वोंषि of हविस्‌; mafa of आयुस. 


Neut. सनस्‌ 

के Sing. Dual. 
Nom. मनः मनसो 
Acc. मन; मनसो : 
Inst. . मनसा मनोभ्याम्‌ 
Dat. मनसे " 
A bl. मनस: » 
Gen. समनसः . मनसो: 


Loc. मनसि 


Noos á हे मग: 


हे मनखो 





Plural. 


Haifa 

मनांसि 
मनोभिः 
aTa: | 
मनोभ्यः 
मनसाम्‌ 

मनसु 

ẽ मनांसि 





45 CONSONANT DECLENSION. 


- ॐ. आशिस lengthens the x in Nom. Sing. and ° 
before consonantal terminations— 

Nom. Sing. Nom. Plu. Inst. Plu. Loe. Plu. 
Fem. आशोः आशिषः आशोभिः आशोःच 


23. Masculine and Feminine bases in wą . 


lengthen the अ in Nom. Sing.— 


Thus चन्द्रमा: from चन्द्रमस्‌. सुमनाः (Masc. and 
Fem.) from सुमनस. The Neuter is सुमनः . 


]24, Bases ending in the suffixes दन्‌, faa - 
and faq show the following peculiarities :— " 


a. ‘The final न्‌ is dropped, and the ẹ is 
lengthened in Nom. Sing. Masc. "Thus wat from 
धनिन्‌. 

b. . The final न्‌ is dropped in Nom. Ace. and 
(optionally) Voc. Sing. Neuter—yfa (or ufaq 
in Voeative). l 2D. 














c. The x is lengthened in Nom. Ace: and , 
- Voc. Plu. Neuter—yatfa X SE v 4 
d. The न्‌ is dropped before consonantal ter- I. | 
minations—wfafa:, धनिषु | "c — 
ES e. The Feminines of bases of this kind are 4 pra 
Fy "Tormiad by. the addition of the feminine suffix डू | 





afar (declined like नदी) ^ 


F T a 
| E # » , 4 
* ALI 


-_ 4. : J 
4 = » , 
diss Lc I... im E 








2 —re 
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B. Changeable Bases. 
725. Here there is a distinction between 
bases that have two different forms, and bases 
that have three different forms. 


a. Bases having two forms. 
26. These bases exhibit one form in Nom. 
Acc. and Voc. Sing., Nom. Acc. and Voc. Dual, 


-and Nom. and Voc. Plural, Masculine and Femi- 


nine; and in Nom. Acc. and Voc. Plu. Neuter. 
They exhibit a different form in all the other 
cases, The former form (generally called the 
strong base) is distinguished from the latter 
(generally called the weak base) by the length- 
ening of the penultimate vowel or by the insertion 
of a nasal before the final consonant, 

Bases with twoformsare classified as follows:— 

(a) Participial bases in Wa, e.g., अदत्‌, 


(eating). Here the strong base is qea and the 


weak base is आदत्‌. 





BA uga, Masculine and Neuter. 
| 2 Singular. Dual. - Plural. 
Nom, “er अदन्तौ अदन्तः 
. (Neu. अदत) (Neu. अदतो) (Neu. अदन्ति) 
Acc. 00 अदन्तम | | 'अदन्तो . अदत. 
(अदत्‌) (अद्तो) (अदन्ति) 





द 


ee 7 
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Inst. अदता अदड्गाम "eta: 
Dat. अदते अद द्भगाम्‌ weal: 
Abl | wea: अदद्धगाम्‌ zz: 0 
Gen. "Ic: weal: अदताम्‌ 
Loc. अदति अदतो: agg 
Voc. अदन्‌ अदन्तो अदन्त: 
(अदत्‌) (अदतो) (अदन्ति) 


L27. In Participles derived from roots of . 
the first, fourth and tenth classes, as also from 
causal, desiderative and nominal verbs, a न्‌ is 
inserted before the final तू of the base, in Nom. 
Ace. and Voc. Dual Neuter. Hence, in these 
three cases, बोधन्तो (from qu, first class), चोरयन्तो 
(from «x, tenth class) and बोघयन्तो (causal form 
of qu). 

I28. न्‌ is optionally inserted in Participial 
bases of roots of the 6th class, and of roots in क्या 
of the 2nd class, as also in future Participles in 
| स्यतू. Hen ०७ azat or तुदन्तो (from qx, 6th class), 
यातो or यान्तो (from या, 2nd class) and दास्यतो or 
दास्यन्तो (future Partjciple) 

I20. No न्‌ is inserted in the Participial bases 
= of roots belonging to the remaining classes of 
. verbs. Hence अदतो (from qe, 2nd class); ददतो 
(from दा, 3rd class), . ý 


` 










,* 








(Neu. awa) 
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I30. The feminine form of bases of this 
class is formed by the addition of डे, a न्‌ being 
inserted according to the same rules as govern 
the insertion of न्‌ in certain cases of the Neuter. 
Hence Auat (fem. of atu), sat (fem, of 
ग्रट्त्‌) ; दास्यतो or दास्यन्तो (fem. of ere). ‘These 
bases are declined like नदो. 


IBI. Participle bases in अत्‌ derived from 
roots of the third class (and also जाग्रत्‌, Waa, 
दर्द्रत्‌, चकासत्‌ and maq) have no strong base, but 
are declined exactly like unchangeable bases in 
त्‌. Hence ggq (Participle of दा, 3rd elass) forms 
ददत्‌ (Nom. Sing.), ददतम्‌ (Acc. Sing.), etc. 


(७) @eq (adj. is declined like अदतू (see 
above I29), hence Nom. Sing. Masc. a¥q, Acc. 
agag ; Nom. Dual. Neu. बक्ृतो. Feminine base 
aat. 

(c) महृत्‌ (adj) is declined as follows, in 
Masc. and Neuter. 









Singular. Dual.. Plural. 
Nom. महान्‌ मान्तो महान्तः 
(Neu. महत) (Neu. महतो) (Neu. महान्ति) — 
Acc, महान्तम्‌ महान्तो सहतः 


* (Neu. मद्दतो) (Neu. महान्ति) 
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Inst. महता मच्चदद्भ्याम uefa: 
Dat. ara etc. -= ete. 
Fem. base—agat. 

I32, (d) Base ending in मत्‌ and aq. 

These bases are declined like the Participle 
bases in आत्‌, with the one difference that the 
vowel is lengthened in Nom. Sing. Masc. 


धोमत्‌, विद्यावत्‌ 


Masculine. 
Singular. Dual. Plural. 
Nom. war घोमन्ती धोमन्तः 
विद्यावान्‌ विद्यावन्तो विद्यावन्त: 
Acc. धीमन्तम्‌ धोमन्तो धोमतः 
विद्यावन्तम्‌ विद्यावन्तो विद्यावतः 
Inst. घोमता धोमद्भ्याम्‌ Qafa: 
विद्यावता विद्यावद्भ्याम्‌ विद्यावद्भिः 
etc. etc. ete. 
Neuter. 
Singular. Dual. Plural. 
Nom. घीमत्‌ घोमतो धोमन्ति 
विद्यावत्‌ विद्यावतो विद्यावन्ति 


Fem. bases—wtaat, faaraat. 


33. भवत्‌ as participle (* being’) is declined: 
like अदत्‌, but when used as a pronoun (‘your 


+ 


the —- -— — : Ed 
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Honour’) it forms Nom, Masc. Sing. भवान्‌ (like 
विद्यावान्‌). The Feminine of भवत्‌, ‘your Honour’ 
is भवतो ; of waq ‘being’ भवन्तो. 

॥१ 84. (e) कियत्‌ ‘how much’ and डयत्‌ ‘so much’ 
are declined like विद्यावत. 


Masculine. 
Singular. Dual. Plural. 
Nom. कियान्‌ कियन्तो कियन्तः 
Acc. कियन्तम्‌ कियन्तो कियतः 


35. (f) Comparative Bases in द्यस्‌. 


These bases are comparative forms of adjectives. 


गरोयस्त (comparative of झुर). 


Masculine. 
Singular. Dual. Plural. 
a Nom. गरौयान्‌ गरोयांसौ गरोयांस: 
| Acc. गरोयांसम्‌ गरोयांसो गरोयसः 
Inst. गरोयसा गरोयोभ्याम्‌ गरोयोभिः 
Dat. गरोयसे गरोयोभ्याम्‌ गरोयोभ्यः 
Abl. गरोयस; गरोयोभ्याम्‌ गरोयोभ्यः 
| Gen. गरोयसः गरोयसो: गरोयसाम्‌ 
Loc. गरोयसि गरोयसो: गरोय:सु 


Voc. है गरोयन्‌ डे गरीयांसी है गरोयांसः 
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The Neuter is like the Masculine, with 


the exception of the Nominatives, Vocatives and 


Accusatives— 
Singular. Dual. Plural. 
गरोय: गरोयसो गरोयांसि 


The Feminine is गरोयसो, it is declined like 
नदो. 

I36. (g) Bases in मन्‌ and aq immediately 
preceded by a consonant. 

To this class belong maq (m.), यज्चन्‌ (m.). 
ब्रह्मन्‌ (n.) पर्वेन्‌ (n.). 

I37. The strong base is marked by the 
lengthening of the penultimate vowel ; the weak 


base drops the न्‌ before consonantal terminations. 





आपत्मन्‌ 

Sinzular. Dual. Plural. 

Nom. आत्मा आत्मानो आत्मान: 
Acc. आत्मानम आत्मानों आत्मन: 

Inst. आत्मना IAIA आत्मभि: 

Dat. आत्मने आत्मभ्याम्‌ आत्मभ्यः 

Abl. आत्मनः आत्मभ्याम्‌ आत्मभ्यः 

Gen. आव्मनः आत्मनोः आत्मनाम्‌ 
Loc. आव्मनि आत्मनो: आत्मसु 


Voc. maq हे आत्मानो छे "TI: 
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7388.भ The Nom. Acc. and Voc. Singular, 
Dual and Plural of ब्रह्मन are as follows—agr, 


wera, त्रह्माणि. 


b. Bases having three forms. 

I39. In this class each base.appears in three 
different forms which may be called the strong, 
the middle and the weak base. ‘The strong base 

sApPears in the same cases in which it appears 
in bases with two forms (see above, 72726) ; the 
middle base before terminations beginning with 
a consonant ; the weak base in the remaining 
eases. In Neuter bases of this class Nom. 
Acc. and Voc. Singular have the middle base, 
"Nom. Acc. and Voc. Dual, the weak base. 

LAO. (a) Bases in मन्‌ and बन्‌ preceded by a 
vowel, and bases in अन्‌, such as सोमन्‌ (f.), राजन्‌ 
(m.), ererq (m.), नामन्‌ (n.). 

The strong base lengthens the vowel, the 
middle base drops the न्‌ ; the weak base drops 
the penultimate q. The न्‌ is also dropped in 
Nom. Singular. 








मं राजन्‌ 
| Singular. Dual. Plural. 
|. Nom, राजा राजानो राजानः 
Acc. राजानम्‌ राजानो राज्ञः 
Inst. राज्ञा राजभ्याम्‌ राजभिः 
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Dat. us राजभ्याम्‌ राजभ्यः 
Abl. «rer राजभ्याम्‌ "राजभ्यः 
Gen. Uy: as: राज्ञाम्‌ 
Loc. राज्ञि (or राजनि) राज्ञोः राजसु 
Voc. हे राजन्‌ * राजानी हि राजानः 





Feminine ba3e—ञ्ी, declined like नदो. 

नामन्‌ forms नाम in Nom. and Acc. Singular ; 
नाम or नामन्‌ in Voc. Sing. ; नामनो or areat in 
Nom. Acc. and Voc. Dual; mafa in Nom. 
Acc. and Voc. Plural. 


IAL. (5) A few bases in अन्‌, such as पूषन्‌ and 


"IZ. and bases ending in हन, exhibit the 
strong base in Nom. Sing. Masc. only ; while the 


mitg base appears in the other strong cases. 
In the weak cases of हन (where the अ is 


dropped) © changes to छ्‌ (and the न्‌ does not 


change to णू, compare Rule 78). 


Haw 

Singular. Plural. 

Nom. व्हा Hog ण; 
Acc. व्वहुणम्‌ saw: 

Inst. gau sere मि: 

Dat. aan इत्र इभ्यः 


A bl. Fawn: gaga: 


— on n ^ — 
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Gen. aaa: 
Loc. aafa or aeu Sou 
Voc. T uu हे Su. 


I42. (८) wq (m.) is declined like राजन्‌, but 
takes £o? its weak base wa. Hence— 





Singular. Dual. Plural. 
Nom. श्रवा श्वानो श्वानः 
Acc, श्वानम्‌ श्वानों 
Inst. शना श्वभ्याम्‌ 
® 
etc. etc. 





Voc. = aq 
I4B3. (4) युबन्‌ (m) has for its weak base यून्‌- 


Singular. Dual. Plural. 
Nom. युवा युबानो युवानः 
Acc. युवानम्‌ ` युवानो यनः 
Inst. JAT युवभ्याम qafa: 


„etc. etc. ete. 
Voc. * युबन्‌ 
l44. (e) मघवन्‌ (m.) has for its weak base मघोन. 





Singular. Plural. 





Nom. मघवा 7 मघवानः 
Acc. मघवानम्‌ मघोन: 
Inst. मघोना मघवभिः 
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IASG. (J) अहन्‌ (n.) takes चाच: as its middle 


base, and also in Nom. Acc. and Voc. Sing. 


Singular. Dual. Plural. 
Nom. qg: “प्रो or अच्हनो अह्लानि 
Ace. i; x3 m jy 
Inst. अच्छा अच्होभ्याम्‌ qata: 
Dat. as 5. ygn: 
Abl. qg: = »3 
Gen. s अज्होः TEIH 
Loc. afs or zeta * अर: सु 
Voc. Su: 2 अङो or हे अहनो हे अदानि 


IAG. (7) पन्धन्‌ (m ) (ufaq) has the strong base 
पन्थान्‌, the middle base प्रथि, the weak base पथ्‌. 
The Nom. Sing. takes स्‌, irregularly— 


Sinzular. Dual. Plural. 
Nom. पन्था: पन्थानो पन्थानः २ 
Acc. पन्यान्नम्‌ पन्यानो पथः > 
Inst. पथा पथिभ्याम्‌ पथिभिः 
Dat. पथे + पथिभ्यः 
Abl, पथ: 99 » 
Gen.  *, qz: पथाम्‌ 
à Loc. पथि » पथिष 
; Voc. हे पन्थाः हे पन्यानी छि पन्धानः 





Se A— — 
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LA7. (A) Perfect Participial bases in वस. 


The strong base terminates in बांस (which 


becomes वान्‌ in Nom. Sing. 
middle base in @q; the weak 


(for उस). 









Mase.) ; the 


base in छख 


^ 








विद्दस (knowing) Son 
Masculine. 

Singular, Dual. Plural. 
Nom. विद्वान्‌ faxis fagta: 
Acc. farina विद्दांसौ fagy: 
Inst. fagat विचदृद्भ्यामू विद्धिः 
Dat. fagu 5 farce: 
Abl. विदुषः » T 
Gen. fagu: विदुषोः विडुषाम्‌ 
Loc. विदुषि 99 farw 
Voc. छि बिइन्‌ हे fazi हे विद्वांस: 

Neuter. 
Singular. Dual. Plural. 

Nom., Acc., Voc. faeq विदुषो विद्दांसि 


ex — The feminine base is formed by adding € to 
| $ je weak base— fargat 


Where, in the formation of this participle, 


rd 





Inst. प्रतोचा अनचा ë sAN 


| Acc. 
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जग्मिवस्‌ from गम्‌, चक्रिवस्‌ from छा 076 इ is 
dropped before ew. Hence Inst. Sing. जग्मुषा, 
amu; Fem. base जग्मषो, «mul. 

l48. (i) Bases in अच (derived from the 
root अच्‌ or w4, to move). 

The strong base ends in we, the middle 
base in y4, If the अच्‌ is preceded by a or a, 
the weak base substitutes जच and ऊच for यच्‌ 
and वच्‌. If अच्‌ is preceded by another letter, 
the weak base is च्‌; but प्राच्‌ and अबाच्‌ remain 
unchanged in the weak base, and तियेच्‌ is 
substituted by ferc. 


waa uq seq प्राच्‌ fünwu 
Singular. Masculine. 

Nom. wie wae, Seq we fade 

Acc. प्रत्यद्चम्‌ WATA SZIA MEA तियेच्चम्‌ 

प्राचा fan 








ete. etc. 


Plural. Masculine. 





Nom. gay: aggy: ua: 
अनूच: Sela: प्राचः fare: 

Inst. प्रत्यग्भिः अन्वग्भिः उद्ग्भिः प्राग्भिः fadar: 
Gen. प्रतोचाम्‌ अनचाम्‌ उदोचाम्‌ प्राचाम्‌ तिरखाम्‌ 


Loc. wag wag seg प्राक्त feq 














A 


e 


‘= 


as c 
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Neuter. 


Singular. Dual. 
Nom., Acc., Voc. प्रत्यक्‌ प्रतोचो 


68 


Plural. 
vata 


Feminine forms -- प्रतोचो : अनचो f उदोचो, प्राचो, 


farat. 


Irregular declension. 


I49. qu, water, is used in the Plural only 
and forms Nom. आपः, Acc. *-ug; Inst. अड्डि:, 
अद्भ्यः, Gen. अपाम्‌, Loc. अप्स, 


Dat. and Abl. 


Voc. आपः. 


पुमस्‌ is declined as follows :— 








Singular. Dual. 
Nom. पुमान्‌ पुमांसो 
Acc. पुमांसम्‌ quist 
Inst. पसा 
Dat. ua 
Abl. पसः पुन्भगाम्‌ 
Gen. एसः qui 
Loc. पुंसि पुंसोः ` 
Voc. 2 yaq हे पुमांसो 





Plural. 
quid: 
Uu: 
qfar: 
पुन्भ रः 
YT: 
पंसाम्‌ 
qu 

हे quie: 





# * 


ADJECTIVES. 
विशेषण 


Degrees of Comparison. 


7650., The Comparative and Superlative of 
adjectives are formed, either— 
By adding the suffixes तर and aa to the 
weak or middle base of the adjective— 
पण्य ... पुण्यतर ... पुण्यतमः 
xu e. शुचितर ... शुचितम 





: afaq ... बलितर afaaa 
महत्‌ ... AAC ... महत्तम 
विदत्‌ ... विद्दत्तर ... facem 
Or— 
® à By adding the suffixes gq and «xw. Before 
these suffixes the final vowels of adjective bases 
are dropped— | 


पाप ... पापोयस्‌ ... पापिष्ठ 
ae... स्वाटोयस्‌ ... स्वादिष्ठ 
I6. Adjectives formed with suffixes such 


as @, मत्‌, बत्‌, विन्‌, etc., drop the entire suffix 
hg before {aq and इष्ठ " 
t बलवत्‌ ... बलोयस्‌ ... बलिष्ठ 
E i मतिमत्‌ ... सतोयस्‌ ... मतिष्ठ l 


' 











3 P 
D हळ, 
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l52. There is a number of frequently used 


comparatives and superlatives of this class which 


exhibits more or less irregular changes of the 


base. The following list comprises the more 


important ones— 


uU — 
TW,’ a 
GS >. 
Eu a 
SG «s. 
D 0 
fh EEE 
— — 
युबन्‌ ... 
छड nee 
fact ... 


Note also the 


positive. 
प्रशस्य s.. 
eu ZI 
अन्तिक --« 
युवन्‌, अल्प ... 


वरोयस्‌ ... 
कषेपोयस ... 
गरोयस्‌ ... 
ट्राघोयस्‌ ... 
प्रथोयस ... 
प्रेयस 

सूयस्‌ ... 
agaa ... 
gat ... 
वर्षोयस ... 
स्थेयस्‌ ... 


वरिष्ठ 

चेपिछ 

गरिष्ठ 

ट्राचिष्ठ à 
ufum 

uu 

afa 

ates 

afz " 
वषि | 
as 


following comparatives and 
superlatives which have undergone entire 
changes from their corresponding bases in the 


HC 
ज्यायस्‌  ... 
नेदोयस्‌ ... 
कनोयस "A 





कनिष्ठ 


Regarding the declension of the comparatives 
in यस्‌ see Rule 35. 


" md 





$ Mase Fem Neu. 

i ba एका एकम्‌ (Base एक) i 
2. * = (Base fz) 

3. ३ aa faa:  atfa (Base fa) 

4. ४ चत्वार चतस्त्रः warfe(Base चतुर्‌) 

5. ५ पञ्च * .. (Base पञ्चन्‌) 

Big जद (Base aq) 

7. 9 HH हे (Base सप्तन्‌) 

8. ८ अछो--अष्ट ... = (Base अष्टन्‌) 

" 9. & नव — .a (Base नवन्‌) 
fe ]0. १० दश tee ... (Base दशन) यू: ` 
NES Aas १६३ एकादशं `... .. (Base wa+enq) 

॥% ३2. १२ दादश ]8. १८ अष्टादश 
]9. १८ ऊनविंशतिः 






१४ चतुदश 
।5. १५ पञ्चदश 
-326. १६ षोड़श 






क 
"3 * 


- 38. १३ त्रयोदश 
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संख्याबाचक शब्द । 


]53. CARDINALS. 


















। . -.-(एकोनविंश्तिः)' 
20. २० विंशतिः 
2]. २१ एकविंशतिः 








Nr 
~ 


A 
- 


ND to t 
O @ 


Q2 


= 
wT 
t E 


> b 
) =] C» 


J "m , 
— 


8. ३८ 


a; 
. 8२ 


aattanfa: 
चतुर्विशतिः 
पच्चविंश ति: 
we विंशति: 
सप्तविंशतिः 
अछा विंशति: 
नवविंशतिः 
कार्नालशत्‌ 
(एकोनब्रिंशत) 
त्रिंशत्‌ 
एकत्रिंशत्‌ 
«rfeisreq 
त्रयस्त्रिंशत्‌ 
चतुस्त्रिंशत्‌ 
पच्च त्रिंशत्‌ 

षर्‌ fase 
सप्तत्रिंशत्‌ 
अष्टातिंशत्‌ 
नवत्तिंशत्‌ 
ऊनचत्वारिशत्‌ 




















(एकोनचत्वारिंशत्‌) 


चत्वारिंशत्‌ 
एकचत्वारिशत्‌ 
दाचत्वारिशत्‌ 


(fe चत्वारिंशत्‌) 


5 





— — — — — li — 


| 
| 


. 83 


. 88 
. BY 
. BE 


> ¥s 
. se 


. ge 


Yo 


- AF 


4 *, 


- 43 


48 
4d 


. ५६ 


45 


4s 


. 4€ 
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emuefésm 
(fersreatf ura) 


चतुखत्वारिशत्‌ 
पञ्चचत्वारिंशत्‌ 
षट चत्वारि शत्‌ 
सम चत्वारिंशत्‌ 


अष्टाचत्वारिंशत्‌ 
(अशचत्बारिंशत्‌) 


नवचत्व्रासिंशस्‌ oc 


ऊनपच्चाशत्‌ 
(एकोनपञ्चाशत्‌) 
पच्चागत्‌ 
एकपच्चाशत्‌ 
दापच्चाशत्‌ 
(faaara) 
नय:पच्चाशत्‌ 
(्रिपद्चाश्त्‌) 
चतु:पद्चाशत्‌ ' 
पद्धपद्धाशत्‌ 
घट्पद्धाशत्‌ 
सप्तपञ्चाशत्‌ 
अदट्टापच्चाशत्‌ 
(अष्टपञ्चाशत्‌) 
नवपच्चाशत्‌ 
saufz: 
(umlaufe:) 
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60. ६० षष्टिः 78. ७८ अष्टासप्ततिः 
6l. ६१ umufe: (अष्टसप्ततिः) 
62. ६९ दाषष्टिः 79. ee नवसप्ततः 
(दिषष्टिः) ऊनाशोतिः 
63. ६३ wurafe: (एकोनाशोतिः) 
(faufz:) 80. co अश्ोति: 
64. ६४ चतुःषद्टिः Sl. ८१ एकाशोतिः 
65. ६५ पञ्चषष्टिः 82. ८२ wife: 
66. ६६ षट्षष्टिः 83. ८३ eife: 
67. ६७ सप्तषष्टिः 84. cg चतुरशोतिः 
68. «= अष्टाषष्टिः 85. ८५ uama: 
(अष्टषष्टिः) 86. te षडगशोतिः 
69. ea नवषष्टिः 87. ८७ सप्ताशोति: 
ऊनसप्तति: 88. cc अष्टाशोति: 
(एकोनसप्ततिः) 89. ce नवाशोति; 
70. ७० सप्ततिः ऊननबलिः 
7]. ७१ एकसप्ततिः (एकोननवतिः) 
79. ७२ दासप्ततिः 90. २० aafa: 
(हिसप्ततिः) 9]. ८ १ udhaafa: 
73. ७३ व्रयःसप्ततिः 92. २२ द्वानवतिः 
(ब्रिसप्तति:) (दिनवति:) 
74. eg चतुःसप्ततिः 93. ८-३ त्रयोनवतिः 
75. ७४ पच्चसप्ततिः (त्रिनवतिः) 
| 76. ७६ षट्सप्ततिः 94. es चतुनेवलिः 
77. ७७ सप्तसप्ततिः 95. २५ पञ्चनवति 





ew. 


» 97, 


95. 


99. 


40०0, 


LOL. 


402. 
I053. 
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96. ce चस्पवतिः 
२७ सप्तनवतिः 
eu अष्टानवतिः 


(अष्टनबतिः) 


ee नवनवतिः 


SANAA 
(एकोनशतम्‌) 
? oo आलम्‌ 
(एकशलम्‌) 
१०१ एकाधिकं शतम्‌ 
(एकाधिकशतम्‌) 
१०२ दयधिकं शतम्‌ 
१०३ तप्रधिकं 
शतम्‌ 


. १०४ चतुरधिकं 


शतम्‌ 


. १०५ पञ्चाधिकं 


शतम्‌ 


6. १०६ wsfum 


आतम्‌ 





. १०७ सप्ताधिकं शतम्‌ | 
3. १०८ अष्टाधिकं शतम्‌ 
. १०८ नवाधिकं शतम्‌ 


. ११० दशाधिक 





शतम्‌ 


l 


ELL 
420. 


I30. 


I60. 
L700. 


I80. 
I90. 
200. 
300. 


400. 


67 
१११ णएकादशाधिक 
शतम्‌ 
१२० विंशत्यधिकं 
शतम्‌ 
१३० त्रिंशदधिकं 
शतम 





. १४० चत्वारिंगदधिकं 


शतम्‌ 


). १५० पव्चाशदधिकं 


शतम्‌ 
१६० षष्टप्ाधिकं शतम्‌ 
१७० सम्तत्यधघिकं 
शतम्‌ 
१८० अशोत्यधिकं 
` शतम 
१८.० wacifam 
शतम्‌ 
Ree दिशतम्‌, 
'  * sd 
२०० त्रिशतम्‌, ` 
afua शतानि 
४०० चतुःशतम्‌, ` 
चत्वारि शतानि 


. ५०० पच्चशतम्‌, 
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600. ६०० षट्शतम्‌, L000. १००० दश्च शतानि, 
षट्‌ शतानि | सह स्त्र म्र 
700. ७०० सप्तशतम्‌, | 2000. २ ००० दे सहस्त्र 
सप्त wafa | 3000. ३००० wife 
800. ८०० अष्टशतम्‌, | सहस्त्रार 
अष्ट शतानि | 0,000.१०००० अयुतम्‌ 
900. ८०० नवशतम, IOO, OOO. ? --00 लक्षम्‌ 


नव शतानि 0000,000. १०००००००कोटि 


DECLENSION OF CARDINALS. 


l54. एक as meaning ‘one’ is necessarily 
singular, but it also forms a plural which has. 
the sense of ‘some’. It ts declined throughout 
like सब. Rule 69). 


Singular’. 


Fem. 
एका 
एकाम्‌ 
एकया 
एक स्ये 
पक स्या; 
एकस्या; 
एकस्याम्‌ 
Um 
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Plural. 
Masc. Fem. 
Nom. ण्के एकाः 
Acc. एकान्‌ एका: 
Inst. एक: umfi: 
Dat. एकेभ्यः THR: 
Abl. एकेभ्यः एकाभ्यः 
Gen. एकेषाम्‌ एकासाम्‌ पकेषाम्‌ 
Loe. एकेषु एकास एकेषु 
Voc. पके एका: एकानि 
IGGä. दि is necessarily dual and is declined 
as follows :— 
Masc. Fem. Neut. 
Nom. €t = è 
Acc. et = = 
Inst. Dat. Abl. द्वाभ्याम्‌ दवाभ्याम द्वाभ्याम्‌ 
Gen. Loc. war: war: ear: 
Voc. et € € 


56. fa, चतुर्‌, पञ्चन्‌, ww and अष्टन्‌ are necessarily 
plural and are declined as follows :— 


Masc. Fem. Neut. 
Nom. a: faa: alfa 
Ace. ata faa: afa 
Inst. त्रिभिः faafu: fafa: 
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त्रिभ्य fama: त्रिभ्यः 
त्रिभ्यः fera: त्रिभ्यः 
त्रयाणाम्‌ faau त्रयाणाम्‌ 
त्रिष तिरूषु fau . 
e: fra: afa 
€. 
Masc. Fem. Neut. 
चत्वार: EGEZ चत्वारि 
चतुरः चत्वारि 
चतुभिः चतस्ट॒भिः चतुभि: 
- चतस्भ्यः चतुम्यः 
चतुभ्यः aaga: चतुभ्य: 
चतुर्णाम्‌ चतस्टखाम्‌ चतुर्णाम्‌ 
चतुष्‌ चतस्रघु चतुष 
चत्वार: चतस्त्रः चत्वारि 
अष्टन्‌ 
"eror अष्ट 
"Ier or अष्ट 


अभि: or अष्टाभिः 
Seta: Or अष्टाभ्यः 
अष्टभ्य: Or अष्टाभ्यः 
अष्टानाम्‌ 








छसु or अष्टासु 
अछो or अष्ट 





PT 
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I6. The declension of gga, qq and अष्टन्‌ 
is the same in all the three genders. amq, 
नवन्‌, दशन्‌ and compounds with दशन--एकादशन 
etc.—are declined like qs. 

]62. fanfa, afz, सप्तति, अशोति, नवति, कोटि are 
declined as feminine bases in < (८. e., like सात); 
fame and other cardinals terminating in त्‌ 
are declined like feminine bases terminating in aq. 

I63. The use of the cardinals from twenty 
up to ninety-nine as adjectives qualifying 
substantives is illustrated by the following 


examples— 


fanfaczar: twenty horses. 
विंशत्या अश्खेः with twenty horses. 
afe: शिशवः sixty children. 

ae: शिशूनाम्‌ of sixty children. 


But they may also be used as nouns taking 
the numbered noun as a dependent genitive— 


| विंशतिरशण्वानाम्‌ twenty horses. 
विंशत्या अश्वानाम्‌ with twenty horses. 
afè: शिशूनाम्‌ sixty children. 

When used as substantives these cardinals 
can be used in the Dual or Plural—wa नवतय: 
‘nine nineties’ i.e., nine times ninety --830. निती 
two ‘thirties’ — 60. 
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IG4. शतम्‌ and सहरस्त्रम, and higher numbers 
formed with these two ङितम्‌ etc—are declined 
as neuter bases in sm, and are treated either as 
adjectives taking the same case as the things 
numbered, or as nouns taking the numbered 
noun as a dependent genitive — 

wa erat: (Acc.) or शतं दासोनाम्‌ a hundred 
slave-maids. 

maa टासोभि: or शतेन दासोनाम्‌ with a hundred 


slave-maids. 














Mase. Fem. Neut. 
प्रथम: प्रथमा प्रथमम्‌ 
feat: द्वितीया fedt 
aat: aam ळतोयम्‌ 
चतुथः चतुर्थी चतुथम्‌ 
qu: तुरोया तुरोयम्‌ 
qi: qai तुयंम्‌ 
पच्च मः qut quu 
WW: षष्ठो घम्‌ 
सप्तम: SRA? सप्तमम्‌ 
"DIE. "rz मो अष्टमम्‌ 
नवम: नवम्रो नवमम्‌ 
eurn: दशमो दशमम्‌ 
एकादशः  एकादशो एकादशम्‌ 
Siem: grz दादशम्‌ 
añean å añe त्रयोदशम्‌ 
चतुर्दश: चतुर्दशी चतुदंशम्‌ 
quem: agent पञ्चदशम्‌ 
Grea: qet NEM 
सप्तदशः सप्तदशो सप्तदशम्‌ 
अष्टादशः अष्टादशो seedy 
aafin: ऊनविंशो ऊनविंशम्‌ 
'कनबिंशतितमः ऊनवबिंशतितमो 
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J65. Ordinals. 




















ऊनबिंशतितमम्‌ 


The first. 
The second. 
The third. 


The fourth. 


The fifth. 

The sixth. 

The seventh. 
The eighth. 
The ninth. 

The tenth. 

The eleventh. 
The twelfth. 
The thirteenth. 
The fourteenth. 
The fifteenth. 
The sixteenth. 
The seventeenth. 
The eighteenth. 


The nineteenth. 
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om: शो वंशतितसो p | The twentieth. 
fanfara: 'तितमो विंशतितमम्‌ 
_ pro: Ì The thirtieth. 
त्रिंशत्तमः at HA 
चत्वारिंशः शो mi The fortieth. 
चत्वारिंशत्तमः मो सम्‌ | 
पद्माशक्षमः मो सम The fiftieth. 
घश्टितमः The sixtieth. 
umufeda: 
एकषए: The sixty -first. 
कपट; 
सप्ततितमः The seventieth. 
| | एकसप्ततितमः ) * 
| एकसप्र he seventy-first. 
f UREN: 5 
| अश्योतितम: The eightieth. 
| एकाशोतितमः The eighty-first, 
नवलितमः The ninetieth. 







णकनवबतितमः The ninety-first. 

The hundredth. 

The hundred and first, 
The thousandth. 





Numerical Adverbs and other 








4 Derivatives : 


once, णकध्या in one way. 
twice. feat or ur in two ways. 
thrice. feat or dur in three ways. 
four times, चतुर्घा in four ways. 


five times. पष्चधा 





in five ways. 
six times. घोढा or घड़धा 


in six ways. 








rA: 
Pronouns and Pronominal Adjectives 
HATTE । 

I68. The term सर्वेनामन्‌% is generally rendered 
by * Pronoun, but its meaning is wider in as 
much as it comprises not only what are called 
‘Pronouns’ in English Grammar, but also a 
number of words which English Grammar would 
class as adjectives rather than as Pronouns, but 
which in Sanskrit are classed with the * Pronouns ' 
proper for the reason that they share with the 
latter certain peculiarities of declension. 

A. PRONOMINAL ADJECTIVES. 

I60. There are two distinct groups of these 
* Pronominal Adjectives.’ 

(a) The group beginning with सव, of 
which the most important members are the 


following— 
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TT 


> The above words are declined as follows :— 


Nom. 
Acc. 
Inst. 
Dat. 
A bl. 
Gen. 
Loc. 
Voc. 


Nom. 
A.cc. 
Inst. 
Dat. 
A bl. 
Gen. 
Loc. 
Voc. 


Singular. 


e 
wa: 

e 
सवम्‌ 
सव ur 

° = 
सवे स्मे 
ama 
सरवे स्य 
स्वस्मिन्‌ 
ua 


qa—All. 


Masculine. 
Dual. 


uat 
wat 
सवाभ्याम्‌ 
सर्वाभ्याम्‌ 
सवाभ्याम्‌ 
सदे योः 
सर्वयोः 


wat 


Feminine. 
Dual. 
aa 
सर्व 
सवाभ्याम्‌ 
सर्वाभ्याम्‌ 
सवाभ्याम्‌ 
सर्वयोः 
सवयो : 


— 
aa 


Plural. 





सवभ्यः 
सर्वेभ्यः 
सर्वषाम्‌ 
aay 
सब 


Plural. 
सर्वा: 
aat: 
सर्वाभिः 
स्वाभ्यः 
सर्वाभ्यः 
सर्वासाम्‌ 
सर्वासु 
wal: 
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हे Neuter. हे 
Singular. Dual. Plural. 
Nom. सवम्‌ सव सर्वाणि 
Ace, Haq मवं सर्वाणि 
Voc, wa awa सर्वाणि 


The remaining cases are as injthe Masculine. 

I70. अन्य, आन्यतर, इतर, कलर and कलम form the 
Nom., Acc. and Voc. Sing. Neuter by the 
addition of त्‌ (instead of म्‌)--अन्‍्य त्‌, इतरत्‌, etc. 

SW is used in the Dual only, उभे, ete 

उभय; is used in the Singular and Plural only, 
and forms the Nom. Sing. Fem. उभयो. 

सम is declined like सवे only if it means * all’; 
if it means * equal * or ‘even’ it follows नर. 

377. (5) The group beginning with qa 
and comprising the following words— 


qa a अपर 

— UX F अधर 
"dx ००० 4 
दक्षिण Am अन्तर 
उत्तर 


. These words are declined like सर्व, but they 
may take the ordinary forms of bases in अ (नर) * 
in Abl. and Loc. Sing. Masc. and in Nom. Plu 








Mase., hence पूर्वस्मात्‌ and पूर्वात्‌ : पूवस्मिन्‌ and 
पूर्व ; पूर्व and पूर्वाः | 

b. zFam is declined like पूव only when it means 
* south ' or ‘right’; when it means ‘ clever,’ it 
follows नर. we when not meaning ‘own’ but 
‘wealth’ or ‘kinsman’ follows नर, and so does 
अन्तर when not meaning either ‘outer’ or ' lower.’ 

c. When पूर्व, etc., do not express a relation in 
time or space they are declined like नर, so, e.g., 
उत्तराः कुरवः (where उत्तर is used as a mere name). 

I72. The following words form the Nom. 
Plu. Mase. either regularly (like नद), or like 
सवे--प्रथम, चरम, अल्प, अधे, कतिपय, नेम. Hence 
प्रथमाः Or प्रथमे, अल्पाः or अल्पे, etc. feata and other 
‘words in ata are declined like नर, but may follow 
सर्द in Dat. Abl. and Loc. Sing. Hence द्वितोयाय 
or दितीयस्मे, दितोयात्‌ or डितोयस्मात्‌, faata or 
शितोयस्मिन्‌ ete. As second members of Com- 
pounds all the above *Pronominal Adjectives, 


are as a rule treated like ordinary bases in अ. 








JAMATIA. LESI 





Nom. 


Acc. 
Inst. 
Dat. 
A bl. 
Gen. 
Loc. 


Nom. 


Acc. 
Inst. 
Dat. 
Abl. 
Gen. 
Loc. 





B. PRONOUNS PROPER 
Personal Pronouns. 


l73. waye—l. 





Singular. Dual. Plural. 

SEH आवाम्‌ बयम्‌ 

माम्‌ or मा आवाम्‌ Or नो अस्मान्‌ ०7 न: 
मया आवासयाम्‌ "reae: 

मह्याम्‌ Or से आवाभ्याम्‌ Or नो अस्मभ्यम्‌ or नः 
मत्‌ आवाध्याम्‌ "uid 

सम ०४ से आवयोः: ०० नौ अस्माकम्‌ Or नः 
afa आवयो: अस्मा सु 

® w^ 
l74. qaeq—Thou. 

Singular. Dual. Plural. 

aa युवाम्‌ यूयम्‌ 

त्वाम्‌ ०" त्वा युवाम्‌ Or वाम्‌ युष्मान्‌ or बः 
cat युवाभ्याम्‌ युष्माभिः 

तुभ्यम्‌ ora युवाभ्याम्‌ or वाम्‌ युष्मभ्यम्‌ or वः 
cd युवाभ्याम्‌ युष्मत्‌ 

aa or ते युवयो: or बामु GI or वः 
afa युवयो: युष्मासु 
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* 


The short forms मा, मे, नौ, नः, त्वा, ते, वाम्‌, 
ब:, are never used at the beginning of a sen- 
tence or foot of a verse, nor can they be followed 
by such particles as च, वा, एव. 


Honorific Pronoun of the Third Person. 
३75. waq—Your Honour, Your Worship. 
Masc. Fem. 
Nom. Sing. भवान्‌ भवतो 
भवान्‌ is declined like waq, भवतो like नदो. 
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DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 


76. mg—That or He (She, It). 


Masculine. 
Singular. Dual. Plural. 
Nom. @: तो «a 
Acc. तम्‌ तौ तान्‌ 
Inst. तेन ताभ्याम्‌ तेः 
Dat. तस्मे ताभ्याम्‌ तेभ्यः 
Abl. तस्मात्‌ लाभ्याम्‌ लभ्यः 
Gen. तस्य तयो: तेषाम 
Loc. ताँस्मन्‌ तयो: तेष e 
Feminine. 
Dual. "Plural. 
a ता; 
a ताः 
ताभ्याम्‌ ताभिः 
ताभ्याम्‌ ताभ्यः 
ताभ्याम्‌ | ताभ्यः 
तयोः तासाम्‌ 
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Neuter. 


The same'as the Masculine except in the 


following cases :-— 





Singular. Dual. Plural. 
Nom. aq ते तानि 
Acc. तत्‌ ते तानि 


]77. uag— This. 





Masculine. 
Singular. Dual. Plural. 
Nom. uq: wat ud — 
Acc. एतम्‌ wat एतान्‌ 
Inst. एताभ्याम्‌ एतेः 
Dat. एताभ्याम्‌ एतेभ्यः 
Abl. एताभ्याम्‌ एतेभ्यः 
Gen. एतयो; 
Loc. एतस्मिन्‌ एतयो: 
Feininine. 
Singular. Dual. 
Nom. एषा ua 
Acc. एताम्‌ ud 





Inst. waar (0 एताभ्याम 


Dat. 
A bl. 
Gen. 
Loc. 


The same as the Maseuline except in the: 


following cases :— 


Singular. 
Nom. एतत्‌ 
Acc. एतत्‌ 

78. 

Singular. 
Nom. अयम 
Acc. इमम्‌ 
Inst. आनेन 
Dat. आस्म 
Abl. अस्मात्‌ 
Gen. We 


इद्म्‌ This. 





PRONOUNS. 


एताभ्याम्‌ 
एताभ्याम्‌ 


एतयोः 


एतया, 


Neuter. 


Masculine. 


Dual. 





एताभ्यः; 
ward: 
एतासाम्‌ 
एतास 


Plural. 
एतानि 
तानि 





Plural.. 


ड्मे 
इमान्‌ 


ufa: 
एभ्यः 
एभ्य; 


wary 


vq 
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Feminine. 
Singular. Dual. Plural. 

Nom. aq sa sar: 
Acc, Tara =a दस्माः 
Inst. अनया MATA mfa: 
Dat. we आशभ्याम्‌ "Ima: 
A. bl. TEN: आभ्याम्‌ आभ्यः 
Gen. अस्याः अनयोः आसाम्‌ 
Loc. अस्याम्‌ अनयोः आसु 

Neuter, 


The same as the Masculine, except in the 
following cases :— 


Singular. Dual. Plural. 
Nom. eq sH इमानि 





Acc. इद्म्‌ =a afa 

॥79. When एतदू and «zq in a second sen- 
tence refer to an yag and इदम* in an immediately 
preceding sentence, एन is substituted for the 
waz and gq (when “wara” is meant) in the 
second sentence, in the following casest :— 















Singular. 
Masc. Fem. Neu. 
Ace. णनम्‌ एनाम्‌ 
Inst. waa ` एनया एनेन 
e ffe विधातसपाकत कणर विधातसपादानसत्वादेग: । ` 


† डितोयाटीसस्वेनः-- 24.34. 
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Dual, 
Masc. Fem. Neu. 
Acc. ual ण्न Us 
Gen., Loc. पनयोः एनयोः एनयोः 
Plural. 
Masc. Fem. Neu. 
Ace. — uam णना: एनानि 


आनेन व्याकरणमधोतम्‌, एनं छन्दोऽध्यापय । अनयोः 
afaa कुलम्‌, एनयोः uae स्वरम्‌ | | 


80. saea—tThat. 









Masculine. 

Singular. Dual. Plural. 
Nom. wat TA. wat 
Acc. "qa THA 
Inst. अमुना अमोभि: 
Dat. wae असोभ्य: 
Abl. अमुष्मात्‌ अमो भ्य: 
Gen. अमुष्य अमोषाम्‌ 
Loc. {afaa "ry 
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Feminine. 

Singular. Dual. Plural. 
Nom. असो "I "rH: 
AO सकून्‌ "d We: 
Inst. अमुया TRIA आस्तूमिः 
Dat. आस्तूभ्याम्‌ "rena: 
Abl. अस्मुभ्याम्‌ TA: 
Gen. अमुष्या: असुयो: TANA 
Loc. अमुष्याम्‌ असुयो: wag 


Neuter. 


Like the Masculine, except in the following 
Cases :— 


Singular. Dual. Plural. 
Nom. we: TE qafa 
Acc. a: "DW "eife 





REFLEXIVE PRONOUNS, 


i8l. * स्वयम्‌, self, indeclinable ; e.g., स्वयमा- 
गच्छति, he comes himself. 


82. maq, self (see 337) ; e. g, WAA दोषं 
जानाति, he knows his own fault. 





क स्वयम्‌ and आत्मन्‌ are not treated das as सब्बनामन्‌ in Sanskrit 
Grammar, 
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4653. स्त्रः, स्वा, स्व म्‌, his own, her own, etc., e.g., 
* Ga eer, having seen his own son. On the 
declension of x, see 377. 


POSSESSIVE PRONOUNS. 


ISB4. From the bases मदू, Wat, ae, WE 
and तद्‌ possessive pronouns (also called possessive 


adjectives) are formed by means of the suffix 


=a. 


सदोय, my, अस्मदोय, our, त्वदोय, thy, qweta,’ 
your, तदोय, his (her, its, their). 


Masc. Fem. Neu. 


Nom. Sing. मदोयः «ata मदोयम्‌ 


RELATIVE PRONOUNS. 
85. ag— Who, Which. 


Singular. Dual. Plural. 


Nom. Masc. यः : at ये 
Nom. Fem. या 3-4 या; 
Nom. Neu. यत्‌ ये यानि 


- The declension follows throughout that of 
लड्‌. 
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INTERROGATIVE PRONOUNS. 


LS6. faiq— Who? Which ? 


Singular. Dual. Plural. 
Nom. Masc. क: कौ के 
Nom, Fem. का F क्का! 
Nom. Neu. किम्‌ के कानि 


The declension follows throughout that 


of az. 


]S7. COMPOUND PRONOUNS. 


ds Indefinite pronouns are formed by adding 
चित्‌, चन, or अपि to the interrogative pronoun 


"किम्‌. 
Masc. कञ्चित्‌, कश्चन, कोऽपि—some one, any one. 
Fem. काचित्‌, काचन, काऽपि 
Neu. fafaa, किस्न, किमपि 

b. Preceded by the relative pronoun the 
interrogative pronoun has an indefinite sense— 
यः कः, whosoever. | 

€. The same meaning is expressed by य: 
-कखित्‌, य: कश्चन, यः कख. 
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८८. The relative pronoun by being doubled 


acquires an indefinite or distributive meaning— 


यो यः, whosoever, Jur. whatsoever. 


I88. Certain compound pronouns are formed 


by adding टश, ga or दृक to pronominal bases. 
Thus— 





तादृश, "Te, alza 
एताश, wale, Ure 
याश, याश, याच्च्त 
te, teu 
entes, KZS 
Fem. Neu. 
Nom. Sing. «TER ताट्टक्‌ ताहक्‌ 
| "TET: area तादृशम्‌ 
तादृक्षः ere "TET 


ISO. Compound pronouns denoting quantity 


are formed by adding aq (aqu) to certain 
pronominal bases— 


सावत्‌, एतावत्‌, याबत्‌, इयत्‌, कियत्‌, 


e ~. Masc. Fem. Neu. 
Nom. Sing. लावान्‌ तावतो तावत्‌ 


 _]90. The three words कति (how many), 
यति (as many) and afa (so many), which are 
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used in plural only are declined as follows, 


in all three genders alike :— 





Nom. कति A bl. कतिभ्यः 
Acc. enfer Gen. कलोनाम्‌ 
Inst. क तिभिः Loc. कतिष 





Dat. कतिभ्यः 


Feminine Bases. 
स्त्रोप्रत्य यः 


LOI. In the preceding chapters the forma- 
tion of feminine bases has been repeatedly 
referred to. The following paragraphs state a 
few of the more important general rules bearing 
on the formation of such bases, and a certain 





^- 


number of exceptions. 
LIO2. Pratipadikas* (अजादि) ending in %4 form 
the Feminine in à (*)— 


» «maae, l4. l.4. 


- A 
T 
m ry 
$ की — . 





. s 4 
T t 
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ww — ज्येष्ठा aa TT तोया 
कनिष्ठ +-' कनिष्ठा aa ie put 
मध्यम ००० REAT आल ००० दाला 
श्वेत *** Waar वत्स - वत्सा 
कष्ण s.. w गाज 29 आजा 
एक ००० एका "33 = QAT 


द्वितीय - द्वितोया 
I93. Prātipadikas ending in अ form the 
feminine base in € when ‘class’ or ‘kind’ (जाति) 


is implied— 


म्ऱ्ग et wat 
व्याघ्र I व्याघ्रो 
ब्राह्मण *+** ब्राह्मणो 


But if the penultimate letter is य, the 


` Feminine takes आ, afaa— afam. Also yg 


‘a Sudra-woman.” 

Note that among the examples given in 
Rule I92 there are several words which take च्या 
in the feminine, although denoting class or kind. 
These exceptions are combined by Indian 
Grammarians into a group beginning with अज 
and hence called अजादि. 

794. The Ordinal Numerals from wag 
upwards form their Feminines in €— 


चतुर्थं -= चतुर्थी दशम oo दशमो 


d 
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I95. Pratipadikas in Sm denoting male 
beings form Feminines in €, to denote the 
wives of those males— 

ब्राह्मण c ब्राह्मणो (the wife of a Brahmans) 

rx xus क, | 
यवनो 

गोप ... गोपो T 

But इन्द्र, बरुण, भव, शव, रूद्र, आचार्य्य and मातुल 
form their Feminines (*the wife of Iudra', etc.) 
in आनो-- f 

इन्ट्राणो, वरूणानो, आचायोनो, etc, 

आाचार्या* means ‘a woman who herself is an 
Acharya i.e., a spiritual preceptor.’ 

Similarly उपाध्यायानो or उपाध्यायो ‘the wife of 
an Upadhyaya,’ and उपाध्याया or उपाध्यायो ‘a 
woman who herself is an Upadhyaya.’ 





IO6. Pratipadikas ending in सय, कर, चर, 
एय, माल, zu form their Feminines in €— 





aaa Se wart 
यशस्कर — यशस्क्ररो 
निशाचर .. निशाचरो 
aaa sm 

ऊरुमात्र 

ares 

ares Ne 








Ee 
* qami स्वयं aie! ; आचा यस्थ पत्नो--भाचाव्यानी à 





94 FEMININE BASES. 
IOT. So also do Pratipadikas formed with 
the suffix—*, causing Vriddhi— 
त्स (from उत्स)--औत्सो ; कुन्भकार- कुम्भकारो. 
IOS. Pratipadikas in * which indicate stages 
of life (with the exception of old age) form 
Feminines in €— 
किशोर - किशोरो 
कुमार — कुमारो 


But zx—zwr स्थविर--स्थविरा. There are cer- 
tain exceptions such as बाला, वव्सा (included in 


अज्ञादि). 
IOO. Pratipadikas ending in का change in 
Feminine an *[ preceding the क into इ--- 
कारक ००० कारिका 
पाचक ००० पाचिका 


But there are eértain exceptions— 





ferae ००० 
Ha eee 
कन्धक ००० 


200. Certain words form the Feminine 
optionally in आ and <— 


unm हणू aam or सूतिका 
पुत्रक * पुत्रका or पुत्रिका 
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20l. Bases ending in न्‌ or * form their 
Feminines in €— 
e 


कट e कर्ती प्रियवादिन्‌ *** प्रियवादिनो 
घाव्ट ००० ret राजन्‌ ... बाक्षों 
मनस्विन्‌ ce मनस्विनो मघवन्‌ c मघोनो 
ब्रह्मचारिन्‌ e ब्रह्मचारिणो श्वन्‌ ००" शुनो 

Note that in the three last examples of the 
above, the termination € is added to the weak 
form of the base. This rule holds good in the 
case of all bases ending in consonants which take 
€ in the Feminine. 

202. पच्चन, सप्तन्‌, नबन्‌, दशन्‌, etc., do not take 
=, but are the same in Masculine and Femi- 
nine. qaq forms the Fem. युवतिः । Words like 
माळ, ae, etc., which are themselves feminine do 
not take &, so also not तिस्र and चतस i 

203. Bases ending in अत्‌, मत्‌, वत्‌, वस्‌, uu, 
q4 form their Feminines in €— | 
भवत्‌  *** भवतो विदस्‌ *** विदुषो 
= महतो amag = wrest 
++ य्थोमतो प्राच्य "°° प्राचो 


— 


-. ज्ञानवतो Seq *** उदोचो 


204. * A certain group of words beginning 

















with मौर takes € in the Feminine ; among them 
हरिया, नट, सुन्दर, तरुण, मालामह, पितामह, उभय, etc. 


Tn 





— I — 
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Also देवो from देव, gat from पच. 

205. पति forms the Feminine पल्लो meaning 
‘wife’, so also qual, समानपत्नो, एकपल्लो, वोरपल्नो, 
धघर्मपत्नो and a few others. In other compounds 
two forms are allowed, e.g., wzeaat or agafa: 
‘the mistress of the house.’ 

afa forms the Feminine qa}. 

206. Adjectives ending in डू or € have in. 
some cases the same form in Masculine and 
Feminine—wrfs:, gÑ: | 

207. * Adjectives ending in stake the feminine 
termination €  optionally—szz, Fem. wm or 
wet; तनु, Fem. aq: or तन्वो ; गुरु, Fem. गुरु: or 
गुर्वो. Butifthe उ is preceded by a conjunct 
Consonant + = is not taken—grag, Fem. पाण्ड: | 

208. Nouns in 3 denoting classes of men 
form their feminines in ऊ provided the छ be 
not preceded by य. @a—are:—a woman of the 
Kuru dynasty, अध्वर्य: —the wife of an Adhvaryu. 

sax forms the Fem. a7. 

209. When the second member of a Com- 
pound is formed by a Pratipadika in * which 





क वोतो गुयावचनात्‌ 4 Alt. - 
+ «eus i 
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denotes a part of the body, the Feminine takes 
either आ or €, provided the final अ be not 


preceded by a compound consonant— 


चन्द्रमुख -o चन्द्रमुखा ०7 सुखो 
सुसुख c स॒सुखा or wet 
सुकेश *““* सुकेशा orm 
ggr -*** सुगुल्फा (only). 
2I0. If, however, the word denoting the 
part of the body has more than two syllables, 
the Feminine takes अ only — 


चटुलनयन -*-* चट्लनयना 


2]l. Compounds the second member of 
which is formed by नासिका, उदर, "nu, कया, "mut 
दन्त, अङ्ग, कराठ or पुच्छ form their feminines in = 
or आर 


क्शोदर --- कशोदरो or क्ृशोदरा 
fiag -e faae or विम्बोछा 
गोकणो «++ गोकर्णो or गोकर्णा 
तन्बङ्को or aapi 

eco सुकराठो or सुकराठा 





2 2. मुख when the second member of a com- 
pound, the first part of which denotes one of the 
directions, forms its Feminine in €— 

7 
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Wreu = mege 
उदडःसुख्य - उट्ङमुखो - 








<ड348, Compounds, the second part of which 
is Ha, while the first part is a word denoting a 
standard of comparison, or वाम, form feminines 
in का 





वामोरू ... वामोरू 
करभोरू ... करभोरू 


CHAPTER IV. 
Conjugation. 


2l4. The Sanskrit Verb has ten different 
forms corresponding to the tenses and moods of 
English Grammar. The technical names of these 
ten forms are लट्‌ लिङ्‌ लोट्‌ ag faz लुङ्‌ az लुट ल्टडः 
लेट्‌ ; as each of these names begins with a æ, all 
forms are comprised under the general name ललकार. 
Of these ten forms six may be called tenses, viz., 
az — Present Tense, a¢—Imperfect Tense, faz— 
Perfect Tense, लु—Aorist, sez— Future, qz— 
Peripbrastic Future. The four remaining Lakaras 


> OW Bex’ Vv aimes, , 
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may be called Moods, viz., fae—Potential or 
Optative, «rz— Imperative, «xe — Conditional, 
@z—Subjunctive. fag appears in two different 
forms, for which separate names are required. 
The term * Potential'or * Optative,' therefore, may 
be reserved for the form भवेयम्‌ (from a), while 
the form sqgTH4 may be termed * Benedictive ' 
(in accordance with its general meaning, viz., 
आशो:). "The लेट forms which occur in the Veda 
only will not be considered in this Grammar. 

2]5. When singling out six of the Lakaras 
as being ‘tenses,’ it must be noted that they at 
the same time represent a ‘mood,’ viz., the Indi- 
cative Mood. 


2]6, Verbs are either सकमक (transitive), 
or अकमक (intransitive). 

Note that certain common verbs, which in 
English Grammar are classed as intransitive, are 
‘classed in Sanskrit Grammar as सकमक, owing to 
the fact that they take an object in the accusa- 
tive case. ‘To go’ in English Grammar is an 
intransitive verb, but गम्‌ is सकमंक--आऔ्रामं गच्छति 
(he goes to the village). 

2]7. The Sanskrit Verb has an Active 
form and a Passive form. The Passive form 


| — 
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is used in two different ways which are 
distinguished as कम बाच्य and भाववाच्य. An 
example of the first kind is * देवदच्तेन weed 
—'the fruit is eaten by  Devadatta. An 
example of the second kind is ‘wma देवदत्तेन” 
literally, ‘sitting is being done by Devadatta’— 
“ Devadatta is sitting.’ This latter use of the 
Passive is limited to TRARA verbs—such as 3T, 
आस etc. The construction would in English Gram- 
mar be called an impersonal one. Verbsofthe 
umma class apear either in the Active form ( काते- 
वाच्य) c.g. देवढ्त्तः फलं waafa or in the ( कमे 
वाच्य ) Passive Form (see above). Verbs of the 
अकर्मक class appear either in AAA or in भाव- 
बाच्य--आस्ते देवदत्तः or आस्यते देवदत्तेन. 

2l5. “There are two sets of personal termina- 
tions (fae) called परस्मेपद and आत्मनेपद. Some 
roots take the  Parasmaipada ‘terminations 
only ; others the Atmanepada terminations 
only ; others again take both. The verb with 
Par. terminations prevailingly denotes an 
action which affects a thing or person other 

l than the agent, while the verb with Atm. ter- 
T denotes an action affecting the agent 
. himself, eg., usa, he sacrifices (for the. 


- w ७ | : bs * 
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benefit of some other person), ama, he sacrifices 
for his own benefit. But there are numerous 
exceptions to this rule. 

2I9. Owing to its prevailing use as indi- 
cated above, tbe Atmanepada form is, by some, 
classed as constituting a special * Voice '—called 
the * Reflective Voice’. Another name for it is 
* Middle Voice '. 


220. In four of the Lakaras, viz.,the Present, 


Potential, Imperative and Imperfect, the fere 


are mostly added to a special base (अङ्ग) 
which is formed from the root in different ways. 
In the other  Lakàras the terminations are 
generally joined on to the unmodified root. The 
modifications, which the roots undergo in the 
four first mentioned Lakaras, are of ten different 
kinds and hence Sanskrit grammarians distin- 
guish ten different classes of verbs; we may 
accordingly speak of ten different * Conjugations.’ 
The four Lakaras which take special modifica- 
tions may be called special tenses or moods ; those 


which do not take any modification, may be 2 


ealled general or unmodified tenses or moods 


22]. The ten classes of verbs may be | 


arranged in two groups— 


: 


* 












a 
‘u . छ » 
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a. Verbs the bases of which in the modified 
tenses end in शा. 


b. Verbs the oases of which in the modified 


tenses end in any letter but च्य. 


222. The first group comprises the first, 
fourth, sixth and tenth classes. The ten classes 
are named by Indian Grammarians after the 
verbs standing first in the lists of verbs belong- 
ing to each. Hence—l. भ्वादि (beginning 
with 33 ), 4. दिवादि, 6. तुदादि, 30. चरादि. 


225. ‘The second group comprises the second, 


third, fifth, seventh, eighth and ninth classes, 


the technical names of which are— 


2. अदादि 3. जुहोत्यादि 
5. स्वादि 7. रुधादि 
S. तनादि 9. करादि 


224. In the Imperfect (ल) the augment 
= is prefixed to verbs of all conjugations. In 
the case of verbs beginning with vowels the 
initial vowels take Vriddhi. 


ze Third Person Impf. of भू--श्रभवत्‌, of f&u— 
 अदेट्‌, of ईक्ष (Atm.)—tea, of ww (Atm.)— 





आहत, of बच्छ आच्छत्‌ 
क 
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225. When a preposition ( उपसर्ग) is pre- 
fixed to the verb, the augment sm comes in 
between the preposition and the verb—sewaa, 
from उत्‌ +H. 

First Group. 

226. The personal terminations ( लिङ ) of 

verbs of the first Group are as follows— 
PARASMAIPADA. 


Preseni— az. 








Singular. Dual. Plural. 
370 Pers. fa au गल्ति 
2nd Pers. सि ag a 
lst Pers. fa वस aa 
Potential —ferz. 

Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers.  €aà ary taa 
2nd Pers. डस्‌ san =a 
lst Pers. tuu <a ta 

Imperative—ttz 
Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. a ताम्‌ अन्तु 
2nd Pers.  fe* तम्‌ "ON 
lst Pers. आनि आव आम 





+ हि the personal termination m of the Imperative, 2nd 
Pers. Sing. is invariably dropped after roots of the First 
Group. 


P | 
o> 
k pow 

rv 


[E 


l04 


srd Pers. 


9nd Pers. 


lst Pers. 


ord Pers. 


2nd Pers. 
lst Pers. 


ord Pers. 


nd Pers. 


lst Pers, 


ord Pers. 
2nd Pers. 
lst Pers. 
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Imperfeci— लङ. 


Singular. Dual. 
त्‌ ताम्‌ 
x ML 
"I9 a 
ATMANEPADA. 


Present— az. 


Singular. Dual. 
a ड्ते 
मम zà 
* az 


Potentia i—fae. 





Singular, Dual. 
ta इयाताम्‌ 
ur Sarra 
tu tafe 


Jmperative—नलोz. 


Singular. Dual. 
ताम्‌ इताम्‌ 
a इथाम्‌ 
णे wae 





Plural. 


अन्‌ 
ल 
a 


Plural. 


Plural. 
na 
ईध्वम 
tafe 


P lu ral 
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Imperfect —we. 


Singular. Dual. Plural. 
Sra Pers, ^ A इलाम्‌ अन्त 
2nd Pers. "TH इथाम्‌ ध्वम्‌ 
lst Pers. * afe afs 


227. The final q of the base is lengthened 


before terminations beginning with स्‌ or 4; 
it is dropped before terminations beginning with 
the vowel अ. 

First Conjugation. 

anf — DB hüu-class. 

228. Verbs of this class form their base by 
adding *w to the last letter of the root; the 
final vewel of the root, or the medial short 
vowel, if followed by one consonant only, takes 
Guna. Accordingly the base of भ is wa (from 
भो+अ), of जि->जय, of नो--नय, of w— हर, of 
रुह रोष, of au—au But of क्रोड--क्रोड. 


229. Present—aez. 


PARASMAIPADA—@. | 
Singular. Dual. Plural. 

Srd Pers. भर्वात waa: भवन्ति 

?nd Pers. भवसि भवथ: भवथ 








lst Pers. भवासि भवाव: HATA: 


7()6 


srd Pers. 
2nd Pers, 
lst Pers. 


ard Pers. 
2nd Pers, 
lst Pers. 


2rd Pers. 
2nd Pers. 
lst Fers. 






T Pers. 
. 2nd Pers. 
lst Pers. 
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ATMANEPADA—सभ. 


Singular. Dual. Plural. 
लभते aaa — स्तभन्ते 
न्नभसे लभेथ eut 
aa SUITE लभामहे 


Potential—fa * 





PARASMAIPADA. ८ 
Singular. Dual. b Plural. 
भवेत्‌ भवेताम्‌ aga: 
भवेः भवेतम्‌ भवेत 
भवेयम्‌ भवेव waa 

ATMANEPADA. 
Singular. Dual. 
aHa लमभेयाताम्‌ 
लभेथाः नलझेयाथाम्‌ लमेध्वम्‌ 
लभेय anale 


Imperative—@lz. 





PARASMAIPADA. 

Singular. Dual. Plural. 
aag भवताम्‌ भवन्त 
भव अबलम्‌ भवत 
भवानि भवाव भवाम 
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ATMANEPADA. 

Singular. Dual. - Plural. 
3rd Pers. लभताम्‌ त्नभेलाम्‌ सभन्ताम्‌ 
2nd Pers. ana SHUT ATAR 

it Pors = =. = 
lst Pers. सभं anas ANAE 


Imperfeci— Ez. 


PARASMAIPADA. 





Singular. Dual. Plural. 
srd Pers. आभवत्‌ अभवताम्‌ अभवन्‌ . 
2nd Pers. आभवः अभवतम्‌ अभवत 
lst Pers. अभवम्‌ अभवाव अभवाम 

ATMANEPADA. 

Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. आलभत अलभेताम्‌ अलभन्त 
2nd Pers. आलभथाः TAANA अलभध्वम 





lst Pers. gaf अलभावद्धि अलभामच्ति 

230. spg and क्रम्‌ (in Par. only) lengthen 
their vowel—srefa ; क्रामति (but Atm. क्रमते). 

aa takes Vriddhi—arsifa. 

सद substitutes € for अ--सोदति. 

दंश, Weg. Fa, and स्वच्छ drop their nasal— 
दशलि, परिष्वज ते. 

गम्‌ and यम्‌ substitute — for म्‌ गच्छति; 
यच्छति, wx forms फकऋरच्छति 
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घ्रा, पा and स्था form the bases fam, पिब, faz— 
जिघ्रति, पिवति, तिष्ठति. 

wir and zat form the bases घम and wa—uafa, 
अनति. 

For gy the base पश्य is substitu tedै—पश्यति. 


Fourth Conjugation. 
fearfe—Div-Class. 


23]. The base is formed by adding य to the 
last letter of the root. Thus, from ag and qy— 


Present Par. < "Were. नझ्यसि,नज्यामि. 
Present Atm. e. युध्यते, युध्यसे, TÀ. 
Potential Par. —. "TEL "EDS "UEDTH. 
Potential Atm.  ... mwa, य॒ध्येधा:, यध्येय. 
Imperative Par. ... नज्यातु, नहा, agfa. 
Imperative Atm. ... युध्यताम्‌, VAT, TÄ, etc. 
Imperfect Par. ... अनद्धात्‌, अनहा:, अन्याम्‌. 
Imperfect Atm. ... अयध्यत, अयुध्यथा:, अयध्ये. 


- 32. मदू and roots ending in wa, lengthen 
their vowel. ag—arafa. (क्रम्‌ which properly 
belongs to the Bhvàdi class is also conjugated 
E if it were a Divadi-root—mrafa ). 





त फि Da ® 
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233. दिव and faq lengthen their vowel— 
Qafa, सोव्यति.' 
iar drops its nasal .. Aafa 
equ substitutes बिध ... fawfa 
जन्‌ substitutes जा oí maa 


Sixth Conjugation. 
तुदादि-- T'ud-class. 


294. ‘The base is formed by adding * to the 
root, the vowel of which does not take Guna. 


Before this अ, final इ € उ w become «q and sa 


respectively; final ऋ becomes far; final क्र 


becomes — 


तुट्‌-तुदति, faq—faufa, u—wafa, म feu. 


क किरति. 
Present Par. . तुदति 
Present Atm. --- fena 
Potential Par. ó. BSG 
Potential Atm. ... faqa 


Imperative Par. ... तुदतु 
Imperative Atm. ... च्विपताम्‌ 
Imperfect Par. e. अतुदत्‌ 
Imperfect Atm.. ... अक्षिपत 
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255. iq, मच्‌, लिप्‌, लप, faz (to find), सिच्‌ 
insert a nasalL— mafa, agfa, लिर्स्पाति, लम्पति, 
विन्ट्ति, faafa. 

<q forms the base इच्छ --इच्छति- प्रच्छ , AEG, and 
aq form wwe, wa, ठ ख--एच्छति, warfa, डति. 


Tenth Conjugation. 
चुरादि-८/५7- class. 

236. ‘The base is formed by adding अय to 
the root. A final vowel of the root takes 
Vriddhi. Short * of the root if followed by one 
consonant only takes  Vriddhi ; other short 
vowels followed by one consonant take Guna. 

a—araafa, ह--वारयति, as—arsafa, faq— 
चेतयते, 'चुर्‌--चोरय ति. 


कध, गया and a few other verbs do not take 
Vriddhi. aq and a few other verbs do not take 
Guna. 
237. Present Par. e. चोरयति 
Present Atm. e. चेतयते 
Potential Par. --- चोरयेत्‌ 
Potential Atm. es 
Imperative Par. ~"... चोरयतु ` | | s 








SECOND GROUP lll 


Imperative Atm. चतयताम्‌ 
- अचो रयत्‌ 


Imperfect Atm. e. अचेतयत 





Imperfect: Par. 





Second Group. 


258. In this group the terminations are 
either added directly to the final letter of the 
root, or to a special syllable—a, or उ, or ना-- 
which is inserted between the root and the 
terminations. And it is peculiar to all verbs of 
this group that the root or base to which the 
terminations are added, undergoes a modification, 
senerally called a strengthening, before certain 
terminations: while before other terminations 
it remains unchanged. We may accordingly 
speak of strong and weak forms of the base: as 
also of strong and weak terminations. 

239. The terminations before which the 
root is strengthened are the three persons of 
the Singular Present Imperfect Par.; the Ist 
Person Sing. Du. and Plu., and also the 3rd 
Person Sing., Imperative Par.; and the lst 
Person Sing. Da. and Plu., Imperative Atm. 








| 
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240. The Parasmaipada terminations in the 
Second Group are the same as “in the first 
Group, in Present, Imperative and Imperfect. 
But while verbs of the [first Group take mo 
termination in 2nd Pers. Sing. Imperative, 
those of the 2nd Group, take हि (after vowels) 
or fa (after consonants in most cases). 


The terminations of the Potential nre as 


follow— 
Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. यात्‌ याताम्‌ युस 
2nd Pers. यास यालम्‌ यात 
lst Pers. याम्‌ याव यान 
2]. The Atmanepada terminations are as 
follow— 
Present—wa2. 
singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. ने आतं अन्ते 
2nd Pers. से आथे ध्वे 
lst Pers. u az j मे 
Potential. The same as in the first Group. 
Imperative—Arz. 
Singular. Dual, Plural. 
rd Pers. ताम्‌ आताम्‌ अन्ताम्‌ 


2nd Pers. a आथाम्‌ ध्वम्‌ 
lst Pers. शे वावडे आमचे 
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Imperfect—wse. 


Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. a MATH अत 
2nd Pers. थास्‌ aaa ध्वम 
lst Pers. ड afe ate 


SECOND CONJUGATION. 
setfe—Ad-class. 


242. In this class the terminations are added 
immediately to the last letter of the root— 
se+fa=ufa, we+fa= af. 

2435. Before the terminations which require 
a strengthening of the base, the vowel of the 
root takes Guna, wherever possible— 

at+fa=afa, feat+fa=efe. z*-rfa-azrfe, 
eet तु = दोग्ध- 

244. In the case of roots ending in जा and 
of fq the termination of 3rd Pers. Par. Plu. Im- 
perfect may optionally be उस, before which the 
"Iris dropped. Thus from at—srd Pers. Plu. 
Impf. आयान्‌ or अयुः | 

N. B. 'This conjugation presents special 
diffieulties in as much as the direct contact of 
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the last letter of the root with the different ter- 
minations gives rise to many special cases of 
Sandhi. 


245. PARASMAIPADA —f€u. 

















Present—3z. 

Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. इषि fev: डिषन्ति 
2nd Pers. <¢fa few: feu 
lst Pers. दमि fee: few: 

Potential —fere- 
Singular. Dual. Plural. 
` 3rd Pers. fera fearna fear: 
2nd Pers. fee: ferrea ferre 
lst Pers. डिप्याम igana fera 
Imperative—लz: 

Singular. Dual. Plural. 
Srd Pers. eu 
2nd Pers. fesfe | 
lst Pers. द्वेषाणि 

Imperfect —we. 
Singular. Dual. Plural. 





3rd Pers. * ee (Z) अचिष्टाम्‌ 





अद्विषन्‌ 


(or optionally, 


| d 





"गी en 





di 


2nd Pers. 
ist Pers. 


3rd Pers. 
2nd Pers. 
lst Pers. 


3rd Pers. 


2nd Pers. 


lst Pers. 


3rd Pers. 
2nd Pers. 
lst Pers. 


È 


3rd Pers. 
2nd Pers. 
lst Pers. 








SECOND GROUP. 


अचंड (टू) "few 
"IS ufea 


ATMANEPADA. 


Present—wmz. 











Singular, Dual. 
fee fera 
fea fema 
fea fra? 
Potential—fere. 
Singular. Dual. 
faata द्विषोयाताम्‌ 
fetu: fe षो याथाम्‌ 
feaa feutafe 
Imperative—wz. 
Singular. Dual. 
fera fearna 
दिच्छ दिषाथाम 
zü mag 
Imperfect—ae. 
Singular. Dual. 
"fe अदिषाताम्‌ 
अदिष्ा: अद्दिषाथाम्‌ 
अदिषि अदखिप्वक्ति 





ll5 
ufez 


afra 


Plural. 
दिषतं 
free 
fen 





Plural. 
दिषोरन्‌ 
feara 

featafe 








Plural. 
दिषलाम्‌ 


frega 
WHTHY 


Plural. 
अहिषल 


ureza 
ufrafr 








^ 


ग56 ^ CONJUGATION. 


246. The following further paradigms are 
added to illustrate the difficulties connected with. 
Sandhi. 

















PARASMAIPADA-—स्िह. 
- Present—लz. 

Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. लेढि लोढः लिहन्ति 
2nd Pers. लेक्ि ale: ale 
Ist Pers. ले fag: ferar: 

Imperject—wes. 
Singular. Dual. >- Plural 
3rd Pers. अलेड्‌ (अलेट्‌) अलोढाम्‌ faa 
. 8nd Pers. wae (अलेट्‌) अलोढम्‌ "rez 
ist Pers. अलेहम्‌ ferm चल्छ | 
— 


247. PARASMAIPADA— द, 








SECOND GROUP. 


Imperative—wtz. 





Singu laf. Dual. 
5rd Pers. दोग्धु दुग्धाम्‌ 
2nd Pers. «fva gA 
lst Pers. ererfa grga 

s Imperfect—we. 

Singular. Dual. 
3rd Pers. अचो क्‌ (ग्‌) TZA 
2nd Pers. अधोक (ग) अट्ग्धम 
Ist Pers.  अदोक्षम अद 





ll7 


Plural. 
stad 
=a 
STETA 


Plural. 
IZ% 
अट्ग्घ 
Weel 





245. ‘To this class also belongs the im- 


portant verb qa (to be), which however is 


irregular in many respects. 


PARASMAIPADA. 


Present— ल - 


. Singular. Dual. 
अस्ति स्तः 
असि स्थः 


अस्मि HS. 








- 
s? 





3]8&8 CONJUGATION. 


Potentia I—fere. 


Singular. Dual. . Plural. 
ord Pers. स्यात्‌ ख्याताम्‌ a: 
2nd Pers. स्याः स्यातम्‌ स्यात 
Ist Pers. स्याम्‌ स्थाव स्याम्म 


Imperative—wiz. 





Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. अस्त स्ताम्‌ | सन्तु 
d. 2nd Pers. णि स्तम A 
Ist Pers. असानि असाव wala 
Imperfect—ws. 

Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. आसोत्‌ आस्ताम्‌ आसन्‌ 
2nd Pers. आसो: आस्तम्‌ आस्त 
lst Pers. आसम्‌ आस्त आस्म 


249. Other important verbs of this class 
are—ar, etc., Pres. याति, Pot. यायात्‌, Imp. यातु, 
Impf. अयात्‌ | 

250. ज्ञाग्ट, Pres. जागर्ति, Pot. जाग्टयातू, Imp. 


emi, Impf. *SISITIT;, 3rd Pers. Plu. अजागर; | 
* | ९207. ww, of which the Present, is as 








follows :— >`, PORT, 
j ra" 





SECOND GROUP. 9 
Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. "ww aaa 
2nd Pers. चत्त ase 
lst Pers. च्ञ ware 





Pot. seme, Imp. aera, wem, Impf. wae. 
252. ह. The * is changed to यू before weak 


vowel terminations. 


Present— Iz. 


Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. यलि डत: यन्ति 
2nd Pers. ufa "2: zq 
lst Pers. ufu za: a: 


Pot. sara, Imp. uq, «fe, अयानि, Impf. dq 

डू with अधि, Atm.— Pres. «dta, Pot. अधोयोल, 
Imp. TAMA, sara, impf. आध्येत. 

253. aq—Pres. बक्ति, Pot. उच्यात्‌, Imp. वक्त, 
fva, वचानि, Impf. अवक. 


254. PAKASMAIPADA छन्‌. 


Present—*wa. 


> Siugular. Dual. Plural. 
3rd Pers. ala ea: wfen 
and Pers . हंसि =u: ea 

| lst Pers. «fa. a: wn 


nd 








३२० CONJUGATION. 

Pot. व्हन्यात्‌, Imp. weg, sfe, हनानि, 3rd Pers. 
Plu. wea, Impf. srv3. 

255. शो, Atm. takes Guna before all termi- 


nations and inserts t before the terminations of 
third Pers. Plu. Pres., Imp., Impf. 


Presen लट. 


Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. wa शयाते शेरते 
2nd Pers. ÑA. शयाधे TS 
lst Pers. wa शेवडे waz 


Third Pers. Plu. Imp. शेरताम्‌. 
Third Pers. Plu. Impf. आशेरत. 

, 256. Roots ending in छ take, in the strength- 
ened forms, Vriddhi instead of Guna before 
consonantal terminations, e.g., नु--नौ लि- 

257. अन्‌, Wa, रुद्‌, शवस्‌ and स्वप insert डू 
before terminations beginning with consonants 


other than a, but § or before the ख and a 
of 2nd and 3rd Pers. Impf. Par 


Pres. दोदिति, afafa. 3rd Pers. Sing. Impt, 
अरोदोत्‌ or अरोदत्‌. " 

258. gq, in its strengthened forms, inserts x 
before consonantal terminations—aarfa १ » 








THIRD CONJUGATION. 


ererenfa—Juhoti- Class, á 


259. The main feature of this class is that 
the base is formed by reduplication, i.e, the 
doubling of the first syllable of the root (i.e., 
that portion of it which ends with a vowel). 


260. Reduplication also appears as the 
characteristic feature of one kind of लिट, in 
verbs of all classes, which on that account 
is called the Reduplicated Perfect. | 


26l., Thus qz by reduplication becomes 
dde; पत्‌ becomes qqq; qu becomes qqu. — - 
* 


But in most cases a further change takes 
place, viz.:— 


a. Ifthe root begins with the second or 


fourth letter of a Varga, the first or third letter 


ds substituted in reduplication. Thus— 
छिद-चिच्छिदू, फल--पफल्‌, भिद्‌-बिभिद्‌ 


-b. For a letter of the क-वग the corres- 


* ot lle -letter of the q-q is substituted 








n 


३२२ CONJUGATION. 
Thus— 

च is substituted for क्‌ or xg, ज्‌ for ग or घ्‌, 
¿and also for s. कम्‌ू--चकम्‌, खन्‌--चखन्‌, गम्‌ 
जगम्‌, WH— जहस्‌ 

c. If the root begins with more than one 
consonant, the first only is reduplicated— 





fau— fafan, प्रच्छ--पप्रच्छ " ‘+ : 
d. A radical long vowel is shortened in 
reduplication — 
धा--दधा, नो--निनो, गाहू--जगाह. 
d e. If the root begins with a sibilant 





followed by the first or second letter of a Farga, 
the sibilant is dropped— 


wr --पस्पध , स्था--तस्था. But स्म--सस्स. 
p | f. Final फ, छे and आओ become अ in redupli- 
‘cation— 

* Lit of ग--जगौ, Lit of शो--शशौ 
' =~ g. If not final, y and Ẹ become ¢ in redu- १ 
| plication ; qr and «f become छ- - 
सेव--सिषेव, टोक डटीक 
262. ऋ becomes अ en the RR + 
Perfect (faz), it becomes % in the special tenses. 
pies" of the sperfa-olass— ७ 

= 3—Lit बभार, Present बिभति. ` ; 




















9 





SECOND GROUP 28- 


263. Farther features of the जुहोति class 
are the dropping of the in the terminations of 
the third Person Plural Pres. and Imp. Par.; 
and the substitution of gq for अन्‌ in the third 
Pers. Plu. Impf. Par. 

हु takes fu in 2nd Pers. Imp. Par. 


264. PAKRASMAIPADA——X. 











Present—wez. 

Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. जुहोति sped: agfa 
2nd Pers. जुक्षोषि spe: sum : हे 
lst Pers. जहोमि जव: Iga: ` 

Potential —fere. 

Singular. Dual. Plural. 
9rd Pers. जुद्झयात्‌ gama we  . 
2nd Pers. spe: जुद्दयातम्‌ ज्‌ यात 
lst Pers. जचहुयाम्‌ agara जयाम 
~ [mperative—सलोz. 

म॑. Singular. Dual. Plural. 

3rd Pers. जहोतु जहुताम्‌ SURG 

2nd Pers. ६ agiu ज हुतम्‌ TEA 

lst ] Dare.  svafa wear जकवा म 
; E m o^ 


"Uu | 
* 









324 


3rd Pers. 
2nd Pers. 


lst Pers. 


3rd Pers. 
2nd Pers. 
Ist Pers. 


8rd Pers. 
@nd Pers. 
lst Pers. 


" 
3rd Pers. 
Ist i Pers, 
, & "3 





CONJUGATION. 

Imperfect— we. 
Singular. Dual. | 
अजुहोत्‌ अजुद्कताम्‌ 


Wael: अजुद्दतम 
"ISTE "rope 





265. wwauel—3. 


Present —wiz. 


Singular. Dual. 
fawa बिभ्त्रात 
fawa fana 
fasi aaa? 
Potential —fere. 
Singular. Dual. 
fata बिम्त्रोयाताम्‌ 
बिभ्त्रोथा: बिञ्त्रोयाथाम्‌ 
fasta faafe 
Imperative—wtz. 
Singular. „Dual. 
faaam बिभ्वाताम्‌ 





«. 


E " s 





faa | बिभ्व्राथाम्‌ 
बिभरे 








बविभराव हे 


z 





S 


Plural. 


"pe: 
"Is ea 





. SEA 





Plural. 
fax 
fs 


faan? 


Plural. 


बिभ्वोरन 
विभ्त्रोध्वम्‌ 
faatafe 








Plural. 
बिभ्वता म्‌ 


feram 
fana? 


e ^ j" | hus 








+= 











| & 
-. SECOND GROUP. 725. 
Imperfect —«we. 

Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. अबिथत अविभ्ञाताम आजञिस्त्रत 
2nd Pers. अविश्था: अविभ्चयाथाम YARAR 
lst Pers. अविम्धि wfezafe ufawzate 


266. The two important roots दा and घा drop 
the «ur of the root in the forms which take no 
strengthening, so that the bases are gą and cu 
(instead of ददा and zw). When the घ of zw 
becomes द or तू owing to Sandhi, the initial द 
becomes 4. 


a. PARASMAIPADA —ZT. 
Present—wz. 














Singular. Dual. Plural. 
‘8rd Pers. ददाति ददति ६ 
Ond Pers. ददासि zal * 
Ist Pers. ददामि eq: 

Pot. दद्यात्‌ ; Impf. अददात्‌, Third Pers. Plu. 
अददुः. v" 
Imperalive—@Mz. 

Singular. Dual. 
3rd Pers. ददातु — ZTA ` 
2nd Pers. 2fe(irreg ular) दत्तम्‌ * 
lst Pers; | 





gama * : wu 


^" शिक 











E | 
* " ` . " 
at 
५ = B 
" » » e 4 
726 २ CONJUGATION. 
* ÁTMANEPADA, 
T Pres. दत्ते, दत्से, ददे. Pot. ददोल. Imp. दत्ताम्‌, 
दस्स्व, द्दे. Impf. wga, अदत्था:, अददि. 
‘a "T b. PARASMAIPADA—"T. 
Present — 


* * a: Singular. Dual. Plural. 
ro “Sra Pers. दधाति त्त: दधति 
Me 2nd Pers. दधासि uel 
Ist Pers.  दघासि =a: : 
` Pot. दध्यात्‌ ; Impf. अदधात्‌, rd Pers. Plu. 


Sey. 










Imperative—swtz. 





Singular. Dual. 
दधातु WT 
ufe(irregular) waq 
दधानि दधाव 








ATMANEPADA. 






Singular. Dual. 








SECOND GROUP. ]27 


[mperati0e—लद- 


Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. waa दघाताम्‌ दधताम्‌ 
2nd Pers. wre दघाथास्‌ uga 
Ist Pers. द eua? दधा मच्षे 


267. wt optionally shortens its vowel in the 
weak forms before consonantal terminations— 
Pres. Par. बिमेति. Dual. faata:, बिभोध', faata:, or 
fafaa:, बिश्रिथ:, fafua:; Plu. बिभ्यति, fau or 
fafum, faata: or बिभिम:, Pot. बिभोयात्‌ ०" fafaara. 
2nd Pers. Sing. Imp. faaife or fafafe. Impf. 
ufaaa, अबिमे:, अविभयम्‌, 370 Pers. Plu. अविभयुः | 


268. mr forms the base feat before conso- 








nantal terminations, मिम्‌ before vowel termina- 








tions. 
R ATMANEPADA. 
Present— लट्‌. 

Singular. Dual. Plural. . 
3rd Pers. मिमोते faara मिमते | 
2nd Pers. faat faara faata ` 
lst Pers. faa fanta? मिमोमछे 





Pot. मिमोल, Imp. feste, fama, faa; 
Impf. अमिमोत | so F 





© x » 
Y 
CENTRAL LIBRARY 


I28 CONJUGATION. 


269. हा ‘to abandon, in the weak forms, 
forms the base छो or afẹ before consonantal 
terminations and जइ before vowel terminations 
and also in Potential. 

Pres. swetfa, जहासि, wetfa seta: or afea: 
te., 3rd Pers. Plu. srefa. Pot. agra. Imp. 
aga. setfe or wife or afefe, smifa. Impf. 
अजहात्‌, 374 Pers. Plu. 43%: | 






FIFTH CONJUGATION. 
watrfe—Su-class. 
270. The base is formed by adding नु, to 
the root, the छ of which takes Guna in strong 
forms. 
॥ 27]. The छ of नु is optionally dropped before 
व्‌ and स्‌ unless a conjunct consonant precedes 
lst Pers. Plu. Pres. of सझु--सुनुमः or 
ut of शक--शक्तकुम: only. 

= 79. In weak forms, the छ of x if preceded 
by a conjunct consonant, is changed into ब 








before vowel terminations. 

273. The fe of the 2nd Pers. Sing. Imp. is 
dropped, unless the g is preceded by a compound 
Ec | consonant. Hence सुनु, but mafe. | 











ord Pers. 
2nd Pers. 


lst Pers. 


ord Pers. 


9nd Pers. 


lst 


ord Pers. 


2nd Pers. 


lst 


Pers. 


Pers. 





SECOND GROUP. 


274. PARASMAIPADA—gq. 
Present— az. 
Singular. Dual. 
afa सुनुत: 
सुनोषि सुनुथः 
«ifa 
Potential —ferze. 

singular. Dual. 
सुनुयात्‌ सुनुयाताम्‌ 
gaa: सुनुयातम्‌ 
सुनुयाम्‌ सुनुयाव 


Imperative—arz. 


Singular. Dual. 
aala सुनुताम्‌ 
सुलु सुनुतम्‌ 
सुनवानि सुनवाव 
Imperfect—ag. 
Singular. Dual. 
असुनोत्‌ असुनुताम्‌ 
असुनो: असुनुतम्‌ 
असुनवम्‌ असुनुव or 
wga 


429 


Plural. 


सुन्वन्ति 


सुनुथ 
gaa: or ga: सु नुम्म:07 सु न्यः 


Plural 


aqq: 
सुनुयात 
सुनुयाम 


Plural. 





I30 CONJUGATION. 


ATMANEPADA— स. 


Presen छर, 








Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. सुनुत सुन्वाते सुन्वते 
2nd Pers. qaa garm aaa 
Ist Pers. सुन्चे gaa or सुनुमहे or 

सुन्व हे que 
Potential—fलङ. 

Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. aata सुन्वोयाताम्‌ सुन्वोरन्‌ 
2nd Pers. aata: सुन्चोयाथाम्‌ सुन्वोध्वम्‌ 
lst Pers. सुन्वोय सुन्वावाहि gafe 


Imperative— लो. 





Singular. Dual. Plural, 
8rd Pers. Waar सुन्वाताम्‌ सुन्वताम्‌ 
2nd Pers. aaa सुन्वाथाम्‌ सुनुध्वम्‌ 
lst Pors. सुनवे qama? सुनवासह्े 


Imperfect—ws. 


Singular. Dual. Plural. 
370 Pers. असुन्चाताम्‌ — "Wed 
- 2nd Pers. असुन्वाथाम्‌ 





असुन्वाथाम्‌ USERS 





ad di 





SECOND GROUP. ला 


ist Pers. safe असुनुवच्ि or असुनुमच्ति ० 
saute 
275. ज्यु substitutes * for रू in all special 
tenses. Pres. amfa, Pot. sum Imp. शणोतु, 
zy, ज्यणावानि, Impf. अञ्छुणोत्‌. 


SEVENTH CONJUGATION. 





surfe—Rudh-class. 


276. The base is formed by inserting before 
the final consonant, न in the strong forms and न्‌ 
in the weak forms; thus from qy—euafe and 


कन्ध: 
277. PARASMAIPADA——GS. 
Present—ल<. 
Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. युनक्ति Jem: qafa 
2nd Pers. qafa युङ्‌ कथः युङक्थ 





lst Pers. — सुनडिस qd: युञज्म: 
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| Potential —fers. 
१; Singular. Dual. . Plural. d 

| 370 Pers. genta युत्ञगाताम्‌ qama: | 
E 2nd Pers. psi: युच्जप्रातम्‌ यच्ज्ञात | 





EN lst Pers. 





युच्ज्ञयाम्‌ gana खुच्छयासम 





















Imperatioe— tz. : 

श Singular, Dual. Plural.. 

iv 870 Pers. युनक्त युडःक्ताम्‌ युच्चन्तु - 
| . 9nd Pers युरूग्थि JSH युक्त T 
| Ist Pers. युनजानि युनजाव युनजाम 

Imperfect—we. 
e Singular. Dual. Plural. 
| 8rd Pers. अयुनक्‌ अयुङ्क्ताम्‌ अयच्छचन्‌ 
= 2nd Pers. अयुनक्‌ "DEG अयुङ्क्त * 
lst Pers. अयुनजम "S SION bí x hem ee 


Doa 278. ATMANEPADA—TM. 


Preseni—Az. 





a a dd 
— क " — 4 


3rd Pers. 


2nd Pers. 


lst Pers. 


3rd Pers. 


2nd Pers. 


lst Pers. 


3rd. Pers. 
2nd Pers. 


ist Pers. 
279. 





SECOND GROUP. I83 


Potentia —_fae ; 





Singular. Dual. Plural. 
कन्धोत रुन्धोयाताम्‌ रुन्धोरन्‌ 
wala: रुन्धोयाथाम्‌ रून्धोध्वम्‌ 
aata wenafe «aafe 


Imperative—arz. 


Singular. Dual. Plural. 
EAA रुन्धाताम्‌ कन्धताम्‌ 
qeu SAINA EHA 
«su «HIS रूणधाम हे 


Imperfect—ws. 


Singular. Dual. Plural. 
च्यरून्ध रुन्धाताम्‌ MENA 
HAI: अरून्धाथाम्‌ SENA 








sya fay safe 





अरुन्प्मच्छि 


The original nasal of a.root is dropped 


in forming the base—thus from अन्न —"reafm, 


अनज्मि. 





734 CONJUGATION. 
EIGHTH CONJUGATION. 
aatfe—Tan-class. 


280. The base is formed by adding gto the 
root ; in the strong forms छ takes Guna. 
28l. The gis optionally dropped before «X 
and q if not preceded by a conjunct consonant. 
In the weak forms छ, if preceded by a conjunct 
consonant, is changed to am before terminations 
beginning with a vowel; to «s in other cases. 
The डि of the 2nd Pers. Sing. Imp. is dropped 
after not preceded by a conjunct consonant. 


282. PARASMAIPADA तन्‌. 


Present—wez. 


Singular. Dual, Plural. 
3rd Pers. aatfa लनुत: तन्वन्ति 
2nd Pers. लनोषि aaa: aqa 
lst Pers. तनोमि aṣa: or तन्बः तनुम: or «eu 


Poten tial fas. 


Singular. Dual. 
870 Pers. तनुयात्‌ तनुयाताम 
2nd Pers. aam: तनुयातम्‌ 
lst Pers. aqara 












3rd Pers. 
9nd Pers. 
lst Pers. 


3rd Pers. 
2nd Pers. 


lst Pers. 


srd Pers. 
9nd Pers. 


lst Pers. 


3rd Pers. 
2nd Pers. 
lst Pers. 





SECOND GROUP. 


Imperative—AYz. 


‘Singular. Dual. 
तनोतु तन्‌ताम्‌ 
तनु तनुतम्‌ 
तनवानि तनवान 


Imperfect—wse. 


Singular. Dual. 
अतनोत्‌ अतनुताम्‌ 
saat: आतनुतम्‌ 
अतनवम्‌ yaga or 
saa 


ATMANEPADA— तन्‌. 


Presenit—wz. 
Singular. Dual. 
तनुते तन्बाते 
aaa लन्वाथे 
aa तनुवह or 

aue 


Potentia (fas. 


Singular. Dual. 
तन्बोत तन्बोयाताम्‌ 
लन्बोयाथाम्‌ 





तन्वोवचह्ि । 





सन्चो था: 
areata 





॥735 


Plural. 
तन्वन्तु 
aad 
"quare 


Plural. 
ग्रतन्चन्‌ 
अलनुल 
reru or 
waa 


Plural. 
aaa 
तनुध्व 


सनुमहे or 


Plural. 





तन्बोम fe 





386 CONJUGATION. 


Imperative—swTtz. 








Singular. Dual. Plural. 
rd Pers. तनुताम्‌ तन्बाताम्‌ तन्वताम्‌ 
2nd Pers. aqs लन्वाथाम्‌ तनुध्वम्‌ 
lst Pers. तनः तनवाव तनवाम हे 
Imperfect—«ee. 
Singular. Dual. Plural. 
370 Pers. . अतनुत अतन्चाताम्‌ अतन्वत 
2nd Pers. saam: अतन्चाधाम्‌ अतनुध्वम्‌ i 
lst. Pers. {wafa अलनुवचक्ति or saqaf or 
"mue samfe 


; 283. क्क takes करो for its strong base and 
कुरू. for its weak base. The final = of कुरू is 
dropped before terminations beginning with @ or 
स्‌, and in Potential Par. 

PARASMAIPADA —. 


Present "लर. 





l Singular. Dual. Plural. 
^u 3rd Pers. wafa qum: pafa 
ES, 2nd Pers. करोषि कुरु थः कुरुथ 


* lst Pers. करोमि aa: कुमः 
| Pot. gata . Imp. करोतु, कर; करवाणि; Impf. 
MH, अकरोः, अकरवम्‌. 

Atm. Pres. कुरुते, कुरुषे, कुव. Pot. aafa 
Imp. कुरलाम्‌, कुरूष्व, करवे; Impf. अकुरुत. ` 












284. 


root. In 





SECOND GROUP. I87 


NINTH CONJUGATION. 
` gníe—icrü-class. 


The base is formed by adding ना to the 


the weak forms at becomes न्‌ before 


terminations beginning with a vowel, and नो 


before terminations beginning with a consonant. 


285. 


After roots ending in a consonant ना 


becomes आन in the 2nd Pers. Sing. Imp. Par. 


The personal termination fg is dropped after 


ara. Tlhus—qgurm from qu. 


srd Pers. 
2nd Pers. 
lst Pers. 


Brd Pers. 
9nd Pers. 
lst Pers. 


O86. PARASMAIPADA——?RI. 


Present —w2. 








Singular. Dual, Plural. 
क्रोणाति erae: क्रोगान्ति 
क्रोणाशि क्रो णोथ: क्रोणोध 





क्रोणामि क्रोणोबः क्रो णो म: 
Potential —fere. 

Singular. Dual. Plural. 

क्रो णोयात्‌ क्रोणोयाताम्‌ ANA: 

क्रोणोया: क्रोणोयालम्‌ क्रोणोयात 

क्रोणोयाम्‌ क्रोणोयाब क्रोणोयाम 
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3rd Pers. 
9nd Pers. 


lst Pers. 


3rd Pers. 
2nd Pers. 
lst Pers. 


3rd Pers. 


2nd Pers. 


Ist Pers. 


3rd Pers. 


lst Pers. 





Lk. dis. Xx 


Ond Pers. 





CONJUGATION. 


Imperative—are. 





Singular. Dual. 
कौणातु क्रोणोताम्‌ 
क्रोणोडि क्रोणोतम 


क्रोणाव 





क्रोणानि 





Imperfect—ws. 


Singular. Dual. 
अक्रोणात्‌ अक्रो णो ताम्‌ 
अक्रोणा: अक्रोणोतम 
अक्रोणाम्‌ अक्रोणो व 


AÁTMANEPADA 5 -- क्रो - 


Presen (--र्‍लट. 
Singular. Dual. 
क्रोणोते क्रोणाते 


क्रोणा थे 


mima? 





क्रोणो षे 





क्रोणे 


Potential —fere. 


Singular. Dual. 
क्रोणोत क्रोणोयाताम्‌ 
- क्रोणोथाः क्रोणोयाथाम्‌ 





mafe 





कज 





Plural. 


क्रोणन्तु 
क्रोणोत 


क्रोणाम 











Plural. 
अक़ोणन्‌ 
अक्रोणों त 
अक्रोणो म 








Plural. 
क्रोणते 
क्रो णोध्वे 





क्रोणोमच्चे 


Plural. 
क्रोणोरन्‌ 
क्रोणोध्वम्‌ 
क्रोपोमहि 











SECOND GROUP. ॥ 89” 


Imperative—लद. 

















Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. क्रोणोताम्‌ क्रोणाताम्‌ क्रोणताम्‌ 
2nd Pers. wma क्रोणाथाम्‌ को णोध्वम्‌ 
lst Pers. Ama? RMA? 

Imperfect— लड. 

Singular. Dual. Plural. 
srd Pers. अक्रोणोत अ्रक्रोणाताम्‌ अ क्रोणत 
2nd Pers. अक्रोणोथा: अक्रो णाथाम्‌ अक्रोणोध्वम्‌ 
lst Pers. अक्रोणि अक्रोणोवच्चि अक्रोणोमक्हि 





287. 'The penultimate nasal of a root is 
dropped in forming the base, thus from ग्रन्थ — 
ग्रथाति, agta: from qa — afa, ete. 

288. Certain roots such as ध, पू, लु, and all 
roots in =, shorten their vowel— 

धुनाति, पुनाति, लुनाति, स्त॒ णाति. 

289. We substitutes we for "7*—3zr«ifa. 
HA, ग्टह्लातु, ग्टहाण, स्ट'छानि, uw. 

290. «r substitutes जा for ज्ञा--जानाति, 
जानोयात्‌, etc. 





General Tenses and Moods. 


Intermediate—*«. 


S9l. In the general tenses and moods 





as 
also in the formation of some verbal deriva- 
tives such as the Infinitive and certain Parti- 
ciples—the vowel g is, in many cases, inserted 
between the root and the termination. Thus, c.4., 
the root faz forms the lst Pers. Plu. ferz— 
fafafe-a, the 3rd Pers. Sing. wz—afe-afa, the 
Infinitive वेदि-तुम्‌- Roots, which take the inter- 
mediary x regularly, are called सेट roots ; those 
which do not take it are called अनिट्‌ roots ; 
while the term ¥z ‘optionally faz ’ is applied 
to roots which may or may not take the x. 

292. The majority of roots are az; all 
ite monosyllabic roots ending in vowels, however, 
E are अनिट्‌, except यु, रु, नु, स्त्र. क्ष, च्या, शो, शबि, सि, डो, 
a (ङ), a (s). and roots ending in क and xg. Of 
roots ending in consonants, about one hundred 
(शक, पच्‌, सुच्‌, aa, विच्‌, रिच्‌, प्रच्छ्‌, त्यज्‌, निज, भज, etc.) 
are अनिट्‌; a small number of roots (such as 
= as, वह) are optionally अनिट्‌ and the 









rest are @z. 
293. ‘The rules for the formation of the M 
general tenses and moods apply to verbs of * 








PERFECT, * उका 
all the ten conjugations alike. The distinction 
of special bases, which is characteristic of the 
special tenses and moods, is not maintained. 
Verbs of the lOth conjugation—=yatfe— however, 
preserve the characteristic आय in the general 


tenses also (except in लुङ, and the Par. of qrinfa 
fere). 


PERFECT TENSE 





faz. 


294. This tense is formed either by redupli- 
cation, or in a ‘ periphrastic’ way (about which 
see Rule 327). 

295. Monosyllabic roots beginning with 
consonants or the vowels अ, या, x, छ and zw— 
provided these vowels be followed by one 
consonant only—take the reduplicated perfect ; 
पय्‌, <a, and आस, however, take the peri- 
phrastie perfect only. Monosyllabie roots begin- 
ning with a long vowel (except आ), or a short 
vowel (except अ) followed by more than one 
consonant, all roots of more than one syllable, all 
roots of the tenth class, and derivative verbs 
(such as causatives) take -the periphrastic 
perfeet. उष, faz, जाग्ट, भो, हो, स्ट, हु, दरिद्रा; काश, 
and कास्‌, form both the perfects, 








242 CONJUGATION. 
REDUPLICATED PERFECT. 


296.  Reduplication is effected according to 
the general principles given in Rules 260 ff. But 
the following additional rules have to be noted. 

297. Initial आ undergoes no change. Initial 
“क, followed by one consonant only, is changed 
to आ--- 

Perfect base of «rg— «ru, of अस--आस्‌. 

298. Roots beginning with * followed by 
more than one consonant, and roots beginning 
with चर, reduplicate by means of आन-- 

Perf. base of अच्छ --आनदव्ज, of क्टज्‌- आनज. 

299.  Hoots beginning with * contract the 
reduplicative ¢ with the € of the root into €, 
but if x of the root takes Guna or Vriddhi, a 
is inserted between reduplication and root. 
Thus from «t —€qy: (3rd Pers. Plu.) and «3m 
(ist Pers. Sing.). 

300. वच्‌, बदू, वप, बस्‌, ag form the redupli- 
cation by means of छ, «u by means of सु, यज्‌ 
by means of x, and qu by means of fa. Thus 
3rd Pers. Sing.,— sara, उवाद, उवाप, sara, sare, 
सुष्वाप, इयाज, विव्याध. 

30l. The personal terminations (तिङ्‌) of 
लिट्‌ are as follow :— 





PERFECT. ॥43 


PARASMAIPADA. 
Singular. Dual. Plural. 
Srd Pers. च्प्र "qu उस 
2nd Pers. थ अथस a 
Ist Pers. = a a 


ATMANEPADA. 


Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. ए आतं डूबे 
ond Pers. खे आये a 
lst Pers. ए ag az 


309. Before the terminations of the Singular 
Parasmaipada the base is strengthened as 
follows :— 

(a) Final ¢, €, उड, छ, चर, चह take Vriddhi 
only in 3rd Pers. Sing. Guna or Vriddhi in 
lst Pers. Sing., Guna only in 2nd Pers. Sing. 
Thus from नो- निनाय, निनेथ, निनय or निनाय. 

From स्तु—तुष्टाव, तुष्टोथ, तुष्टाव or qva. 

From कृ--चकार, GHA, चकर or चकार. 

(b) x, छ, कड, followed by one consonant 
take Guna in the three persons singular— 


fag 66e fae. बिभेदिथ, बिभेद 
e. तुतोद, तुतोदिथ, तुतोद 


तुद्‌ 
Wu ... चकष, चकषिथ, चकष. 
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(c) *" followed by one consonant is neces- 
sarily lengthened in 3rd Pers. Sing. ; remains 
unchanged in 2nd Pers. Sing.; is optionally 
lengthened in lst Pers. Sing. 

पच--पपाच, पपकथ, पपच or पपाच. 

303. a. Between the consonantal terminations 
(थ, व, म. से, ध्वे. वहे, H9) and the base, most roots 
whether @z or अनिट्‌, insert an v, thus— 

2nd Pers. Sing. of fuz and  qz—faüfem, 
तुलोदिथ, lst Pers. Plu.— fafufen. qafea. 

b. The eight roots t, 3z, त. x, = यु, स्तु, खु, do 
not take the intermediate इ, hence——qa9, "UH. 


Sala, QZH. 


c. Most monosyllabic roots in = do not take 





* the = before zy, thus from स्स सस्मण . 
: d. Optionally afaz roots may or may not 
insert the ज; thus— सच्यन्दिषे or uera. 
©. - आनट्‌ roots ending in vowels (except sz) 
or containing the vowel «y may or may not insert 
the डु before x, thus नो faag or निनयिथ, हन्‌ 
aafaa or sim. 


304. ‘There are certain important rules of 





internal Sandhi as to the mode in which the 
personal terminations are joined to faz bases. 
The chief are as follow :— 








PERFECT. I45- 


a. Before vowel terminations ¥ and € when 
preceded by one consonant, change to य; when 
preceded by more than one consonant, to इय. 
Thus 3rd Pers. Plu. of नो—निन्धः; of प्रौ-- 
पिप्रिय्‌ः- w and ऊ change to ब throughout. 
Thus from y—qgqa:. 


5. we when preceded by one consonant 
changes to J; when preceded by more than 
one, to अर्‌. Thus from दध्नः; from स्म 
सस्मरुः. s mostly changes to अब. Thus from 


qm — ARs: : a 


c. The ए, 9, ओ and आ which appear as the 
Guna and Vriddhi of y, €, and छा, change to 
अय्‌, आय, अव्‌ and आव्‌. 


Thus from निने and faa (strong faz base | * 
of नो) lst Pers. Sing.—faaa and निनाय; from. 
तुष्टो or तुष्टी (xj) —qza or तुष्टाव. 


305. The Sandhi changes undergone by 
final consonants of the faz base, when coming 
into contact with  consonantal terminations, 
are of various kinds and are best learned by 
practice. 


306. faz of भिद्‌, qz, नो and छ 
l0 
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CONJUGATION, 
firg—ferz. 
PARASMAIPADA. 
Singular. 
3rd Pers. fate 
2nd Pers. बिभेदिथ 
lst Pers. fae 
Dual. 
srd Pers. fafaga: 
2nd Pers. fafaga: 
Ist Pers. fafufea 
Plural. 
3rd Pers. fafire: 
2nd Pers. fafaz 
lst Pers. fafufenu 
we—_faz. 
Singular. 
~ 8rd Pers. तुतोद 
2nd Pers. तुतोदिथ 
^ lst Pers. तुतोद 
॥ Dual. 
i 3rd Pers. ततदतः 
j 2nd Pers. 
d: Ist Pers. 
870 Pers. qas 
2nd Pers. तुतुद 
LE Pers. qafea 
































ATMANEPADA. © ^ 
Singular, 
बिभिदे 

बिभिदिषे 

विभिदे A 

Dual. 

बिभिदाते 

विभिदाधे 

fafufeae? 

Plural. " 

fafat 

बिभिदिष्ये 
बिभिदियमन्िे 





Singular. 





Plural. 
तुतुदिरे 
तुतुदिष्वे 
gafa? 
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नो--लिट. : 
PARASMAIPADA. A MANEPADA. a 
T" Singular. Singular. 
ord Pers. निनाय faci 
2nd Pers. निनयिथ or निनेथ निन्यिषे 
lst Pers. निनाय or निनय fasi 
Dual. Dual. 
Srd Pers. निन्यतुः निन्याते 
2nd Pers. faan: निन्याथे 
ist Pers. fafara fafaa? 
Plural. Plural. 
3rd Pers. fam: निन्यिरे 
2nd Pers. fem निन्यिध्वं 
* 4st Pers. fafara fafan? 
छा- faz. 
Singular. Singular. 





, DN. Pers. चकार 
2 id Pers: aaa 
* ‘lst Pers. चकार or चकर 


2 





Dual. 
y: 8rd Pers. चक्रतः 
ái. 2nd Pers. चक्रथ: 


* lst Pers. awa ` 
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Plural. Plural. 
3rd Pers. चक्रः चक्रिरे 
2nd Pers. चक्र mz 
lst Pers. «mu चक्कमच्े 


307. Certain roots weaken the faz base 
in a special way in the weak forms (i.e., all 
forms except Singular Par.). 

308. Roots in आ, ए, शे, ओ drop the final 
vowel in all weak forms and also optionally be- 
fore the termination of 2nd Pers. Sing. Par., if = 
is prefixed to it. In the lst and 3rd Pers. Sing. 
Par. the final vowel and the termination अः 


combine into ऋ. 


Thus लिट्‌ of दा P 
PARASMAITADA. ATMANEPADA, 
Singular. Singular. 


3rd Pers. ददौ 
2nd Pers. ददाथ or ददिथ 
lst Pers. द्द 
- Dual, 
3rd Pers. ददतः 
E 2nd Pers. ददथ: 
|J ^. lst Pers. efea 54 
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PERFECT. 
Plural. Plural. 
3rd Pers. gg: efe 
2nd Pers. दद ददिध्वे 
lst Pers. ददिस | ददिमहे 
गे--जगौ, जगाथ or जगिथ, smit, etc. द 
309. Roots which contain the vowel * bes 


tween two simple consonants and which redupli- 


cate the initial consonant unchanged, drop the 
reduplication and change the अ to win all weak 
forms, as also in 2nd Pers. Sing. Par., if there 


is the intermediary x. Hence लिट्‌ of तन्‌-- 


Srd Pers. 
2nd Pers. 
lst Pers. 


Srd Pers. 
2nd Pers. 
ist Pers. 





PARASMAIPADA. 


singular. Dual. 





aaa 
aaa: 





ततान 





तेनिथ a 
aara or aaa afe 





ATMANEPADA. 


Singular. Dual. 


तेने ama 





तेनिषे 





aa 


From qqa—uura, पेतिथ, etc. | 
30. भज and त form faz in the same way. 





तेनाथे 


afaa? 





Plural. 
a: 

तन 
तेनिम 


Plural. 
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भज 3rd Pers. Sing. Par. बभाज, Du. भेजतः, Plu. 
भेजुः ; ord Pers. Sing. Atm.—भजे, Plu. भेजिरे. 

q—3rd Pers. Sing. Par. mam, Du. लेरतुः, 
Plu. 8*: | | 

5ll. Certain other roots form their faz 
either regularly, or like aq. Thus_—राज्‌--रराज, 
रराजलुः Or रेजतुः, रराजः Or रेजः | 

5।2. गम्‌, हन्‌, जन्‌, and खन्‌ drop their radical 
vowel in the weak forms; the छ of हन्‌ is 


changed to घ. Thus faz of गम-- 


PARASMAIPADA. 


Singular. Dual. Plural. 
ord Pers. जगाम जर्मतुः जग्म: 
2nd Pers. जगन्थ or जगमिथ जग्मथः WH så 
lst Pers. amaA or जगम जर्मिव afaa . 


Atm. (after certain prepositions) ava, 3rd 
Pers. Plu. aftat. 

₹हन--जघान, sur or जघनिथ, जघान or जघन, 
afaa, etc. 

जन्‌ Atm.—srg. 
" 373. जघास (which is used as the faz of qe) 
similarly drops its vowel in the weak forms— 
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Ol4. बच, वद्‌, वप, वश, वस्‌, a= (besides taking 
w for 4 in reduplication ; see Rule 300), in the 
weak forms, excepting 2nd Pers. Sing. Par., 
substitute छ for the a of the root and then 


contract the two y's into उक. 


PAHASMAIPADA--— a4. 


Singular. Dual. Plural. 
ord Pers. उवाच ऊचतुः ऊचुः 
2nd Pers. उबकथ or डबचिथ mu: कच 
Ist Pers. उवाच or डबच ë afaa afaa 


3l5. Analogously स्वप forms सुष्वाप, सुषुपतुः, 
"qu: 

3i6. zs in Lit has the strong base gą or 
डइयाज--डइयाज ; and the weak base ts—3rd Pers. 
Plu. Par. &gp;, Atm. ¢faz. 

f 37. æy forms विव्याघ, विविधतुः, fafay: | 

| 34.8. ae in the weak forms substitutes—*3x 
for 3X— जय्याह, जग्टछ लु:, AE: | 

3l9. The reduplicated faz of मू is as 
follows :— 

PARASMAIPADA—@. 
Singular. Dual. Plural. 

3rd Pers. 33334 


2nd Pers. aqfaa 
lst Pers. qua 
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320. अश (स्त्रादि) forms the faz base आनश 
8rd Pers. Sing. Atm. आनशे. 

32]. जि forms जिगाय, Atm. (after certain 
prepositions) जिग्ये. 

fa forms यकाय or चिचाय: Atm. चिक्ये or 
faa. 

522. em and ea form 2nd Pers. Sing. 
Par. either दद्शिथ and aufer, or «zw aud 
Tas. 

323. forms spera, Atm. जुडवे. 

324. वे forms its Lit either recularly—aay, 
srd Pers. Plu. qa:, or uses the strong base उबय्‌ 
and the weak base ऊय or wa—3rd Pers. Sing. 
Par. sara; 3rd Pers. Du. saq:or ऊयतुः ; 370 
Pers. Plu. wa: or ऊयुः | 

325. <A fer form आच appears in the follow- 
ing five Vibhaktis—Sing. 3rd Pers.j and 2nd 
Pers.—"urg, are; Du. 3rd Pers. and 2nd Pers.— 
आहतुः, area: ; Plu. 3rd Pers.—"rg: | These forms 
have the sense of the Present Tense and may 
be substituted for the corresponding Present 
forms of q, २.८., aatfa, etc. To express the sense 
of the Perfect tense qq is used instead of मू. >. 


326. विद ( अदादि ) forms the Lit faz. The 
following forms of this verb are faz in formation 


* 


* . 
a E | 
क कल क * T E 








PERFECT. उ583 


(although without reduplication), but present 
in meaning—‘ I know,’ etc. 


Singular. Dual. Plural. 
ord Pers. az faa: faz: 
2nd Pers. Ẹğæ fazu: faz 
lst Pers. az fax faz 


PERIPHRASTIC PERFECT. 

327. "This Perfect is formed by joining the 
termination आम to the root and by adding to 
the base thus formed the reduplicated Perfect 
Par. of अस्‌ or क or the Red. Perf. Par. or Atm. 
of w. 

328. *As to which verbs take the Periphrastic 
Perfect, see Rule 295. अस and ag are used after 
Par. as well as Atm. verbs; @ Par, after Par. 
verbs, क्क Atm. after Atm, verbs.f Thus— 

sæ Par.— उन्टामास or उन्दांचन््ूब or mer wmm. 

te 20 .--ईडामास or Swiss or इडांचक़रे-. 

329. Before आाम्‌ a final vowel of a root or a 
short vowel followed by one consonant only 
takes Guna. Thus from «u—"Wrrara, etc., faz 
is an exception—faci aan. 
conte qeonitsge:—Pin. 8.3. 85. — 

† ल्चाजुप्रयुणाते fafe—Pan. 3. 7. 40. 


Ed 


— — — — — — — 





* 


Se E a 
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3rd Pers. 
2nd Pers. 
Ist Pers. 


3rd Pers. 
2nd Pers, 
lst Pers. 


3rd Pers. 

9nd Pers. 
. lst Pers. 
33L. 
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880. आस, Atm. 


Singular. 
आसामास 


आसामासिथ 
आसामास 


Dual. 


आसामासतु: 
आसामासथ: 
आसामासिव 


Plural. 


आसामासु: 
आसामास 
आसामासिम 


cation before आम्‌-— 
बिभयांचकार, बिभरांचकार, etc. 


332. 





Singular. 
आसांबभ्यूत 
आसांबर्भा विध 
आसांबभूव 
Dual. 
आसांबभूवतुः 
आसावभूवध: 
आसांबम्गूविव 


t 


Plural. 
आसांबभवुः 
maiaa 
आसांबभ्गूविम 


AORIST— qe. 


The Aorist takes the augment w, i 
k: same way as the Imperfect ( लङ ). 


Singular. 


आसांचक्र 
ग्रासांच क़षे 
maia 


Dual. 


ञासांचक्राले 
व्यासांचक्राथे 
आप्रासांचक्तव्छे 


Plural. 
अआ्रासांचक्रिरे 
आसांच कठे 
mआसांचक्कमचे 





The roota भो, €t, sz and x take redupli- 


* 
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333. "The personal terminations are the 
same as in the Imperfect ; some लुङ forms take 
डस्‌, instead of अन्‌, in 3rd Pers. Plu. Par. 


334. There are two main classes of ee 
formations. In the first class the personal 
terminations are added to the root either im- 
mediately or after an intermediate अ. In the 
second class a letter of the कक्ष group (Sibilants) | 
is inserted between the root and the terminations, 
Of the first class three varieties have to be dis- 
tinguished, and four of the second class. Some 
roots form their लुङ in one way only ; others in 


several ways. " 


First CLASS. 
AORIST WITHOUT AN INTERMEDIATE SIBILANT. 
First Form. 


335. The terminations are added to the root 
immediately. The termination of the 3rd Pers. 
Plu. is ww, before which a final vowel of the 

eoo tis dropped. The Parasmaipada terminations 
only are used. 


e 





^ 
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दा-नु, 
Singular. Dual. Plural. 
370 Pers. अदात्‌ अदाताम्‌ qg: 
2nd Pers. अदा: अदालम्‌ अदात 
Ist Pers. अदाम अदाव अदाम 


"n" 
336. 34 takes the termination अन्‌ in 3rd 
Pers. Plural, and ( as in faz ) changes its ऋ into 


कब्‌ before vowel terminations. 


Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. aq अभ्ूताम्‌ आस्तूवन्‌ 
2nd Pers. ‘Wiz: THAR "Isid 
lst Pers. bir Gii ma TAA 





Second Form. 


337. द्र is added to the root before the 
personal terminations. This sm is dropped 
before terminations beginning with SM; it is 
lengthened before व and मू. 

338. Before the added अ final कट or x of 
the root takes Guna; thus from xzy—"wuxq. दृश्‌ 
hc forms अदशत्‌. 


This form generally is Parasmaipada. 
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PARASMAI PADA— faq. 
Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. असिचत्‌ असिचताम्‌ 
2nd Pers. आसिचः असिचतम 
Ist Pers. असिचम असिचाव qama | 





Third Form. 

339. ऋ is added to the root before the 
personal terminations, and the root takes a 
peculiar reduplication subject to complicated 
rules. The reduplicative vowel is, in many 
cases, lengthened. This form of लुः is taken 
by the roots of the tenth class, causatives and 
also by some other roots. 


The following is an example of this ere after 
a causative ७850--मोचय from gra. 


PARASMAIPADA, 


Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. अमूमुचत्‌ SAJI अम्रमुचन्‌ 
?nd Fors अस्तूसुचः JAJI अस्जूसुचत 
dá ist EU NH अस्रूसुचाव अनम्नूसुचाम 
9 4 


id 










r , 
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ATMANEPADA. t 

i $ - Singular. Dual. . Plural. t 
| rd Pers. WHAIA अम्मूसुचेताम्‌ अम्पूमुचन्त 

2nd Pers. अमूसुचथाः अम्सुचेथाम्‌ अम्नूसु चध्वम्‌ "A 





«wuauafe अम्यूमुचासह्ि 





lst Pers. अम्मूमुचे 











SECOND CLASS. 
AOKIST WITH AN INTERMEDIATE SIBILANT. 


Fourth Form. 










340. This form takes the following termina- 


2 = 
tions— 





PARASMAIPADA. m á 
E Singular. Dual. Plural. | 4 € 
* 3rd Pers. सत्‌ सताम्‌ सन्‌ ८ 
|J A 9nd Pers. सः सतम्‌ स्त 
Ist Pers. सम " साव सास 


| . ATMANEPADA. 

E : a 
ETN Singular. Dual. Plural. | 

. 8rd Pers. सत साताम्‌ | 

. 9nd Pers. खथाः | | 























- t4 
&. [] 
--— 
m e 
= > ao 
E > 


rn é EU. ह pm. e 9 - 4 M 
ist lers. सि 


å 


f 
= 
* 





e 
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s 


34l. Before these terminations the vowel " 
of the root remains unchanzed. 
342. "This form of लुङ is taken by a few verbs 








only. 

PARASMAIPADA—— श. 

Singular. Dual. 
3rd Pers. आऑदचक्ञत्‌ अदिक्षतास 
2nd Pers. few: अदिक्षतम 
lst Pers. अदिक्ञम्‌ afeura अदिक्षास 

ATMANEPADA, 

Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. अदिचऋझ्तत अदिक्ञाताम्‌ fee 
2nd Pers. आदिथाः 'प्रदिक्ताथाम्‌ अदिक्षध्वम 





अद्िक्ञामद्ि 





lat Pers. «ffa yema 
q€*— syag, Atm. अधुक्षत- 
Fifth form. 


343. The personal terminations are as 


follows— 
PARASMAIPADA. 
Singular. Dual. Plural. 
5rd Pers. सोत्‌ स्ताम्‌ a: 
2nd Pers. सोः स्तम्‌ स्त 


lst Pers. सखम्‌ = >- V^ Ww 
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ATMANEPADA. 
AX. i 
n we $53 Singular. Dual. Plural. 
2nd Pers. स्थाः साथाम्‌ ध्वम्‌ 
Jst Pers. fa afz afe 





344. The final consonants of the roots com- 
bine with the initial letters of the terminations in 
various ways, according to the rules of internal i 
Sandhi—thus qq -अपाक्षोत्‌, प्रच्छ--अप्राक्षो तू, «s-— 
अमाज्ञोत्‌, रुघ--अरौत्सौत्‌, छष्‌--अकार्चोत्‌, वस--अवात्सोत्‌ 
aw— waretq, दह --अधघाच्षोत्‌ (2nd Pers. Plu., ser). 
मन्‌ Aítm.—*reis. 

345. भ्वम्‌ becomes gq after vowels (except अ 
and आ) and र्‌. Thus from नो--अनेदुम्‌ . from छू] 
"Ims. 

346. The vowel of the root takes Vriddhi in 


Parasmaipada— 
जि--अजेषोत्‌, नो--अनेषोत्‌, अु--अञ्रोषोत्‌, wa — 
अभांचोत्‌- 


Final x, €, 3 and ऊ take Guna in Atmane-- 
j — 
b à 


srd Pers. 
9nd Pers. 
lst Pers. 


3rd Pers. 


2nd Pers. 


Ist Pers. 


3rd Pers. 


9nd Pers. 
lst Pers. 


3rd Pers. 


2nd Pers. 


lst Pers. 





AORIST. 


PARASMAIPADA-——7[. 








Singular. Dual. 
अनेषोत्‌ अनेष्टाम्‌ 
अनेषो: "IUUD 
अनेषम अनेष्व 
ATMANEPADA. 
Sinzular. Dual. 
अनेष्ट अनेषाताम्‌ 
अनेछा: अनेषाथाम्‌ 
eiu अनेष्वच्हि 
PARASMAIPADA—. 
Singular. Dual. 
अकार्षोत्‌ अकार्टाम्‌ 
अकार्षों: "ISTE 
अ्रकाषेम अकाप्वे 
ATMANEPADA. 
Singular. Dual. 
अक्त अक्कषाताम 
अक्कथा: SHASTA 
anfa saute 


l62 


Plural. 


अनेंटम्‌ 
अनेष्म चि 





Plural. 
अकाषंः 
"UTE 
"ISI 


Plural. 
saa 
अक्कठुम्‌ 

aute 


347. इश्‌, wa and रूपण su bstitute ar for 


आइ--अद्वाक्षोत्‌ ; अस्त्राक्तोत्‌ : अस्प्राक्षोत्‌. 


गा 





é 
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348. दा, wr and स्था substitute इ for * before 
the Atm. terminations—et 3rd Pers. Sing. 
Atm. आदित, lst Pers. afefa. | 


Sixth Form 


349. This form takes the same termina- 
tions as the fifth form but prefixes to them an g. 
The. स of the 2nd and 3rd Pers. Sing. Par. 





m is dropped. The terminations then are as 
follow :— 
PARASMAIPADA. 
z Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. इत्‌ इष्टाम्‌ =a: 
2nd Pers. ई: YU =e 
Ist Pers. इषम्‌ ड्ष्व ड्ष्म j 
ATMANEPADA. 
Singular. Dual, Plural. 
ord Pers. इष ` इघाताम्‌ डषत 
2nd Pers. इषाः इषाथाम्‌ इदम्‌ 








lst Pers safe sale 
350. The vowel of the root in most cases 


fakes Vriddhi or Guna—a—aenata, 3rd Pers. 
ie E tm. अलविष्ट. बुध--भ्रबोधो त्‌. 











i » n 
ed j १ ` 
~ ^ * T — 4 है i> i S44 aa 
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PARASMAIPADA—IM. 

Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. अबोधोत्‌ afazi अवोधिषुः 
2nd Pers. अबोधो: अवोधिष्ट म अलोधिए 
lst Pers. अबोधिषम afua अवोधिष्म 


ATMANEPADA. 


Singular. Dual. Plural. 
8rd Pers.  अबोधिष्ट वो धिषाताम्‌ अबोधिषत 


2nd Pers. अबोधिष्ठाः अजोधिषाथाम अबोघि oF 
lst Pers. आबोधिषि yafaa; अबोधिष्मचि 


> 





Seventh Form. “a 


%5I. The terminations are those of the sixth 
form with a स prefixed. The Parasmaipada 


only is used. The terminations are as follow :— 


Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. सोत्‌ सिष्टाम्‌ faq: 
2nd Pers. सो: सिष्टम्‌ faz र 
lst Pers. सिषम्‌ faa fan 


=" 

Esc. 

4852. This form is taken by a few roots in 
D Y — 


wur, and by नम्‌, यम्‌, and रम्‌. : 
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PARASMATPADA—मम. 








Singular. Dual. Plural. 
8rd Pers. आनंसोत्‌ अनंसिष्टाम qafa: 
2nd Pers. अन्सो: अनंसिष्टम्‌ अन्सिष्ट 
Ist Pers. अनंसिषम अनंसिष्व अनंसिष्म 


SIMPLE FUTURE-—wz. 


953. "This Future is formed by adding to 
the root the suffix xw, or—in the case of सेट 
verbs—*r. To the base thus formed the 
terminations cf the Present are joined; the अ 
of = or डस्य being lengthened before म्‌ and s, 
and dropped before अ. 


354. Final vowels, and short medial vowels 
followed by one consonant only, take Guna. 

Thus from  x—uwmfa; from भू-भविष्यति; 
from छ-_करिष्यति ; from बध--भोत्स्य ते. 


| 355. A number of verbs form the Future 
with, as well as without, the intermediate g. 
Thus from mq-—s3eufa or कर्तिष्यति. 


356. The अय of verbs of the IOth conjuga- 
E tion, causatives, etc., is retained, but the final a 
‘38 5 of itis dropped. Thus from चुर (चोरय) चोरयिष्यति. 






॥ > " : t १५ 
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507. PARASMAIPADA—4]. 


Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. भविष्यति ufaca: भविष्यन्ति 
2nd Pers. भविष्यसि भविष्यथः भविष्यश्च 
lst Pers. भविष्यामि भविष्यावः भविष्यामः 


ATMANEPADA —c. 


Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. ayra SUIS लप्सयन्ते 
2nd Pers. लप्सयसे लप्पेय थे wana 
lst Pers. लप्सेय aana? लप्सप्रामच्द 


358. em, wa, aa form gafa, स्त्रच्यति, 
स्प्रच्यति. 
aq forms वत्स्यति; यह- य्रहोष्यति ; नश्‌ नष्ट च्यति. 


PERIPHRASTIC FUTURE—q«z. 


359. This Future is formed by adding to the 
nominative singular of a noun of agency, formed 
from the root by means of the suffix a, the 
Present of the verb अस (to be), in the first and 
second persons, In the third person the 
nominative forms of the noun of agency (Sing. 
Du. and Plu.) are used without *ra. 


, 
. 
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360. Before æ the final vowel of a root, or a 
penultimate short vowel, takes Guna. Thus frem 
क--कर्ता (कर्ता being the Nom. Sing. of कत्त, 
formed from m by means of @); नो--नेता ; 


$3 —ufaat. 

' 363. A limited number of verbs only form 
a Future of this kind (in addition to the simple 
Future). 

362. PARASMAIPADA —ZT. 

Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. दाता दातारों दातार: 
2nd Pers. दातासि gza: दातास्थ 
dst Pers, दातास्मि दातास्व: दातास्मः 

ATMANEPADA——ZI. 
Singular. Dual. Plural 
ord Pers. दाता दातारों gla: 





दातासाथे ZI 
aara दातास्महे 


2nd Pers. zia? 
lst Pers. aiar? 





CONDITIONAL — ze. 


; 363. This mood is formed by adding, as in 
3 - the simple Future, स्य to the root— which takes 






the augment q and the terminations of the 


v १ 





BENEDICTIVE. ] 6५ 


Imperfect. ‘Phe root takes Guna as in the 
Future. Thus from भ्ू--अभविष्यत्‌ ; from qu— 
अपच्खत्‌ ; from वस-अवत्च्यत्‌ ; from हृश--अद्वच्छ त्‌. 


86%. PARASMAIPADA—. 


Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. अभविष्यत्‌ अभविष्यताम्‌ अभविष्यन्‌ 
2nd Pers. अभविष्य: आभविष्यतम्‌ ë wafana 
lst Pers. आभविष्यम्‌ अभविष्याव अभविष्याम 


ATMANEPADA— सभ. 


। Singular. Dual. Plural. 
37०0 Pers. sagra Saga अलप्सान्त 
2nd Pers. sagr: SARITA अलप्साध्वम्‌. 
Ist Pers. Waar yanas अलप्सपामदि 


BENEDICTIVE —sifafa-fas. 


365. This mood is formed by adding to the 


root the following terminations :— 


PARASMAIPADA, 
Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. यात्‌ यास्ताम्‌ "Tra: 
2nd Pers. at: यास्तम यास्त 


lst Pers. यासम्‌ maA यास्म 
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ATMANEPADA. 

Singular. Dual. Plural. 
3rd Pers. ate सोयास्ताम्‌ सोरन्‌ 
2nd Pers. सोष्ठाः खोयास्थाम्‌ सोध्वम्‌ 
ist Pers. सोय ataf? alate 





366. In Par. the root does not take Guna or 


Vriddhi भय amna. 

367. Final and छ are lengthened. Thus 
जि--जोयात्‌. 

365. Final = becomes fx. Thus m— femur. 
@ preceded by a compound consonant takes 
Guna. "Thus स्मुस्मर्यात्‌. 

369. दा, धा, मा, स्था, पा (to drink), er and गो 
change their vowel to ए--देयात्‌, पेयात्‌, ete. 

370. In Atmanepada the सेट (and optionally 
the qz) roots take the intermediate ¢. The vowel 
of the root takes Guna ; but when the intermediate 
= is not used, final qz remains unchanged. 

Thus पू--पविषोष्ट ; a—aate. 


S7l. PARASMAIPADA— 3. 


Singular, Dual. Plural. 
3rd Pers. yaq aaraa Aun: 
2nd Pers, भूयाः भुयास्तम्‌ SUITS 
ist Pers. न्यासम्‌ Waa qa 
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ATMANEPADA— छ. 





Singular. Dual. Plural. 
Srd Pers. wate छषोयास्ताम्‌ क्कषोरन्‌ 
2nd Pers. क्कषोछ्ठा' क्षोयास्थाम्‌ कृषोदुम 
Ist Pers. ata कछषोवद्ि malate 
रै Passive. 


372. A Passive Form, in all tenses and 
moods, is taken by verbs of all classes. Transitive 
verbs form the Passive in all persons and 
numbers; intransitive verbs only in 3rd 
person singular. The root takes the suffix * z 
in the special tenses and moods (without Guna 
or Vriddhi of the root) and to the base thus 
formed there are added the Atmanepada ft 
terminations of the First Group of verbs (see 
Rule 226). 

Thus from waaq—Pres. pud, "inu 


अनुभूये, अनुभ्रूयावक्षे, etc.; Pot. eua; Imp. 
अनुभ्ूयताम्‌ ; impf. qaaa. 
From qq—Pres. बुध्यते; Pot. «um; Imp. 
बुध्यताम्‌ ; Impf. अबुध्यत. 
373. Before य final q and gs of the root are 
lengthened ; final sg becomes fx; final s 
becomes €x (or कर in certain verbs). 


* सार्व्यथातुके qm—Pàn. 3, l, 67. 
+ भावकर्कणों:--?&7., l. 3, 33. 


— 5... 
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Thus from जि--जोयते ; from a—fmaa: from 
कोयते e qaa 
— ; from पु-पूय ले. | 
3/4. Final s: preceded by a com pound 
consonant takes Guna. Thus from t3 समय ले. 


375. For the final qq of दा ‘to give,’ घा, at, 
स्था, at * to drink ’and छा ‘to abandon’ Ẹ is substi- 
tuted ; so also for the v, ऐ, or आ of दे, घे, गे, 
सो. Thus दा--दोयते ; पा--पोयते ; गे--गोयते ; सो-- 
सोयते. 

376. A penultimate nasal is dropped. Thus 
बन्धू--बध्यते ; ग्रन्यू-अध्यते. 

377. यज्ञ्‌ forms इज्यते ; वच--छच्च ते ; वप--उप्यते ; 
वक्च--उचाते ; स्वप--सुप्यते ; वा (बे)--ऊयते ; ह्ञ-ह्यते ; 
अक्ष-ग्ट आते. 

978. जन्‌ forms जन्धते or जायते ; खन्‌--खन्धत or 
खायते ; शास--शिष्यते (but आशास्यते from शास preceded 
by जा and meaning desire or hope). 

379. In faz, लुट, wz, we and आशिषि-लिडः 
the passive is, generally, the same as the active 
form with Atmanepada terminations. Thus 
faz of m—am; of fa—taiam or ईज्ञामासे ; 

i az of बधू--बोधिष्यते ; azof qy Afaa; c 
| of बुध--अबोधिष्यत ; आशिषि-लिङ of बुध--बोघिषोष्ट. 

i 380. The passive of q% also is formedsby 
i joining the Atmanepada terminations of am to 
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the root; thus from sa@ez—Ilst Pers. Sing. लुङः 
Passive—sregaríarfu. 

But there 'is a special form in the 3rd Pers. 
Singular. Here the termination is ¢, before 
which a final vowel of the root takes Vriddhi, 
and a medial vowel followed by one consonant 
takes Guna. अM of the root followed by one 
consonant mestly becomes अ, after final गा of 
the root @ is inserted. Thus from नो-अनायि ; 
from ख्‌- afa ; from qw or कु--अकारि : from 
भिद्‌ अभेदि ; from मुच्‌--अमोचि ; from क्वष--श्रकर्षि; 
from निन्द--अनिन्दि ; from बढ--अवादि ; from ज्ञा-- 
अज्ञायि ; from दा--अदावथि. 


Xw forms अरब्धि ; लभ- अलाभि or gafa. 

SSl. Verbs which form their base with आय 
(Tenth Conjugation, ete.) optionally drop the qa 
(to which अय is reduced) in the general tenses, 
except faz. Thus from चोरय (चुर्‌) faz 3rd Pers. 
Sing. Passive— चोरयांचक्रे, चोरया मासे; ल्टट--चोरयिष्यते 
or चोरिष्यत ; लुङ- अचोरः The 3rd Pers. Sing. 
qe drops the अय necessarily. From रोपय 
(causative of रू) आरोपि. 


E 


Causative Verbs— णिजन्त 


७882. Every root may form a causative. 
The base of the causative verbs is formed and 
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inflected in the same way as the base of verbs of 
the tenth conjugation. Thus from sw (to 
know )—aTaa-; बोधयति ‘he causes to know’ ; 
"pru ‘he caused to know,’ etc. From सु 
भाबयति ; from वा--कारयति ; from नो--नाययति. 


383. The causative suffix wa is retained, 
dropping, however, the final «(as is the case in 
the tenth conjugation) in all moods and tenses, 
excepting लुङ and saifufa-fae. Thus simple 
Future of araa—arafaafa; Perf. बोधयांचकार. 
But Aorist ( reduplicated ; see Rule 339 ) अब- 
au : Benedietive—3 Terr. 

384. A few roots in अम्‌ lengthen the vowel 
of the root ; कम्‌--काम य ति« 

385. Roots in शा insert a before अय. Thus 
दा--दापयति- 

386. Roots in y, छ, ओ change these vowels 
into आ and also take प. Thus गे--गापयति. 

387. 'The same form is taken by a few verbs 
in इ or €. wm—muafa. जि--जापयति« 





385. forms suafa or siaafa ; स्त्रा--स्रापयति, 
or «ufa. | 

पा ( to drink ) forms पाययति. पा ( to protect ) 
E पालयति. 
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389. प्रो forms प्रीणयति; हन्‌- maafa; w— 
अपेयति; रुद्द--रोपयति and रोहयति. 

390. गमयति is used as the causative of g (to 
go) ; but x with «fu forms अध्यापयति. 

39l. From fe with fa there is formed 
विस्मापयति or 8 (* he astonishes Ar 


Desiderative Verbs—aam. 


392. Desiderative Verbs may by formed 
from all roots, and are conjugated in all tenses 
and moods. 

393. The desiderative base is formed by 
reduplicating the root, and adding to it q The 
reduplication follows the general rules (260 IT.) .. 
but अ, अ and sz in reduplication become इ. 
Generally, an intermediary € is prefixed to the 
सा after सेट (and optionally after qz ) roots ; 
while no such x is added to अनिट्‌ roots. 

Thus from भ्रू-बुभ्रूषति ; from wi—fasrafa ; 
from पद पिपठिषति. 

594. Asa rule, the vowel of the root takes 
Guna before इस, but not before w. Thus from 


FA 
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शो--शिश्यिषते ; from zq—faafaufa. Medial इ 
however takes no Guna ; fac—fafafeafa. Final 
* and उ are lengthened before g. Thus जिगोषति 
(with an irregular change of consonants) from 
जि; दुटूषति from g. 

395. Final wz and s become €x or ऊर. 
Thus क्ृ--चिकोषेति ; a—fadtufa ; ऋ--मुम्रृषेति. 

396. गम्‌ forms जिगमिषति; मन्‌--मौमांसते : 
**3—ísmiufa. 

397. दा forms feafa; धा--धिव्सति; मा-- 
मित्सति; uz—fuqed: रभू>रिप्सते; लभ--लिप्सते; 


! शक--शिक्षति + 


398. ग्रह forms fsrgefa; प्रच्छ--पिएच्छिषति ; 
स्वप- सुषुप्सति. 


Frequentative (or Intensive) 
Verbs—mT€7H | 


399. *Frequentative or Intensive Verbs— 
expressing the repetition or the intensity of the 
action denoted by the primary verb—may be 
formed from any monosyllabic root of the first 
nine classes that begins with a consonant. 





~ a लाका `= 
e चातीरेकाचो vénz: क्रियासमभिहारे z«— 289, 3. .22. 











DENOMINATIVE VERBS. 7d 


400. YFrequentative bases take a peculiar 
form of reduplication. The vowel of the redu- 
plicated syllable takes Guna; @ is lengthened. 
To the reduplicated base the personal termina- 
tions—Parasmaipada only—are either added 
directly, and the conjugation follows that of 
जुकोलि, or else य (a=) is inserted between the 
reduplicated base and the terminations— Atmane- 
pada only. The former is known as यडः-लुगन्त- 
प्रक्रिया as the frequentative suffix य (यङ) is 


supposed to have been elided after the root ; 
e 


X «i the > latter as यहङन्त-प्रक्रिया- Before the य, the base 
ow 


undergoes the same changes as in the Passive 
(see Rules 373 ff.). 

Thus from a—either बोभोति ( यडः-ल॒गन्त) or 
ILE QE (यङन्त) ; from नो नेनोयते (aera) ; from 
तप्‌--तातप्यत (यङन्त) ; from लिक्तु-लेलिकछ्ोति (ae- 
लुगन्त), and लेलिह्यते (asma). 

40l. There are many special rules as to 








hc 


the frequentative form; thus हम forms ag- 
क्रम्यते ; छत्‌--वरोतत्यते ; we— sud: न्ट्रत्‌-नरो- 
ZEA, etc., ete. 


= ¢ हृ 


A Denominative Verbs—arauia. 
Lx 402. A considerable number of verbs are 


derived from nominal bases by means of the suffix 





* 
“gr; 
4 


I 
* 
है 
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य (क्यच्‌ or age). The sense of verbs of this kind 
generally is * being or acting like’ (the thing 
or person denoted by the noun), or ‘ treating as’ 
(the thing, etc.) or ‘desiring’ (the thing denoted 
by the noun). 

403. Before a final vowels are generally . 
lengthened ; final अ and आ are often changed to 
& ; final nasals are dropped. 

Thus from क्कष्ण नछष्णायते ‘he acts like 
Krisna’ from राजनू-राजायते ‘he acts like a 
King’ ; from ga—yatafa (raw) ‘he treats (his 
pupil) like a son’; from शब्द--शब्दायते ‘he makes. 
a sound’; from पुत्र—पुद्रोयति ‘he wishes for a | 
son’; from नमस--नमस्थति ‘he pays homage.’ 





Parasmaipada and Atmanepada. 
404. The general difference in meaning be- 
tween Parasmaipada and Atmanepada has been 
stated in Rule 2]5. | 8 
405. Many roots change the * Pada’ to which. 
they properly belong, when preceded by prepo- 
sitions (डपसर्ग). Some of the most important 
cases are as follow ;— 
Ec अस्‌ (दिवादि) Par, is used in both p 
after prepositions—ferfa or निरस्यते. 








PARASMAIPADA AND ATMANEPADA. ITT 


407. छ, without a preposition, takes either 
Pada—करोलि, कुरूते; but after certain preposi- 
tions it is Atm., in certain definite senses. Thus 
छरिसुपकुणते ‘he serves Hari.’ 

408. क्रमूं as a simple verb denoting 
‘continuity,’ ‘energy,’ ‘ increase ' takes Átmane- 
pada; in other senses it takes both Padas. It 
is Atm. after उप and परा,” in the senses of * conti- 
nuity,’ ‘energy,’ ‘increase.’ Thus उपक्रमले ‘he 
commences to advance’; qarmmHa ‘he marches to 
attack.’ mq after आ is Atm., when the rising 
of a heavenly body is meant*— आक्रमते wa: ‘the 
. sun rises, (but आक्रामति wat maag ‘the smoke 

rises from the terrace ). After प्र and उप, mq 
is Atm. in the sense of beginning *— प्रकम ते भोक्तम्‌ 
' he begins to eat.’ 
T 400. क्रो is Atm. with अव, परि, fa --विक्रोण्णो ते 
 *he sells.’ 
440. mg is Atm. after अनु, आ, परि, सम्‌ — 
अनुक्रोड़ते he plays.’ 








\ ' उत्तिसरगं तायनेष क्रमः]. 3. 88. * उपपराभ्याम्‌-]।. 3. 39. 
.* आङ उनद्नमनें l, 8. 40. (ज्योतिरुद्रमन इति वाच्यम्‌) 
* प्रोपाभ्यां समर्थाम्थाम---) , 8. 42, ° पब्ब्यवेभ्य: क्रियः]. 3. 38. 
" * AAs l. 3, 2 

E Tm कं] ०) i 





# * . 
" 778 टु A. CONJUGATION. ` » i gd 
V * | | 


4ll. गम्‌ is Atm. after aq,’ when the. NES 
verb is intransitive— aras संगच्छते ‘the sentence | Jo 








fits in.' 4 > 
ही = * 
$]2. चर्‌ after उत्‌ 38 Atm. when used as af ` 
transitive verb *-- गुरुवबचनसुञ्चरते ‘he transzresses | bs 
the commands of his teacher.’ It is Atm. after. 

। सम्‌ when construed with an InstrumentalP— xa - 

- अ । TEM: 
E संचरते ‘he drives in a chariot.’ क Y - 
i ox $23. जि is Atm. after fa and परा, in th $ L s 
nd 


sense of ‘conquering’ '—sras fanaa ‘he conquers 
his enemies 





७ 4l4. wis Atm. after प्रति, in the sense o 
- ‘promising’ गते प्रतिजानोते ‘he promises a ` 
hundred rupees.’ y - 4 
१ 


+ Ur 
4 it is Atmanepada'—faemrereW ‘he acquires ^ २ 
— knowledge. — 


= 4l6. नी is Atm. after उतू, उप, fa, in certai 
"senses 7, eg. दण्डसुखयते ‘he lifts the stick’; 


‘he initiates the disciple’; कई 





4]5. दा, simple, takes either Pada; afters x 
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विनयते ‘he pays the tax,'—Also शास्त्रे नयते ‘he 
`. gives instruction in Sástra. " 


#]।7. यम्‌ with qr is Atm. either when 
intransitive’, or when having for its object a limb 
of the agent’s body. आयच्छत तरुः ‘the tree 


spreads’; पाणिमायच्छले ‘he stretches forth his 


hand.’ It is also Atm.* (as a transitive verb) with 


c "IT, उत्‌, सम्‌, except when having for its object a 
MES E. work. भारमुद्यच्छते ‘he lifts up the load.” 
ut वेदसुद्यच्छति। It is Atm. with उप, in the 


A sense of ‘accepting’ or ‘marrying.” कन्यामुपयच्छते 
^ #he marries a girl 


4.8. युज, preceded by प्र, उप, fa* generally is 
tm. प्रयुङ्क्त, उपयुङ्क्ते, नियुक्ते 
J 4]9. रस्‌ is Parasm if preceded by ‘ar’, परि, 


- 


> oa fa. विरमति ‘he takes rest, ; परिश्मति ‘he sports.* ` 
^ “After sq it takes either Pada, when used 
 intransitively—sucafa or उपरमते ‘he keeps 
२ A uiet. ' 


*. d » © 
= 





















490. ae is Atm. in certain senses faaget ` 
or विप्रवदन्ते dun ‘the doctors disagree’ (op- 


६ — 








खाको यमछन:ः--], 5. 25, (wether स्वाक्रकर्काकादित्येव) 





+v 
"34 2 
ससुदाङ भ्बो al, 3, 75, z 
९५० * * equ; स्वकरणे], 3, 56. * wort बुल्केदबशपघाकेछत-] , 3, 64 
E m rh 
| ee. Ps AP 
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tionally also बिवदन्ति and विप्रवदन्ति). ae with 
- उप is Atm. in the sense of ‘advising’, if 
used transitively—faeaquaea ‘he advises his 


pupil. ° 
43]. विश with नि is Atm.—fafana.' | ! 
422. æn is Atm., if preceded by अव, m, fa, i 


सम्‌. अवतिछते ‘he waits patiently’; प्रतिष्ठते ‘he 
sets forth.’ It also is Atm. after उतू, except in 
the sense of ‘getting up’, सुक्तावृत्तिठत* ‘he earnestly” 
aspires to salvation’: but पोठादुन्तिष्ठति) ‘he rises. 
from his seat.’ It is Atm. after gq* in the sense 
of ‘worshipping, etc. ---आदित्यम॒ पतिछते ; also in an 
intransitive sense as भोजनकाले gufaga ' he comes 
or is present at dinner-time. ' 

493. इन्‌ with आ, is Atm.’ if either intransi- 
tive or having for its object a limb of the. 
agent'sown body. xafsx चाहते ‘he strikes his 
own head’; but परस्य शिर आचन्ति. 

424. द्ध, with उप, नि, वि, w^ and used in- 

ns transitively, is Atm. उपच्यल, etc. With a7 it is 





— — 


— — — —— - 





E RÀ + जेविअ:--] , 3, 7. * समवप्रविभ्यः ब्थ:--] 8, 32, At 
| ^ ssam arhfa—l, 3. 24, t 
x ~ A t taaa vfamcofaamcaufeímfa वाच्यम्‌ i 
| 5 भाको qaga.—l, 8, 25, ^ निसमुपविभ्यो w;— 8, 30 
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Atm. in the sense of ‘challenging "— weremma- 
माच्यते. 

425. SIT, स्मृ, zu, = take the Atm., in the 
Desiderative form (सनन्त)--जिक्ञासत, «uua, zeua, 
waga. 

Use of the Tenses and Moods. 

426. The Present Tense (ल) indicates 
that an action is taking place at the present 
. time; आगच्छति देवदष्त; ' Devadatta comes (or ‘is 
coming’) (just now). ' 

4.27. It also denotes permanent or habitual 
action (which may be said to be ‘present’ at any 
time) ; पर्वेतास्तिष्ठन्ति, नद्यः स्त्रवन्ति ‘the mountains 
stand firm, the rivers flow’ (now and at all 
times). ॥ 

428. In narration लट is frequently used to 
denote past action; with the particle स it 
does so exclusively—यजति स्म युधिष्ठिर; * Yudhis- 
thira sacrificed. ’ 

429. It sometimes denotes near futurity ; 
this is frequently the case after interrogatives, 
thought or desire being implied—fa करोमि 
“what shal! I do?’ (‘what am I to 80797; 
m गच्छामि ‘where shall I go?’ (* where am I to 


* स्पर्धायामाछः:---], 3, 39, ° srwuent सन:--7.. 3, 37. 
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EO?) It also sometimes denotes an action just 
finished— srauxrenuuregifa ‘I have just arrived. ’ 

430. The three past tenses ae, fae and 
"ye—are used rather promiscuously to denote 
past action; but according to the old gram- 
mariams the follewing distinctions should be 
observed :— 

45]. The Imperfect (लङ) denotes past 
action done at some time prior to the current day. 

492. The Perfect ( लिट' ) denotes such past 
action as took place before the eurrent day and 
was not witnessed by the speaker. It is the 
proper tense for narrating events of the remote 
past. जघान कंसं किल वासुदेव; ‘Vasudeva slew Karnsa.' 

438. The Aorist ( qe ) denotes past action 
without reference to any particular time, 
It, however, may be used by preference of 
action connected with the near past; e.g. 
"qz afete ‘it rained to-day.’ 

434. With the prohibitive particle मा (to 
which x: may be added) the Aorist is used 
in the sense of an Imperative; the augment 
= is dropped in that case—qr शुचः ‘do not grieve’: 
मा uat:. ‘do not fear.’ 


"wn faz—8, 2, 335. 


— ¢ - 
9 F f ) 
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435. The Imperfect also is sometimes used 
with मास्म in the same sense, the augment being 
dropped. 

456. The Simple Future ( wz ) expresses 
futurity in general; the Periphrastic Future 
(लुट्‌ ) expresses futurity, except that of the 
current dav. 

437. The Conditional Mood (ल) is used 
in both clauses of conditional sentences, when 
the meaning is that the condition either was 
not, or will not be, completed '; so that the 
consequence also did not or will not take place. 
Thus—q«afe-zufawer तदा सुभिचामभविष्यत्‌ ‘if 
there had been good rain, there would have been 
plenty of food’ or ‘if there would be good rain 


"(but it is not expected that there will be), there 


would be plenty of food.* 


438. The Potential Mood’ ( लिङ ) expresses 
(0) command, (2) invitation, (3) permission, 
(4) entreaty, (5) question, (6) prayer. 

(0) यजेत ‘let him sacrifice’ (‘he should sacri- 
fice’); (2) ww yta भवान्‌ ‘may you dine here’ 
( ie. ‘I invite you to dine here’); (3) इच्चासोक 


' लिङ निमित्त ae क्रियातिपत्ती--3. 3. 39. 
* विधिनिमन्त णामन्तणाधौ ष्ट संप्र श्रप्रार्यनेष॒ fas 3. :}. । 3] - 
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भवान्‌ ‘you may 8 it here’; (4) प॒त्रमध्यापयेद्‌ भवान्‌ 
‘may you be pleased to teach, my son” (‘I entreat 
you to teach my son’); (5) कि aeautata डत तकम्‌ 
‘should I read the Veda or Logic?’ ; (6) भो भोजनं 
लभेय ‘O, may I obtain food!’ 

439. It also may express capability—a@ 
aar वहे: ‘ you are fit to marry the girl.’ 

440. It is frequently used in both clauses of 
a conditional sentence to ex press that two actions 
are related as cause and effect— emm नमेच्ेत्‌ 
सुखं यायात्‌ ‘if he will worship Krispa he will 
attain happiness.” The Simple Future may 
also be used in sentences of this kind. 

44], The Benedictive (आशिषि-लिङ) expresses 
a blessing —fat Stang भवान्‌ ‘may you live long!’ 

442. The meanings of the Imperative (लड) 
are analogus to those of the fere Thus-- गच्छ 
कुसुमपुरम्‌ ‘go to Kusumapura.’ चिरं जोव ‘may you 
live long P कि करवाम ‘what should we do?’ = 

443. Noteworthy is the very frequent use 
of the 3rd Pers. Sing. Passive of लोट, often 
with the meaning of a courteous request— rat 
art: पण्डिताः ` please listen, you Pandits ! ° 














CHAPTER V. 


Verbal Forms derived from roots by means 
of Krit-suffixes—wmeze. 


s" 


444. In addition to what has been given in 
the preceding sections under the head of Conju- 
gation, Western Grammar views certain other 
forms derived from roots—such as the parti- 
ciples, the infinitive, the gerund—as verbal 
in character and hence includes the rules govern- 
ing their formation in Conjugation. Sanskrit 
Grammar, on the other hand, includes these 
forms in the category छन्त, i.e. nominal bases 
deriv ed from roots by means of the so-called 
कत्‌ (primary suffixes). 

445. Thus, words such as afā, कळ , कारक-- 
which Western Grammar considers to be nouns— 
and words such as कुवेत, m, कलम्‌, eicr—which 
Western Grammar treats as verbal formations— 
are in Sanskrit Grammar classed as Kridanta. 

In the present chapter rules wil be 
given for such Kridanta forms only as are 
in Western Grammar considered to have a 
verbal character. 
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PARTICIPLES. 
Present Tense.' 


446. The Present Participle is formed by 
joining the suffix अत्‌ (sæ) to that Parasmaipada 
form of the special base of a root which appears 
before the termination of 3rd Pers. Plu. Present. 

Thus from भ (3rd Pers. Plu. Pres. wa+ 
uufter)—Pres. Participle भवत्‌ (sia) i 

From feu दिष--अन्ति)--दिषत्‌. 

From डु (gg + sfa)—srea. 

From aq (aa + अन्ति)--तन्वत्‌. 

From s ( कुव + अन्ति) --कुव त्‌. 

From आए (आ५द-- अन्ति) आप्रवत्‌. 

From चर्‌ (चोरय + अन्ति)--चोरयत्‌. 

From Causative of qu (बोधय --अन्ति)--बोधयत्‌. 

From  Desiderative of qu (aafaa + अन्ति)-- 
बुबोधिषत्‌. 

For the declension of participles in अत्‌ see 
Rules 726 ff. 

447. "The Present Participle Atmanepada is 


क? आहे 


formed by adding खान or मान (गानच) to the special 


base—the latter in the case of all verbs, the special 
base of which ends in अ. Before आन the root 
E in the same form as in 3rd Pers. 
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Plu. Atmanepada before अते. Thus from पू-- 
पवमान ; from दिव--दोव्यमान ; from faqa— faur ; 


from ह--जुदड्भान; from तन्‌- तन्चाम ; from क्रो-- 
क्रोणान ; from ai — "ang. 


आस forms "ets. 

448. The participle of the Present Passive 
Voice is formed by the addition of the suffix 
मान to the Passive base in य. Thus भिद्ध-- 
भिद्यमान ; यु--खूयमाण, छ--क्रियमाण, दा-दौयमान:, 
'चुर--चोर्यमाण. 


Future Tense. 


449. 'The Future Participle Parasmaipada 
is formed by adding the suffix ऋत्‌ to the base 
of the Simple Future Par. in स्थ er 5, the *« of 
which is dropped. Thus from दा- दाख्यत्‌; भू 
भविष्यत्‌ ; छ्- करिष्यत्‌ : यु--योष्यत्‌ ; नो--नेप्यत्‌ ; चुर्‌ 
चोरयिष्यत्‌. (For declension see Rules ]26 ff.) 

450. The Future Participles Atmanepada 
and Passive are formed by adding to the Future 
base ata. Thus दास्यमान, करिष्यमाण, NART, etc. 

Participles in तब्य, अनोय, य. T 

45l. The participles formed by means of the 
suffixes aa, अनोय, य are sometimes classed as 
future participles; they, however, have a 
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somewhat different meaning, denoting that 
something—as specified by the meaning of the 
root—either should or must be done, or is fit to 
be done. 

452. Before तब्य and sata the final vowel 
and the penultimate short vowel of the root take 
Guna. Before aa an * is inserted or not 
aceording as the roots are सेट्‌ or अनिट्‌. Thus from 
द्धा--दातव्य or दानोय (what must or should be 
given); from नो--नेतव्य or नयनोय ; from य्यु--र्‍थोतव्य 
or gauta ; from भ्रू-भवितव्य or भवनोय ; from g— 
कर्तव्य and करणोय ; from भिड्‌- मैत्तव्य and भेदनोय ; 
from बुघछ्‌--बोधितव्य, बोदव्य and amata. 

453. Before the suffix 3 (यत्‌ or ण्यत्‌ ) final आ 
becomes ष; final € and &€ take Guna: final x 
and & take Guna (or Vriddhi), final az. and sg 
take Vriddhi. Thus— 

दा>देय ; fsi—Sm^ नो- नेय; ल--लब्य (‘what 
should be cut’), or लाव्य (‘what must necessarily 
be टप”) ; छ--कार्य ; द- तार्य, 

454. Medial short डू and छ, followed by a 
single consonant, take Guna; = in the same 
place remains unchanged ; wis lengthened except 
* if followed by a letter of the q-az. Thus— 
भिद्‌- भेद्य ; बुधु--बोध्य; वच-वाच्य; पठ--पाठ्ा ; 
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aq— am. The final q or ज्‌ of a root is 
sometimes changed before य into क or ग्‌. 
Thus—ya—~aieg, ‘ enjoyable’ (but भ्रोज्य in the 
sense of ‘eatable "). 

455. Medial long vowels or vowels followed 


by more than one consonant, remain unchanged. 
Thus— 

पूज्‌ पूज्य ; निन्द्‌--निन्द्य. 

But x forms इत्य; छ- wer (and काये) ; खन्‌-- 
खेय ; ट- ट्त्य ; लभू--लबभ्य (but with Prep. q— 
आलम्भ) ; शास्‌- शिष्य; स्तु—स्तुत्य ; हन्‌ बध्य or चात्य. 


Past Tense. 


456. A Past Participle Par. is formed from 
the Reduplicated Perfect by adding बस to that 
form which the root assumes before the termina- 
tion of the 3rd Pers. Plural. If this form con- 
sists of one syllable only, an € is inserted between 
root and suffix. Certain other roots also take 
this intermediate z. 

Thus from fae (fafae:)—fafasa; from क्क 
(चक्रः)--चक्रिवस्‌ ; from eq (दद्दशः)--दद्श्खस्‌ ; from 
aq (काचः)--काचिवस्‌ ; from गम्‌ (जग्मुः)--जग्मिवस. 

457. For the declension of these  parti- 
ciples—which are not much used—see Rule 47. 








390 KRIDANTA. 


458. A Past Participle Atmanepada is 
formed by adding आन to that form which 
the root assumes before the termination 3rd 
Pers. Plu. Atm. Reduplicated Perfect. Thus 
from छा (चक्रिरे)--चक्राण ; from यज्ञ (efat)— 
tsm. 

459. The Past Passive Particrple is form- 
ed by means of the suffixes q and न. The 
more common termination is ल which is joined 
on either directly or with an intermediate इ; 
which roots take the डू has to be learned 
by practice. The root mostly remains un- 
changed; but, in many cases, is weakened in 
one way or other; thus final nasals are 
often dropped; and छ are substituted for s 
and ब; € or g is substituted for आ, etc. In 
some cases again the vowel of the root is 
lengthened. Thus— 








सत्रा e. साता ००० 
नो *** नोत e पतित 
ञ्य्ु ५०० अत e. लिखित 
Au cuo JA ००० mm 

th *** Ud - जात 
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Wu 00. cH हन्‌ ... इत 
हत .— wu qe cio 
fau, ... सिद्ध ag ... उदित 
NEN. «tc. WW RE (aE 
SUDO ... लब्ध यज ... इ 
fea ... fev ग्रह ... wea 
नञा न्ट प्रच्छ षष्ट 
EN, ze स्पश्‌ we 
Zw ... दग्ध * cM 


स्था forms स्थित; दा- दन्त (आ-दत्त is contracted 
into आत्त) ; ur—fea ; पा--पोत. 

460. A considerable number of roots take न 
(not त); among them specially roots ending in 


long vowels, and in g or x. Thus— 


eit लोन ज ... ओष्ण 
— u" हा” 
स्त ... स्तोया भिद्‌ .. faa 
पूर्‌ |... qui az ... qa (also नुत्त). 


sg forms भग्न; मज्ज --मग्न; faa fama. 
46l. The sense of this participle generally 
is passive ; thus नोत means ‘led’; भग्न ' broken >. 
खुल ‘heard’; wa ‘killed.’ But’ in the case of 
intransitive verbs, of verbs denoting motion, and 


a याळ डिययीसकाउनसणनदक णीय तिन्यय---3. 4. 72. 
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a few other verbs (among them आस, स्था, वस्‌ 
after certain prepositions) the participle has 
an active sense. Thus—गतो$हं ग्रामम्‌ “I went 
to the village’; aqasafafea: ‘he dwelt in ~ 
Vaikuntha.’ 


462. It further has to be noted thatithis 
participle very frequently has the sense of a 
finite verb. In the above two examples it has 
an active sense; in the case of most transitive 
(सकम्म्रक) verbs its sense is that of a past passive 
tense. "Thus— 89] बन्धनानि छिखानि ‘ the bonds were 
cut by him.’ Very frequent is the use of the à 
neuter form of this participle in a kind of im- 
personal construction. Thus—ĝą qaq ‘it was * 
heard by him ' (* he heard ?). 


463. From the Past Passive  Participle 
in त or न, a Past Active Participle is derived by : 
adding the suffix qq. Thus from ga—aeaaq 4 
(कृतवान्‌, कतवतो, masa). This participle is very dic 
generally used in the place of a finite verb 
Thus—@# aq छतवान्‌ ‘he has done this 


J> 


--— —— — 
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 Indeclinable Past Participle. 


464. An indeclinable Past Participle Active 
^(sometimes called Gerund) is formed by adding 


to roots the suffix त्वाच्‌ (ara). Before ær the root 


undergoes, on the whole, the same changes as 
before the त of the Past Participle Passive. 


Thus— 


चात्वा 
जित्वा 


wal 


"` क्त्वा 
atat 


e. मुक्का 








छित्त्वा 
बन्ध eve बड़ा 








गम ... गत्वा 
बच ... उच्ता 
WW. ... UST 


TH c इष्टा 
खन्‌ ... gal 
छा. o^ दा 
ID o. स्थित्वा 
ar... feat 


465. When त्वा is preceded by the intermedi- 


ary = the vowel generally takes Guna— 


शो--शयित्वा ; पू-पवित्वा ; aq—afaar 


But बिद--विदित्वा ; 


मुषित्वा 


fau—fafaet: सुष-- 


Some roots take Guna optionally—faq— 


लिखित्वा or स्लेखित्वा- 





az forms उदित्वा ; बस--उषित्वा ; ग्रइ>ग्ट्क्षोत्वा 


| 466. When prepositions are prefixed to the 


३३ 



















Wer ae 4 "P . ` = um en - "v ow Sm " p * 
4 2 a 
è , * UN" 0 - 
394 | 
root, er is replaced by (ल्यप) य, which is added 
w immediately to the root. Thus— T ७ 
आदा--आदाय ; विनो--विनोय ; qu wq A «^ s 
विच्छिट--विच्छिद्य ro 
- 467. त्य takes the place of q after shot 
+ 
final vowels. Thus— 
विजि--विजित्य ; प्रक--प्रकत्थ ; अधो (fata) ` 
ee 
अआधोत्य- av * 
468. Certain roots ending in q drop the म्‌ 
optionally (when @ is substituted for य). Th 
from गम्‌--आ गम्य Or आगत्य; from नमू--प्रणम्य क 
waa. ~“ 
x. <4. सन्‌ and aq form प्रहृत्य, अवमत्य and वितत्य. | ! 
| 469. The following examples illustrate the 
formation of this participle in the case of some " 
ही ne much used roots— FN 4 
" . ^" 4 
3 ` खन्ध .. निबध्य ग्रह ... Ww. 
—* LUN E ... प्रकोयं प्रच्छ s... अ ए च्छ ग D ug e 
"E wu x Ex _ ose प्रोच्य = x | " 


C wq .. पोष्य TI 
oo ofa onda 





Infinitive. 


470. The Infinitive is formed by adding 7 । } h- 
to the root which assumes the same får $ 
| | cr ded 
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as before the ला of लुट (Periphrastic Future). 
Thus— 


दा --- दातुम्‌ हश्‌  ... द्रम्‌ 

स्था ... स्थातुम्‌ पच्‌, --. UA 

= णतुम्‌ पत्‌ = पतितुम्‌ 
at नेतुम्‌ चर्‌ ... चोरयितुम्‌ 
" NIA गम्‌ --- गन्तुम्‌ 
भ्जू भवितुम्‌ बह ... NA 

क्क कतम्‌ सह e 





भुज्‌ ... WIND ay 


~ 


ct 





CHAPTER VL 
Government of Cases. 


कारक 


7L. The term कारक” denotes the different 
relations subsisting between the verb and the 
nouns in a sentence. Sanskrit Grammar distin- 
guishes six such Karakas, viz., कतकारक, the 
relation of ‘agent’; कमंकारक, the relation of 
‘direct object of action’ ; करणकारक, the relation . 
of ‘instrument of action’; संप्रदानकारक, the 
' relation of ‘giving’ ; अपादानकारक, the relation of 
separation, ‘taking’ or ‘removal’; -अघिकरयाकारक, 
the relation of ‘abode of action.’ It may be 
said that on the whole each Karaka-relation is 
expressed by a special Case (विभक्ति) : e.g. 
the ‘instrument’ of an action is generally 
expressed by the Third (instrumental) Case. | 
. But, according to circumstances, one and the . 
same कारक may be expressed by different Cases ; 
c it thus appears that ‘Cases’ and ‘Karakas’ | 
are by no means identical. This is further | 
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५ “क्रियानिमित्तं कारकम्‌” । 
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shown by the fact that the Sixth (genitive) 
Case is not considered to be the expression 
of a Karaka-relation. In Western Grammar 
the topies, which in Sanskrit Grammar are 
dealt with under the heading ‘ Karaka,’ are 
treated under ‘Government of Cases’: but the 
difference between Karaka and Case must not 
be lost sight of. 


The following rules state in the first place, 
by which Case each Karaka-relation is generally 
expressed ; and secondly for what other purposes, 
in addition to the expression of definite Karaka- 


relations, the several cases are employed. 


करतं कारक 


472. The Agent! in a sentence is expressed 
by the First (nominative) Case’, provided the 
verb has the active form. Thus पासो ara 
गच्छति ; देवदत्त ओदनं पचति; यज्ञदत्त आस्ते. Where, 
on the other hand, the verb has the passive 


form, the कतकारक relation is expressed by the 


— eer — — — — — 


Third (instrumental) Case. "Thus—T[pza: पच्यते 





— — — 
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देवद त्तेन; आस्यते देवदत्तेन; रामेण sal (past parti- 
ciple passive; see Rule 459) बालो. 


कम कारक 


473. The कर्मकारक' (relation of the ‘object’ 
is expressed by the Second Case (accusative) in 
sentences with an active verb. Thus—zazaisad 
WEA: asza बच्चाति; रामो ata गच्छति 
{compare Rule 472). 

474. Where, on the other hand, the verb of 
the sentences has the passive form, or is passive 
in sense, the कम is expressed by the First Case 
(nominative). 'Thus_—अन्रं भुज्यते देवदत्तेन; आशो 
बध्यते यज्ञदत्तेन ; देवदत्तन व्याघ्रो इतः. 

475. The accusative also is used to express 
(अत्यन्तसंयोग or व्याक्ति) distance in space’, and dura- 
tion of time, provided the connection intended is 

| a continuous one. ‘|! hus—ayTs gizar agt * the 
| river is winding for a Aroga’; सासमघेते ‘he 
£ studies for a month.’ On the other hand, मासस्य 
—  fexdia ‘he studies twice a month.’ 











a 476. The intransitive verbs* आस, शो, and स्था 


when compounded with अधि, take the accusative 





* angani m 
> अधिशौ ङ्स्यासां कमे--] .4.46. 
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(instead of locative) of the place with which the 
action is connected—wzaterawrea ‘he lives in 
Ayodhya.’ So does au preceded by अधि, अनु, आ, 
उप--वनमन्ववसत्‌ ‘he lived in a wood’; (but, not if 
उपवस्‌ means ‘to fast," वन sqaufa’). So also does 
fax’ preceded by अभि + नि--अभिनिविशते wane. 

477. The verbs—e¥, याच, पच्‌, दण्ड, FW, 
प्रच्छ, चि, ब्र, शास, जि, मन्थ्‌, au, नो, हु, कष, 
ag and verbs having the same meaning, 
are दविकमंक (-take a double accusative ), the 
Karma relation being substituted for certain 
other relations (such as अपादान). Thus— 
गां दोग्धि पय: for गोः Aim पयः ‘he milks the cow’ 
( lit. ‘he draws milk from the cow’ ); तण्डलान्‌ 
( for तण्डलेः ) ओढ्ने पचति ‘he cooks food from 
rice’? : wanafaarfa फलानि ' he gathers fruits from 
the tree’: माणवकं wa qa or शास्ति ‘he tells or 
teaches the holy law to the pupil’; माणवकं 
पन्थानं एच्छति ‘he enquires ( as to ) the road from 
the pupil’; बलि वसुधां याचते ‘he demands the 
earth from Bali’; अजां ग्रामं नयति ( इरति, aefa ) 
‘he leads or takes the goat to the village.’ 


— — — — — RS SS — 
gu — — — — — — —— — — LEE. 
— 


' छपान्वध्याड बस:- l, 4. 48. “qma न j” 
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478. When verbs expressing ‘motion’ *knowing" 
or ‘eating,’ or intransitive verbs or the verb ga 
are employed in the causative form ( were ), 
that which would be arg if the verb were in its 


primary form, is treated as aya; so that the | 
eausative form of all these verbs takes a double - 


accusative. Thus—= eft: wat स्वगे मगमत्‌ ‘ Hari 
made his enemies go to the heavenly world’ 
( while, employing the primary form we should 
have *srera: स्वरे गच्छन्‌ '); mauza देवान्‌ ‘ he made 
the gods drink Amrita’: वेदानध्यापयद्विघिम्‌ ‘he 
made the Creator read the Vedas’: मासमासयलि 
देवद्त्तम्‌ ‘he makes Devadatta sit for a month; 
zuata fx ama < he makes the devotees see 
Hari.’ But दर्शयति may also take the dative (to 
denote the person to whom something is shown). 


^ 479. Certain causative verbs? नाययति, वायति, 


स्वादय ति. waafa ( अहछ्िंसार्थकभच्ष) etc. take the 
instrumental case to denote the agent througb 
whom the action is to be accomplished. Thus— 
areafa भारं aaa ‘he makes his servant carry 
the load ;' sgreuerw aza ‘he makes the boy 
eat food. ' 





Ec गतिबुडिप्रन्यवसानायंशब्दकर्भाकर्मकाण्णाकव्यिक'ता स कौ---2 . 4. 52. 
* नौवष्योन-- | ^ जादिख्ाद्योन * 
* ,* y . * न 
* Boras ®, 
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480. The causative forms! of g and œ take 
the agent (of the action indicated by the pri- 
mitive verb) either in the second or the third 
case. Thus—weai (or weaia) कटं कारयति ‘he 
causes his servant to make a mat’ (‘he has a 
mat made by his servant’). 

43]. When one of the verbs from gg to 
wa enumerated in Rule 477, which in their 
active form are दकम, is used in the 
passive form, the secondary कम--८.०५ . माँ 
(standing for गो:) in the sentence ‘ गां दोग्धि पयः — 
appears in the nominative case, while the pri- 
mary object ( qz: ) remains in the accusative 

* CASE; thus—are ह्यते पय: In the case of नो, z, 
mu, qw, the primary object appears in the 
nominative, and the secondary object remains in 
the accusative. Thus from अजां ग्रामं नयलि we 
form the passive construction— «sm ग्रामं नोयते 
But in the case of causative verbs meanin 
*knowing' or ‘eating’ either of the above two 

constructions may be used. Thus from माणवक 
wai बोधयति either— arua धमे बोध्यते or— माणवकं 
धर्मा बोध्यत. In the case of other causative verbs 
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the primary object remains, in the passive, in 
the accusative case : the other object appears in 
the nominative case, "'lUhus— sz WH NMA. 

489. The words ewig: ‘on both sides of’; 
waa: ‘on all sides of’: उपय परि and अध्यधि 
‘above’ ; salsa: ‘below’ ; «farei; and चरितः ‘around’; 
अन्तरेण ‘without’ ; धिक्‌ and wr ‘ fie on!’ take the 
accusative. Thus—swuaa: क्ष्णं गोपाः ‘the Gopas 
are on both sides of Krisna’.: squats लोकं हरि: 
‘over the world is Hari’; परितः कष्णम्‌ ‘around 
Krisna'; «rd समया near the village’; अन्तरा 
सां त्वां हरि; ‘between me and thee is Hari’; 
gatu हरि न सुखम्‌ ‘without Hari there is no 
happiness’ ; घिक्‌ कष्णाभक्कम्‌ ‘fie on him who is 
not a devotee of Krisna |’ ; हा कष्णाभक्तम्‌- 

483. Some prepositions (कमप्रवचनोय) when — 
used independently (i.e., not joined to a verb) 
take the accusative, in certain definite senses.' 
Thus अति देवान्‌” mur 'Krisna is beyond (i.e., 
exceeds) the gods’ ; अनु हरि सुरा: ‘ the gods come. 
after (i.e., are inferior to) Krispa ' ; जपमनु प्रावर्षत्‌' 
‘it rained just after the muttering of prayers’ ; ५ 





॥ 3a sft uu the gods are inferior to Hari’; 
PE, त SERERE — 


2 कर्भप्रबचनौययुक्ते दितौथा--2-3.8. > अतिरतिक्रमणे · .4 05 
A.4.86. warwe—l. 4. 84. * छपो5घिके चा. 4. 87. 
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गिरिमभि विद्योतते fiaa ‘the lightning flashes 
towards the mountain’; aw awa प्रति fefe 
‘he sprinkles one tree after another’; wat विष्णु 
प्रति ‘devoted towards (to) Visnu’ ; aat: हरि प्रति 
* Laksmi is towards, i.e., is the proper share of, 
Hari.’ 


कर'णकारक 


484. By करण ‘instrument’ is understood 
that thing which is chiefly instrumental in the 
accomplishment of an action.’ This relation is 
expressed by the Third (instrumental) Case. 
Thus —रामेण बाणिन हतो बालो ' Bali was slain by 
Rama by means of an arrow.’ Here the third 
case *“बासेण ' denotes the agent ‘according to 
Rule 472), the third case ‘arma’ the instru- 
ment of action. 

485. Sometimes the Third Case expresses 
cause or purpose? of an action rather than 
the instrument. Thus—qe@a eer रिः ‘Hari 
was seen (by some devotee) owing to his 
merit’: तेनापराघेन eustisfa ‘thou must be 


—— — — — — 








साधकतमं — . 4 .42. क्रियासिद्धौ प्रक्षटोपकारक wes | 
* Sat—2.3.23. (हेत्वर्थ adn स्यात्‌) | 


E 








204 KARAKA. 


punished for that fault’: अध्ययनेन वसति ‘he 
dwells (there) for the purpose of studying.’ 

486. The Third Case is also used with parti- 
cles expressing accompaniment’, such as uq, à 

| साकम, साघेम्‌, ete. Thus—qgaa agma: पता ‘the 
father came with his son.' 

457. "The passive forms of verbs having the 
sense of ‘accompanying’ or ‘ possessing,’ or 
of the contrary (destitution, etc.) are construed 
with the Third Case. 'Thus—e«art सहित: * together 
with thee’ ; समायुक्तोऽथः ‘ possessed of wealth’; 
sua gta: ‘ destitute of wealth.’ 

488. Words expressing equality or likeness  . 
take the Third Case; thus—ymaq सम: or सदृशः 
“equal to or like Indra.’ 

489. The Third Case is also taken by words 
expressing the idea of use or need, such as कार्य्यम्‌, 
प्रयोजनम्‌, अथः । Thus—aa कि प्रयोजनम्‌ ‘what is 
the use of this 9’ ; कोऽथः yaa जातेन यो न विद्दान्‌ ॥ 
*what is the use of the birth of a son who is. 

l not learned. Similarly (a word meaning * use sj 
१ or ‘need’ being understood) लेन किम्‌ ‘what is 
“the use of this ? Similarly, अलं रुदितेन* ‘enough 









* अहयुक्ते पीप्रधानै---2.38 . 9 
* '“गम्यमानापि क्रिया कारकविभक्की प्रयोजिका ।” 





* 





GOVEHNMENT OF CASES. 205 


of your weeping’ ( ‘do not weep’ ) ; कतमभ्यत्यानेन 
‘away with rising’ ( ‘do not rise” ). 

490. Observe also the uses of the Third Case 
which are illustrated by the following examples— 
umen दर्शनोय:' ‘lovely by nature ;' गोत्रेण ara: 


‘a Gargya by family ; अच्छा «mu: ‘ blind of one 
e; सुखेन याति ‘he goes with ease.’ 


संप्रदानकारक 

49]. संप्रदान* “ giving” primarily denotes the 
relation, to the verb, of the person to whom 
something is given. To express this relation 
the Fourth Case (dative) is used. Thus—fanra 
गां ददाति ‘ he gives the cow to the Brahmana.’ 
-~ It has to be noted however that the verb दा 
ia not infrequently construed with the Sixth 
Case of the person to whom something is given 
(रजकस्य aw ददाति). 

499. In a wider sense the संप्रदानकारक 
means the relation, to the verb, of the ‘ indirect 


object i.e., the relation, to the verb, of the: 


person or thing with reference or with a view 


to whom or which the action is performed 
La 





— — — — ——— “5 
— — — — — —â — 


५ प्रकृत्थादिभ्यध उपस ख्यानम्‌ v. s ज्ेमाड्रविकार:--2.8.20. > > 


^ कर्मणा यमभिँलि स स प्रदानम्‌-- 7.4. 32. d 
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or, asit may be expressed in many cases, the 
relation between the action and the result to 
which it is tending. Thus_—मुक्कये wit भर्जाति' ‘he 
worships Hari with a view to salvation.’ In this 
connection the construction of the verbs eu and 
संपद with the dative may be specially noted—azfm- 
'ज्ञानाय mea ‘ Devotion conduces to knowledge. 
493. In the phrases, such as फलेभ्यो याति ‘he b 
goes for fruits, the Fourth Case expresses what x 
J would be fully expressed by an infinitive— 
'फलान्याइहल याति ‘he goes to bring fruits 
494. The following special cases of the use 
of the dative may be noted— 

Verbs of ‘telling’ such as कथयति, ख्यापयति, oí 
आचष्टे, निवेदयति, take the dative of the person,” > X. 
to whom something is told, | 

aw निवेदयति, ‘he informs him.’ 

(न्र्‌ takes a double accusative ; comp. 
Rule 477). x 
` 495. Verbs of * promising’ are construed in 
P | the same way—faura गां प्रतिश्वणोति' ‘he prom ises 
^ | the priest a cow.’ 
EL * क पिसपद्यमाने च--५. 
| a [क्रयार्योपपदस्व च कार्माण स्वानिन:---2,8.74. 

(000 * प्रत्याङ्भ्यां खुव; gate: wi 
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496. Verbs of 'sending' take the dative of 
the indirect object—~zma za ius fagre: 'Bhoja 
sent a messenger to Raghu.’ 

497. Verbs of ‘ moving °! sometimes take the 
object of motion in the dative (as well as 
in the accusative; see Rule 473), provided 
the motion be actual bodily motion. Thus— 
आमाय गच्छति (or aia गच्छति). Bot मनसा ae 
गच्छति. 

498. The verb खच” (to- please) and others 


qq T RN 


; having the same sense; «rw (to long for); ary,’ 
g7, =, अस्त्य्‌ and others having the same 
sense (of ‘anger’ or ‘hatred’) take the dative. 
“५७ ॥३--हरयये रोचत भक्तिः ‘devotion pleases Hari’; 

[^ quia: स्पृहयति ‘he longs for flowers’; रये 
क्रध्यति ‘he is angry with Hari.’ 





499. wma and gx preceded by a preposition ° 

L govern the * accusative case. Thus—कkमभि- 
क्रध्यति- 

' 500. The words नमः, स्वस्ति, स्वाहा, स्वधा, and 

आलम्‌ (meaning ‘equal to,’ ‘a match for’), take 





* गत्यद्यकमेणि दितौयाचतुर्च्यौँ चेष्टायामनध्वनि--2.3.]2. 

^ रुच्यर्थानां प्रौयमायाः-].4.33. ^ स्पक्ेरौसित:- 7.4.:36. 
* क्राधदुष्टैष्याँसूयार्थानां यं प्रति कोप:---] .4.37. 

° mwugermquedt: कमं] 4.35. 
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the dative. Thus—atargq नम: ‘reverence to 
Ganesa |’; प्रजाभ्यः बस्ति ‘good, fortune to the 
subjects’; अब्नये स्वाहा “this offering to 
Agni! ; देत्येभ्यो हरिरलम्‌ ‘Hari is a match for 
the demons.’ 

Stl. When, on the other hand, the word 
नम: is used in connection with the verb छा, the 
object of worship is put in the Second Case.' 
प्रफए5--नमस्करोति Zara ‘he does reverence to the 
gods.’ | 

002. Verbs meaning ‘to salute, such as 
प्रणम्‌, प्रणिपत्‌, ete, may take the dative or the 
accusative. Thus—a प्रणमन्ति देवताभ्य: ‘they do 
not bow down to deities’; वागोञ्चं प्रणिपत्य ‘having 
bowed down to the Lord of Speech.’ | 


® आपाद नकारक 

503. The अपादानकारक” expresses the relation 
of (separation) ‘taking from’ or “moving away 
from’ something. The Fifth (ablative) Case is 
generally used to denote this relation. Thus— 


i ग्रामादायालि ‘he comes from the village” maq 
| uu पलति ‘the leaf falls from the tree." | 


—v— a» À | + 





— M 














' “उपपदविभक्ने; कारकविभमक्तिबेलौयसी'' | 
* घवमपाव$पादानम- l. 4.24. अपादो fawwefew साध्ये wanaf- 
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504. The ideas of ‘originating’ from’ and 
proceeding from’ are also expressed by means 
of the Fifth Case.‘ Thus—srgrum: प्रजा: प्रजायन्ते ‘the 
creatures are produced from Brahman’; feeaat 
गङ्गा mafa ‘the Ganga issues from the Himalaya’; 
amram उद्धवति ‘ruin results from sin.’ The 
ablative (rendered in the above examples by 
‘from’) may often be rendered more appropriately 
by ‘on account of,’ ‘by reason of,’ ‘owing to, 
‘through? Thus—atarqgt गण्यते ‘one is count- 





ed a fool owing to one's silence’; ल्लोल्यान्यांसं 
भक्चयतलि ‘he eats the flesh through greediness.’ 
505. ‘The following classes of verbs which 
are construed with the ablative case may be 
specially noted— 
a. Verbs denoting °‘ fearing '—sararfeüfe ‘he 
is afraid of the tiger.’ 
७. Verbs denoting ‘protecting’—uafe मां 
नरकात्‌ ‘protect me from hell !’ 
c. Verbs implying ‘hiding’—मतुनिलोयते* aa: 
‘Krisna hides from his mother.’ 


d. Verbs denoting ‘desisting from*’—grarfe<- 
afa ‘he desists from sin.’ 


——M«——————— — M —MÀ— M —— — पा — जा E 


१ जनिकत्तः gaa l. 4. 80. * aa: प्रभव:--?, 4. SL. 
* भ्रौचार्थानां waga: —l.4.25. * sadi aajenafaefa—l.4.28. 
^ जग'सावर।मप्रमादार्थानासपस ema — v. 

l4 
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e. Verbs denoting ‘swerving’ or ‘lapsing 
from’—watenaiafa ‘he lapses from duty.’ 

f. Verbs denoting (९७७४४ >'--उपाध्यायादधो ते' 
* he learns from the teacher.’ 


506. अन्य, इतर and other words having a 


similar meaning ; words that denote direction, 


either in space or time; and the particles «za 
and आरात्‌ are construed with the ablative case. 
'Thus—*q ar: eur ‘other than, or different from 
Krisna'; यामात्पूवः 0० प्राग्‌ ग्रामात्‌ ‘to the east 
of the village’; उत्तरा समुद्रात्‌ ‘to the north of 
the sea’ ; garga: फाल्गुन: 'Phalzuna is prior to 
Caitra' ; wza करणात्‌ ‘without Krisna.’ 

507. In sentences expressive of distance, in 
space or time, the place or point of time from 
which the distance is reckoned, is put in the 
ablative, the word denoting the distance in the 
locative (Seventh Case), or in the nominative 
(in the case of space only). Thus—aare rar 
योजने (or योजनम्‌) ‘the village is at the distance 
of a Yojana from the wood’; काक्तिक्या आग्रहायणो- 





मासे ‘The Agrahiyana fullmoon is at the distance 


‘the interval) of one month from the Karttika 
fullmoon. 


^ धआाब्त्ा तो पयोगि---]) .4 .29. 
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505. 'एथक्‌ 970 faar ‘without,’ ‘apart from’ 
('different from') take the ablative, or the 
instrumental, or the accusative case. Thus— 
बिना रामात्‌ (or रामेण or waq) ‘without Rama.’ 

509. टूर (far, “distant’) and अन्तिक (‘near’) 
and similar words are, in an adverbial or pre- 
positional sense, used either in the ablative 
or the locative or the instrumental, or the 
accusative. Thus — ner दूरात्‌ or zt or gtu or 
दूरम्‌ ` far from the village.’ 

5l0. With Comparatives of adjectives, or 
words having a comparative sense, the ablative 
is used where ‘than’ is used in English. Thus— 
| भक्तिमार्गादु ज्ञानमार्ग: चयान्‌ ‘the way of knowledge 
is better than the way of devotion.’ | 

5l]. Words such as प्रथ्थति, आरभ्य, वहि:, अन- 
‘FATA, ऊध्वं म्‌, परम्‌ take the ablative. 'Th us——qui- 
fearq nafa ‘beginning from that day’; marfe: 
‘outside the village’ ; संबत्सरादूध्वम्‌ after a year’ 
अत SU ‘henceforward.’ 

62. * meaning ‘up to’ or “as far as" or 
‘including’ takes the ablative; thus wągĝ:— 


— — -- —— — — — 


` पृथग्विनानाना भिज्षुतीयान्यतररछाम्‌ू--४.3 .82,. 
* दूरान्तिकाथभ्यी दितीया च--2.3.35, 
` पञ्चम्यपाङपरिभिः= 2.:3.50. 


— C की eT नरमी, 
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संसार: ‘the Samsara extends up to Final Release’; 
manag ब्रह्म ‘Brahma extends as far as, and 
comprehends, everything.’ 


अधिकरणाकारक - 


5lI3. The Adhikarapa! i.e., the place or site 
where an action is going on, is generally express- 
ed by the Seventh (locative) Case. Thus—az ” 
"xp ‘he sits on the mat ; स्थाल्यामोदनं पचति ‘he 
cooks rice in the pot' (the action of cooking being 
connected with the pot through the rice which 
is in the pot) ;—the idea of ‘site’ also extends 
to the time within which an action takes place. 
Thus—aiaa प्रथमे feat आजगाम ‘he came on 
the first day of the month.’ 

. 5l4. The following classes of verbs con- 
strued with the locative case may be specially ; 
| noted. In the case of all these verbs the object —__ X 
—  — of the action is viewed as the site or abode of 4 
the action. 

*(व) Verbs denoting ‘throwing’ or ‘shooting.’ 
| fhus—8 तस्मिन्‌ शरान्‌ सुसुचः ‘they shot arrows at 

him.’ * le 
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(b) Verbs of ‘acting,’ ‘behaving’ (towards a 
person), such as aq, "rmm, etc. Thus—ipau 
विनयेन afa: कायो ‘one should behave respectfully 
towards senior men.’ 

(c) Verbs of ‘loving,’ ‘being attached to, 
such as far, "WX. रम्‌, etc. Thus—faat wa 
agafa ‘a father loves his son’; रसि रमत ‘he 
delights in solitude.’ 

(d) Verbs expressing ‘ believing,’ confiding’ 
(in a person). Thus—ufu fawafafe कुत्र कुमारो 


‘when does a maid ever trust a man ?’ 





(e) After verbs of ‘giving,’ ‘telling,’ ‘promi- 
sing,’ etc. the locative frequently takes the place 
of the dative. Thus—faacfa qa: urs विद्याम्‌ ‘the 
teacher imparts knowledge to an intelligent pupil,’ 
5\5. Words having the sense of ‘engaged 

‘intent on,’ such as amga, व्यय, तत्पर, 
etc. ; and words meaning ‘skilful in,’ such as 
निपुण, take the locative पप।प8--ग्रहकर्माण argal 
‘engaged in her household duties’ : रासो5क्षगयूते 


in,' 


fagu: ‘Rama is skilful in playing at dice 





5l6. When? a thing or person is to be distin- 


guished from a class (the sentence im such 


TS 


' gee निद्धीरणाम्‌--2.3.+]. जातिगुणक्रियास अभि: सम्रुदाया SO 
पृथक्करच' निर्डारण यतस्ततः attest स्त: | 
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cases frequently containing an adjective in the 
superlative degree), the noun denoting the- 


class is put either in the locative or genitive. 
Thus—@#q (or amq) fes: xu; ‘the twice- born 
is the noblest among (orof) men'; गोषु (or 
| गवाम्‌) क्ष्णा SEIT ‘among (or of) cows the 
black ones give most milk.' 

537- The nouns स्वामिन्‌, ईश्वर, अधिपति, «rum, 
साक्षिन्‌ are construed either with the locative 
or the genitive. Thus—grarat or ग्रामेषु अधिपतिः 
‘the lord of villages.’ 

‘5I8. When’ an action is stated for the 
purpose of determining the time at which, or the 
circumstances under which, another action 


takes place, the words constituting the clause 


which expresses the former action may be 


put in the locative case. In most cases such 
‘Locative’ clauses contain a participle. Thus— 
गोष दुह्म मानासु स na: ‘he went at the time when 
the cows were milked’—literally ‘on (the time 
or occasion of) the cows being milked’; yag 
‘when this had been said’—literally ‘on this 





having been said’ ; एवं सति ‘this being thus’—or 


‘such being the case.’ 


Cs Á — — — t — s 


SS — 
दस्य च आवन भावलचबम्‌--2.3.57. 


- | 
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5l9. Instead of the locative the genitive 
may also be used in constructions of this kind, in 
order to express that one action ‘takes place ‘in 
spite of' or ‘notwithstanding’ another action. 
Thus—srre (or क्रोशति) प्रात्राजोत' ‘he went into 
exile in spite of (the fact of) people crying’ 
(‘although people were crying’); पश्यतोऽपि मे fay- 
र्पद्कतः ‘the child was carried off, although I was 
looking on.’ 

Constructions of this kind are, in Western 
Grammar, called absolute construction ; and 
we therefore may use the terms ‘absolute loca- 


tive’ and ‘absolute genitive.’ 


The Sixth (Genitive) Case. 


520. The Sixth Case, in Sanskrit Grammar, 
is held not to be a Karaka Case, i.e., not to ex- 
press any of the relations in which the nouns in 
a sentence stand to the verb; but to denote the 
relation (सम्बन्ध) of one noun to another noun. 
Thus—arw: पुरुषः ‘the King's man’; दशरथस्य ga: 
* the son of DaSaratha. ’ 





' बही चानादर--2. 3. 38. ० get 325—2. 3. 50. 
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52l.. As a matter of fact, however, the 
genitive expresses the object of certain verbs; 
thus in the case of verbs meaning * to rule’, 
"to be master of,’ ‘to remember with longing (or 
regret), or ‘to have pity on? "Thus—gfegsrt te 
‘he rules the earth’; प्रभविष्याम्यात्मन: ‘I shall be 
the master of m yself ' ; रामस्य दयमानोऽसावध्येति तव 
erm; ‘taking pity on Rama, Laksmana thinks 








of you.” 

522. Words? formed with primary (कत) 
suffixes as a rule take the agent or the object 
in the genitive case. 'Thus—tmeper कतिः ‘the 
doing of Krisna'; जगत: कर्ता mam: ‘Krisna is the 
Creator of the world. But words formed with 
the Krit suffixes described in Chapter VI 
and hence specially verbal in character, take the 
same cases as verbal forms proper would do. 
 "Thus—surmq wet ‘having created the world’; 
जगत्‌ स्त्रएम्‌ ‘to create the world’; Haq uf? हरि: 
‘Hari (is) producing the creation’; देत्यान्‌ ऋतवान्‌ 
faw: ‘ Visnu (was) slaying the demons ¢ 
. faum इता zem ‘the demons (were) slain by 

Visnu. 














is wi wait: wia—2. 3. 65 
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523. When’ used in the sense of the pre- 
sent, Past Participles Passive (in @ ०7 न) take 
the genitive (not the instrumental). Thus— 
aa विदितम्‌ ‘(it is) known by me’; अकह्ष्मेव मतो 
मचछोपते: ‘I alone am regarded by the king.’ 

224. Future Participles Passive (य, तब्य, 
etc.) may take the agent either in the genitive 
or the instrumental case. Thus—मम (or मया) 
सेव्यो हरि: ‘ Hari should be worshipped by me.’ 

025. When a  Krit-formation* is accom- 
panied by its agent and its object at the same 
time, the object is put in the genitive and. 


-the agent in the instrumental case. Not 


unfrequently, however, a double genitive is used. 
Thus—sraat गवां दोहोऽगोपालकेन ‘wonderful is the 
milking of cows by one who is not a cowherd’; 
विचित्रा जगतः wmfaet: ‘wonderful is the creation 
of the world by (on the part of) Hari.’ 

526. Nouns in छ formed from  Desiderative 


‘bases take the object in the accusative” Thus— 


faa few: ‘desirous of seeing the friend.’ 





कै mer च वत्तमाने —2. 3. 07. 
* ewan) wuuw—2. 3. 66, 
» न स्तोकाब्ययनिश्चाव्यलण ठतूनाम---2. 3. 39. 
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927. Adjectives’ expressing equality or simi- 
larity govern either the genitive or the instru- 
mental. Thus—qe: mùa ०7 arar ‘Equal to 
Krisna.’ | 

528. Words formed with the suffix «qu and 
indicating direction as also परि, wa. Wz, 
qur, wa take the genitive. Thus—agwe 
«feu: ‘to the south of the village’; aware: 
* under the trees.’ 

529. Words formed with the suffix wa and 
indicating direction, take either the genitive 
or the accusative. Thus—zefaqa rer or 
ग्रामम्‌ ‘to the south of the village.’ 

580. In blessing, nouns such as आयुष्य 
‘long life’; ag ' prosperity’; कुशल, सुख, fea may 
be constructed either with the genitive or dative. 
Thus—'wrgeb देवदत्तस्थ (or देवदत्ताय) warq ‘long 
life to Devadatta !' 

53l. Words implying the sense of mi: 
(‘so many times") govern a genitive of time 
Thus—fets! wzew ‘he eats twice a day.’ 





e df 
E. 





CHAPTER VII. 
| Compounds. 
| समास 
532. Sanskrit makes an extensive use of 
compound words, समास, ie, words which 
consist of the combination of several words— 
two or more—expressing one meaning. The 
words combined generally are nouns, adjectives 
and certain indeclinable words (prepositions 
and adverbs). Only the last member of a 
compound takes the case termination which 


may be required by the position of the word in 


the sentence; the earlier members as a rule 


appear in the Pratipadika form. 

Five classes of Samiasas have to be distin- 
guished, the technical names of which are arat- 
भाव, तत्पुरुष, बइत्रोडि, इन्द, and सुप्सुपा. 

Avyayibhava Compounds. 
| अव्ययोभाव-समास | 
. 588. An Avyayibhava Compound has for 
its first member an adverb or a preposition - and 
for its second member a noun. The sense of 


- this class of compounds is generally adverbial, 
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and they therefore may be called adverbial 
compounds. These compounds are indeclinable 
and neuter in gender. Thus from यथा and शक्ति-- 
a*mufes ‘according to power’; from प्रति and 
अश्नि प्रत्यस्नि ‘towards the fire.’ 


534. In most cases the second member of the 
compound appears in its unchanged base form. 

(a) Final long vowels are shortened; final 
T becomes =. final wt or gt becomes छ, 

(b) Final अ, whether original or substituted 
for आ, becomes अम. 

(c) अम्‌ is added to certain nouns ending in 
consonants, among them शरद, मनम्‌, fea, fem; 


and is optionally added to all nouns ending in 


one of the first four letters of a Varga. 


(d) Final sq of masc. or fem. nouns is 
changed to अम; in the case of neuter nouns it 
is changed to अस्‌ or अ. 


Thus from अधि and गोपा--अधिगोपम्‌ ‘on the 
 cowherd'; from अनु and गङ्गा अनुगङ्गम्‌ ‘along 
the Ganga’; from उप and गो->उपगु ‘near a cow’ 
from * उप and शरदू--उपशरदम्‌ ‘near autumn’ 
from उप and समिध्‌--छपस मित्‌ or उपसमिधम्‌ र near 


» 
, 
= 
3 


. the firewood’; from Sq and राजन्‌ू--उपराजम्‌ à 


* > 
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* near the king’; from अधि and आत्मन्‌ अध्यात्मम्‌ 
‘referring to the Self. 





535. wfw: (outside), प्राक्‌ and similar words, 


and certain  prepositions form Avyayibhiva 

Compounds either according to Rule 534 or 

. with the noun in the ablative case. Thus प्राग- 

वनम्‌ or प्राग्वनात्‌ ‘to the east of the wood’; बहिवेनम्‌ 
e " 

or बच्चिवनात्‌ ‘outside the wood.’ 


096. "vis optionally substituted for the final 
vowel of नदो, पौरणमासो and गिरि. Thus from उप 
and नदो--उपनदि or उपनदम्‌ ` near the river.’ 


037. अक्षि, compounded with प्रति, पर, सम्‌ or 
अनू, forms Were ‘before one's eyes’; qaq * out 
of sight’; समक्तम्‌ ‘in sight of’; and «pm 
* forth with." 

538. ऋआ’ indicating a limit, which is com- 
monly construed with the ablative case 
(Rule 5I2), may also enter into an Avyayibhava 
Compound. Thus in addition to आ qw: we get 
«gf ‘up to final release.’ 

. 589. The meanings expressed by Avyayi- 
bhava Compounds (several of which have been 


illustrated by the above examples) are various. 


^ आङ मर्यादाभिविध्योः - 2. l, 38, 
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The following may be noted :—(a) vicinity 
(सामोप्य)- summ ‘near Krisna'; (4) absence 
(अभाव)--निज नम्‌ ‘from where people are absent’ ; 
(c) transgression of (अत्यय)--अतिह्िमम ` beyond 
the winter season’; अतिमात्रम्‌ ‘beyond the proper 
measure’ (‘excessively’); (d) coming after 
(qarq)—safagq ‘after Visnu’; (०) fitness 
(योग्यता)---अनुरूपम्‌_ 77 a corresponding manner’; 
(f) repetition (वषसा)--प्रत्यद्म्‌ ‘every day’; 
(g) ‘non-exceeding’ (आनतिब्वन्ति)-यथाञश्चक्ति ‘not 
beyond, i.e., according to, one’s power’; 
(h) succession in order (आनुपुव्य) अनुक्रमम्‌ ‘in 
due order’; (i) simultaneity ( यौगपद्य )--सचक्रम्‌ 
‘along with the wheel.’ 


Tatpurusa Compounds, 
तत्घुरूष-समास 


540. Tatpurusa Compounds are sometimes 
defined as determinative compounds because 
in most of them one member of the compound 
(generally the former) determines or qualifies 
the other member (generally the latter). This 
definition does not however comprise all com- 
pounds which are classed as तत्पुरुष. 
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54l. The first sub-class of Tatpurusas com- 
prises compounds, which, when dissolved into 
their constituent parts, exhibit the first member 
in a case different from that of sthe second 
member. According to the case termination 


of the first member we thus have— 


l. द्वितोयातत्पुरुष--- 

क्ष्ण खित: = क्ष्ण faa: ‘one who has resorted 
to Krisna’; द:खातोतः = ढुःखमतो त: ‘one who has 
passed beyond sorrow’; यामगमो-्य्राम' गमो 
‘one who goes to the village’; saaya =N i 
aya: ‘one who desires to eat food’;  ग्टह्वागल; = 
agama: ‘having come to the house’; gä- 
सुखम > सुछ्त्ते सुखम्‌ ‘pleasure which lasts for a 
moment’ (HAR). 

2. लतोयातत्पुरुष-- 
हरित्रातः = रिणा ata: * protected by Hari; नख- 
भिन्न:--नखे मिस्र: ‘split by the nails’; arana: = 
चघान्येनाथ: ‘ wealth acquired through grain’; are- 
szy: = मात्रा wes ‘resembling his mother’; 
ataga ‘= सासेन qa: ‘earlier by a month’; माषो- 








नम्‌ =्ञ्माषेण ऊनम्‌ ‘less by a masa (a kind of 





— — — — — -m a 








> दिलौया चश्रितातौतपतितगतात्यन्तप्रात्तापत्ने :2. 24 
* ठृतौया ततृकतादन गुणबचनेन---2. l. 80. 
^ पृथ्वसदयसमोनायेकलइनिप्रथमित्रज्चआओ:---3- l, 3}. 
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weight)’; दध्योदनः' दक्षा ओदनः ‘rice mixed. with 
curd.  But— rer काणा:. | 

3. wqulaequu — 

यृपदारू =्स्ूपाय दारु ‘wood fit for a sacrificial 
गोहितम्‌ =गवे हितम्‌ (what is good for 


cattle.’ —In compounds with अर्थ meaning ‘fit 





post’ ; 


for, ‘meant for, the entire compound has the 


sense of a dative case, द्विजायायम्‌ रू दिजाथः ud: 
‘broth fora Brahmana. 

4, पच्चमोतत्पुराष-- 

चौरभयम्‌ = चौराद्‌ भयम्‌ ‘fear from a thief’; añ- 
पतितः = स्वर्गात्‌ पतित; ‘fallen from heaven.’ 

5. षछोतत्पुरुष (which is the most common 





kind of Tatpurusa)— 
राजपुरुषः = राज्ञः पुरुष: ‘the king's man’ ; तत्पुरुष; 
=a% पुरुष: ‘the man of him, ‘his man’; 





गिरिनदो = गिरेनेदो a mountain torrent’ ; अश्वघास: = 


आश्वस्य चासः. 
6. सप्तमोतत्पुरुष--- 
) "reme: = अक्ञेष sug: ‘skilled in dice’; 
ईश्वराधो न: = ईश्वरे अघोन: ‘dependent on the Lord’ ; 
"OW (where तत्र represents a locative) ‘eaten 
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542. While, as a rule, the first member of a 
Tatpurusa does not retain its case termination, 
the termination is actually retained in a consi- | 

-derable number of cases. Th ५७४---ञ्रो जसा कृतम्‌ , 
‘done by strength’ (qisar 3rd case of THs ) ; 
परस्मेपदम्‌ ‘voice for another’ (पर स्म 4th case of पर) ; 
आ.त्मनंपदम्‌ ‘voice for one’s self’ (आव्मने 4th case 
of आव्मन्‌) ; दूरादागतः ‘come from afar’ (डूरात्‌ 5th 
case of दूर) ; दास्याः ga: ‘son of a slavewoman' 
(दास्या: 6th case of erat) ; युधिष्ठिरः ‘firm in battle’ 
(ufa 7th case of qu); fmu ‘touching the 
heart? (lit. ‘in the heart? ; दि 7th case of ge). 
—In these cases there is said to be अलुक, i.e., 
non-elision of the case termination. 

543. Certain Tatpurusas show an irregu- 
larity in that respect that they require to be dis- 
solved by phrases in which the first member of 

. the compound governs the second. Thus—qaara: 
‘the forepart of the body’ (qa कायस्य) ; मध्याः 
‘mid-day’ (waq अः) ; प्राप्तज्ञोविकः ‘one who has 
obtained a livelihood’ (grat जोविकाम्‌). But also 
जोविकाप्रा्त;- 

544. In another class of Tatpurusa Com- 
pounds the second member has a mq affix which 

उड used in the compound only so that the two 

ही १3 | 
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members eannot be simply separated as in the 
case of the examples given in Rule 84. Thus 


. we cannot resolve कुम्भकार: ‘a pot maker’ into 


qa or कुम्भस्य कारः (for कार cannot stand by 


itself), but must, in order to indicate the sense 


of the compound, use a phrase ‘a करोतोति 
कुम्भकारः” In the same way gaeq ‘the slayer of 
Vritra' (aa हन्तोति aaeq); सरदंजित्‌ ‘one who 
conquers all’ (सर्वान्‌ जयतोति wa faq) Compounds 
of this kind are called उपपद Compounds. 

045. Certain लल्पुरूष Compounds have for 
their first member prepositions, the sense of which, 
when the compound is dissolved, is expressed 
by a participle. 'Thus—'*feaure: ‘surpassing a 
garland’ (अतिक्रान्तो मालाम्‌) ; निष्कोशाम्बिः ‘departed 


from Kausambi’ (निष्कान्तः को शास्बयाः). 


E pound is dissolved, appear in the same d * 


546. Another class of लल्पुरूख Compounds 
comprises words the first part of which is s (or. 
अन्‌ before vowels) with negative meaning; 
thus—wargru: ‘a non-Brihmana’ (न ब्राह्मण्यः) ‡ 
ga: ‘not a horse.’ 

547. An important sub-class of the Tatpuru- i 
şa class is constituted by those compounds ri 
the two members oi which, when the com- | 






A. 
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and thus stand in ‘apposition’ (सामानाधिकरण्य). 


The technical name for this sub-class is 
कमंघारय. Th ५७४---नो लो त्पलम्‌ ‘a blue lotus’ (नोल- 
Sp 09). mur: ‘a black snake’ (aan: सर्य:) : 
redrafem: ‘bathed and anointed’ (पूव स्वरात: 
पश्चादनुलिप्त:) ; wamaq ‘done and not done, t.e., 
ill done’ (कृतं च तदक्कतं च). 

548. Frequently some Karmadharaya Com- 
pounds imply a comparison’, and डूब has to be 
used when they are dissolved. Thus—yWqazrma: 
‘dark like a cloud’ (qa इव श्यामः). In some 
cases where comparison is implied, the object to 
which something is compared is the second 
member of the compound. Thus—yg@qara: ‘a 
man like a tiger.’ 

549. In some other Karmadharaya Com- 
pounds the determining member takes the 
second place. suqafa: ‘a young female 
elephant.’ 

550. "The interrogative pronoun किम्‌ (instead 
of which @ is also used, and sometimes का or 
कद) is used as the first part of Karmadbàáraya 
Compounds expressing contempt or censure. 


» छपसानानि सामान्यबचन :—2. l, 55, 
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—  णाराड--किंराजा' ‘a bad king’ (कुत्सितो राजा); कुपुरुषः 
| e: bad man,’ ‘a coward’ ; mga: ` ^ bad horse. 

= ०७ 55l. With regard to words denoting direction 
p ir space (such as qa * eastern, etc.) and the 
= cardinal numbers, the rule is, that they cannot 
enter into Karmadhüraya composition with other 








E except when the compound is ४ proper 
| ame. Hence उत्तरा asn: ‘the northern trees’ 
(not ewxsuwr); पञ्च ब्राह्मणा: ‘five Brahmapgas. " 
On the other hand सप्षषय: ‘the seven Risis,’ 
lis compound being the proper name of a con- 


552. Words? belonging to the two classes « 






hentioned in Rule 55l, may however form 





the first members of compounds, provided the 


` Ex mpound has a तदित (secondary) suffix super- 
added to it; or has the meaning of a Taddhita 









; formation; or is the first member of another 
^ com pound. पृ" प5--पौ बं ma; ‘ being in the eastern 
hall’ (formed by means of the Taddhita suffix अ, 
"owing to which the & of qq takes Vriddhi, from 


^ qase — qat शाला ‘the eastern hall’); षागामातुर NT. 
‘having six mothers’ (a name of Karttikeya, 


ted ३. 64, | TR | 
> —— = 
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formed by Taddhita q from qg and are); fez 
‘bartered for two cows’ (from दि and 3 27. .. 
पक्चणवधन: * one whose wealth consists in five cows” 
(from पन्च गाव: and ध्नम्‌ ; uua being a Tatp | 
and पच्चगवधन! a Bahuvrihi Compound). 

553. Sarvanimans when used as first mem- - 













bers of a Tatpurusa Compound do not 





the feminine termination (which is required — 
the compound is dissolved). Thus—yga 
(पूर्वा शाला). 

554. Cardinal numbers may also enter as firs 
members into Tatpurusa Compounds, provide 
the compound so formed denote an aggrega 
Such compounds as a rule are neuter म 
when the second member of the compound. 
terminates in आ, the suffix € is generally 
added and the compound then is feminine. 
Thus from चि and लोक--त्रिलोको ‘the thrée a 
worlds. But there are exceptions—fayqaaq | 
‘the three worlds (viewed as one whole)’; ° 

चतुयगम्‌ ` the four Yugas collectively | 

555. A  Tatpurusa Compound the first  —  — 

member of which is a cardinal number is called . 
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556. Tatpuruşa Compounds generally take 
the gender of the second member. But im 
certain cases the gender of the compound is 
determined by that of the noun which has to 
be supplied for the full understanding of the 
compound. Thus—sfaara: (i.e. परुषः); निष्कौ- 
आस्बिः (i.e., पुरुषः:); प्राप्तजोविक: (i.e. पुरुषः) ; see 
above Rules 543; 545. In these cases short 
vowels (*.«x.) are substituted for the long vowels 
(आ in माला, जोविका; ई in कौशाग्बो), And there 
are other more marked exceptions also; thus— 
डच्तुच्छायम्‌ (from इक्षु + छाया) ‘the shade of many 
ईश्वरसभम्‌ (from ईश्वर + सभा ) 
king's council’; स्त्रोसभम्‌ ‘an assembly of women.” | i 








sugarcanes 





557. Compounds ending in शत्र (for रात्रि) and 
Ss or we (for अहन्‌) are mostly masculine. 
Thus—gatz: ‘the forenoon.’ प 
+ w 558. The adjective महत्‌, when used as i 
b. r the first member of a Karmadhüraya Compound 
f ~ becomes महा. Thus area: ‘the great God, 
A 


i.6., Siva. | , 












a. 
ponding masculine form, substitute x latter 


~ 
559. Feminine forms which have a corres- 


vh on they appear as first members in Karma- 


ya Compounds. Thus—महानवमो (मदती 
जक 
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being replaced by agq and agq becoming मचा 
aceording to Rule 558) ; ब्राह्मण भाया : कष्ण चतुद शो 

560. A number of nominal bases, when 
forming the last members of  Tatpurusa 
Compounds, undergo a certain change of form. 
The most important cases are as follow :— 

८. fe becomes अङ्ग a after numerals and 
indeclinable words. Thus aig a: ‘two fingers 
long.’ 

b. qeq generally becomes q¥'. Thus— 
सप्ताह; ‘an aggregate of seven days.’ But it 
becomes अक्क in words denoting parts of the day, 
as also after सर्वं and indeclinables. Th us—qaTs: 
‘forenoon.’ 
पथिन्‌ becomes qa. Thus—yaug: ‘the 
path of religion.’ 

d. राजन्‌ becomes qa’. Thus—a-stars. 

e. रात्रि becomes रात्र after cardinal numerals, 


C " 





indeclinables, सदे, पुण्य, and words denoting 
parts of the night. Thus—fgtagq ‘an aggregate 
of two nights’; पूवे रात्रः ‘the earlier part of the 
night.’ 

£ afa becomes qg”. Thus—faaaa: ‘a dear 
friend.’ | 


+, 5, 3 tonerehawes—5, 4 9], 
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56l. When the first part of the compound 
is सु, किम्‌ (implying censure) or the negative अ, 
the above-named changes generally do not take 
place. Thus—सुराजन्‌ (Nom. gars) ‘a good 
king’; किंसख्ि (Nom. किंसखा) ‘a bad friend.’ 


562. The following words are considered as 


| 
| 


Tatpurusas of a more or less irregular kind'— 
उच्चनोचम ‘high and low’; राजान्तरम्‌ (अन्यो राजा) 
‘another king’; ग्रामान्तरम ‘another village’; 
अकिचन: ‘a man who possesses nothing’; चित्मात्रम 
that which is intelligence only’; अचंपूर्विका 
emulation’ (अहं qa म्ह पूर्वेमिति zwi क्रियायामभि- 
घोयले सा). This class of compounds is called 
सयरव्यंसकादि- 

563. In some Karmadharaya Compounds 


the first member represents a compound the 





second member of which is dropped. Thus— 
देवब्राह्मणः = देवपूजको ब्राह्मण, ‘a Brahmana who 
worships the gods.’ Such compounds are 


called सध्यपद्लोपिन्‌- 
564. It must be observed that in far the 





greater number of cases the formation of a 


f Tatpurusa {Compound is optional, and that 
i hence the two words constituting the compound 


J , mz wp RRR SO 


ह. मर्‌ रब्यंसकादयच--2, l, 72, 
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may be used separately also; e.g, नोलमुत्पलम्‌ 
instead of नोलोत्पलम्‌. Ina few cases only the 
formation of the compound is compulsory ; 
e.g., छष्णसपे: (when used as the name of a certain 
species of snakes). 

565. And further it has to be noted that 
although the range of the formation of Tatpuru- 
sa Compounds is very wide, there are numerous 
restrictions (which are best learned by practice). 
An important case of such restriction is that 


nominal bases in @ or अक, denoting an agent, 
are not compounded with nouns in the genitive 


case. Thus from wat eet ‘the creator of 
waters’ we cannot form *queqgr; nor can we 
form ओदनपाचक: from ओदनस्य पाचकः । But there 
are exceptions to this rule also; e.g., टेवपू जकः 


‘one who worships the gods.’ 


Bahuvrihi Compounds. 


agalte-aara 


566. Bahuvrihi Compounds may be called 
attributive or possessive compounds, in as much 
as they generally express an attribute belonging 
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to something else’; the first member of the 
compound determining or qualifying that 
which is expressed by the second member. 
Thus—qareac: (yellow-robe) ‘a person who wears. 
a  yellow-robe' ; gare: ‘long-armed’ ; att- 
पुरुष: ‘(a region, etc.) the men in which are 
heroes’; @a@ewarat (Nom. of नामन्‌) ‘(a man) . 
whose name is Devadatta'; चिन्लापरः ‘(a man) 
whose highest aim is thinking’ ; इन्द्रादयः (Nom. 
| Plu. of wife) ‘those who have Indra for their 
first’ (7.e., ‘Indra and the other gods’); त्रिलोचनः 
‘he who has three eyes, ie. Siva’; zœ: 
‘a man who has a staff in his hand’ (‘a man हि 
carrying a staff’); amant: ‘a person who has 
left the city 
567. Bahuvrihi Compounds require to be 
| resolved bv means of relative clauses in which 
the relative pronoun appears in a case other 
than the nominative ; while the two or more 
members of the compound asa rule stand in 
ध the same case, generally the nominative case. 
e. The examples given above are resolved as ^ MÀ 
—  follows—dterredi यस्य स: ; दोघॉ are यस्य सः ; वोरा: | 
__ पुरुषाः यस्मिन्‌ सः; देवदत्तो नाम यस्य सः; चिन्ता परं 


















| ५ अनेकमन्यपदा५--2.2-24. 
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यस्य स: ; इन्द्र आदियेंषां ते; alfa लोचनानि यस्य सः; 
दण्डो हस्ते यस्य स: ; त्यत्ता.नगर येन स: । 

568. In agreement with their  adjectival 
function Bahuvrihi Compounds throughout take 
the gender of that word an attribute of which the 
compound expresses. Thus, in the above, exer«- 
नासा ‘(a man) whose name is Devadatta’ (although 


नामन्‌ is Neuter) ; रूपवद्भाय: ‘a man who has a 





handsome wife’ (आर्या). 

569. Certain compounds of this class require 
to be resolved with the help of an xax. Thus— 
faama: ‘one whose brightness (war) is like that 


of lightning’ (विद्युत इव प्रभा यस्थ सः); चन्द्रानना 


‘moon-faced’ (चन्द्र इवाननं यस्याः सा). 

570. In resolving agatf* Compounds the 
first part of which is a preposition, a verbal 
form may have to be employed. Thus—yam: 
‘(a tree, etc.) from which the leaves have fallen’ 
(प्रपतितानि पर्णानि यस्मात्सः) ; निस्तेजाः (Nom. Sing. 
Mase. of निस्तेजस) ‘a man devoid of energy’ 
(fana तेजो यस्मात्‌ सः). 

S7. a. Some compounds formed of indecli- 
nable words or numerals or आस्न, अदूर or अधिक 
with numerals— which are considered to be Bahu- 





vrihis—show certain  irrezularities in form. 
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Thus उपदशाः (from दशन्‌) ‘about ten’ (eei . 


समोपे ये सन्ति ते उपदशाः) ; चित्रा: (from fg and fa) 
‘two or three’; आसखबिंशा: ` ‘nearly twenty’ 
(विंशतेरासख्राः ) ; त्रिचतुराः ‘three or four.’ 

b. द ्तिणपूवा (Fem. Sing.) ‘south-east’ and 
similar compounds; केशाकेशि (Neut. Indecl.) 
‘Seizing each other by the hair’; दण्ड़ादण्ण्डि 
(Neut. Indecl.) ‘Beating each other with sticks,’ 
are likewise classed as Bahuvrihis. 

572. When the first member of a compound 
is a feminine form derived from a corresponding 
masculine form by means of the suffix आ or €, 
the masculine base is used, provided the second १ 
member of the compound be a feminine form. 
Thus—:«*gqadi भार्या यस्य सः ' is represented by 
the Bahuvrihi *eqaara: ; ' चित्रा गावो यस्य uw by 
चित्रगुः: But on the other hand, गङ्गाभाय; (where | 
गङ्गा is not formed from a corresponding mas- 

X culine). There are exceptions ; thus—arearatfaa 
‘one to whom a virtuous woman is dear’ ब्राह्मणो- 
भार्यः ‘one who has a Brahmin woman for his . 
wife’; सुकेश्रोभायः ‘a man who has a woman with | 
beautiful hair for his wife.' 

573. Bahuvrihi Compounds, the last p 
k of which is a feminine noun ending in € or ऊ, 
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or a noun ending in कड, take the suffix क. Thus— 
aem: ‘(a country, ete.) in which there are 
many rivers’ ; सपल्नोक: ‘(a man) accom panied 
by his wife’; FAHARI, ‘a woman whose husband 
is dead.’ The same suffix का is taken either 
necessarily or optionally by many other Bahu- 
vrihis. Thus बचुमालः or बचहुमालाक: or बदुमान्नकः 
* one who has many garlands.’ 

574. महत्‌ used as the first member of a 
Bahuvrihi becomes सछा.  Thus—z*rarg: ‘ one 
who has big arms.’ 

575. wx used as the first member of a Bahu- 
vrihi generally becomes स. "l'hus—muqga: (or w*- 
qa:) ‘one together with his son.’ But ww remains 


in benedictions—afe राज्ञ सहपुजाय सचामात्याय. 


576. Some nouns undergo certain changes. 


of form when used as the last members of 
Bahuvrihi Compounds. The .most important 
cases are as follow :— 

a. अक्ति becomes wa.  Thus—eüifeare: ` red- 


eyed." 


b. गन्ध becomes गन्धिः after सु, सुरक्षि and 
aimilar words, provided the smell is inseparably 
connected with that of which it is predicated. 


* aeger दुतूपुतिसुसर भिध्य;--0. +. B5. 
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Thus—ẹąafa जलम्‌ ‘water having a sweet smell.’ 
But सुगन्ध आपणिकः ‘a shopkeeper dealing in 
perfumes.’ | 

e. eet becomes eq after सु, and after 
numerals, provided the compound is meant to 
indicate a certain age. Thus—feq (Nom. Masc. 
feeq, Fem. दिदतो) ' having two teeth.’ 

d. aqa becomes घन्वन्‌ : thus शाङ्ग घन्वन्‌ 
(Nom. न्वा) ‘having a bow made of horn’ (a 
name of Visnu). 

e. waa becomes घमन्‌ provided the former 
part of the compound consists of one word* 
only. Thus—fafeauaaq ‘one who knows the 


law. 

f. नासिका becomes aq. Thus—weq: * high- 
nosed.’ 

g. पाद becomes पादु after numerals and सु; 
also in some other compounds. Thus—fgare 
‘biped’ ; व्या्नपाद्‌ ‘ having feet like a tiger.’ 

h. प्रजा and fat become yaa and Ruq 
after a, =: and negative wu. Thus—syaq (Nom. 
Sing. Mas. अप्रजा: ) * without offspring.’ 





+ ' अज्ुषय--9. 4. ।32. * wurzfes केबलात्‌ू--9, 4. l24. 
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Dvandva Compounds, 


W*E-HUHIU. 

577. Dvandva Compounds consist of two or 
more nouns which, if not compounded, would be 
connected by *4'('and"); hence they may be 
called Copulative Compounds. "They are of two 
different kinds according as the objects denoted 
by the members of the compound are viewed as 
merely conjoined but fundamentally separate 
(डइतरेतरद्न्द) ; oras constituting an aggregate or 
complex, of which the members form parts only 
(aama). 

In the former case the compound takes a dual 
or plural termination, according as the members 
are two or more, and the gender of the final noun 
is the gender of the whole. 'lhus— णाम्रलच्सणी 
*Ràma and Laksmana'; ब्राह्मणाक्षन्चिय वि टशूद्धा: ʻa 
Bràhmana, a Ksattriya, a Vaiśya and a Sidra’; 
कुक्कटमयूर्यी (Du. Fem.) ‘a cock and a pea-hen.' 

578. Samāhāra Dvandvas are singular and 
neuter. 

a. In the case of words denoting limbs of 
the body, parts of an army, inanimate objects, 


! wm ww:—2. 2. 29, 
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names of rivers of different gender, countries, 
insects, animals between which there is natural 
enmity, the Dvandva Compound has always 
the gare form. Thus पाणिपादम्‌ (पाणो च पादौ च) 
‘hands and feet’; रथिकाश्वारोह्ठमू (रथिकाख आश्खा- 
रोह्ाख) 'charioteers and horse-men'; गड्भाशोयाम्‌ 
(गङ्गा च शोणश्च) ‘the river Ganga and Sona’ 
(but गङ्गायमुने) : आडिनकुत्तम्‌ (feu agau) 
‘snake and ichneumon’ (which are natural 
enemies ). 

b. In certain other cases—as when names of 
trees, deer, grass, corn, condiments, beasts, birds 
are combined—the Samahara form is optional. 
पृफ्णएड--श्वैज्ञन्यग्रोधम or yaam: 'Plaksa and 
Nyagrodha trees’ ; alfeaaq or alfeaat: ; दघिष्टतम्‌ 
or gag ; गोमह्िषम्‌ or गोमहिषा:. 

c. Words of opposite meaning’ (not quali- 
fying things) also form समाहार compounds. 


: एप ॥॥७--शोतोष्णम्‌ ‘hot and cold.’ But शोतोष्णे 


जल्ने. 
d. पूर्वं and अपर, उत्तर and अधर form पूर्वापरम्‌ 


or पूर्वापरे, अधरोत्तरम्‌ or अधरोत्तरे 
e. Words denoting fruits, parts of army, 
herbs, deer, birds, insects, Corn 07 grass, however, 


बिप्रतिषिद्धै चानखिकर'यबाच्=2. + 3 
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form Samahira Dvandvas only when in the 
plural Hence agi च आमलकं च forms बदरामलके 
(not-q*) ; रथिकख qmis forms रथिकाशारोक्गौ 
(not-*3). 

f. अहोरात्रः ‘the period comprising a day and 
a night’ is irregular in gender. 

! 579. There are special rules determining the 
order of words in Dvandva Compounds. 

a. Words ending in «X or उ should be placed 
first. Thus—wfvwit ‘ Hari and Hara.’ 

6. Words ending in अ and beginning with a 
vowel should be placed first.)  Thus— arm. 
This rule prevails over Rule (a) ; hence इन्द्राम्नो 
* Indra and Agni. 

c. Words that have fewer syllables should 
come first. Thus—faraasrat. This rule prevails 
over (a) and (b); thus—araeat * Vàch and Agni.’ 

d. In general the more important word 
should be placed first ; hence the higher caste, 
the elder brother, etc., have the first place. 
Th) ५७_—युधिष्ठिराजनी. 

e. In a number of cases the position is 
optional ; thus— sri or श्मञुकेशों ; wait or 
' अज्ञा दादन्तमू--2. 2. 39. * अल्पाचतरम्रू-3. 2. 84. 

' 36 "s 


à + a " 
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अथधर्मी ; शब्दार्थो or अथशब्दो ; कामार्थी or अथकामौ ; 
गुणहडो or afegit. In other cases the position 
is contrary to the above rules ; thus—sqwa- 
JUTA; wea; fena. 

580. When two nouns ending in wz,' imply- 
ing relationship, or connection by priestly 
functions, form a Dvandva, the «z of the former . 
is changed to आ. Thus—ararfaazt ‘father 
and mother’; छोतापोतारो ‘the Hotri and Potri.’ 
—The same change takes place when a word 
implying relationship is compounded with y4 ; 
thus— fuer. 

SSI. When the names of deities viewed as 
associated with each other" form Dvanda Com- * 
pounds gris generally substituted for the final — 






vowel of the former member. '॥॥॥॥$३--मित्रावरुणी; 
ह (0. NR. à 
.. 582. The x of अग्नि, followed by सोम or 
è वरूषा is lengthened— अग्नो षो मो. 
583. Similarly, although with some irregula- 
rities—anargfaen (ata छथिको च); द्यावाभूमो.  . 
: 584. aratand पति form जायापतो ‘husband xis 4 
and wife’; for which दम्पती may be substituted. s 4 
CUm i — =< - pu 


^ ere wat इत्बें---0. 3. 25. » Zan च--6. 8. 26. e 
" | P : 
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585. When the final letter of a समचारहन्द 
is a letter of the च-वग or द्‌ or q or ह, अ is 


added to it. Thus—छचोपानहम्‌ (छक्ष + Sum) 
* umbrella and shoes.’ 


Saha-supa Compounds. 


सह-्सुपा समास. 

956. There are certain compounds which, 
under the rules as to the four special classes of 
compounds described so far, cannot be included 
in any of those classes. Such compounds are 
viewed as ‘mere compounds’ or ‘compounds in 


general,” and are termed सह-सुपा Compounds. 


| "The term explains itself as follows. The phrase 


सुप uw सुपा ‘a word having a case termination 


-~ joined with (another) word having a case termi- 
nation’ states the essential feature of most 
 Samisas (which consist of a combination of two 


case terminations ; it having of course to be 
kept in mind that in the finished Samasa the 


_ case termination of the first member is dropped). 


सह सुपा (short for सुप सह सुपा) is, therefore, 
employed to denote words which are * Compound 


‘in general’ without belonging to a special class. 


i 
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An example of this type of compounds is 


ख्रूतपूर्व:--पूर्वे awa: ‘what existed previously.’ 





Eka se 88. 


एकशेष. 

587. This term is applied in Sanskrit Gram- 
mar to cases where instead of a combination of 
several words having the same Pratipadika form, 
one word only is employed, the case termination 
of which indicates the number (dual or plural). 
Thus, on the Ekasesa principle, the dual मौ 
replaces रामश्च रामञ्च; the plural रामा: replaces 
रामञ्च TAG रामच. 

588. Where the EkaSesa' represents words, 
having different genders but otherwise identical ~ 

- in form, the termination of the masculine gender 
is retained. Thus—¥at for हंसो च saa; ब्राह्मणों 

— for arerat च ब्राह्मणश्च. रै 
583. The same principle is extended to some 





words dissimilar in form but akin in meaning. 
Thus श्ज्ातरी is used for atar च स्वसा च ; पुत्री for 
yaa दुहिता च ; पितरो for माता च पिता च (but also 
मातापितरों) ; श्वशुरों for mag (but also 
aagi). 


=> " p ¥ > 





' पमान्‌ feral. 2. 07. 
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CHAPTER VIII. 


Secondary Suffixes. 


तदित 

590. In Chapter V it was mentioned that 
nominal bases are formed from roots by means of 
primary suffixes (mq); 2.9., ara and कारक from 
the root छा, Now, there is a further important 
class of suffixes by which new words are formed 
from nominal bases. These suffixes are called 
सहित, or ‘Secondary’ suffixes. 

59l. The Taddhita suffixes—of which there 
are many kinds—express various senses such as 
‘descended from,’ ‘produced by,’ ‘made of,’ ‘con- 


nected with,’ ‘proclaimed by,’ etc. Some of them 


. produce changes in the words to which they are 


added. Thus before the Taddhitas अ, य, *w, णय 
and others, the first vowel of the base generally 


: * takes Vriddhi, and certain terminations of the 


Thus— t 








24.6 SECONDARY SUFFIXES. छ 


4, 
^ 
. 

E 


‘divine,’ from देव: wr: ' belonging to the sum- 
mer, from ate: सांवत्सर: ` yearly,’ from संवत्सर : 
पार्थिवः ‘lord of the earth’ from gfzat; मौनम्‌ 
‘silence,’ from मुनि; यौवनम्‌ ‘youth,’ from युवन्‌; 
सोहाटम्‌ ‘friendship,’ from «x ; चाक्षुषः ‘visible, 
from aga. From व्याकरण there is formed बेया- 
करण; * cgrammarian.’ 

(b) mifer: ‘the son of Daksa’; aarafar: ‘the 
son of Vyasa.” 








(c) aaaa: ‘the son of Vinata’ . भागिनेयः ‘the 
son of a sister’ (भगिनो). 
í (d) राज्यम्‌ ' kin gdom, ' from राजन: गाग्यः 
| : descended from Garga’; gaz: ‘divine,’ from 
देव." Without  Vriddhi, दिव्य: ‘celestial,’ from 
fea ; दन्त्यः ‘dental,’ from दन्त; यशस्यः ‘glorious,’ 
from aaa; सख्यम्‌ ‘friendship,’ from afa 





* 








* * - 692. Other Taddhitas of very frequent use 
4 before which the vowel of the base is no —* 
changed, are— 


M e and ता, which form abstract nouns. Thus et 
+ — from गो--गोत्ब ‘cowhood’ ‘the class characteristics . M. 
of a cow’; भोरुता or भोरुत्व ‘cowardice,’ from भोरु 
£i — 593. aa, which forms abstract nouns from | 
“4 EL denoting colour and some other ` z 


७ adjectives. Thus—sfaeaq Masc. (Nom. Sing. 


N Mee ॥ 
a * F E 
2. 7 












e. धनिन्‌ ‘wealthy,’ from wa: यशस्विन 
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wma) ‘whiteness,’ from शाक : सद्धिसन ‘greatness,’ 
from मच त्‌. | 

59+. चत्‌, मत्‌, इन्‌, बिन्‌, faa, which form 
possessive adjectives. 
गुणवान्‌) 
विद्यावत्‌ ‘wise’; ज्योतिष्मत्‌ ‘possessed of light’; 


amous’; 


Thus—3[maq (Nom. Sing. 


Masc. ‘possessing good qualities’; 






वाग्मिन्‌ ‘eloquent’ (from are). 
aq (indecl.) forms adverbs denoting 


Thus ब्राह्मणवत 


595. 
‘like’ that to which बत्‌ is added. 
‘like a Brihmana.’ 

596. 
of’ or ‘abounding in’ that to which मय is added, 


Thus - काष्ठसय ‘ made of wood’; अन्नमय ‘abound 


मय forms adjectives denoting ‘made 


ing in food.’ 

597. Wu forms adverbs having the sense of 
an ablative.  Thus—"rifem: ‘from the begin- 
ning’; ग्रामतः ‘from the village’; उभयतः ‘from 

, 


both sides’: aaa: ‘from all sides. 


598. * forms adverbs having the sense of a 


dH 


locative. Thus—wsaq ‘everywhere’; Waa 


[| 


other places. * 


ufa श्रिम्‌ । ts 





DHATUKOSHA 
MANIN: | 








साइेतिक-शब्दा: | 


an—Bhvādi. wser—Adadi. spg—Juhotyàdi, 
fear—Dibadi. wey—Svadi. qzi—Tudadi. awr— 
Rudhadi. aat—Tanadi. war—Kryadi. चुरा-- 
Churadi. P.—Parasmaipada. A.—Atmanepada. 
U.—Ubhayapada.  Pre.—Present—*«z. Pot.— 
Potential—fafufae. Imp.— Imperative—aie. 
Impf.—Imperfect— लङ. Perf.—Perfect—faz. 
Aor.—Aorist—qe. Fu.— Future—@z. Per Fu.— 
Periphrastic Future—qz. Con.—Conditional— 
we.  Ben.—Benedictive— आशिषि fag. Pas.— 
Passive—aafa. Cau.— Causative— fus. Des-. 
Desiderative— ree. Fre.— FrequentatiVe—यङनत. 
Kri.—aanaa—Participles in er, wata, य. PP.— 
Past-participle—fasr-—a. I P.—Indeclinable Past- 
participle— ir. Inf.—Infinitive—aqq. से. सेट्‌ 
घातु- 56 Dhaitu. अ---अनिट धातु nit Dhatu. 
4.—3z urq—Optionally Anit Dhatu. 


- 
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अथ अकारादिवणक्रमेण धातुरूपाणि । 
a 





"Ica: P. से. गति-पूजनयोः, to go, to 
worship. Pre. az—wafa. wafa. अच्चामि. 
Pot. fafuferge— saq. Imp. लोट्‌ uq. Impf— 
as— waq. Perf. लिट--आनच्य. Aor. लुङ्‌- "rat. 
Fu. we—uafauata. Per Fu. qz— अञ्चिता. Con. 
wre— wwe. Ben. आशिषि लिड--अच्चयात्‌ ( may 
he worship ) (does not lose its nasal when it 
means to worship) and अच्यात्‌ (may he go) 
Pas. करमणि-अद्यते he is honoured) and अच्यते 
(he is moved). Cau. fursr— "ufa. Des. 
सनन्त--अच्चिचिषति. Kri. कृत्य--अ चितव्य:. PP. निष्ठा 
"fe (worshipped), अक्तः (moved). IP. हक्ला-- 
"fur (having worshipped). wigar or अक्का 
(having moved). Inf. तुमुन्‌ अच्डितुम्‌. 

ugan P. वे. व्यक्ति-म्त्रक्षण-कान्ति-गतिषु, 
to distinguish, to anoint, to decorate, to go. 
Pre. az—aafa, अक्कः, Wafer. अनच्षि. अर्नाञ्म, 
aq, अच्छमः. Pot. विधिलिडः--अच्छायात्‌. Imp. 
लोट- wm . अङग्धि. अनजानि. Pmpf. qe आनक, 
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आडःक्तामू- Perf. ferz— आनच्ज्ञ, आनच्छतु:; afaa 
Or waga, CITED; wee, आनच्छ्िव or ary. 
Aor. लुङः rete. Fu. स्हट--अच्जिष्यति or upia. 
Per Fu. लुट- fear or w&r. Con. mre 
vaa or *"giq. Ben. आशिषि लिछः--अज्यात्‌. 
Pas. कर्मेण्णि--अज्यते, Aor. कर्मणि लुड--आच्ज्ञि. Cau. 
णिजन्त--अच्ज्ञयात, Aor. शिच-लुडः--आच्छचिजत्‌. Des. 
सनन्‍त--अच्चिजिषति. PP. निष्ठा- m. lP. क्षा-- 
अच्छ्रित्वा or sew or अक्का. Inf. तुसुन्‌_ अच्ज्ितुम्‌ 
Or अङ्गम्‌. 

अट्‌ भ्वा P. चे. गतो, to roam. Pre. az 
अटति. Impf. लड आटत्‌. Perf. लिट--आट. Aor. 
लुडः--आटोत्‌. Fu. ez—afeafa. Con. ex— wifz- 
aq. Ben. आशिषि लिङ्‌- eng. Pas. कर्मेणि--अट्यसे- 
Cau. णिजनत--आटयलि.- Des. सनन्त- अरिरिषति. Inf. 
तुसुन्‌- अटितुम्‌. 

आया--भ्व t P. से. शब्दे, to sound. Pre. az— 
अणति. Perf. लिट--आश्य. Aor. लुडः--आणोत्‌. Fu. 
ezz— ufwrefa. Pas. कर्मण्पि-अण्यते. Cau. श्यिजन्त-- 
आणायति-ते. Des. घनन्‍त--अशिणिषति. PP. fagi— 
अग्यित:. Inf. तुसुन्‌--अणितुम. 
अयग्--दिवा 4. 8. प्राणने, to breathe, to live. 


Pre. wz—waqd. Perf. faz— m. Aor. qg— 
आणिष्ट, Fu. ez— अणिव्यते, Con. ह्हूडः--आणशिष्य त- 
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Ben. आशिषि fae—aimate. Pas. कर्मणि--अण्यते. 
PP. fast—ufua:. Inf. तुमुन्‌ अणितुम्‌. 


WE अदा P. अ. wad, to eat. Pre. qz— 
अत्ति, अत्तः, अदन्ति; अत्सि, अतृथः, अत्थ; अझि, ww 
"sr. Pot. fafufere — अद्यात्‌, अद्याताम्‌, अद्यः ; अव्या; ; 
wary, Hara. Imp. लोट्‌-_अत्तु; ale; अदानि. Impf. 
लड्--आदल्‌, आत्ताम्‌, आदन्‌ ; आदः, WAH, आत्त; 
आदम्‌, आद, "TUI. 


Perf. लिट-जघास aag: | sre: 


"IT azg: g: 
जघसिथ ) aq: ) wa 
ष्पादिथ Teg: $ आद । 
aata sisa ) जिम 
aad आदिव ; pire 
पाद 


Aor. लु अघसत्‌, अघसताम्‌, अघसन्‌; au, अघसतम्‌, 
अधसत; अघसम्‌, wae, अघसाम. Pu. gz— safa ; 
qafa; enia. Per Fu. लुट अत्ता; अत्तासि; 
„afa. Con. e*€——wreuq. Ben. आशिषि लिङ 
अव्यात्‌, अव्यास्ताम्‌, अद्यासु; ; अव्याः ; AIGA, Wares, 
warm. Pas. कमणि अद्यते, Cau. णिजन्त--आदयति 
Aor. शिच-लुडः--आ दिदत्‌. Des. सनन्त जिघत्सति. Kri. 
कृत्य-अदनोय:. PP. निष्टा जग्घ;, lP. जग्ध्वा, 
Inf. तसन्‌ SYA 
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अन्‌- «er P. से. प्राणने, to breathe, to live. 
Pre. az—uafafa, अनितः, safer; अनि्षि; आनिमि, 
ufaa:. Pot. विधिलिडः--अन्यात्‌ ; अन्याः; Waa. 
Imp. लोट--अनितु, अनितास्‌, waar; अनिक्ठि; अनानि, 
अनाव. Impf. लड़---आनोतू waq आनिताम्‌, 
आनन्‌; आनो; आनः; आनम्‌, आनिव. Perf. लिट्‌ 
आन; mwaa; आन. Aor. लुङ- आनीत्‌, आनि- 
टाम्‌. Fu. ल्न ट्‌ अनिष्यति. Per Fu. लुट अनिता. 
Con. लुङ्--आनिष्यत्‌. Ben. आशिषि fas— अन्यात्‌, 
अन्यास्ताम्‌ ; अन्याः; अन्यासम्‌. Pas. कर्मणशि- अन्यते. 
Aor. कर्मे लुङ आनि. Cau. शिजन्त--आनयति, Aor. 
णिच-लुङ__ आनिनत्‌. Des. सनन्त-__अनिनिषलि: PP. 
निष्ठा अनितः. Inf. तुमुन्‌ आनितुम्‌. 


अय्‌- भ्वा A. से. गतो, to go. Pre. अयते. 
Pot. fafu(sre— "za. Imp. लोट आयताम्‌. Impf. 
लडः-- आयत. Perf. लिट-अयांचक्रे, saya अया- 
मास. Aor. लुङ- miaz. Fu. लुट्‌ अयिष्यते. 
Per Fu. qz—'íaat Con. लुङ- आयिष्यत. Ben. 
आशिषि लिङ अयिषोष्ट- Pas. कमणि अय्यते, Aor. 
कर्म-लुङ- आयि. Cau. णिजन्त- आययति तै, Aor- 
णिच-लु डः आ।यियत्‌-त. Des. सनन्त- अयियिषते 
With परा it forms— पराल wa. Pre. w2— 
पलायते (he flees). IP. m (wo) पलाय्य. Inf. 
सुसुन्‌ पलायितुम्‌. 
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अच पाट, सखे. पूजायाम्‌, to worship. Pre. 
ez —wufa. Pot. विधिलिङ-_अर्च॑त्‌. Imp. स्लोट्‌-- 
च्‌ चतु. Impf. ere —— maq. Perf. ferz— आनचे 
Aor. लुङ- आर्चोत्‌, आचिष्ट rq. Fu. ल॒टू--अचि ष्यति » 
Per Fu. qz— fua. Con. ere —wurfsrerq. Ben. 
आशिषि लिङ- req. Pas. कमणि--अर्च्यते. Aor. 
कन्झे-लुडः--आचि. Cau. णिजन्स--अचंयति-ले. Aor. 
श्चच्‌-लुडः--आज्चिचत्‌ू--त.._ Des. सनन्त- अर्चिचिषति. 
Kri. अचनोयः, अचितब्य:. PP. निठा--अर्चित:. 
IP. कह्ला-अचिंत्वा. Inf. तुसुन्‌ अचितुम्‌. 


अच्‌ — gatar, to wors hip. अस्माद 
बा णिच्‌, णिजन्तात्‌ कत्तगामिक्रयाफले आत्मनेपदम्‌. Pre. 
लट्‌-अचयति-ते. अचेति Pot. विधिलिड--अर्चयेत्‌-त. 
Imp. लौट्‌-अचयतु-ताम्‌- Impf. लङ्‌- आर्चयत्‌-त. 
Perf. लिट्‌-अचयाम्‌ बभूव-भास-चकार-चक्रे. Aor. qe— 
आचिचत्‌-त Ben. आर्शिषि लिछः---अ aia, अच यिषोष्ट. 


Pas. कर्मणि--अर्च्य ले. Des. समन्त- ufdafaufa-— a. . 
Kri. कृत्य--अच यितव्य:. IP. 'क्षा--अर्चयित्वा. Inf. तुसुन्‌-- 
अचयितुम्‌- . 


अज्‌ —wz P. से. अजने, to procure. Pre. 
स्लट--अर्जेति Perf. लिट-- आनजे. Aor. लुङ आजत्‌. 
Per Fu. लुट्‌ अजिता. Ben. आशिषि लिङ- अर्ख्यात्‌ 
Pas. कर्मणि--अज्यंते. Cau. fuwsrer— wsizía-8. Aor. 





es, e ^, MT ERE 
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'खिच्‌-लुङ- आाजिंजत्‌-त. Des. सनन्त--अर्जिजिषति. Kri. 
कत्य--अजि तव्य:, अर्जनोय:. Inf. तुसुन्‌- अजितुम्‌. 


za ( अदन्तः ) चुरा A. से. उपयाचजायाम्‌, to 
beg, to request. Pre. स्ट्‌ आथ यते. Perf. faz— 
अयाम्‌ aqa- आस्त “चक्र. Aor. लु डः--आरल॑े ad. Per 
Fu. लुद्‌--अथयिता, Ben. आशिषि ल्तिङ- अधेयिषीष्ट, 
Pas. कर्मे ण्य--अध्य ते. Cau. णिजन्त--अर्थयते. The usual 
form of Pre. Plu. प्रार्थयन्ति ( miami कुवेन्ति श तत्‌ 
करोतोलि णिच्‌ ) Inf. तुमुन्‌--अथंयितुम- 


अदू ---भ्वा P. से. गती याचने res च, to go, to 
beg, to pain. Pre. लट--अदंति. Pot. विधिलिङ्‌ 
अदत्‌. Impt. लडः--आददंत्‌. Perf. लिट--आनद. Aor. 
लुड--आदी तू. Per Fu. लुट्‌ अदिलता. Ben. आशिषि 
fas— satq. Pas. कर्मणि-अर्द्धते, Aor. कम-लुडः-- 
ञ्‌ ifa. Cau. णिजन्त--अदंयति-ते.- Aor. ण्पिच-लुडः-- 
आर्दिदत्‌. Des. सनन्त--अर्दिदिषति. PP. निष्ठा- भर्दितः 
mad: ( afan? ), अन्यत्र, अभ्यदितो aum शोतेन. Inf. 
तुसुन्‌- अर्दितुम्‌. चुरादिरुभयपदो feum ana. Pre. 
z—weufa-d, अदेति-ते. 


"Y ---भ्वा P. 8. पूजायाम, to worship ; योग्य- 
लायाम्‌, to deserve. Pre. लट्‌ qefa. Perf. लिट्‌ | 
आनदं. Aor. ge— eta. Per Fu. qz — "feat. 
Ben. iffa लिङ अद्यात्‌, Pas. कर्मणि--अद्यते. 
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Cau. faswa—weafa, Aor. णिच-लुड--आर्जिदत्‌- 
Des. सनन्त-अजिह्किषलि. Kri. — तव्य:. Inf. 
तुसुन्‌-अहि तुम्‌. 


अव--श्वा P. 8. रक्षणा-प्रीलि-अवगलि  &c., to 
protect, to please, to know, ( and a variety of 
other meanings ). Pre. लट--अवलि. Imp. wrz— 
wag. Perf. ferz— आव. Aor. लुडः-- आवोत्‌. Per 
Fu. जुट--अविता. Ben. आशिषि लिङ अव्यात्‌, 
Pas. कम णि--अव्यते. Cau. णिजन्त--आवयति, Aor. 
faq-qe—nuifaaq. Des. सनन्त--अविविषति. PP. 
fasi—aa:. Inf. तुसुन--अ वितुम्‌. 


आअश--स्वा A. वे. व्याप्ती dara च, to pervade, to 








crowd. 

Pre. az— TaJ, अश्नुवा लें, अशनुवते. 
अश्नुषे, अश्नुवाये, खर नृध्वे. 
अश्नुवे, अश्नुव हे, अश्नुमहे. 


„Pot. विधिलिखः-अश्नुवोत, अश्नुवोयाताम, अश्शुवोरन्‌- 
अश्नुवोथाः, अश्नुवोयाथाम्‌, थज्नुवोध्वम्‌. - 
qaam अश्नुवोवक्ति, अश्नुवोमक्ति.. 








अश्नुताम्‌, MANAA, अश्नुवताम- 
अश्नु ष्व, आश्नुवाथाम्‌, प्रश्नुध्वम- 


| ^ 


अग्रव, भ्रश्रवावहे, "Dust. 





Imp. लोदू-- 
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Impf. ee— आजनुत. आश्नुथा:- आश्नुवि. 


Perf. लिट्‌ आनशे आनशाते आनशिरे 





arafa 
magg 


आनशिवह्े आनशिसमहे 
आानशध्वबचं MAWE 





आए आाच्ताताम्‌ 


ख्राशिष्ठा: ? "rarus अशिडदुम्‌ 


"STET: आच्याधाम्‌ mar 


enter 


Aor. qw— आशिष्ट : अआशिषालाम्‌ | sifsraa 
urate 


खाशिषि qira ? आशिक्षमद्ि 


Fu. दट अशिष्यते, "wd. Per Fu. लुट्‌ 
आश्रिता, wer. Con. रड--अआशिष्यत, area. Ben. 
आशिषि लिड---अशिषोष्ट, wate. Pas. कम णि wd, 
Aor. ma-qe—ufa. Cau. णिजन्त--आशयति. 
Aor. चिच्‌-लुङ- mimq. Des. सनन्‍त--अशिशिषते- 
Kri. mer— saia: PP. निष्ठा-- we. IP. wi— 
अशित्वा, wet. Inf. तुसुन्‌ अशितुम्‌, "za. 








अश--क्रया P. से. भोजने, to eat. Pre. az— 
erfa अञ्रोतः, अञ्जन्ति अञ्जासि, अश्रोधः, अञ्रोथ- 
sonfa, wala: अश्रोम:. Pot. विधिलिड्‌ salary, 


> 


att 
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आस्रोयाताम्‌, अञ्रोयुः अञ्रोयाः, अञ्जोयातम्‌, wala. 
salary, अञ्जोयाव, अञ्जोयामः Imp. लोट--अश्ातु, 
Talay, Wa. अशान, अञ्चोतम्‌, could. अञ्रानि, 
sara, sara. Impf. लङ्‌- mq, sear, आञ्जन्‌. 
आख्ाः, आख्रोतम्‌, sila. आम, areata, आरोस. 
Perf. लिट्‌ आश, आशतु:, आशु:. आशिथ, आशथः, आश. 
आश, आशिव, आशिम. Aor. लुडः--आशोत्‌ू, आशिष्टाम्‌, 
miang: आशोः, आशिष्टम्‌, आशिष्ट. आशिषम्‌, आशिव्व, 
आशिक, Fu. लट्‌- अशिष्यति, अशिष्यसि. अशिष्यासि. 
Per Fu. जुट---अशिता. अशितासि. अशितास्मि. Con. 
ere— wifsreq. Ben. आर्शिष लिछ--अश्यात्‌. wan. 
saq. Pas. कर्मणि--अश्यते, Aor. कर्मे-लुडः-- 
आशि. Cau. णिजन्त--आशयति, Aor. शिच-लुछझ--आशि- 
गत्‌. Des. सनन्त- अशिशिषति, Kri. छत्य- अशितव्यम्‌, 
अशनोयम्‌. PP. निष्ठा-अशितः. IP. mafra. 
ल्यप--प्राश्य. Inf. gaa अशतुम्‌. 








अस्‌---अदा P. से. भुवि, to be. अकर्मकः. Pre. 
az—ufe, स्तः, सन्ति. आसि, स्थः, स्थ. आस्मि, स्वः, 
स्मः. Pot. विधिलिङ्‌ स्यात्‌, स्याताम्‌, स्यः स्याः, 
स्यातम्‌, स्यात. स्याम्‌, स्याव, स्याम. Imp. लोट्-_अस्तु, 
स्ताम्‌, सन्तु. ufu, स्तम्‌, स्त. असानि, असाव, sara. 
Impf. लड---आसोत्‌, आस्ताम्‌, आसन्‌. आसोः, आस्तम्‌, 
आस्त. आसम्‌, आस्व, आस्म. Perf. ferz— बभूव. ( az- 
विधिलिङ-लोट्‌-लङभित्रे आधधातुके प्रत्यये परे wqu: 
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स्थान yum भवति). Aor. लुङ- aq. Fu.wz— 
भविष्यति. Per Fu. लुट्‌-भविता. Con. लडः--अभवि- 
aq. Ben. आशिषि fas—amrq. Pas. कर्मणा-- 
wad सास: * waa भवता मासम्‌ (ara). Aor. कमे 
लुडः---अभावि. Cau. शिजन्स--भावयति. Aor. faa- 
जुछझू---अवोभवत्‌. Des. सनन्त quía. Kri mer— 
भवितव्य:. PP. निष्ठा- भूत:. IP. क्का-भूत्वा. Inf. 
qua — भवितुम्‌- 


* अकमसंकधातुभिर्यागे देश-काल-भाव-गन्लव्याध्ववाचकानां 
शब्दानां RREN इति. 


अस्‌ दिवा P. से. suu, to throw. Pre. az— 
wafa. Pot. विधिलिड — «req. Imp. emz— «e. 
Impf. erg —"wrerq. Perf. लिट--आस ; आसिथ; आस. 
Aor.  लुड--आस्थत्‌. आस्थः. आस्थम्‌- Fu. लुट्‌ 
afaafa. Per Fu. qz— fuat Con. लङ- आसि- 
eq. Ben. आरशिष्रि लिड--अस्यात्‌. Pas. कर्मे चि---अस्य ते, 
Aor. कर्म-लुडः--आसि. Cau. णिजन्त--आसयति. Aor. 
'णिच्‌-लुङ- आसिसत्‌, Des. सनन्त--असिसिषति- PP. 
fawr—-:*-. IP. कृलॉ-असित्वा, "wat Inf. तुखुनू- 


असितुम्‌. 
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SITU — खा P. अ. angi, to pervade, to obtain. 
Pre. लट-आप्रोति, आप्रतः, maaf आप्रोषि, 
आन्यः, mga. mafa, आप्रवः, थाप्रुम;. Pot. fafu- 
लिङः आयात्‌ आप्याः: Mga- Imp. लोट्‌ 
आप्नोत्‌. aa fe. आप्रवानि. Im pf. as— आप्रोत्‌. "HTHT:. 
आश्रवम्‌. Perf. लिट---आप. आपिथ. आप, आपिव. Aor. 
चुडू -आपत्‌. आपः. आपम्‌. Fu. लुट्‌- आप्स्यति, Per 
Fu. लुटू--आप्ता. आप्तासि. आप्तास्मि. Con. सछडः--आप्स्यत्‌ 
Ben. आशिषि लिडः--आप्यात. आप्याः. aren सम्‌. 
Pas. कमणि आप्यते. Cau. णिजन्त आपयति, Aor, 
गिचः लुङः —fuuq. Des. सननन्‍्त--ईप्सति. PP. निष्ठा 
अाप्त:. LP. 'का--आधा. Inf. तुसुन्‌ - MAA. 





आ स---अदा A. से. उपवेशने, to sit. Pre. az 
आस्ते. आखाते, आसते. आस्से, आसाथे, आध्वे. भासे, "TEE, 
arate. Pot. विधिलिडः--आसोत, आसोयाताम्‌, आसी- 
रन्‌. आसोथा:- आसोय, आसोवहि. Imp. लोट--आस्ताम्‌- 
अस्स्त्र आसे. Impf. लख्--आस्त. wer. आसि. 
Perf. खिट आसखांचक्र--आस--बभ्मूव. Aor. लुड--आसिष्ट. 
wifawr. आसिखि. Per Fu. लुट--आसिता. आसितासे. 
«Tfaarg. Con. sz डः---आरसिष्यत. Ben. आशिषि लि *x— 
«ríwWrz. आसिषोष्ठाः:: आसिषोय. Pas. कमणि आस्यते 
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सासः देवदत्तेन. भावे-आखस्यते मासं o Eau. Cau, 
णिजन्त आसर्यात मास देवदत्तम्‌ Aor गिच्‌-लुङ — 
आसित्‌. Des. सनन्त-_आसिसिषते. PP. निष्ठा-आसित:ः. 
Inf. qus आसितुम्‌. 


S. 


छू---भ्वा P. अ. गती, togo. Pre. लट्‌- अयति. 
अयसि. अयामि. Pot. विधिलिडः अयेत्‌, "ux: ( 3rd 
Plu). अये:. अयेयम्‌. Imp. लोट अयतु. अय. अयानि. 
Impf. «e&—wra. — आयः. आयम्‌. Perf. faz— 
हयाय, इयतुः, इयुः. o इयथयिथ-इडयेथ, इयथुः, इय. इयाय 
इयय, इयिव, san. Aor. qe -एषोत्‌. Wut. णषम्‌. 
Fu. wz —uwfa. Per Fu. एता. Con. ee >णेष्यत्‌. 
Ben. आशिषि लिङ_--ईयात्‌. tur. ईयासम्‌- Pas. 
कम णि- ईयते. Cau. णिजन्त-अआययति. Aor. fara- 
we —wrfaawq. Des. सनन्त- दषिषति, PP. निष्ठा-- 
we. IP. क्का( ख्यप )-प्रेत्व. Inf. तुमुन्‌- एतुम्‌- 


“seafa feaara याति शोतांशरस्तम्‌.'” 
“agaia यदि भान्‌: ofaa दिग्विभागे. ” 








l4 DHATUROSHA 


x ( xq )--अदा P. अ. गतो, to go. Pre. az— 
एति, इतः, यन्ति एषि, इथः, इथ. एमि, इवः, इमः. 
Pot. fafufae—sarq. wur. इयाम्‌. Imp. लोट्‌ 
एतु, इताम्‌, यन्तु. «fe, इलम्‌, इत. अयानि, waa, अयाम. 
Impf. लङ - णेत्‌, एताम्‌, आयन्‌. णः, tag, णेत. आयम्‌, 
ta, ta. Perf. faz— डयाय, ईयतः, ईयः. इययिथ 
इयेथ, इयथः, ta. इयाय--इयय, ईयिव, ईयिम. Aor. 
TSW, अगाताम्‌, अगुः. आगाः, अगातम, आगात. 
अगाम्‌, असाव, अगाम. Fu. लट्‌--एष्यलि. एष्यसि. एष्यामि. 
Per Fu. yz—umr. wars. एतास्मि. Con. we— 
taq. ऐप्य:. aq. Ben. आशिषि fas ईयात्‌. ga. 
tamaq. but—far+tarq=faftarg. Pas. कर्मणि 
ईयते, Aor. कर्म-लुड_--अगायि. Cau. ण्णिजन्त--अबोध- 
जार्थ--गमयति.  योधनार्थ--प्रति-- maafa = प्रत्याययति. 
Aor. खणिचलुड--अजोगमतू, प्रत्यायियत्‌. Des. सनन्त-- 
अजोधने--जिगमिषति. बोधने--प्रतोषिषति. PP. निशल्ला-- 
इलः. IP. जक्ला-प्र+इत्वा = प्रेत्मव. Inf. तुसुन्‌--एतुम- 





X (इङ ) अदा A. अ. (अयं नित्यमधिपूवः, This 
verb is always used with अधि, in the sense of 
reading ). अध्ययने, to read, to study. Pre. wz— 
sata, अधीयाते, अधीयते. अधोषे, अधोयाथे, अधोध्वे. 
"rui, अधीवहे, अधोमचक्षे. Pot. विधिलिछः--अधोयोत, 
अधोयोयाताम, अधीयोरन्‌- अधीयोथाः, अधोयोयाथाम्‌, 
अधोयोध्वम. अधोयोय, अघौयोवहि, अधोयोमछि. Imp. 
लोट--अधोतामू, अधोयाताम्‌, अधोयताम्‌. अधोष्व, अधो- 
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याथाम्‌, अघोध्वम्‌. अध्यये, अध्ययावहै, "rue. Impf. 
स्लङ- अध्येल, अध्येयालाम्‌, Walaa. अध्येथाः, अध्येयाथ।म्‌, 
qisq. अध्येयि, waafe, अध्येमच्ति. Perf. लिट्‌ 
अधिजरी, अधिज्ञगाते, अधिजगिरे. आधिज्ञगिषे, अधिजगाथ, 
अधिज्ञगिघ्वे. अधिजगे, अधिजगिवले, अधिज्ञगिमल्े. 


Aor. लुङ- अध्येष्ट अध्येषाताम्‌ ) अध्येषत 
mame ? अध्यगोषाताम्‌ | अध्यगोषत ( 
अध्येछाः Tima ) अध्येट्म्‌ 
अध्यगोष्ठा: ? अध्यगोषाथाम्‌ १ अध्यगोदुम्‌ १ 
अध्येषि wwe — wf aredi ) 
अध्यगोषि ? अध्यगोष्व चि 4 $ 


Fu. ख्टट--अध्येष्यते, अध्येष्यसे. wer. Per Fu. 
लुट--अध्येता. अध्येतासे. अध्येताहे. | 





Con. eg mia 
अध्यगोष्यत 





अध्येष्येताम ) अध्ये व्यन्त 
? अध्यगोष्येताम्‌ १ अध्यगोव्यन्त ( 


सध्ये व्यथाः ? प्रध्ये व्येथाम्‌ ) अध्येष्यध्वम } 
अध्यगोष्यथा: , अध्यगोप्येथाम्‌ ) अध्यगोष्यध्वम्‌ 








«rari ) अध्येष्यावच्ति ? 


अध्यष्याम छि | 
अध्यगोष्ये $ अध्यगोष्यावहि ( 


अध्यगोष्याम्हि 


Ben. आशिषि लिङ ---अध्येषोष्ट, अध्येषोयास्ताम, अध्ये- 
ĝua. अध्येषो छा:, अध्येषोयास्थाम्‌, अध्येघोढुम्‌. अध्येषोय, अध्ये- 
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qafe, अध्येषोमह्ि. Pas. कर्म णि--अधोयते, Aor. wA- 
लुड--अध्यांय, अध्यगायि. Cau. णिजन्त--अध्यापयति, Aor 
शिच्‌-लुडः--अध्यापिपत्‌, अध्यजोगपत्‌. . Des. सनन्त--अघि- 
जिगांसते. PP. fast—aata:. IP. क्ला--अधोत्य- Inf. 
तुसुन्‌--अध्येतुम- “रामादघोतसन्देश' «fa भडिप्रयोगे पञ्चमो 


चिन्त्या. 


इन्ध ( जि इन्धो )--रुधा A. से. दोप्ती, to shine, to 
kindle. Pre. लट्‌--इन्धे. «e. ral. Pot. fafu- 
लिङ्‌--इन्धोत. इन्धोयाःः wala. Imp. लोट्‌--इन्धाम्‌. 
xeu. gza. Im pf. «e«€—u-. Ur. tfa. Pert. 
fez— var चक्रे, wert «mu. war wm. Aor. qe— 
tae, ऐन्धिषाताम्‌, aaa. Fu. we—<faraa. 
डुन्धिव्यसे. इन्धिष्ये. Per Fu. लुट--इन्बिता. इन्धितासे. 
इन्बिताहे. Con. ल्हडः--ऐन्धिष्यत. Ben. आशिएणि लिङ 
इन्धिषो ८. Pas. कर्मण्यि--इध्यते. Cau. णिजन्त-इन्धयति ; 
Aor. शिच्‌-जुड---एन्दिधत्‌. Des. सनन्त-इन्द्घिषते. PP. 


निष्ठा--इच:. Inf. तुसुन्‌ दन्धतुस्‌. 


<a—fear P. से. गतो, to go. Pre. लट--इष्यति. 
इष्यसि: इष्यामि. Pot. विधिलिङ_--इष्येत्‌. «9:. इप्येयम्‌. 
Imp. लोट्--इष्यतु. इष्य. इष्याणि. Impf. ag- tarq. 
Qu. Qu. Perf. लिट्‌ू--इयेष, ईषतुः. डयेषिथ. इयेष, 
faa. Aor] लुड--णेषोत्‌, णषिष्टाम्‌, Uf. Tor. 
चेषिषम्‌, ufum. Fu. «z-—ufuvifea . Per Fu. पिता. 
पषितासि. एषितास्मि. Con. we— ufuwq. ufus: 
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tfaagq. Ben. आशिषि लिङ- डढव्यात्‌, इष्यास्ताम्‌. Des. 
संनन्त--एषिषिषति. PP. fast—<faa:. IP. का 
एपित्वा. Inf. तुसुन--पषितुम्‌. 





इप-तुदा P. सें. तादौ वे. ( इच्छार्थभ्यो धातुभ्यो 
वर्तमानकाले विभाषा लिङ-लटौ स्तः). इच्छायाम्‌, to 
wish. Pro. वत्तमानकाले- लट्‌, लिङ 


लट्‌-इच्छति ) इच्छतः } ड्च्छन्ति 

लिछू--इच्छेत्‌ ५ इच्छताम्‌ | ड्‌ च्छ युः 
ड च्छ। स ? इच्छथः Ty 
इच्छ: १ इच्छेतम्‌ Tapa 
इच्छाम ) इच्छावः ) इच्छाम: 
इच्छयम्‌ १ ऋइच्छेव १ VE 


Pot. लिङ इच्छत्‌. इच्छेः. इच्छेयम्‌. Imp. लोट — 
इच्छतु. इच्छ. इच्छानि. Impf. लङ एच्छत्‌, णेच्छताम, 
Uc. Uc, Dagan, ऐच्छत. Depa, णेच्छाव. ऐच्छाम- 
Perf. लिट इयेष, ईषतुः, tu. इयेषिय, tus, tu. 
इयेष, tfaa, ईषिम. Aor. लुङ- uulq. usur. एषिषम्‌. 
Fu. छूट एषिष्यति. एषिष्यसि. एषिष्यामि. Per Fu. 
ufam-—uer Con. azg tfaa. Ben. fafa 
foe—senq. Pas. कमग्पि--द्रष्यते, Aor. कस-लुङ्‌-- 
एषि. Cau. fuaa एषयति. Aor. णिच qe— ufuuq. 
Des. सनन्त - ufufuuía. PP. famir—xvw:. IP. m— 


एषित्वा, ser Inf. तुसुन्‌- एषितुम्‌-एष्टुम्‌. 
3 
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Ser भ्वा A. से. दशने, to look at, to see. Pre. 
लट -इचते. ईक्षसे, tug. Sa, ईक्षावहे. Pot. विधिलिङ-- 
Vua, Sur, baa. tear. taa, ईच्षेवच्ति- 
Imp. लोट_--ईक्षताम्‌, team, ईच्तन्ताम- faq. इत्ते, 
दच्तावहे. Impf. erg— Gera, team, ten. tear, 
Wurm. TH, tenafe. Perf. लिट —tai चक्रे, wr 
मास, wima. Aor. qe—itfar, faaara, 
ufaad. fas, tamam, waa. एक्षिषि, Ha- 
afz, एत्ति. Fu. ez — faa, faa. Per 
Fu. लुट — fam, aad, ईच्तितार:. Con. ल्ट 
taaa. Ben. आशिषि लिडः--ईज्षिषोष्ट, ईच्तिषोयास्ताम, 
ईजकिषोरन. Hanem: ईजिषोय. Pas. कर्माण--ईच्यते. 
Aor. कमे-लुङ- एऐचि. Cau. णिजन्त-ईच्षयति. Aor 
ण्िच्‌- लुङ- रचिचत्‌-त, Des. सनन्‍्त--ईचिक्षिषते. Kri. 
छत्य- faamaaa, tantaq. PP. fewr—&fera. IP. 
ai—tfear. Inf. तुमुन्‌-ईचितुम्‌- 


इेडौ-अदा A. से. स्तुती, to praise. Pre. az — 
$2, इडाते, tsa. ईखिचि, ईडाथे, tíeu. ईडे, ईडवहे, 
ईंड्मडे. Pot. विधिलिङ-ईडोल, &डोयाताम्‌, ईडोरन. 
डडोथा:. esta. betas. Imp. ez —&zm. ईडिष्व, 
imaa. ईडे, terè. Impf. re एइ, ऐडाताम्‌. पेटठा:, 
Wzz4. ऐडि, ऐडुछि. Perf. faz— tsi चत्रो- वभूव-- 
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आस. Aor. लुछः-णेंडिष्ट, ufeurara, ऐडिषत. णेडिष्ठा:. 
एडिषि, ऐडिव्वक्िचि. Fu. ez—éfeaa. Per Fu. लुट्‌ 
ईडिता, ईडितासे, इडिताहे. Con. लङ ufewa. Ben. 
आशिषि लिड--ईडिषोष्ट, ईडिषोयास्ताम्‌, ईडिषोरन्‌- ईडि- 
ater: Sfeata. Pas. कर्सेखणि- डैद्धाते, Aor. कर्म-लुडः-- 
एडि. Cau. णिजन्त- डैडयति- ते, Aor. शिच-लुडः-- 
ufssq-a. Des. सनज्त--ईडिडिषते. PP. * निष्ठा-- 
&fea. IP. क्ला-ईडित्वा. Inf. qqa—éfeaa. 





देर अदा A. से. गतो कम्पने च, to go, to shake. 
Pre. लट--ईलें, ara, ईरते. &u. डरे, £49. Pot. 
विधिलिडः--ईरोत. ईरोथाः. ईरोय. Imp. smz—&wim. 
=a, ईर. Impf. लङ - ऐत्त. णर्थाः. ऐरि. Perf. faz— 
ईरां we. Aor. qe—tfre. w, ऐरिध्वम्‌, thea. 
frfa. Fu. wz— &fvma. Per Fu. लुट-ईरिता.- 
ईरितासे. Eívar?. Con. e— ऐरिष्यत. Ben. आशिषि 
fee—tfaurz. ईरिषोष्ठाः. ईरिषोय. Pas. कमणि 
Saga. Aor. aa- लुडः---पेरि. Cau. णिजन्त--ईरयति. 
Aor. गिच्‌-लुङ-णरिरत्‌. Des. सनन्त--डरिरिषत. PP. 
fasi—tu:. Int. तुमुन्‌-इरितुम्‌. 





ईग-चुरा U. से. ( अस्माद्‌ वा शिच, णिजन्तात्‌ wa- 
गामिक्रियाफल्ने आक्मनेपदम्‌ ). क्षेपे, to move, to throw. 
Pre. wz—€xafa-8, ईरति. Pot. विधिलिङ it- 
येत-त, ड्रेत्‌ Imp. लोट्‌ — xd -लाम्‌, रतु. Impf. 
लङ्‌ ण्र्यत्‌-त, tg. Perf. लिट्‌--इरयाद्चकार-चक्के 
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इराञ्चकारः Aor. लुङ्‌ एरिरत्‌-त, tia. tra, 
ऐरिरथा:, ऐरो:.' ऐरिरम्‌, Tet, thay Fu. ez— 
इरयिव्यति--ते, ईरिप्यति. Per Fu. जुटू-ईरयिता, ईरिता. 
Ben. आशिषि foe—tata, ईरयिषोट्ट. Pas. कर्मणि-- 
aA. Des. सनन्त--ईरिरिषति--ते. PP. faer ifia. 
Inf. तुसुन्‌-ईरयितुम्‌ू--ईरितुम्‌. 

+ 


इ प्यं --भ्वा. P. से. इईंष्यायाम्‌, to envy. Pre. लट्‌ 
इष्यति. Pot. विधिलिङ्‌ उडैच्यत्‌, Imp. लोट —ý ag. 
Impf. ere —üuwia, _Perf. लिट--दष्यांचकार. Aor. 
gs- tala tah. tfeay. Fu. ल्टट--ईष्यिष्य ति. 
Per Fu. लुट- डष्यिता, glaa. Ben. miaa 
fas — iata. Pas. कमंणि--ईष्यंतले. 307. RH- 
qe --पऐव्यि. Cau. गिजन्त--ईष्ययलि. Aor. णिच्‌- 
लुड:--णेष्यिष्यत्‌, ऐेष्यियत्‌ ( ईष्यतेस्टतोयस्य इति वक्तव्यम्‌ ) 


(some Say ऐच्यिषत्‌, णेष्यियत्‌. ) Des. सनन्त- डाष्ययिषति A, 


&feifqufa. PP. femr—$feia:. Inf. तुसुन्‌--ईव्यितुम्‌. 


iga A. खे. चेष्टायाम्‌, to aim. Pre. az— 
*wd. Pot. fafufee —€&va. əm. $a. imp. 
ale — war. Sea. ईहे. Impf. लङ- Ẹya. wur. 
awe. Peri. fez—*wiwm. Aor. qe—tfer. 
ufwwr. tfefa. Fu. «xz — ifra d. Per Fu. लुट्‌-- 
ईछिता, vfwant, ईछितारः:. iama, ईहितासाथे, &íz- 
ताध्वे. डडिताह, sfeara?, उहितास्महे. Ben. आशिषि 
लिङ--ईझिषोष्ट. fener: ईडिषोय. Pas. कर्मणि-- 
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&wa, Aor. qu-qe—tfe. Cau. णिजन्त--ईचयति-ते. 
Aor. a-ga Taeq a. Des. सनन्त- fafaa. 
Kri. कत्य-ईहनोयम्‌. Inf. तुमुन्‌- डैहितुम्‌, 





उ 


उञ्छ —( डचि )-भ्वा and तुदा. P. से. उञ्छे, to 
glean. “see: कणश आदानं mamasi शिलम्‌-” 


Pre. लट--उच्छति. Pot. विधिलिङ्‌ seq. Imp. 
लोट-- sceq.-—Impf. लडः--ऑऔचब्छ त्‌. Perf. faz— 
उच्छां चकार. Aor. जुडा--ओऔच्छोत्‌- emt. ओऔच्छिषम्‌- 
Fu. a@—vsfeeufa. Per Fu. लुट >छउब्जिता. Ben. 
आशिषि लिङ- डच्कगात्‌, wenns snay. Pas. 
कर्म णि--उच्छय ते. Aor. कमं-लुडः--औच्छि. Cau. [णिजन्त 
ewpufa. Aor. णिच-लुडः--ऑद्ििचछत्‌. Des. सनन्त-- 
उदच्चिच्छिषति. Kri. कत्य--उब्कितव्यमू. PP. निष्ठा-- 
उच्छितः. IP. क्का--उज्कित्वा.--- 77. तुसुन्‌- उव्कळितुम्‌. 


उन्द--(उन्दो)-रुधा. 7. से. क्लेदने, to wet, 
to moisten. Pre. az — safa. safe. safa. Pot. 
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fafufere— sema. Imp. Me --उनत्त. efe. उनदानि. 
Impf. लडः--ऑनत्‌, औन्ताम्‌, औन्दन्‌. औनः--ऑऔनत्‌, 
ऑन्तम्‌. औनदम्‌- Perf. faz ---छन्‍्दां चकार. Aor. लुङ 
ओन्दोत्‌, औन्दिष्टाम्‌- Fu. we —sfeufa. Per Fu. 
ge sfam. Ben. आशिषि-लिङ- उद्यात्‌, उ व्यास्ताम्‌, 
डव्यासुः. Pas. कमंणि--उद्यते. Cau. णिजन्त --डन्द्यति, 
Aor. furq-spe— आओन्द्दित्‌. Des. सनन्त--उन्दिदिषति. 
EP. निष्ठा- sag, उत्तम्‌. IP. 'क्ा--उन्दित्वा. Inf. 
तुसुन्‌--उन्दितुम्‌. 


उष--भ्बा. P. खे. दाहे, to burn. Pre. न्नट्‌-- 
"ufa. Pot. विधिलिङ्‌ आओषेत्‌. Imp. लोट- ओषतु, 
Impf. लड-अआषत्‌. Perf. लिट --ओषाच्यकार, ओषाच्च- 
क्रतुः, ओषाञ्चक्रः &c. अथवा, sala, ऊषतः, ऊषुः. उवोषिथ, 
ऊषथुः, ऊष. उवोष, ऊषिव, fau. Aor. लुङः -_ञआऔषोत्‌. 
Per Fu. qz —wifwar. Ben. आशिषि लिङ —eurq. 
Pas. कर्मेष्थि--उष्यते. Cau. णिजन्ल-- आषयति, Aor. 
faa-qe—<aifaaq. Des. सनन्‍त--ओषिषिषति. PP. 
निष्ठा afaa, उषितः. IP. का ओषित्वा. Inf. 
qua घो षितुम्‌- 
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क्ट 


ar P. अ. (स्ये सनि च परे इट). गलि-प्रापणयों:, 
to go, to get. 


Pre. «ez —zwefd. riu. æfa. Pot. 
fafaferg—3-9:9. Imp. ez —3735dq. 


Impf. लल MA आच्छः. आच्छम्‌. 
Perf. faz— आर आरतुः आरूः . 
आरिथ आरशथः आर. 
. आर qa afta. 
Aor. लुड-- आर्षीत्‌ आराम "mm: 
' "ird: "IT? म्‌ "TZ 
ITA ara qr. 
Fu. wz — अरिष्यति. girafa. आरिव्यामि. 
Per Fu.--qz. अत्ता "ICT अत्तोरः. 
Con. सङ आरिष्यत्‌. maa: आरिष्यम्‌. 


Ben. आशिषि fae—aaiq Pas. कर्मणणि--अय ते. 
Aor. करमं-लुडः--आरि. Cau. ण्िजन्त--अर्पयति, Aor. 
शिच-लुडः---आर्पिपत्‌.. Des. सनन्त- अररिषति, Fre. 
यङन्त --अरायंते. PP. निष्ठा--करणम्‌, waa. IP. का 
sew Inf. तुमुन्‌ "UH. 









24, DHA'(TUKOÓONSILA 


कटधयू---दिवा P. से. e&t, to prosper, to please. 
Pre. az—wafa. Pot. fafufae—azaq. Imp. 
लोट--कदष्य तु, Impf. ag— ma त्‌. Pert. लिट्‌ 
आनधे, masg, way: आनर्धिय. आनर्ध, wafaa, 
wafaa. Aor. लुङ आत्‌. Fu. «gz— अर्धिव्यति- 
Per Fu. लुट्‌ अघि ला. Con, ल्टडः--आधिप्यत- Ben. 
आशिषि fae—waia. Pas. कामणि क्टध्यते, Cau. 
जिजन्‍त-अधयति, Aor. णिचःलुङ--आर्दिधत्‌. Des. 
सनन्‍त--अदिधिषति, fafa. PP. fast—ae:. IP. 
क्का ऋद्धा, अधित्वा. Inf. तुमुन्‌ -अधिंतुम. 


U 


एध wat A. से. हदो, to crow, to prosper. 


Pre. «z — waa qu qued 
uqg us (0 wu 
ud UT 


CU विधिलिडः--एघेत एधेयाताम्‌ 
waa: एधेयायाम्‌ 
Uu udqafe 








Imp. «rz — 


Impf. लड 


Perf. लिट — 
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weary एचघेताम्‌ 
Qut — vaa 
vd एधावहै 
Taa णेघेताम्‌ 
णेधधाः एधेथाम्‌ 
za tuas 


एधांचक्रे ण्घांचक्राते 
एधांचक्षे पधांचक्राथे 
एघांचक्रे एणघांचछवच्हे 


एवम, एधामास, एधां बभूव इत्यादि. 


Aor. लड 


Fu. ल्ट 


Fer Fu. जुट -- 


Con. «zz— 


Ben. आशिषि 


लिड 


णि पेघिषाताम 
णेधिष्ठाः faaara 
tiufa एऐंथधिष्वक्षि 
एधिष्यते. एधिष्यसे. 
एधिता एथितारों 
ufaara एथितासाथे 
afa एघितास्तह्दे 


देधिष्यत. ऐंविष्यया:- 


ufauiz एधिषोयास्ताम्‌ 
ufanier: एधिषायास्थाम्‌ 
एधिषोय  ufaulaíw 


एधन्ताम्‌ 
एधध्वम्‌ 
ourn? 
tam 
Qua 
णेधार्माहं 
एधांचक्रिरे 
एधां चक्कटु 
एधांचक्कमहे 


णेधिषत 
शेधिध्वम 
णिधिष्मक्चि 
ufusi. 
एघितारः 
ufaana 
एधितास्महे 
uuu. 
afaa 
यधिघोध्डम्‌ 
एशिषोमडि 








Pas. कर्मगरा--णध्यते. Aor. कमे लुड---णेचि. Cau. 
णिजन्त--एघयति, Aor. णिच-लुङ्-णेदिघत्‌- मा wafa- 


4. 
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feuq. Des. सनन्‍त--एदिघधिषते. PP. निष्ठा एघितः. 
IP. mufa. Inf. तुमुन्‌ एघितुस्‌. 





n 


aq—eart P. से. शब्दे, to sound. Pre. wz— 
afa. Pot. fafufere— ata. Imp. लोट्‌-कष्णतु. 
Impf. लछः---अकणत्‌. Perf. शिट. चकाण. Aor. 
लुङ wa णोत्‌-आकणोत्‌. Fu. wz—miwrefa. Per- 
Fu. लुट- afam. Con. er&— wafwwq. Ben. 
आशिषि लिडः--कस्यात्‌. Pas. कर्मेणि--कण्यते. Cau. 
शिजनत--कणायति-काणयति, Aor. णिच-लुछः-अचो- 
कणत्‌--अचकाण त्‌.. Des. सनन्‍त--चिकशणिषति. Fre. 
यङन्त- dauid. PP. fast—afaa:. IP. manfa. 
Inf. तुमुन्‌- काणतुम्‌. एकनेत्र-निर्मोलनाथंक-चुरादि-कणते: 
काणयति-काणयते इत्यादि. 

कथ--(अदन्त:)--चुरा उ. से. वाक्यप्रबन्धे, to tell. 
Pre. ख्हट॒--क॒थयति-ते. Pot. विधिलिडः--कथयेत्‌-त. 
Imp. लोट-- कथयतु-ताम्‌, Impf. लड--अकथयत्‌-त. 
Perf. लिट्‌--कथयां-चकार- बभूव-आस-चक्रे, Aor. 
gs शअ्चकथत्‌-त, Fu. e—aafaafa-d, Per- 
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Fu. qz—aufam. Con. ee—qaafaaq-a. Ben. 
आश्पिषि-लिड्‌--कध्यातू-कथयिषोष्ट. Pas. कमणि कथ्यते. 
_ 080. णिजन्त--कथंयति-ते, Aor. णिच्‌-लुङ-अचकथत्‌-त. 
Des. खनन्त-चिकथयिषलि-ते. Fre. यछन्‍ल--चक घ्यते. Kri. 
कृत्य--कथयितब्य:. PP. निष्ठा- कथित;ः, IP. क्का-- 
कथयिल्बा. Inf. तुमुन्‌--कथयितुम. 


कम्‌- ग्बा A. से. काम्तो, to love, to desire. 


Pre. az— कामयते कामयेते कामयन्ते. 
कामयसे कामयेथे कामयधघ्ये. 
कामये mama? कामयामचे. 


Pot.fafafere कामयेल कामयेयाताम्‌ कामयेरन्‌. 








कामयेथाः कामयेयाथाम्‌ MATAA. 
कामयेय amasis o कामयेमहि. 
Imp. लोट्‌ MAAMA WRIT. कामये. 


Impf. लङ अकामयत. अकामयथा; अकामये. 

Perf. लिट्‌ कामयां-चक्रे-आसख-बभ्रूव, चकमे. 

कामयांचक्कपे-आसिय, बभ्ूविध, चकमिपे. 

कासयां-चक्रे आस-बभ्तूव-च कमे. 

Aor. gẹ— अचोकमत ) अचोकमेताम्‌ ! अचोकमन्त ! 
अचकमत ) अचकमताम्‌ ) अचकमन्त 








चोक मथा: ) अचोकमेथाम्‌ ) अचोकमध्वम्‌ 
अचकमथा: | अ्चकर्मंघामू \ अचकमध्वम्‌ j 
: अचोकमे ) अचोकमाव'ह , अचोकसामहि 

अचकमे | अचकमावह्ि ) अचकमामचहि 
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Fu, छूट्‌ू--कामस यपष्यते-कम्िष्यते. व्हामयिष्यसे-क मि- 
ww. कामयिष्ये-कमिप्ये. Per Fu. लुट्‌-कामयिता- 
कमिता. कामयितासे-कमितासे. कामविताचे-कमिताहे. 
Con. ख्टडः--अकामयिष्यत-अकमिव्यत. अकामयिष्यथाः- 
qaaa. आकामयिष्ये-अकमिष्ये. Ben. आशिषि 
लिडः--काम यिषोष्ट-कमिषोष्ट. कामयिषोष्ठाः-क मिषोष्ठाः, 
कामयिषोय-कमिषोय- Pas. कमं णि--काम्यते- कम्यते, 
Aor. कमणि-जुडः--अकामि. Cau. [णजन्त--कामयति-ते. 
Des. सनन्त--चिकामयिषते-चिकमिषते. Fre. यङन्त-- 
agaa. Kri. कृत्य--कमनोयम्‌. PP. निठा--कान्तः. IP. 
छका--कामयित्वा-कमित्वा-कान्तवा. Inf. तुमुन्‌--काम वितुम्‌- 
कमितुम- 

काड" ( काच्ि)--भ्वा DP. से. agat, to desire; 
to wish. Pre. az—argfa. Pot. विधिलिङ--काङ्केत्‌. 
Imp. strz —aigq. Impf., लङ्‌- अकाङ्घ त्‌. Perf. 
faz —amrg- Aor. लुङ्‌ --अकाङ्को q Lu. w— 
algufa. Per Fu. qz —amifgar. Con. छडः--अका- 
faq. Ben. आशिषि लिडः--काह्पात्‌. Pas. कमणि 
aga, Aor. कमे लुङ-अकाद्धि. Cau. णिजन्त-काह्कः- 
ufa, Aor. fara-qe—santga. Des. सनन्त-चिका(ङ्ः- 
ufa. Fre. यङन्त-चाकाङ्कप्रते Kri. छत्य-काङ्कणोयम्‌. 
PP. fawr—mifge. Inf. तुमुन्‌-काहिः'तुम. 

कित्‌- भ्वा P. से. रोगापनयने, to cure. नित्यसत्रन्तो- 
aq. अस्य सनो$5नादंधातुकत्वाब्रेटू, नापि गुण:. Pre az— 








चिकित्सति. Pot. fafafere—fafaraiq, Imp. लोटू- 
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चिकिव्सतुः Impf. लङ अचिकिव्सत्‌, Perf. लिट्‌ 
चिकित्सांचकार. Aor. लुड---अचिकित्मों तु. Fu. wz — 
fafaifaafa. Per Fu. लुटू--चिकिव्सिता. Con. erz— 
atafaqfaaq. — Den. mína लिड--विकित्च्यात. 
Pas. कमणि-चिकित्स्यते. Cau. णिजन्त-- चि किल्‍्सय लि. 
Des. सनन्त--चिकिव्सिषात. PP. निशल्ला--चिकित झिता . 
Inf. तुसुन--चिकितासतुम. 

कितघातोर्व्याधिप्रतिकारे निग्रहे$पनयने नाशने dna 
चार्थे सन्‌. अन्यार्थे न सन्‌. यया, कित्‌ नम्डा P. श्र. इ च्छायाम्‌, 
निवासे, to desire, to live. Pre. लट_--केललि. Perf. 
faz—fama. Aor. लुङ-_अक्केतोत्‌. Cau. णिजन्त 
` केतयति, Aor. णिच-लुडः--अचोकितत्‌. Des. सनन्त-- 
चिकित्सति. 
l कुप--दिवा P. से. A, to be angry. Pre. az— 
quia. Pot. विधिलिडः-कुप्येत्‌ Imp. «ez --कुप्यतु. 
Impf.—ae—aqaq. Perf. लिट-चुकोप. Aor. 
लुङ्‌ अकुपत्‌, Fu. wz—«ifuwía. Per Fu. qz— 
कोपिता. Con. ल्डः--अकोपिप्यत्‌. Ben. आशिषि लिङ 
कुप्यात्‌. Pas. कमण्ि--कुप्यते. Cau. णिजन्त--कोपयति, 
Aor. णिच्‌ लुड---अचकुपतू. Des. सनन्त--चुकुपिष ति-- 
waerfuufa. PP. fast—afaa:. IP. कह्ला--क्ुपित्वा-- 
कोपित्वा. Inf. qqaq—arfaqa. 

कूज--भ्वा P. से. अव्यक्तशच्दे, to make any inarticu- 
late sound, to coo. Pre. az --कूजति.- Pot. fafu- 
लिडः--कूजेतूु.. Imp, wrz— gamag. Impf. सङ्‌” 


* 
* 
ec i * 
के 
v ' 
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अकूजत्‌. Perf. लिट--चुकूज. Aor. लुडः--अकृजोत्‌. 
Fu. ez—afaata. Per. Fu. लुट--कूजिता. Con. 
ख्टडः--अकूजिष्यत्‌ू. Ben. आशिषि लिडः-कूज्यात्‌- Pas. 
कमे ण्णि-कू ज्यते, Aor. mafi- लुङ qafa. Cau. 
णिजनल--कूजयति, Aor. शिच्‌-लुडः---अचुकूजत्‌. Des. 
सनन्‍त--चुकूजिषति- Fre. यडःन्त--चोकूज्यत. PP. निषछा-- 
कूजितः. IP. a—afsear Int. तुमुन्‌ - कू जतुम्‌. 


कलना U. आ. करणे, to do. 














परस्मेपद 
Pre. लट्‌ करोति कुरूतः कुवन्ति 
adfa कुरूथः कुरुथ 
करोमि aa: कुमः - 
Pot. विधि fas- कुर्यात्‌ कुर्याताम्‌ FT: 
कुर्याः कुर्यातम्‌ कुर्यात 
कुर्याम्‌ कुर्याव कुर्याम. 
Imp. लोट करोतु कुरूताम्‌ कुवन्तु 
कुरू कुरुतम्‌ कुरुत 
करवाणि करवाव करवाम 





Impf. लङ आकरोत्‌ अकुरुताम्‌ अकुवन्‌ 
"करो! आकुरुतम्‌ अकुरुत 
अकरवम्‌ ugt अकु म. 
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8l 
Perf. faz— चकार चक्रतुः चक्र: 
ana ama: चक्र 
Bog qma "ma. 
चक्कर 
Aor. सुख अकार्षोत्‌ SRZ अकाष: 
अकार्षीः अकाष्टम अका 
IRIGA अकाष्व EIE: 
Fu. w2z— करिष्यति करिष्यतः करिष्यन्ति 
करिष्यसि करिष्यथः करिष्यथ 
करिष्यामि करिष्यावः करिष्यामः 
Per Fu. लुट्‌ qui कत्तांरों कत्तोरः 
कर्तासि कत्तास्थः कत्तास्थ 
r कर्त्तास्मि munie: कत्ता स्मः 
Con. er£&— अकरिष्यत्‌ अकरिष्यताम्‌ अकरिष्यन्‌ 


आकरिव्यः आकरिष्यतम्‌ अकरिष्यल 
अकरिष्यम्‌ आकरिष्याव 






"ren rH 
Ben. qfaia लिडः-क्रियात्‌ क्रियास्ताम्‌ क्रियासुः 
क्रिया: क्रियास्तम्‌ क्रियास्त 


क्रियासम्‌ क्रियास्त क्रियास्म 


Pas. कर्मेणि--क्रियते, Aor. कमेणि-लुङ्-_ अकारि. 
Cau. जिजन्त- कारयति ( कारयलि कटं देवदत्तं देवदत्तन 


वा यज्ञदत्तः), Aor. णिच्‌-लुङ्-_अचोकरत्‌. ९5. 
सनन्‍त--चिकोष ति. Fre. यङन्त-- 


Pre. लट्‌ 


Pot. विधिलिङ्‌ mata 


Imp. atz— 


Impf. ल ड 


Perf, faz— 


Aor. लुङ 


DHATUKOSHA 
आत्मनंपद 
कुरुत कुर्वाते 
कुरुषे कुर्वाथे 
कुर्व कुवे 
कुर्वोयाताम्‌ 
qatar. क्ुर्वोयाधाम्‌ 
gata कुरवो वदि 
कुरुताम्‌ कुर्वाताम्‌ 
qu FAATA 
करवे करवावहै 
अकुरुत —— "DESIT 
अकुरुथाः अकुर्वाथाम्‌ 
sgfa अकुवच्ति 
"ith चक्राते 
चक्तषे चक्राथे 
चक्रे mas 
"Ima TAIATA 
"ImuTZT 
अक्कष्वच्हि 
करिष्येतं 
करिप्येधे 
करि प्यावक्षे 





Nis. 








FRATI 






waT 
कत्ता साथे 


rala 





कुदते 


कुरुध्वे 


कुम छे. 
कुर्वोरन्‌ 
कुर्वोध्बम्‌ 
कुरवो महि, 
gaar 
कुरुध्वम्‌ 
करवाम. 
अकुवत 
अकुरुध्वम्‌ 
rants. 
चक्रिरे 
mz 
aan? 
अक्लणषत 
"mcs 
अक्कप्मक्ति. 
करिष्यन्ते 
करिथ्यध्वे 


करिव्यामल्ञे. 





कर्तारः 
site 
करत्तास्महे. 











#. 
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Con. er&— अ्रकरिष्यत अकरिष्येलाम्‌ अकरिष्यन्त 
अकरिपष्यथा: अकरिष्येथाम्‌ अकरिष्यध्वम्‌ 
अकृरिष्ये अकरिवष्यावक्ति अक रिप्यामह्िि 


Ben.urfzrfu-ferz-mutz कषोयास्ताम्‌ क्षोरन्‌ 
aser ë wnaem ENZA 
et mulafve mulae. 

Pas. कर्मणि--क्रियते, Aor. कर्मशि-खुडः--अकारि. 

Cau. णिजन्त कारयति-ते, Aor. णिचः लुड--अचोकरत-त. 

Des. सनन्त--चिकोषति-ते. Fre. यङन्त- चेक्रोयते. Kri. 

छत्य- wximp, करणीयः. PP. निष्ठा-कृत:. IP. क्ला-- 

wer. Inf. तुसुन्‌--कत्त म्‌. | 
सम्‌ + छा = संस्करोति, अलंकरोतोत्यथः. स्ूषणार्थे सम- 
ay च. सम्‌-परि-उपेभ्यः छघातोः maga: सुट्‌ (स्‌). 

खसव!य: = समुदायः. यधा- परि +a = परिष्करोलि. डप + 

छा = ड प स्क रू ते. Perf. लिट--संचस्कार, संचस्करतु:, 

संचस्करु:. संचस्करिध. संचस्करिव. Aor. लुडः--समस्कत- 

Ben. आशिषि लिङ्‌- खंस्क्रियात्‌, संस्कषोष्ट. armat- 

दन्यच्रापि az (स्‌) भवति. am azn: ससस्कुरुत 

इति. ‘ama «aur इति. 


छत्‌- तुदा P. से. छेदने, to cut. Pre ez — mafa. 

Pot. विधिलिङ्‌ mq. Imp. लोट - amg. Impf. 

लङ --अक्कन्ततू. Perf. लिट्‌-चकत्त, amag चक्कतुः. 

चकतिथ, GRAJ, waa. wad, चक्कतिव, चक्कतिम- 

Aor. लुङ्-_अकर्त्तीत्‌, अकत्तिष्ठाम्‌, अकत्तिघुः. 7५. स्ट्‌ 
5 
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कत्स्येति- क त्तिष्यति, Per Fu. लुट - कन्तिता. Con. 
ere अकल्स्यत्‌-अक ्तिंष्य त्‌. Ben. आशिषि fere क्कत्यात्‌. 
Pas. कमणि- mers, Aor. कर्मणि-लुडः---अकर्ति. Cau. 
णिजन्त -'कत्तयलि, Aor णिच लुडः--अचकत्ततत्‌ "rtm. 





Des. सनन्त चिक्कव्सति-चिक त्तिषति, Fre. यङन्त-- 
चरोकत्यते. Kri. कृत्य-कर्त्तितव्य:. PP. निष्ठा कत्त:. 
IP. m— afaa. Inf. तुसुन्‌-क क्षिंतुम- 

छप्‌- भ्वा A. वे. साम्य, to be able. 

Pre. लट — कल्पते कल्पेते कल्पन्ते 
कल्पसे कल्पे घे कल्पध्ये 
कल्पे कल्पावद्धे SU. 

Pot.fafufere- कल्पेत. कल्पेथा: . कल्पेय. 

Imp. ल्लोट -- कल्पताम्‌. कल्पस्व. कल्पे. 

Impf. लड अकल्पत आकल्पेलाम्‌ अआकल्पन्त 
अकल्पथाः HRANA आकल्पध्वम्‌ 
अकल्प अकल्पावच्चि अकल्पामह्हि- 

Perf. faz — चक्कपे चक्क॒पाते चक्क॒पिरे 
"m fut चक्कपाथे | wai fusi 
चक्कप्से ; ८ चल्लुब्ध्वे 
चक्रप wa fuas ! í amn? 

चक्रपवहे चक्कपमहे 
आत्मनेपद 

Aor. लुङ | अकल्पिष्ट अकल्पिषाताम्‌ | "ren ल्पिषत 

aan अल्लूप्पाताम्‌ू (अक्लूप्सत 
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आर्काल्पष्टाः | अकल्पिषाथाम्‌ (अकल्पिध्वम्‌ 
| अक्कपथा: ( अक्कप्साथाम्‌ | अक्क बध्वम्‌ 
अकल्पिषि (श्वकल्पिव्वा्हि ( आकल्पिष्म दि 
safa ! अक्लुपस्वच्ि | अक्कपस्मचक्ति 
=. 
परस्मंपद 
अक्कपत्‌ अक्कपताम्‌ अक्कपन्‌ 
"mu: अक्लपतम्‌ अक्कपत 
अक्लपम्‌ "mura TANA 


wy धातोरात्मनेपदं वा स्याद्‌ लुङि, परस्मेपदे चे रङ. 


आव्मनेपद 
Fu. ez — कल्पिष्यते ८ कल्पिष्येते ( कल्पिव्यन्ले 
| कल्पस्य ते ! esu sid ! कल्प स्य eer 
कल्पिष्यसे ( कल्पिष्येथे ( कल्पिष्यघ्ब 
क ल्प स्य से | AMAA ! कल्प स्य घ्ये 
क ल्पव्ये क[ल्पष्यावद्धे aaan? 
| कल्पस्ये ! कल्पस्यावह्े | sequere 
परस्मेपद 
Fu. लूट — कल्प्स्यति — merum: कल्पस्यन्ति 
कल्पर्स्यास कल्पस्यथ: कल्प स्य श्च 


कल्पस्यामि कल्पस्यावः KLATA: 
कप- धातोराव्मनेपदं वा स्यात्‌ स्ये सनि लुटि च परं, Ita 
पदे न इट्‌. 
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आतव्मनेपद क 
Per Fu. qe- ( कल्पिता ( afaa (कल्पितारः 
( कलूएला ( euam HATT: 
( कल्पितासे ( कल्पितासाधे ( कल्पिताध्बे 
| कल्पूतासे / कल्एतासाथे / कल्पताध्ये 


. afam कल्पितास्वे कल्पितास्महे 


Hate / qaaa? (कब्पतास्मह्ेे 
=~ 
परस्मेपद 
Per Fu. qz— कल्पता कल्पतारीँ कल्पतार: 
maqala sum: कल्पतास्घ 
कल्पर्तास्मि कल्पतास्त्रः कल्पतास्मः 
आत्मनेपद “ 


Con. ल्टड्‌--( अकन्पिष्यत ( अकल्पिप्येताम्‌ | अकल्पिष्यन्त 
अकल्पस्थत / अकल्पस्येलाम्‌ (अकब्पस्यन्त 


अकल्पिष्थथा: ( अकल्पिष्येथाम्‌ ( अक ल्पिष्यध्व मृ 
( अकलुपस्यथाः / अकल्पस्येथाम्‌ / अकल्प॒स्यध्वम्‌ 


अक ल्पिव्ये | अकल्पिष्यावझि अकल्पिष्यासचि — E 
| अकल्प्स्थामहि ` 


d 


आ करूप स्ये अआकल्पस्यावि 


P d 


a 
परस्मपद 


न 


Con. ल्ट्ड-- अकल्पस्यत्‌ अकल्पस्यताम्‌ अकल्पस्यन्‌: 
आक रूप स्य; आअकल्पस्यलम्‌ अकल्पस्यत 
आक UTE अकल्पस्याव अकल्पस्यास 
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छ०9.आशिषधि ( क ल्पिषोष्ट ( कल्पिषोयास्ताम्‌ ( कल्पिघोरन्‌ 
fae — | suu mut यास्ताम्‌ ( क्कप्सोरन्‌ 


कल्पि पोषः { कल्पिषोयास्थाम्‌ { कल्पिषेध्वम्‌ 
| क्क प्सो छा: | क्लुप्सोयास्थाम्‌ (क्प्सोध्वम्‌ 





auaa (कल्पिषोवचि (afeaainfe 
aata १ aratafe क्तप्प्तोसक्ि 


Pas, कम्मेणि--क्कप्यते, Aor. कम्मेणि-लुडः--अ कल्पि 
Cau. शिजन्त--कल्पयति-ते. Aor. णिच-लुड--अच- 
कल्पत्‌-अचोक्कुपत्‌-त. Des. खनन्त-चिकस्पिषते- चि क्कप्सते- 
fanufa. Fre. यडःक्त--चलोलुप्यते. Kri. कत्य 
कल्पितव्यः, कल्पनोय:. PP. निष्ठा-ल्लुसः. IP. क्षा 
afaa -ma Inf. तुसुन्‌--कल्पितुम्‌-क्लुस म्‌. 

छाष- भ्वा P. अ. विलेखने, to furrow, to draw, 
to pull, to drag along, to plough. Pre. लट-- 
कर्षति (कषति शाखां ग्रामम्‌, दिकमे कोऽयम्‌ ). 

Pot. fafufae—araq. Imp. लोट्‌ कंतु. Impi. 
we—wauq. Perf. लिट्‌-चकष, चक्कषतुः, wm. 














चक्कषिंथ. चक्तषिव. 

Aor. w— ( अकार्षीत्‌ ( अकारष्टाम्‌ ( थरका: 

3rd Pers. — "ITERTE TR | IRTE: 

प्रथम पुरुष. (wm अक्तच्तताम॒ umen 

2nd. Pers. (umra: ( अकाष्टम्‌ अकाएं 

मध्यम पुरुष. 2 अक्राक्षो: [emen | "UU 
अक्तच्चः अक्कतक्ततम्‌ mua 
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e 


Ist. Pers. cuada umea काच्या 
उत्तमपुरुष. | mem अक्रा च्च | TRR 


अक्कच्चम्‌ 7a ala TETA 


Fu. we — weafa—menfa. Per Fu. gs कष्टी 
क्षा. Con. ewe -अकच्थैत्‌-अक्रच्यत्‌. Ben. आशिषि- 
लिडः--कृष्यातू. Pas. कर्मणि-कृष्यते, Aor. wafa- 
ya EGILE Cau. गिजन्त —aaafa, Aor. णिच- 
लुछू---अचो क्षत्‌- -अचकषंत्‌ ( कर्षयति शाखां aad देवदत्तं 
यज्ञदत्तः). Des. सनन्त--चिक्कच्षति. Fre. यडन्त--चरो- 
waa. Kri. कत्य-कषंणोयः. PP. निष्ठा कष्टः. IP. 
wi—eer. Inf. qua mV. mv. we शाखाम्‌. mu 
शाखाम्‌. | 

क़षर--तुदा U. अ. विलेखने, to furrow, to plough, 
Pre. लट्‌ू--कृषति-कृष ते. Pot. विधिलिड---कृषेत्‌--कृषेत. 
Imp. लोट्‌ कषतु-क्षषलाम्‌. Impf. लडः---अक्कषत-अक्तषत. 
Perf. लिट--चकषं-चक्तषे. चकर्षिथ-चक्तषिषे. Aor. लुङ्-- 
( परस्मेपद ) अक्राक्षोत्‌, अकार्चीत्‌. अछक्षत्‌ इत्यादि पूर्ववत्‌ ; 
आव्मनेपदे रूपं यथा 


3rd. Pers | "IU | Wasa अक़लल 


प्रथम पुरुष अक्त चत अक्कक्ञालाम्‌ अक च्छन्न 
2nd. Pers. अक्षाः Tasia f "Heg 
मध्यम quu. Waal: अक्तच्ााथाम्‌ "HO ETSI 


lst. Pers. safe uaafe ( अछच्मक्ति 
उत्तम पुरुष. wafa अक़त्तावत्ति | अक्त्तामडि 
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Fu. छहूटू-क्रच्य तलि-कच्छ् लि. क्रच्यते-कच्छा ते. ७ 

Per Fu. लुट --क्रष्टा-कर्शा. क्रष्टासि--कष्टौसि, 
क्रष्टासे-कष्टासे ; क्रष्टास्मि-कष्टास्मि ; क्र्टाहे-कर्टटाहे 

Con. लङ आक्रच्डात्‌-शअकच्द्येत्‌, अक्रच्चत--अकच्यंत. 
Ben. आशिषि लिडः--क्रष्यात्‌-छतक्षोष्ट. Pas. कम ग्पि--कृष्यत, 
Aor. aafa लुडः--अकर्षि. Cau. गिजन्त--कर्षयति-ते, 
Aor. णिच-लुङआचकषत्‌-अचोक्कघत्‌. Des. सनन्त 
चिक्कक्तति-ते. Pre. यङन्त-चरोक्कष्यते. Kri. me— 
कर्षणोय:. PP. निष्ठा--कृट:. IP. m—ag. Inf. 
तुसुन्‌--क्रष्टुमू-कष्टुम्‌- 

कु--तुदा P. से. विक्षेपै, to scatter. Pre. लट--किर लि. 
किरसि. किरामि. Pot. fafufae—fata. किरेः. fatan. 
Imp. लोट--किरतु. किर. किराण्णि. Impf. ae— 
afaq. fac. अकिरम्‌. Perf. faz— 


चर्कार चकरतु: ana: 
चकरिथ चकरथ: चकर 
( चकार चकरिव चक रिस 
| चकर 
Aor. लु अकारोत्‌ अकारिष्टाम्‌ अकारिघुः 
अकारी: अकारिषम्‌ अकारिष्ट 
अकारिषम्‌ अकारिव्व अकारिष्म 


Fu. wzz --करिष्यति-करोष्यति. Per Fu. gz— 
करिता-करोता. Con. ल्टड--अकरिष्यत-अकरोष्यत्‌- Ben. 
"ufafu-fere कोर्यात्‌, Pas. कर्मंगि--कोर्यते. Aor. 
कर्मणि-लुड---अकारि._ Cau. णिजन्त-ब्कारयलि, Aor. 
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णिच-लुडः अचोकरत्‌. Des. सनन्‍त--चिकरिषति-चिकरी- 
घति-चिकोषति. Fre. यङन्त- चेकीर्यत, Kri. कत्य-- 
करणोय:. PP. fasi—aia:. IP. a—atwi. 

After gq and प्रति, a धातो: Seam हिंसार्थ च 
ककारात्‌ प्राक स. उर्पास्कर fa and yfafeacfa. After 
अप, क धातोः इष-जोविक। कुलायकरणेषु अर्थेषु ककारात्‌ 
प्राक्‌ स्‌. अप+ क्‌ + लट्‌ = अपस्किरते. अपस्किरते gut wu. 
अपस्किरते शा आ ययाथ. 

किरतो लवने स्‌. उपस्कारं काश्मोरका लुनन्ति, (fafaa 
लु नन्तो त्य धेः). 

aaa चर्थ- श्ववस्करः ( अञ्रमलमवस्करः ) इथाङ्गे-- 
अपस्करः. शकुनो अर्थ विच्किरः-विकिरः. 

क्रन्द्‌ ( क्रदि )--भ्वा P. से. आह्वाने, to call, रोदने q, 
to cry. Pre. a2 क्रन्द (a. Pot. fa घिल्िङ-- क्रन्देत्‌. 
Imp. लोट--क्रन्द तु. Impf. लङ - eg. Perf. लिट्‌-- 
चक्रन्द. Aor. लुङ अक्रन्टीत्‌, Fu. ल्टटू--क्रन्दिष्य लि. 
Per Fu. लुट -क्रन्दिता. Con. we अक्रन्ट्ष्य त्‌. 
Ben. आशिषि fas—manq. Pas. कम णि- क्रन्द्यते, 
Aor. कर्भणा-लुड--क्रन्दि. Cau. णिजन्त क्रन्दयति 
(mwaaa yä देवदत्तेन ). Des. सनन्त--चिक्रन्दि- 
घलि. Fre यङन्त-चाक्रन्दाते. PP. निष्ठा-क्रन्दितः. 
IP. क्षा--क्रन्दित्वा. Inf. qu - क्रन्दितुम. 

क्रम्‌- भ्वा P. से (maaa तु अनिट). पादवित्तेपे, 
to stride, to walk, to step. उपसर्ग विको न-क्रमधातु- 
quaut. परस्मूपदे शिलिपरे क्रम्‌ घछालोरुपधादोर्घो भवति.. 
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परस्मपद 
Pre. az— क्रामति ( क्रामतः ( क्रामन्ति 
ra ( eme / क्स्य न्ति 
क्रामसि ( WAN: ( क्रामथ 
| mafa / waa / क्रास्यथ 
क्रामार्मि ( क्रासावः ( क्र मामः 
bui ( क्रास्यावः ( काम्यामः 
आत्मनेपद 
mua क्रमे से क्रमन्ते 
क्रम्यते ma mue 
SH क्रमेथे क्रम ध्वे 
| क्रम्यसे | क्रग्येथे क्रम्यध्वे 
क्रमे maa? क्रमाम चे 
क्रम्ये । sen | MAAS 
परस्मेपद । 

Pot. विधिलिडः- ( maq ( क्रामेताम्‌ ( क्रामेयुः 
9rd. Pers. | क्राम्येत्‌ / क्राम्येताम्‌ ( क्राम्येयुः 
प्रथमपुरुष. 

आत्मनेपद 
Srd. Pers. mue क्रमेयातास्‌ | क्रमेरन्‌ 
प्रथम पुरुष. maa ( क्रम्येयाताम्‌ ( क्रम्बेरन्‌ 
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Da 
परस्मपद 


Imp. लोट्- ( क्रासत्‌ ( क्रासताम्‌ { क्रामन्तु 


8rd. Pers. ( क्राम्यतु ( क्राम्यताम्‌ ( क्रास्यन्तु 
प्रथम पुरुष. 

आत्मनेपद 
3rd. Pers. ( क्रमताम्‌ ( क्रमेताम्‌ ( क्रमन्ताम्‌ 


प्रथम पुरुष. ( क्रम्यताम्‌ ( क्रस्येताम्‌ ' क्रम्यन्ताम्‌ 


Impf. eg —P. अक्रामत्‌--अक्राम्यत्‌ू. A. अक्रमत- 
wma. Perf. faz P. चक्राम. A. चक्रमे. Aor. लु. 
अक्रमोत्‌. ^. अक्रस्त. Fu. ल्टट्‌-?. क्रसिष्यति A. maA. 
Per FU.लुट—P.क्रसिता--^.क्कन्ला.Con 'ल्टख--? .अक्रमि- 
ष्यत्‌ Asmaa. B67.आशिषि लिङ-_क्रम्यात्‌-क्रं ate. Pas. 
कर्मे ण्ण क्रम्यते. Cau. णिजन्त-_क्रमयति-ते, Aor. fara- 
लुङ अचिक्रमत्‌-ल्‌. Des. सनन्त--चिक्रमिषति-चिक्रं सते. 
Fre. यङन्त- चंक्रम्यते. Kri. कत्य क्र मितव्य:, wu. 
PP. fasi—arr:. IP. क्रमित्वा-क्रान्त्वा - क्रन्त्वा. 
Inf. तुसुन्‌- क्रमितुम्‌. 


ma— with आ ( ज्योलिरुट्गमनार्थे ) _ आक्रमते uà: 
( डद्यति YI: ) But. आक्रामति WT हस्येतलात्‌. 
अप्रलिबन्धार्थ, उत्‌साकाथ, स्फोताथ च अनुपसगीत्‌ क्रमधातो- 
राव्मनेपदं स्यात्‌. ऋचि क्रमते बुद्धि: ( न प्रतिहन्यत wen: ). 
अध्ययनाय क्रमते (saga). क्रमन्तेऽस्मिन्‌ शास्त्रास 





( स्फोलानि भवन्तोत्यर्थः ). अप्रतिबन्धादिव्वर्थेषु डप-पराभ्या- 
भेव क्रमेराव्मनेपदम्‌, न तूपसर्गान्तरपूर्वात्‌. उपक्रमते. परा- 
with उप and प्र (प्रारन्भार्थ)-- 
"UG भोक्ताम्‌, प्रक्रमते um. But. प्रकामति (गच्छ ति). 
डपक्रामलि ( आगच्छति ). 


क्रमते. नेछ संक्रामति. 


ma—with वि ( पादविक्षरणाथे ) विक्रमते वाजो ( uw 


पदानि विज़िपलोत्यथ: ). But. विक्रामति सन्धिः ( दिधा- 


भवलि ). 





Pre लट्‌--क्रोणाति 
क्रीणासि 
क्रोणासि 


क्रीणोते 
marta 
en 





Pot. fafa क्रोणोयात्‌ 
“लिडः-क्रोणोया: 
क्रोणोयाम्‌ 
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क्रो- क्र्या ए. अ. ट्रब्याविनिसतले,. to buy, to purchase. 


परस्मेपद 


sre: 
क्रो णो थ: 


क्रोणोवः 
आत्मनेपद 


क्रीणाते 
en rari 


sicura 


^ परस्म पट 








क्रोणोयाताम्‌ 
क्रोणोयालम्‌ 
id di err 























k क 
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आत्मनेपद 
क्रोणोत क्रोणोयाताम्‌ क्रोण्पेरन्‌ 
क्रोणोधा; क्रोणोयाथाम्‌ क्रीणोध्त्रम्‌ 
क्रोणोय क्रोणोवद्धि क्रोणोमच्ि 


Imp. लोट_-_क्रोणातु-क्रोणोताम्‌. क्रीणोह्ि-क्रोग्णोष्य 
क्रोणानि-क्रोग्पे. Impf. लछः--अक्रोणात्‌-अक्रोणो त, wate: 


अक्रोणोधा:. अक्रोणाम्‌-अक्रोणि, अक्रोणोव-अक्रोण्णोवर्च्तनि. 


परस्मेपद 
Perf. लिट्‌ चिक्राय fafmuq: चिक्रिय॒ः 














चिक्रयि 
fes ^i चिक्रियधुः चिक्रिय 
x | fafefzra चिक्रियिम 
ma 
mauz 
चिक्रिये चिक्रियाते 
चिक्रियिषे चिक्रियाथे 
चिक्रिये चिक्रियिवह्धे 
परस्मेपद 
Aor. खुछः-- अक्रषोत्‌ अक्रेष्टाम्‌ 
; अक्रणो: "UR 





"Tm 





IRTA 











— 


SA 
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आत्मनपद 
अक्के अक्रंघालाम्‌ अक्रेषत 
URET: अक्रघाधाम्‌ अक्रेडटम्‌ 
D * afe ~ M 
sm fa अक्रर्ष्वा aa ute 


lu. wz—wnmeafa- mea. Per Fu. लुट — क्रेता. Con. 
ga Wer uaaa. Ben. आशिषि-लिड---कौयात्‌ 
mate. Pas. कर्म णि--क्रोयते. Cau. णिजन्त-- क्रापयति- ते, 
Aor. णिच्‌-लुङ्‌ आचिक्रपत्‌ -त. Des. सनन्‍त--चिक्रोषति- ले. 
Fre. यङन्त- mid. Kri. क्त्य--क्रेतव्य:, क्रयणोय:. 
PP. fast—ata:. IP. क्का--क्रोत्वा. Inf. qqq— 
"md 

mt—with परि, fa, अव= परिक्रोणोते, waa maa 
वा विक्रोणोते, अवक्रो णोते. 

क्रोड--भ्वा P. से. favit, to play. Pre. ez -— 
mrefa. Pot. विधिलिङ्‌ —migq. Imp. लोट --क्रोडतु. 
Impf. लडः---अक्रोडतू. Perf. लिट- चिक्रीड. Aor. 
ga अक्रोडोत्‌, Fu. ez—aifsafa, Per Fu. qz— 
क्रोडिता. Con. ee—saatfeeq. Pas. भावे--क्रीछाते. 
Aor. भावे लुडः-अक्रोडि. Cau. णिजन्त क्रीडयति. Aor. 
'णिच्‌-लुडः--अचिक्रोडत्‌. Des. सनन्त- चिक्रोडिषति. Fre. 
यङन्त --चेक्रोच्यते. Kris कृत्य--क्रोडितव्य:. UP. निछा-- 
atfsa:. LP. क्का क्रोडित्वा, Inf. तसन्‌ क्रोडितुम्‌. 
sre—with-wmr, अनु, सम्‌, परि = आक्रोडते, अनु- 
mre", संक्रोडते, परिक्रीडते. 
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mu—fear P. अ. क्रोधे, to be angry. Pre. a द 
क्र ध्यति. Pot. विधिलिडः क्रुध्येत्‌, Impf. eis अक्रध्यत्‌- 
Perf. faz - चुक्रोध. चुक्रोधिथ. चुक्रोध ( चुक्रधिव lst. 
Du). Aor. लुडः--अक्र धत्‌. Fu. az — क्रोत्‌ लि. Per 
Fu. लुट --क्रोदा. Con. we अक्रोत्‌्स्यत्‌. Ben. आशिषि- 
लिड:--क्रुध्यातू. Pas. भावे -क्रध्यते, Aor. भावे लुडः-- 
अक्रोधि. Cau. णिजन्त--क्रोधयति, Aor. शिच-लुङ अच्‌ 
Rq Des. सनन्त-चुक्रुत्सति. Fre. यङन्त- चोक्रध्यते- 
PP. निष्ठा — ur. IP. क्का mur Inf. qqq— क्रोडुम्‌- 
देवदत्ताय क्रुध्यति. देवदत्तमभिक्र॒ध्यति. 


क्रुश- P. अ. area, Tea च, to call, to ery. 
Pre. स्लट --क्रोशति. Pot. विधिलिडः--क्रो शे तु. Imp. 
लोट — क्रोशतु = Im p f. is - अक्रो गत्‌. Perf. faz — 
चुक्रोथ ( चुक्रशतुः 870 Du). चुक्रोशिथ. चुक्रोश ( चुक्रशिव 
Ist. Du).Aor. लुडः-- अक्र क्षत्‌. Fu. az— mafa. Per- 
Fu. लुट-क्रोटा. Con. ee अक्रोच्यत्‌. Ben. आशिषि 
fas— mmm. Pas. कमंणि--क्र श्यते. Aor. wafa- 
लुङ अक्रोशि. Cau. गणिजन्त--क्रोशयति. Aor. faz- 
लुड---अचुक्रशत्‌. Des. सनन्‍त-चक्रक्षति. Kri. कत्य-- 
wrea: PP. निश्ला--क्रुषछः. IP. ज्ञा--क्रदा. Inf. 

qu TES. | 
fen दिवा A. से. उपलापे, to be afflicted, to 


suffer. Pre. az --क्लकिश्य ते. Pot. fafufere — fana. 
Imp. लोट क्रिश्यलाम्‌. Impf. लङ- afama. Perf. 
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fez-—fafemsz. Aor. लु wa शिष्ट. Fu. छट-- 
amaa. Per Fu. लुट--क्लेशिता. Con. ल्टडाः--अक्के - 
शिष्यल. Ben. «rfufu fere —aísmtz. Pas. कम णि-- 
क्लिश्यते, Aor. कमंणशि-लुछू--अक्लेशि. Cau. शिजन्त-- 
@uafa, Aor. fua-qe—uafefanq. Des. सनन्त-- 
fafafnaa—faafuaa. Fre यड*न्त--चेक्लिश्यत. PP. 
faci —few:-íenfure. IP. कह्ला-क्िद्दा-क्तिशित्वा. Inf. 
qua AINJA. 

wu— ww P. से. प्रेरणे, to send. Pre. az- 
ज्ञप्ति, Pert. लिट्‌ चपय्याम्‌-चकार-आस बभ्वूव. Aor. 
लुङ —afaeaq. Fu. «z-—wuíagwím. Pas. कमणि 
wur. Des. qaq -चिच्चपयिषति. PP. faur— wíua:. 
IP. mr - चपयित्बा, Inf. तुमुन--ज्षपयितुम- 


क्षपयामास तं काले छच्छृप्राणो हिजोत्तमः- चपयति शरम्‌. 





चोस्‌ू----( saq) ar ^. वे. सहने, to bear. Pre 
az—ana. Pot. fafafas— uña. Imp. लोट-- 
चमताम्‌- Impf. लङ्‌ wena. Perf. faz— चक्षमे, 
चक्षमाते, qafat. चचमिषे-चक्ञंसे, waa. चक्ञमिध्वे- 
चक्ञनृध्वे. wah, चक्तमिवह-चक्षण्वहे, चजक्षमिमह्षे-चक्ष- 
wae. Aor. लुङ uufaz- eur. Fu. ल्टट॒ चसिव्यत- 
werd. Per Fu. लुट-च्वमिता wer. Con. ल्हडः>-अचक्च- 
मिव्यत-अच्ंस्थत. Ben. आशिषि लिडः--जक्ष सिषोष्ट -ज्ंसोष्ट- 
Pas. कर्मणि--च्तम्यते. Aor. qie-we-— uif. Cau. 
ण्पिजन्त--च्वमयति. Aor. णिच-लुङ--अचिक्ञमत्‌-त. Des. 
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छननन्‍त--चिक्ष मिषते-चिक्षं सते. Fre. यङन्त- चङ्खब्यतै, Kri. 


छात्य- aaa.. PP. निष्ठा-च्ञान्तः. IP. q—varer- ` 


afanar Inf. तुसुन्‌ --च्वमितुम्‌-च्वन्तुम्‌. 


चम्‌ (aa)—fear P. चे. सहने, to bear. Pre. 
लट्‌ चाय्यति, Pot. fafafae—ensaq. Imp. लोट-- 
araa. Impf. as— saraq. Perf. feiz — «ma : 
चतक्ष सिथ-चक्षन्थ, चत्षाम-चक्षम, चच्षमिव-चतज्षण्व. Aor. 
लुङ अचमत्‌, Fu. लूट —uafaufaaafa. Per Fu. 
लुट — ware. Ben. आशिषि fag— wan. Pas. 
कमे णि--क्षस्य ते. Cau. णिजञन्त-चक्षसर्यात, Aor faq- 
लुङ शअचिचसत्‌,. Des. सनन्त-चिचमिषति-चिच्ञंसति. 
Inf. qx चमितुम्‌-चन्तुस्‌. | 

‘afaa: चाम्यतेः चान्तिः, aaa: waa: चमा’. € 


जि---भ्व्ा P. अ. aq, to wane, to decay. Pre. 
mz चयलि. Pot. fafufers — waq. Imp. लोट — 
wag. Impf. लडुः--अच्दयतू. Perf. faz --चिच्छाय, 
Maag., चिक्षियुः, faalaa-faaa (afa भारद्राज- 
नियमाद्‌ इडविकल्पः, कादिनियमाद वसयोस्त नित्यम्‌ ), 
चिच्वियथ', fafaa. चिकाय, चिच्चियिव, चिचयिम. Aor. 
ब्बेड--अक्षेषोत्‌. «un. Fu. wz—®afa. Per Fu. 
gz चेता, Ben. आशिषि लिङ्‌- चोयात्‌- Pas. कर्म णि-- 








dua ( अन्तर्भावितख्य्थधे अयं सकर्मकः, ‘a aad इत्यच्षरम्‌' 





ata भाष्ये द&नात्‌). Cau. णिजन्त - maaa, Aor. 
-ge—afaaaq. Des. सनन्त चिक्ञोषति. Fre. 
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यङन्त चेचोयते, PP. fasi—eate:-fea:. IP. क्षा-- 
faar. Inf. तुसुन्‌ - क्षेतुम्‌. 

fa—enr P. आ. हिंसायाम्‌, to destroy. Pre. «qz — 
temia. Pot. fafulae—feqarq. Imp. लोट — 
च्विणोलु . Impf. लङ अक्षिणोत्‌ 


‘sai छदि व्यायतपातमच्षिणोत्‌ ". 
“न dus waat fanfa’. 


fa—aer P. अ. निवाखगत्यो:, to dwell, to go. 
Pre. az_--faafa. Pot. विधिलिङ- क्षयेत्‌. Imp. 
नोट - चियतु- Impf. स्लङ- अच्तियत्‌, Perf. लिट — 
faam, चिछझियतु:ः, चिच्तियुः. चिक्षतयिघ-चित्षेथ, Per Fu. 
qz चेता. PP. निष्ठा--क्षोणो देवदत्तः: अकमंकत्वादु- 
गत्यर्थत्वाद बा wate क्ताः. ` निष्ठायामण्यदर्ये' इति दोघः- 
'feureriz' इति निष्ठानत्वम. ख्यदर्थे- भावे fw 
च दोघो न भवति. भावे feq. “आक्रोशे देन्ये वा,' क्षोला- 
युवषल:, च्तितायुव षल:. 
fau—fear P, अ. प्रेरणे, to send, Gua ; to 
throw. Pre. ez --च्िप्यात. lLmpf.sre& —wfeun. 
Perf. faz --चिक्षेप, faíeruq:, fafay:. चिक्षेपिथ- fafa- 
faq. Aor. लुङ अक्तं प्सोल्‌, अच्ञे्ताम्‌, करचे qq. Per 
Fu. लुट क्षेप्ता. Ben. आशिषि लिडः--च्िप्यातू- Pas. 
कर्मण्णि--स्छ्िप्यत. Aor. mu-qe "wafa. Cau. 
खिलम्ल---ओ सलि., Aor. व्थिच-लृत्क — fafana. 
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Des. सनन्ल--चित्तिप्सति. Fre. gewr— fena. PP 

fast—fer:. IP. m—fem. Inf. qqaq— 98a. 
'हाविमावन्भसि feror गले अध्वा मक्षाशिलाम्‌'. 
‘ato नोचेन शपिं eft चपिम्‌' 
इति पाठादयम्‌ अनिट- 





च्िप- तदा U. अ. axa, to send 8npgj, to throw. 
Pre. az—faafa-a. Pot. fafufe—fetq-faaa. 
Imp. alz—faaq-ara. Impf. लड--अज़िपत्‌-ल. 
Perf. faz >चिह्षेप-चिज्षिपे. चिक्षेपिथ-चिक्तिपिये. fafa- 
पिव-चि ज्ञषपिवह्े. Aor. लुङ- अत्तेफीत्‌-अच्तिप्त, अक्षेप्ताम- 
afma. Fu. —Suifa-8. Per Fu.qz— mr. 
Ben. आशिषि ल्लिड्-क्षिप्यात्‌-जक्षिप्पोष्ट. Pas. कर्मणि“ 
fera. Cau. णिजन्त--च्षपयति, Aor. णिच्‌-लुङ-- 
ufafauq. Des. सनन्त--चिच्तिप्पति-ते. Fre. zem — 
"feu. Inf. qqa— aaa. 


चुभ[--भ्वा A. से. संचरूने, to disturb. gaa 
प्रक्ततिविपर्यासों गमनं च. Pre. लट्‌ क्षोभते. Perf. faz— 
"gH. Aor. लुडः--अज्ञलुभत्‌-अक्षो भिष्ट. Fu. रूट्--च्षों भि- 
ध्यते. Per Fu. लुट चोमिता, Ben. आशिषि (ere— 
wrfuurz. Pas. कम्झणि-क्षुब्यते, Aor, कमे-लुङ-- 
venía. Cau. णशिजन्ल--ज्ञोभयलति-ले, Aor. णिच- qe 
अचुक्षुभत्‌_ त. Des. सनन्त -चृक्षोभिषत चुक्ष,भषत. Fre. 
यडःन्त--चोक्षुभ्यत. PP. निष्ठा- afaa: मन्थाथं तु qe: 
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a. Kazada: सक्तावोमन्थः, Raaz. IP. 
छा-छुभित्वा-ज्ञोभित्बा. Inf. gaa भितुम्‌- 


wau—tear P. से. संचलने, to disturb. Pre. लट्‌ 
जुभ्यति. Perf. लिट्‌-चुक्षोभ. Aor. लुछू-अक्षु भत्‌. 
Per Fu. लुट्‌- Afam. Ben. आर्गिष-लिझ- ga. 
Pas. कमंणि--क्षुभ्यते. Cau. णिजन्त- चोभयति. Des. 
लनन्त-चुक्षुभिषलि-चक्षोभिषति. Inf. तुसुन--च्योभितुम. 


झुभ--क्रया P. से. संचलने, to disturb. Pre. az— 
gafa. Pot. fafafere— qatana. Imp. लोट-- 
qang. क्षुभाण. क्षु्ननानि. Impf. लल अ्षुम्त्रात्‌. Perf. 
लिट्‌--चृक्षोभर. चुक्तोभिथ- चुछोभ- Aor. लुडः--अक्षोभोत्‌- 
अक्षोभो: . अक्षोमिषम्‌. Per Fu. sz -ज्षोभिता. Ben. 
आ'शिषि-लिङ_क्ञुभ्यात्‌. Des. सनम्ल--चुक्षुमिषलि. PP. 
fast—gfeea:. LP. wr— fuer. Inf. quq—wifirqa. 





a 


स्वन्‌ू--*वा U. से. अवदारणि, to dig. Pre. लट 
खनति-खनते. Pot. विधिलिङ- खनेत्‌-खनत, Imp. 
बोट - खनतु-खनतास्‌. Perf. लिट- चखान-चख , चखतुः- 
aaa, aqq:-afgt. चस्वनिथ-चखिषे, qaa- aaa, 
aq-afqa. चस्वान-चस्व॒न-चख्‌ ,afaqs-alqaz, afaa- 
"fuus. Aor. लुङ अखनोत्‌ अखानोत्‌-अखनिष्ट. Fu. 
az—wafaagfa-afaua. Per Fu. qz—@ निता. 
Ben. आशिषि लिङ- खायात्‌-खन्धात्‌-खनिषोष्, Pas. 
कमेति--खायते-खन्‍्यते, Aor. कम-लुडु--अखानि. Cau. 
णिजन्त--स्वानयति-ते. Aor. णिच-लुड-अचोखनत्‌-त. 
Des. सनन्ल--चिखनिषति-ते. Fre. यडन्त--चंस्वन्य त- 
egg. PP. faza: IP. क्का--खनित्वा-ख.त्वा. 


Inf. qqq-—ataqa. 


रवाट्‌- भ्ना P. से. waa, to eat. Pre. wz— 
स्वादति- Pot. विधिल्िडः--स्वादेतू. Imp. emz— wrzq. 
Impf. न्नड--अरस्वादत्‌. Perf. लिट--चखाद, maíz. 
Aor. लुड--अखादोत्‌. अखादोः. अस्वादिषम्‌- Fu. wz— 
wifeafa. Per. Fu. लुटू--खादिता. Ben. आशिषि- 
लिडः-साद्यातूु. Pas. कमंणि-चअब्वादमते. Aor. wa- 
B Cau. frama—eareafa wa azal. Aor. 
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णिच-लुड--अचखादत्‌. Des. aam—faarfeafa. Fre. 
यडःन्त--चा खाद्यत. PP. fast—enfea:. IP. s-m— 
स्वादित्वा. Inf. तुमुन खाटितुम. 


fagz— दिवा A. अ. ear. to be depressed, to 
suffer misery. Pre. az—faera, Perf. faz— 
चिण्विटे. Aor. qe—afau. Per Fu. @a. Ben. 
आशिषि fae—faqaie. Pas कर्मणि fap. Cau. 
णिजन्त--खेदयति, Aor. fr=-qe—satfaeq. Des. 
सनन्‍त--चिण्िवित्सते. Fre यडःन्ल--चेखिद्यत. PP. निछा-- 
fem. IP.wmr—fuen. Inf. तुमुन्‌ ua. 
faza A. आ. da. Pre. लट्-खिल्से. 


ख्या----अदा P. आ. प्रकथने, to proclaim, to tell. 
अस्य आडेघातुकमातरे प्रयोगाभावः, सावधातुकमात्रमस्य 
विषयः. अल एव अस्मात्‌ू--लिडादय: वाजादयच न भवन्ति. 
संपूचस्य ख्यातेः प्रयोगोऽपि न भवति, संख्येति प्रयोगस्तु 
afas एव.न।स्येलि. Pre. लट- ख्याति, Pot. विधिलिङ्‌ 
amma. Imp. लोट- wur. Impf. लछः--अख्यात्‌. 








3T 


गया---( wear: )-चुरा ए. से. संख्याने, to count, 
to enumerate. vx संख्यानं नाम संख्यानिमित्त-ज्ञानविशेष:, 
भागशो5वस्यानं च. Pre. लट्‌--गणयति-ते. गण्ययसि-से. 
गणायामि-गणये. Pot. विधि लिडः--गगायेतू-लत “ Imp. 
लोट--गचायतु-गणयताम्‌. Impf. लछः--अगणय त्‌ त. Perf. 
लिट--गणयांचकार चक्रे. Aor. लुड्‌--अजगणत्‌-त, अजो- 
waq-a. Fu. छाटू--गणयिष्यात-ते. Per Fu. लुट 
गणयिता. Ben. आशिषि लिळू--गण्यात्‌, mmfagurg. Pas. 
कम णि--गण्यते.. Des. सनन्त- जिगणयिषति-ति, Fre. 
यड'न्त--जंगण्यते. PP. निछा>गणित: . IP. छा 
गणयित्वा, Inf. सुसन गणयितुम्‌. 


गद्‌---ब्वा P. से. व्यक्तायां वाचि, to say, to speak. 
Pre. wz— nzfa. Pot. विधिलिड--गदेतू. Imp, 
wrz—meqg. Impf. लङ "20. Perf. लिट्‌ 
amz. Aor. qe— अगदोत्‌ अगादोत्‌. Fu. wz—mfe- 
fà. Per Fu. qz—afear. Ben. आशिष लिङ 
warq. Pas. कर्मणि--गद्यते. Aor. कमे-लुछ--अगादि. 
Cau. fassa—areafa, Aor. faa- लुड--अजोगदत्‌. 
Des. सनन्‍त--जिगदिषति- Kri. कत्य-गद्यम्‌. PP. 
निष्ठा-गद्तः. IP. क्ला5गदित्वा. Inf. तुसुन्‌--गदितुम- 
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Twa P. अ. गती, to go. Pre. लट्‌ 
गच्छति. गच्छसि. गच्छामि. Pot. विधिन्निड--गच्छेत्‌. 
गच्छेः. गच्छेयम्‌. Imp. लोट - गच्छतु. गच्छ. गच्छानि. 
Impf. ere अगच्छत्‌. अगच्छः. अगच्छम्‌. Perf. faz — 
जगास, MAA, MA: जगन्थ-जगमिथ, Awa, ATA. 
जञगामा-जगस्म, जग्मिव. जग्मिम. Aor. लुङ अगमत्‌, 
wr "nnn. Fu. गमिष्यति: गमधातलोः सकारा- 
देगिट परस्मेपदेषु. Per Fu. लुट --गन्ता, Con. रूडः-- 
अगसिष्यत्‌- Ben. आशिषि ल्निड--गज्यातू- Pas. करे शि-- 
गस्यते. Aor. कर्म-लुक---अगासमि- Cau. णिजल्त--गम्म- 
यति-ते. Aor. शिच्‌-लुडः--अजोगमतुू-त. Des. सनन्त 
fanfaafa. Fre. yga — anami: धातो: कौटिल्याथे 
aq e भवति, न तु क्रियासमभिडारे- कुटिलं गच्छति 
दतति--जहृम्यते. Kri. क्त्य--गन्तञ्यः. PP. निष्ठा--गतः. 
IP. क्षा--गत्वा. Inf. तुसुन गन्तुम्‌. 








The cau. too with the prep.—"wr, may follow 
the Atm., if it means to have patience ; maaga 
सावत्‌, wait a little. 

With prep. सम, it follows the Atm., if in- 
transitive ; संगच्छते, Aor. लुछः--समगत-समगंस्त- 


गर्जे — ar P. से. शब्दे, to roar. Pre. लट 
गजेलि. Pot. fafafere गजेत्‌ Imp. लोट्--गण् तु. 
Impf. aS अगर्जेत्‌ Perf. faz - जगछो . Aor. Fe— 
अगर्जोत्‌. Per Fu. लुट --गर्जिता. Ben. आशिषि fore — 
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weaiq. Pas. कर्मे णि--गज्येते. Cau. गिजन्त--गज यति, 
Aor. णिच-लुलछः--अजगजेत्‌. Des. सनन्त- जिगजि षति. 


PP. faui—nfs7m. 
गजितुम- 


IP. ऋका गजित्वा. Inf. तुमुन 


गा---( गाङः )--भ्वा A. अ. wat, to go. 


Pre. स्लट --- गाते 
गासे 
3i 


Pot. fafufere— गेत 


गेथा: 


गेय 


गाते गाते 
ma TTD. 
गावचे — "TH. 
गयाताम्‌ TTA. 
गेयाथाम्‌ MaR. 
qafe Taft. 


Imp. "TZ --गाताम , Wa, गे. Im pf. त्नड्‌ः---अगाल 
अगाथा., अरो 3 Perf. faz. = जगे . जगाते , जागिरे s जगिषे, 
suma, जगिध्वे. जगी, जगिवहे, जगिमहे. Aor. लुडः-- 





qma. अगास्थाः. अगासि. Fu. रूट - गास्यते, Per Fu. 


लुट — गाता. Con. ere — sue. Ben. arfafa- fas- 
mate. Pas. कर्मणि--गोयते. Aor. कर्म-लुड_-- 
अगायि. Cau. णिजन्त--गापयति, Aor. शिच्‌-लुडः-- 
अजोगपत्‌. Des. सनन्त- जिगासतै. Fre. यछन्‍त--जैगोयते- 


Inf. qus — गातुम्‌- 


गाड (गाड) भ्वा A.&. विलोड़ने, to agitate ; 





विधिलिङगाहेत. 


wan, to dive, to bathe. Pre. लट गाहते. Pot. 


Imp. «tz —"rwearm Impf 
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aS—umea. Perf. faz -जगाह्ले. जगाहिषे, sare, 
जगाहाथे, जगाहिध्वे-जगा चिदुं -जघाद . IME. Aor. लुङ 
अगाढ-अगाचिए, अघाक्ञाताम्‌-अगाशिषाताम्‌, अघाक्षत-अगा- 
हिषत, अगाढ़ा:-अगाहOिष्ठाः; अधघाक्षाथाम्‌-अगाकिषाथाम्‌, 
अधघाटुम्‌-अगाचहिध्वम्‌ू-टुम्‌. अघाक्षि-अगाहिछि. Fu. az — 
गाह्िष्यते-घाच्यते. Per Fu. «qz --गाहिता-गाढा. Con. 
ल्ट्डः---अगाहव्हिष्यत-अधघाच्छत. Ben. आशिषि लिडः-गा- 
feaiz-arate. Pas. कर्मोणि--गाह्त. Aor. ad- 
we—s*unfe. Cau. णिजन्त —areafa-4. Aor. fma- 
लुडः---अजोगनृत्‌-त. Des. सनन्त--जिचघाचक्तते-जिंगा-विषते. 
Fre. यडःन्त--जागाच्ाते. PP. fast—are:. IP. ar 
गाहित्वा-गाढा. Int. तुम्मन॒न्‌- गाडितुम्‌-गाठुम्‌- 


i पपा गुण )-भ्वा P. चे. रक्षणे, to defend, to 
protect, Pre. az गोपायति. Pot. fafafars— 
गोपायेत्‌. Imp. लोट--गोपायतु- Impf. स्लड--अगो- 
पायत. Perf. faz --गोपायांचकार-जुगोप, गोपायां- 
चक्रतुः, जुगुपतुः. गोपायांचकर्थ-जुगो पथ -ज़ुगो एथ. Ararat 
चकारः जुगोप , गोपायांचक्कव-जुगुपिव जुगुप्व. Aor. लुङ 
ब्गोपायोत्‌-अगोपोत्‌- सगो प्सोत्‌. अगोपायिष्टाम-अगोपिष्टाम्‌ः 
war. Fu. ल्हट_-_ गोपायिष्यति-गोपिष्यति-गो प्सप्रति. 
Per Fu. qz _--गोपायिला-गोपिला-गोल्ला. Con. लहड 
अगोपाधिष्यत-अगो पिष्यत्‌ अगोप्यत्‌- Ben. आशिषि लिल्डः-- 
गोपाय्यात्‌-गुप्यात्‌. Pas. कमंणि-गोपाय्यते-गुप्यते- Aor. 
कमे-लुडः--'पगोपायि-अगोपि. Cau. णिजन्त--गोपाययति- 

S 
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ले-गोपयति-ले. Aor. णशिव-लुरू--अज़ुगोपायत्‌-ल -अज गुपत्‌- 
a. Des. सनन्ल--जुगोपा यिषति-ज़ुग्ुप्सति-जुग पिषति-जु्गो - 
पिषति. Fre. यङन्त ज्ञोगुप्यते. Kris कृत्य--गोपायितब्य:- 
mfa- ma an -mma गोप्य:. PP. fas गोपायितः 
गुप्त. LP. जा गोपायित्वा-गुपित्वा-गोपित्वा-गुश्चा. Inf. 
तुमुन्‌- गोपायितुम्‌-गो पित॒म्‌-गो सु स्‌. 


The desiderative form of this verb, Atm. 
means ‘to reproach’. fara गुप- धात्‌ नित्यस ब्रन्त:, 
wae नित्यमेव fara आत्मनेपदम्‌. सनोऽत्र sarang- 
aAA. Pre. ez - जुगुप्सते, Pot. विधिलिङ्‌- 
जुगुपसे त- Imp. लोट — जुगुप्सलाम्‌. Imp. ere अज़ु- 
गुप्सत. Perf. faz—qyaiam. Aor. लुड---अजुग॒ wv. 
Fu. छूट --जुगुप्तमिष्य ते. Per Fu. लुट - जुगुप्सिता. Ben. 
आशिषि लिड gafiv. Pas. कम णि-लुशुण्यले- Cau. 
णिजन्त ज्ञुगुप्सय |. Kris छकृत्य--ज़ुगुप्सितव्य:. PP. निष्ठा 
जुगुप्सितः. inf. तुमुन्‌ जुगुष्सितुम्‌. 


3T€ —( गुह ) भ्वा U. से. dara. to hide, to 
cover, to keep secret. Pre. लट —spefea-sped. Pot. 
विधिलिङ गृहेत्‌-त. Imp. लोट गूहतु-गूहताम्‌, Impf. 
we अगूुत्‌-त- Perf. faz जुग्द-जुगुर्, जुगृकुषतुः 
लुगुहाते, जुगृइ:-जुगुच्चिरे. जगूत्चिथ-जुगोढ़-जुगुच्षिषे-जुघुछे 
Sea जुगहाधे, ज॒गूह-ज॒गुिध्वे-लुघुध्वेः wpw-epre 
epufea-wprw-epufeas-wppw?, जुयूक्तिम-जुगृछय-जुगु 
feus-quee Aor. लुङ _अगृकोत्‌-अवक्तत-अगूष्िषट- 
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wje-saaa. Fu. we —df«fa-ureta-fewa- 
area. Per Fu. «qz >गूछडिता-गोढ़ा. Ben. चाशिषि 
fere गुद्यात्‌- गृहिषोग्ट gare. Pas. कर्मे णि-- गुझते. Aor. 
कमे -लुडः--अगुकि.. Cau. fasa—zeafa-a. Aor. 
णिच्‌-लुङ अजगुहत्‌-त. Des. सनन्त--जुघक्तति-ते. Fre. 
यङन्त- जोगुह्वात, PP. fagi az: IP. क्ला--गुछिव्वा- 
qfear-qen. Inf. तुमुन्‌ -गूडितुम्‌-गोडुम्‌- 

Ze—aa A. वे. ग्रहणे to take. Pre. az—mèä. 
Pot. विधिलिडः>गहत. Imp. सोट गह ara. Impf. 
ae—uaga. Perf. faz—aee. जग्टिषे-जष्टचे. 
जग्टद्तिध्वे च्ग्टयाहद uz. जग्य्हे, जग्य्द्हे-जग्टचिवह- 
Aor. qe—anfee-agaa, अगछ्िषाताम्‌-अछक्षाताम्‌, 
अगर्ङिषत-अष्टक्ञन्तः. अगहिंछा:-अघछचक्तथा:, fur 
-अष्टक्ञायाम्‌. अग्किषि-अष्टच्वि, anfas cres, 
«nfewfe अछ क्षासह्नि. Fu. सछहटू-गछह्ि प्यते-घच्च त. 
Per Fu. qz >गहछि ला-गर्ठों. Con. रूहडः---अगछि प्यल- 
qama. Ben. आशिषि fas —míiwulz-wetz. Pas. 
कमंणि>ग्ट्छाते, Cau. शिजन्त--गच्ंयलि-ते. Des. 
सनन्त--जिग.छंषते-जिष्टञ्षते. Fre. यङन्त- suu. 
IP. क्ला-गछित्वा-गर्दा. Inf. सुसुन्‌-गछि तुम्‌- 


गु--तुदा P. से. निगरणे, to devour, to swallow. 


Pre. az—facfa-faafa. Pot. fafufere fata 
गिलेत्‌. Imp. लोट_-_गिरतु-गिलतु- Impt. ere — 
अगिरत्‌-अगिलत्‌.._ Perf. लिट- जगार-जगाल, जर्गारथ- 
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जगलिथ. जगाब-जगाल, aniva-anfaa. Aor. लुङ 
sma smaa, अगारिष्टाम्‌ अगालिष्टाम्‌. अगारोः 
अगालोः, अगारिष्टम्‌-अगालिष्टम्‌. .अगारिषम्‌-अगालिणम. 
अगारिष्व-अगालिवष्व. 


Fu. wz — गरिष्यति गरोष्यति, 
गल्निष्याति गलो चयलि. 

Per Fu. qz — गरिता गगोता, 
गलिता गलोता. 

Con. we— अगरिष्यत्‌ आगरोष्यत्‌, 


yaaa अगलोव्यत्‌- 


Ben. आशिषि लिडः--गोय्यात. Pas. कर्म णि--गोयेते. 
Aor. कम-लुडः--अगारि, अगालि. Cau. शिजन्त--गार य॑ a: 
maafa, Aor. णिच-लुड'--अजोगरत्‌-अजोगलत्‌. Des. 
सनन्त- जिर्गारर्षाल-जिगलषति, Fre. यङन्त जे गिरू/ ते. 
PP. निष्ठा--गोणे:. Inf. तुसुन्‌--गरितुम्‌-गल्ितुम. गरोतुम- 
NATA- 

गु with अव अवशगिरते आवगिलते. 
» » सम्‌ संगिरते संगिलते. 
नित्यं शाब्दं संगिरन्ते वयाकरणाः . 


ग-----क्रया P. खे, शब्दे, to sound, to speak, 


Pre. स्लट --ग्यप्पाति. Pot. विधिलिङ- amana. Imp. 
लोट - ग्ट्णात्‌. ग्टणोडि. amfa. Impf. ere — rwr. 
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Perf. faz — sum. Aor. लुङ - अगारोत्‌, Fu. रूट — 
गरिष्यलि-गरोष्यलि. Per Fu. लुट--गरिता-गरो ता. Com. 
ere ---अगरिप्यत्‌ू-अगबेोप्यत्‌. Pas. कर्मणि--गोरयेते, Aor. 
कर्म-लुड्‌--अगारि. Cau. णिजन्त--गारयति, Aor. fra- 
लुडः--अजो गर त्‌. Des. सनन्त--जिगरिषति. PP. निष्ठा-- 
गोणे:. Inf. तुमुन्‌- गरितुम्‌-गरोतुस्‌. 


गो---भ्वा P. अ. wee to sing. Pre. az— mafa. 
Pot. fafafas—araq. Imp. rz गायतु. Impf. 
सङ आगायत्‌. Perf. faz --जगो. Aor. qe — 
अगासोत्‌.. Fu. gez — mafa. Per Fu. sz गाता, 
Con. ag -mma Ben. आशिषि fas Tarq, 
Pas. कर्मण्णि-गोयते, Aor. कमं-लुड अगायि. Cau. 
गिजुन्त---गापयति-ते, Aor. णिच्‌-लुडः--अजोगपत्‌-ल- Des. 
सनन्त --जिगासति. Fre. qem - जेगोयते. Kri. छत्य-- 
गातव्यः, गानोयः, गेयः. PP. निष्ठा- गोतः, IP. का 
meat, प्रगाय, Inf. तुमुन्‌- गातुम्‌. 


ग्रन्थ ---( ufa )-भ्वा A. से. कौटिल्धे, to be croo- 
ked. Pre. लट - ग्रन्धते, Pot. fafufere ग्रन्धेत- 
Imp. बोट - uaa. Impf. erg— urea. Pert. 
ल्लिट- जयन्धे, Aor. qe अय्रन्धिष्ट, Fu. ez —ufa- 
च्यते. Per Fu. लुट--अन्यिता. Con. erg — अग्रन्थिष्यत. 
Ben. आशिषि fas—aferate. Pas. कर्मशि--ग्रन्ध्यते, 
Aor. कर्म-लुङ- safer. Cau. णिजन्त--ग्रन्ययति-त, 
Aor. णिच लुङ — -a. Des. सनन्त--जिग्रन्थिषले 
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Fre. zx«—wruzmiad. Kri. कृत्य--ग्रन्थिलव्य:. PP. 
निष्ठा ग्रन्थित:. IP. क्का -ग्रन्थित्वा. Inf. तुसुन्‌--ग्रन्थितुम्‌. 


Up - क्र्या P. से. सन्दर्भ, to tie, to fasten— 





























Pre. wz — ग्रथातिं aur: ग्रथन्ति 
vafa aga: ग्रथोथ 
अथा स्मि ग्रथोव: wate: 

Pot. fafufere—aatary ग्रथोयाताम्‌ ग्रथोयुः 
ग्रथोया: ग्रथोयातम्‌ ग्रथोयात 
ग्रथोयाम्‌ waaa अ्रथोयाम- 

Imp. लोट — uwaa ग्रथोताम्‌ ग्रथ न्तु 
सथान ग्रथोतम्‌ गथोत 
ग्रथानि "TS अथाम 

Impf. ww — AI अग्रथोताम अग्मथन 
STET: अग्रथोतम॒ अग्रथोत 
अग्रथाम्‌ अग्रथोव अग्रथोम 

wag: (sm: 

Perf. लिट - / जग्रथत॒: pus 
— ITAA: ( जग्रन्थ 

जग्रथथुः jaaa 


grar 


| जग्रन्थिव 





aafaa 


safara 
जर्खाथम 
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केैचित--प्रथम पुरुष कवचने-जग्यथ, उत्तमपरुणेकवच ने-- 
जग्रथ aaa, एवम्‌ अतुसादिषु- ग्रेथतुः, ग्रेथुः, इलि वदन्ति 
तडाष्याटो अनुक्तत्वादप्रमाणमिति प्रामाखिकाः. Aor. लुङः -- 
uita. Fu. ae - ufevifa. Per Fu. शट 
ufam. Con. wey — अग्रस्थिष्यत. Ben. आशिवि- 
fes - ग्रथ्यात्‌. uer. Yaraa. Pas. कमणि-_ uma, 
Aor. कमं -लुङ्ः - —uufzr. Cau. जिजन्त- रन्धयति, Aor. 
णिच we euer. Des. सनन्त--जिग्रन्थिषति. Fre. 
यङन्त- 3:8. Kri. mew ग्रन्थितव्य . PP. निष्ठा - 
प्रथितः. — DP. क्का य्रधित्वा ग्रन्थित्वाः Inf. qqa— 
ग्रन्यितुम्‌- 


. यस---भ्वा A. 8. अदने, to swallow, to eat. 
Pre. wz — raa. Pot. विधिलिडः - य्सेत. Imp. लोट_--- 
uaa. Impf. नङ - uua. Perl. faz — जग्रसे. 
Aor. qe—wafee. Fu. az - ग्रसिष्यते. Per Fu. 
लुट - ग्रसिता. Con. we -अग्रसिष्यत. Ben. आशिषि- 
fas -असिषोष्ट. Pas. कर. fw— ue, Aor. कर्मे-लुडः_--- 
अग्रासि. Cau. शिजन्त-ग्रासयति पण्ड देवदत्त, Aor. 
लु €— अजिग्रसत्‌ू. Des. qam -जिग्रसिषत. PP. 
fam— wr. IP. क्ला-अग्रछित्वा-ग्रस्ता. Inf. yag- 
ग्रसितुम- 





ग्रह---क्ष्या U. से. लपालाने, to take. 
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aruz. 

Pre. az — agfa ग्टह्होलः ayfa. 
agria 33 pr WHIT 
ga aw ta: TEIR. 

भश्रात्मनेपद. 
IEA IEA TEA 
Jg wera were 
Jg "aga? JER? 


Pot. fafafas — varna — 5t. 











परस्मै पद. 

Imp. लोट-- awa LEIA EE 
g ग्टहक्लोतम्‌ बट छ त 
agfa ग्ट्छ्ाव म्य्क्वाम 

आत्मनेपद- 
LEAH ग्टह्लाताम्‌ WEA 
za ग्टच्हाथाम्‌ Wey 
=e ग्टह्लावहे 
परय्म पद. 
Impf. ww — “AEA waaa 
| | "IST. SEAR 


"KA waga 
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आत्मनेपद- 


“Zeta आग्टइहाताम्‌ 
TIRT: MIRITA 








अग्र हरि अग्यक्ीवच्ि 
परस्मेपट 
Perf. faz— saz mgg: लग्ट दुः 
जग्रद्िथ IgA: Sm 
emm safga जग्रडिस. 
आम्मनेपद 
जग्रहि जग्य्हाते agafet 
i aar] aag लग्रहिघ्ये 
जग्य हे जग्टच्िवच्षे जग्टह्िम हे 


Aor. लुङ — ust uw.  अग्रहो:-अग्रहोछा:. 
अग्रहोषम्‌-अग्रछोणि. Fu. रूट -अच्षेष्यति-अक्षोष्यते. Per 
Fu. ga — ustat Con. ल्टडः--अग्रहोष्यत्‌-अग्रक्ीष्यत- 
Ben. आशिछि लिङ - ग्टज्ञात्‌ waa. Pas. कर्मे षि 
"Id, Aor. wa लुड_--अग्राहि. Cau. शिजन्त-आहइयति 
"ते, Aor. fer लुङ - अजिग्रहत्‌-त. Des. सनन्त - 
fsrewfa-8. Fre. यङन्त sed. PP. निष्ठा-- 
asa: IP. ग्रहोत्बा, luf. तुमुन्‌- य्रह्टोतुस्‌. 

9 
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T. 
बत्त--बा P. ऋ. wu ad, to droop, to be weary. 


Pre. लट —varafa. Pot. विधिलिडः--ग्लायेतू. Imp. 
लोट - ग्लायतु, Impf. as - अग्लायतू. Perf. लिट 


siet amag: aa: 
SH ) 
sag: awa 

जलग्लिथ ) = 

जगलो ल ग्लिव जग्लिस 
Aor. लुङ --अग्लासोत्‌ अग्लासिशझाम्‌ अग्लासिषुः 

अग्लासो: अग्लासिष्टम्‌ अग्लासिष्ट 

uaia sates wafan 


Fu. ez —varafa. Per Fu. लुट >ग्लाला, Con. 
ee --अग्लास्यत्‌. Den. अशिषणि fas - ग्लायात्‌ vare. 
Pas. कर्म शि-ग्लायते, Aor. कमं -लुङ _-_अम्लायि. Cau. 
चिजन्त- ग्लपयलि-त, ब्लापर्यात जत, Aor. शिच-लुड — 
अजिग्लपत्‌.. Des. खनन्त- जिग्लासति. Fre. यद्धन्त-- 
जाग्लायते, Kri. छत्य- eras, ग्लानोय:, ग्लेय:. PP. 
fawr— ग्लानः. IP. क्ला7 ग्लात्वा, eur. Inf. तुसुन्‌-- 
aga अनुपसर्गाद्‌णिचि sa वा. 











" 


WU——(ufer)—3sa P. से. अविशब्दने. fane 
अतिज्ञानं लञ्च शञ्दन स्वाशिप्रायप्रकाशनम॒. अस्माद अस्मिन्र्थ 
यथाप्रयोगं घुषिर इति धातुवत्तत. wears, to sound, 
to declare. Pre. az—arafa. Pot. विधिलिडः — 
'घोषेत्‌- Imp. लोट - घोषतु- Impl. sere --अघोषत्‌. Feri. 
लिट - जुघोष. Aor. लुडे--अघोषोत्‌-अघु वत्‌. अघो षिष्टाम्‌ - 
आघुषताम्‌. Fu. @z—atfaufa. Per Fu. लुट- घोषिता. 
Con. ee —*rarííuzq. Ben. आशिवि fas घुव्यात्‌- 
Pas. कम णि--घुष्यते, Aor. कम -लुङ - अघोषि. Cau. 
णिजन्त घोषयति, Aor. शिच्‌-लुड'-अजुघुषत्‌. Des. 
सनन्‍त--जुघु षिषति-जुघो षघिपति.. Fre. यङन्त- जोघुष्यते. 
Kri. कत्य —alfaaa:, घोषणोय:- PP. निष्ठा ge ve: 
( अविशब्दनाथे ). घुषितं वाक्यम्‌ ( शाब्देन प्रकटोक्कलाभि- 
प्रायम्‌ ). with सम्‌ --संघुष्ट:, duum. IP. कहक्ला--घुषित्वा- 
चोषित्वा. Inf. तुसुन्‌ घोषितुम्‌. अविशब्दनाथे निष्ठायाम- 
faz ; dyads वा इट 


aq ( घुषिर )--चुरा U. से. अविशब्दने, to proclaim 
aloud. Pre. az ---घो षयति-ले. Perf. faz—uraai 
qqt-aqn-ura-aaga. Aor. gs — अजघुषत्‌-त. Fu. 
wz—arafaafa—a. Per Fu. qz - घोषयिता, Con. 


ल्टड॒--अघोषयिव्यतू-ते. Ben. wfnia fere - छुष्यात्‌- 








— 
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घोषयिषोष्ट. Des. सनन्त ज्ञघुषयिषलि-ते. Inf. qua4— 
घोषयितुम्‌. चीरादिकस्य घुषिर-घातोनिष्ठायामिट्‌, निष्ठा 
घुषित:,-अवघुषितम- 


AT—aar P. अ. गन्धोपादाने, to smell, to per- 
ceive odour. Pre. az — 


fsmía जिन्नतः faut 
faata जित्रथः fanaa 
जिघ्रामि जित्रावः fann: 
Pot. विधिलिडः जिघ्रेत्‌ faaam जिघ्रेयुः 
fara: fanaa faa 
जिघ्रेयम्‌ जिघेव जिघेम 
Imp. «rz — fma. जिघ्र. fanfa. 
Impf. लड —  ufsuq. "sm, अजिप्रमस्‌- 
Perf. faz— Wt aag: sm": 
ww" ) 
sary $ "SS =e 
जत्रो ` afaa जपिम- 
Aor. लुङ अघ्रात्‌ ? अघाताम्‌ १ í aH: 
| qana ) अघासिटाम्‌) 6€ अप्राप्तिषुः 
= "Wt: अघातम TEHTA 
"UR: अघ्रासिष्टम्‌ | | *wifav 
"UH "THIS ae Í TNT 
qyq i scura आ घरा सिद 
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Fu. @z—areia. Per Fu. लुटू-- घ्राता. Con. 
wean. Ben. आशिषि लिङ घायात्‌-घ्रेयात्‌ 
Pas. aafa—wiaa, Aor. w-qe—wwifa. Cau. 
णिजन्त--घ्रापयति-ते, Aor. णिच-लुङ-_अजिघ्रपत्‌-ल, 
अ्जिप्रिपतू-त. Des. सनन्‍त--जिपन्रासति. Fre. यङन्त 
ज्ञेघ्रोयते. PP. निष्ठा--घात:- घाणा:. 


utara. Inf. लुसुन्‌- घ्रातुम्‌. 


IP. क्ञा-घधात्वा- 





in. 3 





q 


चकास--अदा P. से. erat, to shine. 


Pre. स्तटू-- चकास्ति सकास्तः चघकासलि 
aati a चकास्थ; "qe TRI 
चकास्मि 'चकास्वः षवक स्म: 


Pot. विधिलिङ्‌ चकास्यात्‌ चकास्याताम्‌ o Were. 


Imp. लोट्‌ चकास्तु चकास्ताम्‌ चकासत्‌ 
चकाधि चकास्तम्‌ चकास्त 
चकासानि चकासाव च कासाम 


fa च-इतिसलोपे चकाघि इति. यथा तु भाष्यं तथा 
चकाधि इत्येव भवितव्यम्‌- 


Impf. लड_आचकात्‌ | 
; * a १ अ्रचकास्ताम अचकासखुः 


qang 

अच काः 

अचक्ात्‌-द्‌ { अचकास्तम्‌ अचक्ास्त 
अचकासम्‌ vana 





Perf. faz— चकासांचकार, 'चकासामास, चकासांबभ्नूय- 
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Aor. लुछू--अचकासोत्‌ सअचकासिष्टाम अचकासिष 


अचकासो: अचकासिए्रम अचका[रूट 
अचकासिषम अचकासिषप्व अचका सिष्म 








Fu. स्टटू--चकासिष्यति. Per. Fu. लुट--चक।सिता 
Con. स्टड-_अचकासिष्यत्‌. Ben. आशिषि लिङ चका. 
स्थात्‌, चकास्यास्ताम्‌. Pas. भावे amm, Aor. भावे. 
लुडः--अच कासि. Cau. णिजन्त--चकासयति, Aor. fma- 
लुडः--अचोचकासत्‌ू-अचचकासत्‌. Des. सनन्त- चिचका 
सिषति. PP. निषछा--चकासित:. IP. 'क्का--चकाित्वा. 
Inf. तुमुन्‌ चकासितुम्‌. 


चक्षू---( afas )--अदादि--«. अ. व्यक्तायां वाच. 


द्शेनेऽपि अयं धातुः प्रायेण आ-( are) पूरवः. to speak, 
to say, to see, 


Pre. बाट — "IDE «rere चाचक्षते 
qag vag आचडत 
"ITE Tass "T3 *H. 





Pot. विधिलिझःू--आचक्षोत आचक्षोयाताम्‌ आचक्षोरन 
आाचक्षोथाः आचञक्ञोयाथाम्‌ धाचक्षोध्बम्‌ 
qasa भाचक्षोवद्धि भ्राचच्छोमचि 





Imp. Wiz — vae आचक्षाताम्‌ 
qrara अआचक्ञाथाम्‌ 
आचक्ष araara? 











72 DHATUKÓSHA 


Impf. लड "Inu mamaq आचक्षत 
ws ë maam थाचड्दुस्‌ 
vala आशचच्छा maaf? 






लिटि परे afas धातोः स्थाने ख्या (mra) आदेश: 
खशा ( खशाज ) weve वा भवत: | 


Perf. faz --चक्ष॒-- 


8rd. Pers. "pere er आचचक्षाते आचचक्षिरे 
प्रथम-पुरुष. —— 

2nd. Pers. "Dub yraa आचचचिध्ये 
सध्यभ-पु रु ष. 

Ist. Pers. maag qrafa? आच च किम हे 
डत्तमपरुष. 


ख्या-आदेश उभयपदो- 
परइस्मेपद-- Tae आचख्यतुः area: 
"iru fervi 
——— Tay; wee 
mae आच खियव 








"rav 


अआचख्याते wafat 
qun mema आच खियध्वे 
aac आचाख्सवहे vafan? 


am (mma) आदेश डभयपदो. 





आत्मनेपद-- 
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~ 
परस्मं पट्‌ Tae MARIJ: थाचकणश: 


अचकशिथ ) 
आचकशाथ $ "CAUTE: आचकग्य 


maan ë mamma MARITA 


'प्राव्मनेपद. 
अाचक गे marmi marn? 
"Irem शवे आचकणाथे अआचक niat 
आचके "oum fara? "rem fra? 


qu wz-wqz-exw curfu fefe च ux afas- 
धातोः स्थान नित्यमेव ख्या ( ख्याल ) आदेश! कशा (कशाञ ) 
aga भवत'. वजनार्थ त्‌ एतो आ।देशी नस्त:. Aor. लुड-- 
अ्रख्यत्‌ू-अख्यत, अकणशासोत्‌-अकशास्त. वजनाथतु, अचक्षिष्ट 
Fu. छूट ->ख्यास्यति-ख्यास्यते, कशास्यति-ले. Per Fu. 
लुटू> ख्याता-कशाता. Con. रूडः--अख्यास्यत्‌ू-त, MANT- 
wrq-a. Ben. आशिष लिछः-ख्यायात्‌-ख्येयात्‌-ख्यासोष्ट, 
 कशायात्‌-कशेयात्‌-कशासोष्ट. Pas. ख्यायते-क्शायते. 
or. लुडः---अख्याथि. Cau. णिजन्त-- ख्बापयति--ते, ANN- 
पयति-ते, Aor. णिच्‌-लुङ-_अआचिख्यपत्‌- अचिकञश्चपत्‌. Des. 
सनन्त-_चिख्यार्सात-ते, चिकशासति-ते. Fre. यङन्त 
चाख्यायते-चाकशायते. PP. fagina: Inf. gqa— 
qA. 
चट्‌---भ्वा D. से. भेदने, to break. Pre. 
az—uazfa. Perf. faz- -चचाट. Aor. लुड--अचटोत्‌- 
0 
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Fu. we—uafzeafa. Per Fu. लुट्‌-चटिला. PP. 
निछा- चटितः. IP. हक्ला--चटित्वा- Inf. qua चरितुम्‌. 





चम्‌---*बा P. खे. अदने, to eat. Pre. लट - 
qafa, but after the prep.—sn, आचामति. Pot. fafa- 
लिङ्‌ --आचामेत्‌. Imp. लोट--आचामतु. Impf. ae— 
अाचामत्‌. Perf fez चचाम, चेमतुः, Wu afaa— 
aafaa. चचाम. Aor. लुङ-_अचमोत्‌. Fu. ez — 
3fn ifa. Per Fu. qz— afaa. Pas. कम णि-- 
चम्यते, Aor. कम-लुड'--अचामि. Cau. चिजन्त- चाम- 
यलि, Aor. णिच्‌-लुङ - अचौचमत्‌-त, Des. सनन्त-- 
चिचमिषति, i. क्त्य m + चम्‌ = आचमनोय:. PP 
fagi mara. IP. क्का--चान्त्वा, afaa. Inf. तुमुन्‌-- 
चमितुम्‌- 


चर---भ्वा P. शै. गती, to walk. Pre. wz — 
ada. Perf. fez —wum. Aor. लुड_--अचरोत्‌. Fu. 
ख्टट॒--चरिष्यति- Per Fu. लुट--चरिता. Con. रूडः-- ` 
अचरिष्यत्‌. Ben. आशिषि-लिडः--चर्यात्‌. Pas. कम णि--- 
aaa, Aor. कमं-लुड--अचारि. Cau. णिजन्त--चारयति- 
Des. सनन्त --चिच रिषति, PP. निष्ठा चरितः, Inf. 
तुमुन्‌ चरितुम्‌, With—r Kri. क्ृत्य--आ चर णोय:- 

चल--भ्वा P. से. कम्सने, to shake, to go. Pre. 
ae — Perf. लिट--चचाल. Aor. लुड---अचा- 
ata. Fu. gz चलिष्यति. Per Fu. लुट_--चलिता- 
Con. wx —wafaaq. Ben. आशिषि-निडः--चल्यात्‌- 
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Pas. कम णि--चल्यथते, Aor. wH-qe—warfa. Cau. 
maa ( कम्पनाथे )--चलय ति-तें. ( अन्यार्थे) चालयति-ते. 
Des. सनन्‍स--चिच लिषति. PP. निष्ठा चलित:. Inf. 
qua चलितुम्‌. 


चि- «ni U. अ. चयने, to collect. Pre. az— 
चिनोति-चिनुते. Pot. विधिलिडः-चिनुयात्‌ चिन्बोत. 
Imp. लोट--चिनोतु-चिनुलाम Impf. लेडः--अआचि नो तू- 
अचिनुत. Perf. faz - चिकाय-चिचाय, भचिक्ये-चिच्छे. 
Aor. खुछ---अच षो त्‌- yag. Fu. gz चेर्ष्यात-त. Per 
Fu. लुट +चेला.- Con. €S- --अचेष्यत्‌ ल. Ben. 
अशिधि-लिड - चोयात्‌-चेषोष, Pas. कमि चोयते, 
Aor. कर्म-लुड-अचायि. Cau. णिजन्त--चापर्यात, aTa- 
ufa, Aor. fus-qe—wsalaaq-sataaq. Des. 
सनन्त चिचोषति-ते, चिकोषति-ते. Fre. यङन्त- चेचो- 
यते. Kri. कात्य Was, चयनोयः, चेय:. PP. fagi— 
चितः. 77. का--चित्वा. Inf. तुमुन्‌_ चेतुम्‌. 


चित्‌- भ्वा P. से. संत्ताने, to think. Pre. az — 
WSafa. Pot. विधिलिडः — daa. Imp. लोट —* ag. 
Impf. ae—wsaaq. Perf. faz - चिचेत, ।चचिलतुः. 
चिर्चातथ, ।चचितधुः, चिचेत, fafafaa. Aor. qe — 
अचेतोत. waat. अचेतिषम्‌. Fu. रूट _-चेतिष्यति. Per 
Fu. लुट.--चेतिता. Con. we --अचे तिष्यत्‌. Ben. 
affa लिङ - चित्यात्‌, Pas कर्मे णि--चित्यत. Aor. 
कर्मे-लुडः >-अचेलति . Cau. चिजन्त--चेतयति. Aor. ra- 
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लुड्‌--अचोचितत्‌. Des. सनन्त--चिचेतिषति. Fre. 
यङन्त चे।चत्यते, Kri. कत्य--चेतितव्य:, चेतनोय:, Wer. 
PP. निष्ठा-चित्त:. IP. क्ला-चे तित्वा, चितित्वा. Inf. 
तुसुन्‌ चेतितुम्‌. 

चिन्त --- ( चिति)- चुरा U. से. चिन्तायाम्‌, to 
think, to remember. Pre, लट्‌-चिन्तयति-ते, चिन्तति. 
Pot. विधिलिड_--चिन्तयेतू-त, चिन्तेत्‌, Imp. लोट-- 
चिन्तयतु -ताम्‌, चिन्ततु. Impf. aS --अचिन्तयत्‌- त, 
प्रांचन्‍तत्‌. Perf. faz -चिन्तयां चकार-चक्रे-अआस-बभ्यूव, 
चिचिन्त. -०१.लुड'_--अचिचिन्तत्‌-त, अचिन्तीत्‌. Fu.szz— 
चिन्तयिव्यति-ते, चिन्तिष्यति. Per Fu. qz --चिन्तयिता, 
चिन्तिता. Ben. अआशिवि-स्दिङ -चिन्त्यात्‌-चिन्तयिषो ८. 
Pas. कमे णि--चिन्त्यते. Aor. कमं-लुङ -अचिन्ति Des. 
saa चिचिन्तयषति-ते, चिचिन्तिषति, Kri. कत्य 
चिन्त धितज्य:, चिन्तितञ्य:, चिम्तनोय:. PP. निष्ठा--चिन्तितः. 
LP. छा -चिन्तवित्वा. Inf. तुसुन्‌ -चिन्तवितुम-चिन्तितुम. 

चुदू---चुरा ए. 8. प्रेरणे, to drive. fergrarm 
दिकर्मक:. देवदत्तम्‌ wa चोदयति. Pre. लटू--चोदयति- 
न. Perf. लिट--चोदयांचकार-चक्रे-आस-बभूव. Aor. 
लुडः--अचुचुदत्‌ू-त.. Fu. ल्टट्‌-चोदयिष्यति-ते. Per Fu. 
लुट्‌--चोदयिता. PP. निष्ठा--चोदित:. Inf. qua— 
चोदयितुम्‌. | 
चुम्बन ---( चुबि ) sam 7. खे. चुब्बने, to kiss. Pre. 
az qafa. Perf. लिट--चुचुम्ब. Aor. लुड--अच म्बोत 
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Per Fu. लुट -_चम्बिता. Pas. क+णि--चुम्ूय ते . Cau. 
णिजम्त--चुब्बवति. PP. निष्ठा चुब्बित;, IP. 'क्षा-- 
चुम्बित्वा. Inf. qgsq —«afeaqua. 





चुर--चुरा ए. से. स्तेये, to steal or rob. Pre. 
लट्-चेग्यति-ले. Perf. लिट्‌ चोरयां-चकार- चक्रे -आस- 
aaa. :५००.->जुडा--अचूचुरत्‌ू-त- Fu. ez—anfa- 
afa-ã. Ben minfa लिडः-चोर्या तू, चेरयिषोष्ट.. Pas. 
कमंणि--चेर्य ते, Aor. कर्स-लुङ- अचोारि. Des. सनन्त-- 
चुचेरयिषति-ते. PP. चारित:, IP. ज्ञा--चेरु- 
यित्वा. Inf. तुसुन--चेरथितुम्‌- 


sr —— L U. से, सं qu ने, to crush, to pow- 
der. Pre. az—auwafa-a. Perf. faz—qwat- 
चकार-चक्रे-अआस-बभूव. Aor. लुडः--अचुचूण त्‌-त- Fu. 
ez --चूण विष्य ति-ते. PP. निडा-चूणित:. IP. का 
«pur यित्वा. Inf. qu —*" faga. 


@&g—a A. से. चेटायाम्‌, to stir. Pre. 
लट--चेष्टते. Perf. faz—faae. Aor. जुडः--अचेशिष्ट- 
Per Fu. qz—"dfzar Ben. minfa लिङ -चेशिषोष्ट- 
Pas. wa—aeaa. Cau. णिजन्त चेष्टयति: Des. 
uaep—faufeud. PP. fezi—Wígr:. IP. — 
चेष्टित्वा. Inf. तुसुन-चे fega. 





च्य- म्वा A. आ. गतो, to go. to drop down. 
Pre. लर —""U*". Pot. fafaufew— waa. Imp. 


UNE 
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«rz >-च्यवताम. Impf. लङ — «ad. Perf. लिट — 
Sua. yafaa. Aor. qe —wurv. Fu. रूट — 
"pua. Per Fu. जुट ---च्योता. Con. — "uua. 
Ben. आशिषि-लिड -च्योषोष्ट. Pas. कमणि- च्ययते. 
Cau. fursizi— च्यावयति. Aor. शिच-लुड — अचुच्यवत्‌, 
qirmaq Des. सनन्त- चुच्यषते, Fre. यङन्त- चोच्य- 
यते. PP. निष्ठा--च्युतः- 777. तुसुन्‌- च्योतस्‌: 


च्या तु---( च्युतिर )--भ्वा P. से. आसेचन, to sprin- 
kle. Pre. az - च्यार्तात, Perf. लिट - चुच्योत, चुच्य- 
aq:. चुच्योतिथ, pen. ya, yafaa. Aor. 
लुङ --अच्युतत-अच्योतोतू-. Fu. w—s=aifaufa. Per 
Fu. लुट.---च्यातिता. Con. we -_अच्योतिष्यत्‌. Ben. 
qina- लिङ च्यत्यात्‌- Pas. कमें शि--च्युत्य ते. Aor. 
कर्म-नुड_--अच्योति. Cau. णिजन्त-च्योतयलिः Aor. 
जिच-लुड —aqweaq. Des. सनन्त चच्योतिषति-चुच्य॒ति- 
घलि. Fre. यङन्छ- चोच्युत्वत. PP. fam afaa.. 
IP. क्वा च्योतित्वा-च्यु[तत्वबा, Inf. तुसुन्‌- च्योतितुम्‌- 












कट्‌्- चुरा U. से. अपवारणे, to cover, to con- 
ceal. Pre. az --कादय।त-ते, €weid-wed. Perf. faz— 
छ।ादयांचकार-चक्र-आअ।स-बसख्त॒व, चच्छाद-चच्छ टे. Aor. 
जलुडः--अचिच्छदत्‌-त, अच्छादोत्‌-अच्छ दोत-अच्छ दष्ट. Fu. 
छूट tie यिष्यति-ते, छदिष्यति-ते. Per Fu. qe — 
कादयिता-कदता. Con. ल्ट आच्छादयिष्यत्‌-त, &c. 
Ben. srfsifu-(ere— काद्यात्‌-क। द यिषोष्ट, छव्यात्‌- छदिषो ष्ट. 
Pas. कमंणि-कछाद्यते, Aor. कम-लुङ -अच्छादि. Des. 
सनन्त-चिच्छाटयिषति-ते. Kri. क्त्य--क्कादयिलब्य:. PP. 
fewi—wifea:-ww:;. IP. क्ला-छादयित्वा. Inf. gqq— 
wis aqu. 





fag—( किदिर )--रुघा U. अ. Am, to 
cut. Pre. लट_--किनत्ति-छिन्ते. Pot. fafafas — 
छिन्द्यात्‌, छिन्दोत. Imp. लोट_-छिनच्तु-छिन्ताम. fefar- 
fear स्त्र. छिनदानि- छिनदे - Impf. aS — अ i= नत्‌- 
अच्छिन्त. अच्छिन:-अच्छिनत्‌-अच्छिन्या: अच्च्छि नदम्‌- 
अच्छिन्दि.. Perf. लिट —fuwpe-faiwmpe. चिच्छ दिघ- 
चिच्छिदिपे. चिच्छेद-{चच्छिदे. Aor. qme — afaa- 
अच्छ त्सोत्‌, अच्छित्त. Fu. - क्केल्टा त-कत्म्यत, Per 
Fu. qz --छेत्ता. Con. ge — wepamud-a. Ben. 
«cfafu-fee-—fmwernq dw Pas. कमंणश्णि-छिझते.- 
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Aor. कमें “qe —wwpfz. Cau. णिजन्त--छेदयति-ते- 
Aor. शिच्‌-लुड'-अचिचिकछि दतू-त- Des. ` सनन्त 
चिच्छित्सलि-चिःच्छित्सत. Fre. यडङःन्त-चेच्छिद्यात. PP. 
fazı faa: lP.wi—iwwr Int. तुसुन्‌- केत्तम्‌. 





&'—fza P. अ. छेदने , to cut. Pre. लट 
व्यति. afa. enfa. Pot. fafu-fas — ñq. wi: wie. 
Imp. लोट._--व्यतु. Impf. aS — EI. Perf. 
लिट — EL, चच्छ्तु: चच्छिथ-चच्छाय, warm. 


चच्छो, चाच्छिल. Aor. लुङ _-_अच्छात्‌-अच्छासोत्‌, अच्छा- . 


लाम्‌-अ च्छासिट्टाम्‌, अच्छ:-अ च्छासिषुः. अ च्छाः-अ च्छा सोः. 
अच्छाम्‌-अच्छासिषम्‌- Fu. wz—erefa. Per Fu. 
लुट_--छाता. Con. छूडः-अच्छास्यत्‌. Ben. आशिषि- 
fas—emq Pas. mufe—mwiuad. Aor. wa- 
wu >-अच्छायि. Cau. शिजन्त--छाययति- Aor. faa- 
लुङ --अचिच्छय तू. Des. सनन्त- चिच्छासति. Fre. 


यडःन्त-*चाच्छायत. PP. निषछा--छित:, छातः. IP. का 


कित्वा, wie. Inf. तुमुन--छातुम्‌. 








> । 








a 


जक्ष---अदा 72.से.भच्चणह सनयोः, to eat, to laugh. 

Pre. लट जिति, afaa:, aafa. afafa, जच्चिथः, 
afaa. afafa, afas:, sfem:. 

Pot. विधि-लिङ-जच्द्यात्‌, SAMIA We. HMT: 

जच्चातम्‌, जच्यात. जच्याम, जच्याव, SUIT. 

Imp.wrz— «few, afaa, जक्षतु. जक्षिक्ति, afaan, 

afaa. जच्ताणि, जच्वाव.जच्ताम. 
Impf. लडः--अजज्ञत्‌ ) 
"spem ) 


qag: 
Ea « अजजचिलम, ste. 


SIAR, WHA. 


LIEH. अर्जा क्षव, अर्जाक्तम. 


Perf. faz— s33, जजसतु: ; जज ज्ञथ, WHAT; जज चक्ष, 
aafaa. Aor. लुड---अजज्षो तू. अजच्छो:: अर्जाक्तषम्‌. Fa. 
wz—suíemfa. Per Fu. qz —sfwat. Con. हूडः-- 
अजचछिप्य त्‌. Ben. witsu-fere जच्चात्‌, जच्यास्ताम्‌. Pas. 
कर्म णि--जच्च ते. Aor. कसँ-लुङ- mw. Cau. णिजन्त-- 
जच्तवति, Aor. णिच्‌-लुडः---अजजज्ञत्‌.. Des. सनन्त-- 
जिजच्तिषति. Fre. यडःन्त--जाजच्तते. Kri. क्त्य afa- 
सब्य:. PP. fast—afea:. IP. क्ला-जचित्वा. Inf, 
aaga. 


il 
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जन्‌ू---( जनो ) fear 4. से. प्रादुर्भावे, प्रादुर्भाव 
उत्पत्तिरभिव्यक्तिवा. अत्रायम्‌ wana, यदा तु अन्त- 
भोवितण्यथ उत्पादनायाम्‌ अभिव्यव्क्ञनायां बा वर्त्तते तदा 
ERAR.. 
अजा झग्नेरजनिष्ट गभम्‌” 


to be born, to spring up. Pre. wz— sid. Pot. 
विधिलिड:--जायेत. Imp. लोट्‌-जायताम्‌. जायस्व- जाये. 
Impf. लङ --अजायत. Perf. लिट--जज्ञे, ward, afat. 
esu. जज्ञाथे- जज्ञे, जज्ञिवक्षे., Aor. लुड--अजनि- 
अजनिष्ट, अजनिषाताम्‌. अजनिष्ठाः, अजनिषाथाम्‌. अज- 
निषि, wafaafe. — Fu. ल्टट- जनिष्यते. Per Fu. 
लुट जनिता. Con. लूडः---अजनिष्यत. Ben. आशिषि- 
लिडः---जनिषोष्ट. Pas. भावे-जायते, aaa. Aor. mJ- 
as safa. Cau. ख्िजन्त--जनयति. Aor. णिचः 
जङ श्रजोजनत्‌ ( ण्यन्तात्‌ curfu Pre. जन्यते-जायते 
Aor—'wmfa--sifa ) Des. सनन्त--जिजनिषते. Fre. 
यङन्त- जाजायते-अब्ज्ञन्धते, Kri. कत्य--जन्य:, जननोयम्‌- 
PP. निश्ठा--जात:. IP. m—afaa. Inf. qqa— 
जनितुम्‌. शृङ्गाच्छरो जायते. 


जन्‌-जुद्ध P. खे. aaa, to be born. Pre 
लट --जजन्ति, जजातः, syfa. sfa, जजाथः, जजाथ- 
ef, जजन्व:- Pot. विधिलिछ--जजन्यात्‌-ज जायात्‌. 
Imp. «ez - जजन्तु, Perf. लिटू--जजान. Fu. छट -- 
afafa, इत्यादि. 
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जपू---भ्वा P. से, amat वाचि, to speak ; मानसे 
च, to mutter. Pre. ज्ट-जपति. Impf. लखः---अजपत्‌.- 
Perf. लिट_-जजाप, जैपतुः. Aor. लुडः---अजपो त्‌-अजा- 
aq Fu. ez -जपिष्यति, Per Fu. लुट---जपिता. 
Con. ल्डडः--अजपिष्यतृ.. Ben. आशिषि-लिड--जप्यात. 
Pas. कमंणि--जप्यते. Aor. कमं-लुङ--अजापि. Cau. 
णिजन्त--जाप्यात. Aor. fua -लुडः--अजोजपत्‌. Des. 
सनन्त जिर्जापषति. Fre. यङन्त- saaa. PP. fagr— 
suc. IP. wr—mfüen. Inf. तुमुन्‌- जपितुम्‌. 


जर्ण भ्वा P. खे. व्यक्तायां वाचि, to prattle, to 
speak. Pre. ez --जल्पलि. Perf. लिट — जजल्प. Aor. 
लुडः--अजल्पोतू. Fu. gz -जल्पिव्यति. Per Fu. qz— 
afaa Ben. आशिषि-लिडः--जल्पगात्‌. Pas. कम णि-- 
जल्पाते. Aor. कमे-लुङ - अजब्पि,, Cau. णिजन्त 
जल्पयति पुत्र देवदत्तं यन्नदत्त:. Aor. fag· 
"seqq. Des. सनन्ल--जिजल्पिषलि. PP. निष्ठा-- 
afeaa:. Inf. तुसुन्‌-जल्पितुम्‌. 


A— ar P. खे, faza, to wake. Pre. 
wz - जागर्ति, जाग्टत;, जाग्रति. जागर्षि, जाग्टथ:, 
amza. s, जाग्यव:, जाग्टमः. Pot. fafu-ferg— 
जाग्टयात्‌- जाग्य्या:. जाग्टयाम्‌. Imp, emz— जागत, M- 
ताम्‌, जाग्रतु. svete. जागराण्यि. Impf. लड--अजाग:, 
अजाग्टताम्‌, अजागरुः. अजागः. अजागरम्‌. Perf. faz — 
ज्जागरांचकार-जजागार, जागरांचक्रतुः-जजागरतुः, जागगां- 
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चक्र:-जजागरुः. जागरांचक०४-जजागरिथ, जागरांचक्रथु:- 
जजागरथु:, जागराचक्र-जजागर. जागरांच कार जजागार- 
जजागर, जागरांचकव-जजागरिव, जागरांचछम-जजागरिस. 
Aor. लुडः--अजागरोत्‌. अजागरो:, अजागरिषम्‌. Fu. 
«ez जागरिष्यति. Per Fu. लुट- जागरिता, Con. 
ल्ट — अजा गरिष्यत्‌. Ben. आशिषधि- लिङ्‌- जागर्योत्‌- 
amat. amataq. Pas. भावे-जागयेते. Aor. 
कम “तुङ Sut रि. Cau. ण्िजिन्त--जागरयति. Aor. 
णिच-लुडः--अजजा ग र त्‌. Des. सनन्त- जिजागरिषलि, 
PP. निष्ठा-जागरितः. IP. जागरित्बा, Inf. gqq— 
जागरितुम्‌. 


जि---श्वा ?. अ. जये$थे--जय उत्कषेप्रासिः: अल 
अकर्मक:, to excel. Pre. लट - जयति, Pot. fafu- 
लिङ जयेत्‌. Imp. लोट जयतु Impf. लख 
अजयत्‌. Perf. लिट --जिगाय, जिग्यतुः faafaa- 
जिगेथ. जिगाय, fafaa. Aor. लुड--अजेषोत- wsiWm. 
आजैषम्‌- Fu. ल्टट्‌-जैष्यतिः Per Fu. sz जेता, 
Con. च्टङ अजैष्यत्‌ Ben. आशिषि-लिछ---जोयात्‌- 
Pas. भावे--ज्ञोयते. Aor. wrd-qe —"wsnfa. Cau. 
ध्याजन्त --जापयति, Aor. णिच -लुङ-अजौजपत्‌, Des. 
aam जिगोषति- Fre. यङन्त- जेजोयते. Kri. wer 
Sem. PP. fast—faa:. 77. शा--जित्वा. Inf. 
qua जैत॒म- 


with परा = पराजयते ॥ 
with fa = विजयते n 
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जयिजयाभिभवयो राद्येर्थऽसावकर्मकः । 
उत्कषप्रा झिराद्यो$थॉ दितोयेऽ्यं सकर्मक: m 


Ta—aar P. à. to conquer (अभिभवे$र्थ = अभि- 


aay न्युनोकरणम्‌) सर्वे जयतिवत्‌, अध्ययनात्‌ पराजयदे 
( पराजिरत्र न्यनोभावाधे ) अध्येतु' ग्लायति डत्यर्थ:. 


sia ar P. से. प्राणधारणों, to live. Pre. स्लट — 
siafa. Pot. विधि-लिडः--जोवैतू. Imp. लोट --जोवतु. 
जोव. जोवानि. Impf. aS — sm. Perf. faz— 
faia. Aor. qe—walaiq. Fu. ez --जोविष्यति. 
Per Fu. qz >जोविता. Con. we—aaifaua. Ben. 
आशिणि-लिडः-जोब्यातू. Pas. भावे- जोब्यत, Cau. 
णिजन्त--जोवयात. Aor. णिच्‌-लुङ --अजिको वत्‌-अजो- 
जिवत्‌. Des. सनन्‍त--जिजो विषति- Fre. यडन्त--जेजो- 
wa. रर. क्ृत्य--जोवितत्यमु. PP. निठा--जोवित:- 
IP. क्ला--जोवित्वा, saa. Inf. तुमुन्‌ू-जो वतुन्‌- 


जुम्सू--( ञुमभि )-भ्वा A. खे. गात्रवनामे, to 
yawn. Pre. gaya. Pot. विघि-लिङ- जम्भेत, Imp. 
लोट - जम्भताम्‌, Impf. लड--अजून्भत. Perf. faz— 
sav. Aor. लुङ — sime. Fu. we - जस्थिष्यते, 
Per Fu, लुट - जम्भिता, Con. ब्ट्ङड- अजम्भिष्यत. Ben. 
आशिषि fas जम्भिषीष्, Pas. भावे- जुस्भग्ते, Aor. 
भावे- qs अजु far. Cau. णिजन्त —a mafa. Aor 
णिच्‌- Is जम्भत्‌.. Des. सनन्त- जिजुम्भिषते, PP- 
fasi—afara:. Inf. qaa—afara. 
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SF—( sra ) दिवा P. से. वयोहानौ, to grow old. 
Pre. लट --जोय ति, ster. जीयसि. ोर्यामि. Pot. fafa- 
लिछः--जोयेंत. Imp. लोट —siuq. Impf. लडः---अजो - 
Jq- Perf. लिट--जजार, जजलरतु:-जेरतुः, जजरुः-जेरूः- 
जजरिथ-जेरिथ, aag- IÄT AAT- 
जजर, जजरिव-जेरिव, जजरिम-जेरिम. Aor. qe— 
अजारोत्‌-अजरत्‌, अजारिष्टाम-अजरताम्‌. अजारो:-अजरः. 
अजारिषम्‌-अजरम्‌. Fu. gz --जरिष्य ति-जरोपष्यति. Per 
Fu. लुट्‌-जरिता-ज्ञरोता. Con. ल्टडः--अजरिष्यत-अजरो- 
wq. Ben. आशिषि-लिडः--जोर्यातू. Pas. भावे--जो य॑ ते. 
Aor. भावे-लुडःा---अजादि. Cau. शणिजनत--जरयति, Aor. 
णिच-लुङ-_अजोजरत्‌. Des. सनन्त- जिजोर्षति-जिज- 
रिषति-जिजरोषति- Fre. यङन्त- जेजोर्य ते, PP. /नछा-- 
sim. IP. हक्ला-जरित्वा-जरोत्वा, Inf. तुमुनू--जरितुम- 
नयोतुस्‌. 

SI —war P. €. to grow old. Pre. qz— 
जुषा ति. 

— — P. खे. to grow old. Pre. लट्‌- जार- 
यति or जरति. Perf. लिट--जारयांचकार. Per Fu. 
qz— जार्रायता- 


निरनुबन्धकजधातुर्नास्तीति सिद्दान्तः. 





m erster, जानन्ति. जानासि, जानोथ:, arate. २. 
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amfa, जानोव:. Pot. विघिल्तिङ जानीयात्‌. जानोया:. 
जानोयाम्‌- Imp. लोट--जानातु. जानोहि. जानानि. 
Impf. लङ्‌ अजानात्‌, smear, अजानाम्‌. Perf. 
लिट--जज्ञौ, जज्जतु:, जज्ञुः. जज़िथ or जज्ञाथ, ज्रय॒ः, WH. 
eret, जज्ञिव, जज्ञिम. Aor. लुडः--अज्ञासो त्‌. अज्ञासोः. अज्ञा- 
सिषम्‌- Fu. e—wmefa. Per Fu qz - ज्ञाता. Con. 
स्ट्ड--अज्ञास्यत्‌ू. Ben. आशिषधि-लिडः-जज्ञायात्‌-ज्ञेयात्‌- 
ज्ञाया:-ज्ञेया:. ज्ञायासम्‌, Raag. Pas. कर्मोणि--ज्ञायते. 
Aor. aa-qe—uamfa. Cau. णिजन्त-ज्ञापयति, Aor. 
शिच-लुडः--अजिज्ञपत्‌. Des. सनन्त- sua. Fre. 
यङन्त- जान्नायते, Kri. कत्य- sem. PP. निष्ठा-- 
aa: IP. क्ला-ज़ात्वा. Inf. तुसुन्‌_ ज्ञातुम्‌. 








अप + ज्ञा = अपजानोले, शतमपजानोले (अपलपति इत्यथः) । 

सपिषो जानोते, अत्र अकम कत्वादात्मनेपदम्‌ ॥ 

सम्‌ + ज्ञा = सच्ज़ानो ते, मात्रा वा सातरं सञ्ज्ञानोते | 

afa + ज्ञा = प्रलिज्ञानोते, शतं प्रतिजानोते ॥ 

डत्कराठापूवे क स्मरणार्थ लु - 

मातुः सञ्ज्ञानाति or मात्रा सच्ज्ञानाति or मातरं सच्ज्ञानालि i 

एबं प्रति-योगे$पि ॥ 

wa जानोते, wx क्रियाफलस्य कर्तृगामित्वादाव्मनेपदम्‌ | 

wd जानाति or जानोते, Bafana उपपदेन व्योत्यमाने 
तद्दिकल्प: ॥ 

Des. सनन्त--धमे जिज्ञासते, अत्र सकम कादाव्मनेपदम्‌ | 

अनु + ज्ञा = अनुजिज्ञासति, सकभेकात्‌ परस्मेपदम्‌ ॥ 


हि 





4 
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ower अनुजिज्ञासते ( औषधेन प्रवत्तितुमिच्छति van ). 
अच अकम कत्वनिबन्बनादात्मनेपदम | 

Cau. णिजन्त--मारणार्थ--ज्ञपयति, ma संज्ञपयलि ( मार- 
यति इत्यथः ) ॥ 

लोषणार्थ--विष्यु' विज्ञपयति ( संतोषयति इत्यर्थः ) । 

निशामनार्थ--रूपं प्रज्ञपयति ( रूपं दर्शयति इत्यर्थः ). 

बोधनार्थ ज्जपयति-ज्ञापयति, तद-ज्ञापयति आचार्यः i 

Des. सनन्त--जिज्ञपयिषति-ज्ञोप्षति. PP. निष्ठा -ज्रप्तः- 
जापितः. Inf. तुमुन्‌ _ज्ञापयितुम्‌-ज्ञपयितुम्‌ ॥ 





WIT— चरा U. से. नियोगी, अत्र नियोगः प्रेरणम्‌, 
to direct, to command प्रायेणायम्‌ अआ) ङपू वः Pre. 
न्नट_-आञ्रापयलि-ते Pot. विधिलिङ्‌ आज्ञापयेत्‌्-स- 
Imp. जलोट-आज्ञापयतु-ताम Impf. लडः--आज्ञा- 
पयत्‌. Perf. faz --आकज्ञापयां चकार-चक्रे. Aor. 
ae—wifsrgsuq-d. Fu. az --अआज्ञा पयिष्यति-ले. Per 
Fu. लुट --आज्ञापयिता . Con. ल्ट — y gufa प्यत्‌- 
ल. 5९0.---आशिषि-लिड--आज्ञाप्यात, आज्ञापयिषीष्ट. 
as. कमेंणि-आज़ाप्यते. Aor. कम-लुड--आज्ञापि. 
d ह -Aor. णिच -लुङ्‌ भाजिन्नपत्‌, Des. सनन्त 
आजिज्ञपयिषति-ते, stufa-&. PP. निक्वा--ज्ञप्त:-क्पितः- 
IP. क्का--ज्ञापयित्वा. Inf. तुसुन्‌--ज्ञापयितुम. 


* Sq X——3m P. से. रोगी, to be hot with fever or 
| passion, to suffer. Pre. लट --ज्वरति. Pot. विधि-लिडः--- 
wta. Imp. लोट --ज्वरतु. Impf. लङ्‌- अच्चरत्‌. Perf. 
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faz --जज्वार . Aor. लुङ अज्चारोत्‌. Fu. wz — 
eqfvwfa. Per Fu. लुट- afa. Con. स्टू 
आज्चरिष्यत्‌. Ben. आशिषि-लिडः-ज्वर्यात. Pas. भावे-- 
saad. Aor. wa-qe—asaife. Cau. णिजन्त-- 
ज्वरयति. Aor. णिच्‌-लुङ- niama. Des. सनन्त-- 
Gaffa. Fre. यडःन्त--जाज्वयत. PP. निष्ठा जुः. 
IP. क्वा ज्चरित्वा, Inf. तुसुन्‌-ज्वरितुम- 


— भ्वा P. से. zit, to burn. Pre. लेट — 
mma. Perf. लिट - जञ्चाल. जञ्च लिथ. जज्वाल. Aor. 
लुड--अज्वालोतू. Fu. लूट -ज्वलिष्यति. Per Fu. 
लुट laar Con. ल्हडः--अज्व लिपष्यत्‌-. Ben. आशिषि- 
लिडः--ज्वल्यातू. Pas. भावे--ज्वल्यते- Aor. ara-qe— 
अज्जालि. Cau. णिजन्त--ज्वलयत-ज्वालयति, (with— 
उपसगे- प्रज्वलयति ). Aor. णिच्‌-लुडः--अजिज्वलत्‌- Des. 
सनन्त —_fassfaufa. Fre. यडनन्‍त--जाज्डल्यते. PP. 
fasi—eaafaa:. Inf. तुमुन्‌ ज्वलितुम्‌, 














एछो---भ्वा » दिवा 4. से. विहायसा गतो, to fly. Pre. 
लट डयते इति भ्वादिः, डोयते इति दिवादिः, ud 
सर्व. Pot विधि-लिङ--डयेत-डोयेत. Imp. क्ञोट — 
डयताम्‌-डोय लाम्‌. Impt. aS अडयत- TERTA. Pert, 
लिट्-डिडा fefeu. feu. Aor. qe—wefae. 
Fu. छूट - डयिष्यते, Per Fu. qz --डयिता. Con. 
as— ssaa. Ben. आश्रिषि-लिङ- डयिषोष्ट, Pas. 
भावे--डोयते. Aor. भावे-लुडः--अडायि. Cau. णिजन्त 
डाययति. Aor. ख्पिच-लुड:--अडोडयत्‌. Des. सनन्त--डिष्- 
fama. Fre. यङन्त- डिडोएते, PP. निष्ठा-डयित:-डोनः. 
IP. क्ा--डयित्वा- Inf. लुमुन्‌- डयितुम्‌. प्रोड्डोनोडडोन- 
संडोनान्धेताः खगगतिक्रिया:, उत्‌ + डो = उड्डोयते, उड्डोन:, 





शा. 


छछडोयमान:, जालमादाय चड्डोयताम्‌, डयते IW: wur 





c 


ढोका A, से. गतो, to go, to approach. 
Pre. लट --ढौकते, Perf. लिट —ezi. Aor. लुख-- 
अढौकिष्ट. Fu. wz —éifmwa.  Per'Fu. qz— ` 
ढौकिता. Con. ee—wetfaraa. Ben. अाशिणि- लिखः-- 
Anatz. Pas. कर्मणि-दीक्यते. Aor. करम -लुड-- 
set. Des. सनन्‍्त--छ दौकिश... PP. मिष्ठा—ठौीकितः- 
Inf. तुसुन्‌--ढौकितुम्‌. 





त 


तच--( ew) an P. बे. "EX, to hew, to 


cut. 

Pre. az— तच्तति aaa: तच्चन्सि 
or 
तच्छोति 
— 





TUM S 
है ® 
PEN | d Wa 4 
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or 


afa "Uu: eer 

Aafa तक्ताव: . "TR: 
Or । or : Or 

aaia तच्छणुवः em: 


Pot. विधिलिडः--तक्षेत्‌ू-तच्णुयात्‌. Imp. लोट्‌- aag- 
Tad. तक्ष-तच्णुक्ति. तक्षाणि-तक्ष्णवानि. Impf. लङ 
were esr. Perf. faz—aaa, ततक्षतु:. aag- 
aafaa, numm; eae ततच्च-ततक्षिव. Aor. qw— 








wast wafaa अतच्िषुः 
or 
अताक्षोत्‌ अताष्टाम्‌ "rar: 
"rere: अलक्तिष्टम्‌ अतक्षिष्ट ; 
or 
"rare: "ITE "rar 
अ्लक्षिपम्‌ अतक्तिष्व gafan 
or 
ष्प्रलाक्ञम्‌ अताच्च अताच्झ 


Fu. रूूट--तक्तिष्यति-तच्यति. Per Fu. लुटू--तक्षिता- 
$ तष्टा. Con. ww— wafeerg-wawrq. Ben. आशिषि- 
/ लिखू-तच्यात्‌- Pas. कर्मेशि--तच्यते. Aor. कमे-लुछ्‌-- 
so qafa. Cau. शिजन्त--तक्षयति. Aor. णिच्‌-लुङ-अत- 
2 तक्षत्‌. Des. सनन्त--तितच्तिषति, Fre. यडून्त--तातच्यते- 

PP. fewi—z:. IP. pm Inf 







pi 
Y. 
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gaa afaa aga तनूकरणाथें ( खूच्छोकरणा्थ' ) 
लट्‌ लिङ लोट asg पचे 'नु:--यथा-तचक्षणोति-तचति 
इत्यादि. अन्याथे . तु वाग्भिः संतच्वति, भव्सयति इत्यर्थः. 


तड----चुरा U. से. आघाते, to beat. Pre. «rz — 
erszfa-8. Pot. विधिलिछः---ताडयेत्‌-ल- Imp. लोट — 
ताडयतु-ताम्‌. Impf. अताडयत्‌-त. Perf. लिट — 
asai चकार चक्रे-आस-बभ्वूव. Aor. लुडः--अलौतडत्‌ू-त. 
Fu. ल्टट--ताडयिष्यति-ते. Per Fu. «sz - ताडयिता. 
Con. er&—'uwarefawrq-a. Ben. आशिषि fas— 
ताद्यात्‌-ताडयिषोष्, Pas. कर्मेणि--ताड्यते. Aor. wA- 
लुडः--अताडि. Cau. णिजन्त--ताडयति-ते. Des. सनन्त-- 
. तिताडयिषति-ते. Fre. यङन्त-ताताद्यते. Kri. कत्य 
ताडयितव्य:. PP. निष्ठा--ताडित:. IP. क्वा ताडयित्वा. 
Inf. तुसुन्‌--ताडयितुम्‌- 








तन्‌---तना U. से. विस्तारे, to stretch, to 
spread. Pre. लट 








तनोति aaa: तन्वन्ति 
i तनुते aaa 
लनोषि 

aaa 

"AAR 


i तन्व 
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Pot. विधघिलिङ--तनुयात्‌-तन्बोत, लनुयाताम्‌-तन्बौ- 
यालाम्‌. लनुया:-लन्वोथाः. तनुयाम्‌-तन्बोय. Imp.atze— 
लनोतु-लनुलाम्‌- तनुताम्‌-तन्बाताम्‌, तनु-तनुष्व. लनवानि- 
तनवे. Impf. लछः--अतनोत्‌-अतनुत, अतनुताम्‌-अतन्वाताम्‌, 
अतन्बन्‌अतन्वत. अतनो:-अतनुथा:, SAFAR- MAATAAN: 
अतनवम्‌-अतन्वि, अतनुव-श्वतन्च -अतनुवचक्षि-अतन्वच्ति. 
Perf. faz— 





लतान तेनतुः तेनुः 
लेनाते afat 
afaa तेनथ: aa 
| तेनिषे तेनाधे afaw 
ततान-ततन o fea afan 
| तेनिवजे afan? 
Aor. सुख (अतानोत्‌- (अतानिष्टाम्‌- (अतानिषुः- 
ewe (अतनिष्टाम ar 
ro 
| अलनिष्ट- wafia अतनिषत 
अलल 


warmt- (अतानिद्टम्‌- ( अतानिष्ट - 
adr — (अतनिष्टम्‌ १ अतनिष्ट 


Or 
qafas- अतनिषाथाम्‌ अतनिष्यम्‌ 


अतथा: 
अतानिषम्‌ (अतानिष्व- f आलानिष्म 
wafan- | अतनिष्व gafan 


or 


afafa nafaafe अलनिष्मक्ति 





geni 
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Fu. छाटू--तनिष्यति-तनिष्यते. Per Fu. लुट —afam. 
Con. ere -अलनिव्यत्‌-त. Ben. minfa fas - तन्यात्‌- 
लनिषोष्ट. Pas. कर्मण्यि--तायते-तन्यते, Aor. कम॑-लुक -- 
अतानि. Cau. णिजन्त --तानयति-ते, Aor. faq-ge — 
“alaaq-a. Des. सनन्त -- 


लिलनिषलि-ते, तितांसति-ले, fadefa-a. Fre. 
यङन्त- तन्तन्धते, PP.fast—aa:. IP. क्रा--तनित्वा- 
लत्वा. Inf. qqq—afaqa. 








सम्‌ + तन्‌ = सततम्‌ -सन्ललम्‌. 
चि + लन्‌ + त्बा = वितत्य. 


तप- म्वा P. अ. संतापे, to shine, to heat,to 
burn. Pre. ez——e«ufa. Pot. fafufee—audq. Imp. 
लोट —auq. Impf. लडः---अतपत्‌. Perf. लिट--तताप, 
तेपतुः, तेपुः: तेपिथ-लतपथ्च, Sur, तेप. तताप-ततप, तेपिव, 
afaa. Aor. qe— arg, wam. Fu. रूट — 
avafa. Per Fu. qz --तप्ता. Con. छूछः--अलपण स्य त्‌. 
Ben. आशिषि लिड--तप्यातू. Pas. कमंणि--तप्यते- 
Aor. कमे-लुङ- अतापि. Caus. ख्विजन्त--तापयति. 
Aor. शिच-लुडः---अतोतपत्‌. Des. सनन्त--तितप्सति. Fre. 
बङम्त- तातप्यते, Kri. छत्थ--लपनोय:. PP. निष्टा- 
qm. IP. mam. Inf. qqa—ana. 
उत्‌ + तप्‌ = उत्तपते. दोप्यते ward. 
वि + तप = वितपते (पाणिम्‌.) 
अच अक मं कत्वात्स्वाङ्ग क मे कत्वाच्चाव्मनेपदम्‌. 
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उत्तपति सुवणम्‌. अत्र अस्वाङ्गकर्म कत्वात्ाव्मनेपदम- 
निस्‌ + तप्‌ - निष्टपति. पौोन:पन्यभित्रार्थ षः. FACHA. 

तप- दिवा A. अ. to be powerful. आस्य tale 
वा आत्मनेपदं श्यन्‌ च. Pre. लट लप्यते. Perf. faz — 
तेपे. तेपिषे. Aor. लुङ्‌ wem, अतप्साताम्‌- Fu. sz — 
लप्स्यते. Per Fu. लुट--तप्ता. Ben. आशिषि fsrz— 
aate. Pas. कर्मोणि--तप्यते. Caus. णिजन्त--तापयति, 
Aor. शिच्‌-लुडः--अतोतपत्‌- Des. खनन्त--तितप्सते- Fre. 
यडःन्त--तातप्यत. PP. निश्ठा--तप्त:. IP. mam. 
Inf. तुसुन्‌- ema. 

तप- चरा ए. आ. दाह, to heat. Pre. «z — 
तापयति-ते. Perf. लिट_--तापयां चकार-चक्रे. Aor. लुड्‌ 
अतोलपत्‌-ल. Fu. ez - तप्सप्रति-तै- Per Fu. qz—aat. 





तक "चुरा U. से. वितर्कार्थे, to reason. Pre. 
लटू--तक यति-ते. Perf. faz तक यांचकार-चक्रे. Aor. 
aS € ॐ ततक q-a. Fu. wz —aafaufa-a. Per Fu. 
लुट्‌-लकयिता. PP. fast—afaa:. IP. तकँ- 
यित्वा. Inf. qaq—aafaaa. 

तर्ज — P. से. भर्व्सने, to threaten, to cen- 
sure, चुरा A. to blame. Pre. az—asifa-asiaa. Perf. 
लिट्‌-ततजे-तजयां चक्रे, Aor. लुड---अतर्जोत्‌-अततर्जत- 
Fu. az— afia fa-asifaaa. Per Fu. लुट —alsrar- 
afam. Pas. कमेणि--तज्यं ते. PP. faur—afsa:. 
Inf. तुसुन्‌- तजितुम्‌-तजयितुम्‌. 
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तिज- 3 A. से, निशाने, to besharp. The 
Desiderative of this root means ‘to endure, to for- 
bear’. sara  नित्यसनन्तोडयम. Pre. लट--तितिच्षते. 
fafewra. fafaa. Pot. fafafae—fafaca. Imp. 
«Tz—fafewrarg. Impf. we-—"ufafawa. Pert. 
लिट्+तितिज्ञां-चक्रे. Aor. qe—ualafafee. Fu 
wz—fafafaad. Per. Fu. qgz—fafaferm. Con. 
ae --अतितिज्षिष्यत- Ben. आशिधि fag— fafafa- 
rz. Pas. qwafu—fafawa. Cau. गिजन्त--लिलि- 
wufa. Kri कृत्य--सलिलिक्षिलव्य:. PP. fagmr—fafa- 
fea:. Inf. तुसुन्‌ --तितिच्चितम. 


तिज्‌- चुरा P. खे, निशाने, to sharpen. Pre. 
लट-*लेजयति, Pot. विधिलिड--तेजयेतू- Imp. लोट — 
Weng. Impf. ere— ds. Pert. लिट--तलेजयां- 
warm. Aor. लुङ अतोतिजत्‌, Fu. «z——asfa«fa. 
Per Fu. लुट- तजयिता. Inf. तसुन्‌ तजयितुम्‌. 





कुसुमचापसतेलयदंशभिडिमकर: i 
ज्ञातोनुत्तेजयासि gee: प!रमोच्छणाय ॥ 


तुदु---ठुदा U. च्या. व्यथने to strike, to wound. 


Pre. az— तुदति-ते- त॒दसि-से. 
Pot. विधिलिङ्‌-तुदेत्‌-त. सुदेः-थाः- 


Imp. लोट्‌ geg aq तुद स्ब. 
Impf. लड अतुदत्‌ू-त. अतुदः-था: 
| १27 





तुदामि-तुदे- 
तुदेयम्‌-तुदेय- 
तुदानि-तुदे. 
अतुदम्‌-अतुटे 
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Perf. faz—aate—aae. Aor. लुरू--अलौ त्सोत्‌- 
अतुत्त. Fu. wz—drwuía-8. Per Fu. qz —arm. 
Con. er& — warea a. Ben. आशिषि श्िङ- तुद्यात्‌ 
arate. Pas. कर्मणि--तुद्यते. Aor. कर्म-लुड--अतोदि. 
Cau. शिजन्त--तोदयति-ले. Aor. शिच्‌-लुझू--अतूतुदत्‌-ल. 
Des. सनम्त- तृतुर्त्तात त. Fre. यड*न्स--तोतुद्यत. PP. 
निष्ठा तुन्न;, IP. maw. तुदसि मर्माणि man.. 
awai कि तुदसि भोः. 


qu—au U. से, gar, to raise, to weigh. 
Pre. az—araafa—-a. Pot. विर्धिलङ --तोलयेत्‌-त. 
Imp. लोट--लोलयत॒-ताम्‌ू. Impf. er --अलोलयतू-त. 
Perf. लिट--तोलयां चकार चक्रे-आस-बभ्ूव. Aor. qu — 
अलूलुलतू-ल. Fu. @z—aratautia-a. Per Fu. 
qz --तोलयिता . Con. we — अतोलथिष्यतू-ल . Aen 
आशिषि लिङ --तोल्यातू-तोलथिषोष्ट. Pas. कर्मणि 
area. Aor. कमे-लुङ -आलोलि. Cau. णिजन्त-- 
तोन्लयति-ते. Des. aama तुतोलयिषति, PP. निष्ठा 
लोलितः. IP. क्वा तोल थित्वा, Inf. gaq—arafaqa. 
धघनुस्तोलयिष्यासि पाणिना. 


तुष---दिवा P. अ. तुष्टी, to be pleased or satis 
fied. Pre. az —qufa. Pot. विधिलिङ - तुष्येत्‌. Imp. 
बोट - तुष्यतु, Impf. ew - भतुष्षत्‌, Perf. faz — 
qara. Aor. लुङ -_अतुषत्‌. Fu. ez --तोच्यति. 
Per Fu. qz —"Ivi Con. we— «are Ben. 








| 
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आशिणि fas —qerq. Pas. कमंणि-तुष्यथले. Aor. 
करम -लुङ — अलोषि, Cau. चिजन्त--तोषयति-ते. Aor. 
गिच-लुङ अतृतुषत्‌. Des. खनन्त--तुतुन्तति. PP. 
निष्ठा, तुष्टः:, Inf. लुसुन्‌- ÂA. 


द््प- दिवा ?. से. प्रोणने, इषु ches afiada च 
to become satisfied, to delight. Pre. लट —aafa. 
Pot. fafafere— cur. Imp. नोट ढप्यतु, Impf. 
ew— sawa. Perf. faz—aaŭ, तढ्धपतुः, "m. 
तर्तापंथ-ततप्थ-तचप्थ, AGUN, ngu. "av. aaíua, 
aafaa. Aor. लुङ- श्रढ्पत्‌-श्रतर्पोत्‌-अत्राप्सोत्‌-अताप्सी त्‌. 
Fu. wz —aftefa- auafa-agefa Per Fu. लुट 
तर्चिला-तर्षा-नप्ता. Con. ल्हछः--अतर्पिच्यतू-अतर्प स्थत्‌-अच- 
qaq. Ben. आशिषि लिङ ट्टप्यात्‌, Pas. कर्झणि--- 
awa, Aor. w"-we—wafd. Cau. खिजन्त —acafa, 
Aor. शिच्‌-जुडः--अततलप त्‌-अलोब्शपत्‌. Des. सनन्त- faa- 
पिषति-तिळप्सति- Fre. यङन्त- तरोढप्यते, PP. निष्ठा 
aa:. IP. क्ला--तर्पि त्वा-रुघा. Inf. तुसुन्‌-तर्पि त॒म्‌ त्रसन- 
any. नाग्निस्ळप्यलि काष्ठानाम्‌- 
पितृन्‌ warstq. 

छण--- (fa aru ) दिवा P. से. पिपासायाम्‌, to be 
thirsty. Pre. wz——«mwifa. Per Fu. ! लुट--त७किता- 
PP. निष्ठा - व्टखितः. IP. कछा--व्टचित्बा-त चित्वा. 


स्‌ आबा P. से. झवनलरणयो:, to swim, to cross. 
Pre. लट्‌-—तरलि. Pot. विधिलिडः-तरेत्‌. Imp. लोट — 
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qu. Impf. शड अतरत्‌. Perf. लिट--ततार, 
तेरतुः, तेरुः. तेरिथ, qun, तेर. ततार-ततर, afr, 
afna. Aor. लुद--अतारोतू, अतारिष्टामू, अतारिषुः. 
want, अतारिष्टम्‌, अतारिष्ट. 'अतारिषम्‌, werfen | 
«armu. Fu. लूटू--तरिष्यति-तरोष्यति. Per Fu. 
qz --तरोता-तरिता. Con. अतरिव्यत्‌-अतरीव्यत्‌, 
Ben. आशिषि fere—atatq. Pas. कम्प णि--तौय ते, 
Aor कमं-लुड---अतारि. Cau. णिजन्त--तारयति, Aor. 
ण्िच्-लुड--अतोतरत्‌-. Des. सनन्त--तितो षति-तितरिषति- 
लितरोषति. Fre. यङन्त- तेतीयते, Kri. कत्य--तोयेः. 
PP. निष्ठा--तोणं ^. IP.—e elc. Inf. तुमुन--लबि- 
तुम्‌-तरोतुम्‌-तत्तम्‌- If used in the Atmanapada, it 
_ forms— 





वि+ अति = Pre. लट -“व्यतितरते. Pot. ifane- 
ब्यतितरेत. Imp. लोट --ब्यतितरताम्‌. Impf. we— 
व्यत्यतरत. Perf. लिट - व्यतितरे, Aor. लुडः--व्यस्थ- 
तोष्ट-व्यत्यतरिष्ट-व्यत्यतरोषट. Fu. ez --व्यतिलरिव्यते- 
व्यतितरोष्यते. Per Fu. लुट --व्यतितरोता-तरिता. Ben. 
आशिषिलिडः-व्यतितरिणोष्ट-तरोषोष्ट -लोर्षों ४. 





ast ---भ्बा P. श्र. हानो, to abandon. Pre. 
ब्लट.--त्यजति. Pot. fafufee—asa. Imp. wiz 
—ल्यजत्‌. Impf. लङ अत्यजत्‌. Perf. faz ->तत्याज, 
लत्यजतुः, aag तत्यजिथ-तत्यकथ, तत्यजथुः, AAN. 
हत्याज-तत्यज, तत्यजिव, aafaa Aor. लुड-अत्याक्षोत्‌. 
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अत्याक्षोः, अत्याक्ञम्‌- Fu. wz --वत्यच्यति. Per Fu. gz. 
—am. Con. ere - श्रत्यच्यत्‌, Den. आशिवि-लिङ — 
त्यज्यात्‌. Pas. कमण्पि-त्यज्यते, Aor. sü-we— 
waits. Cau. णिजन्त--त्याजयति, Aor. शिच -qS — 
ufaasq. Des. सनन्त--तित्यच्वति. Fre. यङन्त- aAa- 
saa. PP. fasi—aa:. IP. क्ला--त्यक्ला. Inf. qaq— 
AMA. 


a € तुदा P. से, छेदने. to cut. Pre. «wz — 
त्रुटति-त्र॒व्यति. Pot.fafafere —azq- aa त्‌. Imp. लोट 
--तुटतु-चुट्यतु. Impf. लङ wazeq- waa. Perf. 
faz —q बोट, Aor. लुङ — अचुटोत्‌, Fu. €z — ate- 
afa. Per Fu. qgz—afem. Con. ae -अलुटिष्यत्‌- 
Ben: आशिषि लिङ --जअुव्या तू. Pas. कम णि--त्रु्य ते, Aor. 
कर्म लुड:--अजोटि. Cau. -णिजन्सत--चोटयति, Aor. frq- 
लुड-अतुलुटत्‌. Des. सनन्त--तुतुटिषति. PP. निष्ठा-- 
afea:. IP. क्का--तुटित्वा. Inf. qyq aga. 


dc चुरा A. खे. छेदने, to cut. Pre—wz 
त्रोटय ते. 
ब्र भवा A. आ. पालने, to protect. Pre. wz — 
«rud. Pot. विधिलिडः--बायेत-. Imp. लोट. MIMA. 
Impf. लङ - अत्रायत, Perf. faz_—aa. afaa. लचे. 
Aor. सुङ --अचा a. Fu. «ez —area. Per Fu. जुट — 
बाला. Con. we—vwarea. Ben. आशिषि fas — 
arate. Pas. कर्मण्रि--त्रायते, Aor. aa-qe—varfa. 
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Cau. शिजन्त--त्रा पयति, Aor. fas we - अतित्रपत्‌- 
Des. सनन्‍ल--लित्रासते. Fre. चकन्त-लाल्रायत. Kri. 
wer— meg. PP. निष्ठा-चाया: aa. Int. लुसुन्‌ 
— 74. 

त्वरू---( जि त्वरा )—a ^. से. सन्भ मे, to hurry. 
Pre. लट.--त्वरते. Pot. विधिलिखः —ata. Imp. खोट. 
त्वरताम्‌. Impf. लक्ष--अत्वरत. Perf. faz—aat. 
Aor. qw — wafe. Fu. लुट —efvwta. Per. Fu. 
लुट >त्वरिला. Con. छाड--अत्वरिष्यत. Ben. आशिणि 
लिडः--त्वरिषोष्ट. Pas. कमंणशि-त्वयेते, Aor. कमं-लुङः 
अत्वरि-अत्वारि, Cau. णिञन्त--त्वरयलि, Aor. शिच ` 
qwe — waat. Des. सनन्त- तित्बरिषते. Fre. dem 
--तात्बयले. PP. निष्ठा--तूणे:-त्वरितः: Inf. qua-- 
त्यरितुम्‌. 





€ 


EI ---भ्वा A. से. दाने, to give. Pre. ez --ददते. 
zea. ददे. Pot. विधिलिडः--ददेत. Imp. «rz — 
«zar. Impf. eme — wega. Perf. fez -दददे. 
दददिणे. दददे. Aor. qe —eíev. Fu. रूट —efewa. 
Per Fu. लुट --ददिता. Con. as -अददिष्यल. Ben. 
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afafa लिङ —<fe@te. Pas. कर्मेखि- दले, Aor. 
कमं-लुड अदादि. Cau. णिजन्त--दादयत, Aor. faa- 
TS — अंदोददत. Ves. सनन्त--दिददिषत. Fre. यरुम्स---- 
ereaa. PP. निछा--ददित:. Inf. तुसुन्‌- ददितुम्‌- 

«3 — wi A. से. घारणे, to hold. Pre. az— 
zud. Perl. लिट —€8. Aor. लुङ —wzfuz. Per Fu. 
लुट - दघिता, Ben. आशिषि लिडः-दर्चिषोष्ट. Pas. 
कर्म णि--दध्यले, Aor sa-qw --अदाधि. Cau. furere 
--दाधयते. Des. सनन्स--दिद्घिषसे. Inf. qqa— 
«fuga. 

दंशू---भ्वा P. अ. दंशने, (दंशनं zw) to bite. 
Pre. «z —zzfa. Pot. विधिलिड दशेत्‌ Imp. 
wife - दशतु. Impf. लड — «sm. Perf. faz --ददंश, 
ददश तुः-द दं ग॒तु:. दढंशिथ-ददष्ठ, ददश्थ्‌ः-ददश्थुः. ददंश, 
ददशिव-ददंशिव. Aor. लुडः--अदांक्षो तू. अदांक्षो:. अदांक्षम्‌- 
Fu. छट --दंच्यू लि. Per Fu. लुट दष्टा. Con me ¬ 
अदंच्छ तू. Ben. आशिषि fas दश्यात्‌. Pas. कमं शि-- 
दश्यते. Aor. कमे -लुङ --अदं शि. Cau. णिजन्स-- gi- 
यति. Aor. णिच -लुङ --अददंश त्‌. Des. सनन्त--दिदर्हा त. 
Fre. यडन्त--दन्दश्यत. PP. (wwi—gm. IP. का 
gwi. Inf. q3q3— 2234. 

डंश्‌--( दशि) चुरा A. आ. दंशने, to bite. 
Pre. खट_--दंशयते-दंश्ात. Ben. आशिषि fas nla- 
e-ga. Pas. कमेष्वि-दंश्यते. PP. निष्ठा दष्टः. 


Inf. तुसुन्‌-दंडुम्‌- 
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<H—fear P. से. उपशमने, to tame, to be 
tamed, to conquer. Pre. ez दाम्यति. Pot. विधि 
fae—eraq. Imp. em - zmag. Impf.—ee 
“अदाग्यत्‌. Perf. faz - ददाम, anq: देमिथ, daa 
ददाम, faa. Aor. लुडः--अदमत्‌- Fu. लट-दमिष्यति 
Per Fu. qz दमिता: Con as —wuefaaq. Ben. 
आशिषि लिङ दस्यात्‌ Pas. कर्मणि-दम्यते, Aor. 
कसे-लुङ - चर्टास-अटामि. Cau. णिजन्त--दमसयति, Aor. 
शिच-लुड --अदोदमत्‌. Des. सनन्त--दिदसमिषति. Fre. 
घङन्त- दंदस्यते, PP. निष्टा--टान्तः-द्मितः. IP. का-- 
emer दमित्वा. Inf. तुसुन--दामतुम. 

दरिद्रा----भ्रदा P. से. gazit, to be poor. Pre. 
az— affa, दरिद्रितः, दरिद्रति. दरिद्रासि, दरिद्रिथ:, दरि- 
feu. दरिद्रामि, दरिद्रिवः, efafzwr. Pot. fafufeng — 
दरिद्रियातू, दरिद्वियाताम्‌, ट्रिट्रियु:. दरिद्वियाः, दरिद्धियातम, 
दरिद्धियात- दरिद्वियाम्‌, दरिद्रियाव, दरिद्रियाम- Imp. लोट. 
—दरिद्रालु, दरिद्रिताम, <fieq. दरिद्रिडि, efvfzan, gft- 
द्वित. <fterfu, दरिद्राव, zima. Impf. लङ --अदरि- 
द्वातू, अदरिद्विताम्‌, अदरिद्रुः wefter:. अदरिद्राम्‌- Perf. 
faz -ददरिद्रौ-दरिद्रांचकार. Aor. लुङ --अदरिद्रोत- 
wefesiata. अदरिद्रोः-अदरिद्रासोः, अ्रदरिद्रिषसम-अदरिद्रा- 
faq. Fu. wz दरिद्विष्यति, Per Pu. qz --दरिद्विता.. 
Con. we—veftfeuq. Ben. आशिषि fae — 
efter. Pas. कमणि--दरिद्रयते, Aor. कर्म-लुझ-- 
अदरिद्धि-अदरिद्वायि. Cau. गिजन्त--दरिद्र्यति, Aor. 
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ण्णिच-लुड'--अदिदरिद्रत. Des. सनन्त--दिदरिद्रासति- 
दिदरिद्रिषति. (न दरिद्रायके लोपो दरिद्राणे च नेव्यते । 
दिदरिद्रासतोत्येके दिदरिद्रिषतोति ura). PP. निष्ठा-- 
EC : Inf. तुमुन-दरिद्रितुम्‌ 

«€ €——3m P. अ. भस्मीकरणे, to burn, to Fain. 
Pre. az —z«xía. Pot. fafafere— «24. Imp. 
लोट--दहतु. Impf. we —zwq Perf. faz — 
ददाह, wq. देदिथ-ददग्ध, wu. cere, wa. 
Aor. लुडः --अधाक्षोत्‌ू, अदाग्धामू, अधाक्षु:. Cre. 
अदाग्धमू, आट घ. अधाक्षम, Wares, waren. Fu. ee — 
qafa. Per Fu. qz - zami. Con. स्टङ --अध्चअ्य त्‌. 
Pas. कमंणि--दघह्डाते. Aor. कमं-लुङ अदाहि. Cau. 
चिजन्त--दादयति. Aor. णिच-लुड--अदोदचृत्‌. Des. 
घननन्‍त-दिधचति. Fre. यडन्त- दंदद्यते. PP.fewr— 
ww. IP. का--दग्या. Inf. तुसुन्‌ दग्धम्‌. 

eT (दाण )--भ्वा P. अ. दाने, to give. Pre. 
wz --यच्छ ति. यच्छसि. यच्छासि. Pot. fafufee— 
यच्छेत्‌. यच्छेः. यच्छयम्‌. Imp. बोट- यच्छतु, यच्छ. 
qaa. Impl. लछः--अय pep. अयच्छ:, अयच्छ म्‌. Perf. 
लिट--ददौ, ददतः. ददिध-ददाथ, wu ददौ, «fem. 
Aor. लुडः--अदात्‌, अदाताम्‌, We. अदाः, अदातम्‌, अदात. 
अदाम्‌, अदाव, अदाम. £५. व्टट॒--दास्यति- दास्यसि. दास्यामि. 
Per Fu. लट - दाता. दातासि. दातास्मि. - C07. ल॒ 
अदास्यत्‌ Ben. आशिषि लिडः-देयात्‌. Eur. देयाम्‌. 
Pas. करमंणि--दौयते, Aor. qd-qe— अदायि. Cau. 

lt 
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शिजन्त--दापयति, Aor. णिक्त -लुड---अदोदपत्‌. Des. 
खनन्स--दित्साति. Fre. खडूनतल--देदोघते Kri कत्य 
zma. दानोय:, देख: PP. निछा-दत्तः. IP. wm— 
zwar. Inf. तुमुन-दात्‌म. 


ढा (दाऊ ) — we T. दाने to give. 


PARASMAIPADA.* 


Pre.wz -ददातलि e: ददलि 
ददासि eI द्त्य 
gera zu zy: 


ATMANEPADA, 





aa zeta 

zal zar 

ट्ट cu? 
PARASMAIPADA. 


Pot.विधिलिङ-दव्यात्‌ GI TR za: 





द्य्याः दव्यालम्‌ दव्यात 

द्व्याम्‌ zana दद्यास 
ATMANEPADA. 

zeta ददोयाताम्‌ 





TANNA 
eclate 





ददोथाः 
zeta 
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PARASMAIPADA, 
4779.लोट -ददातु दत्ताम्‌ ecd 
efe दत्तम्‌ za 
ददानि zara ददाम. 


ATMANEPADA, 


दत्ताम्‌ ददाताम्‌ ददताम्‌ 
qeu ददाथाम्‌ दद्ध्बम्‌ 
द्दे cera ददामहे. 
PARASMAIPADA, 
Impf. लड-अद दात्‌ अदत्ताम्‌ अददुः 
. अददाः अदत्तम्‌ अदत्त 
अददाम aes अदझ 


ATMANEPADA, 


"Ia काटटाताम्‌ ददल 
"Tec: काटटाथास्‌ अद्ट्ध्वम्‌ 
अददि अददि अटझ हि. 


Perf. faz --ददो-ददे. ददतु:-ददातेै. ददाथ-ददि- 
ददिषे, ददथः-ददाथ A-R, ददिव-ददिवधहे- 
Aor. जुडः---अदात्‌-अदित, अदाताम्‌-अदिषाताम्‌, अदुः- 
अदिषत. अदा:-अदिथा:. waa- uffa. Fu. wz — 
दास्यति-दास्यते. Per Fu. लुट - दाता. Con. ee — 
अदास्यत्‌-अदास्यत. Ben. आशिषि लिङ --देयात्‌-दासोष्ट 
Pas. wafa—etaa, Aor. कर्म-लुक --अदायि. Cau. 








— 
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ख्पिजन्त--दापयति, Aor. णिच्‌-लुषःअदोदपत्‌- Des. 
सनन्त--दिव्सति-ते. Fre. यडःन्त--देदोयते. PP. निष्ठा-- 
दक्त:. IP. क्ला--दष्ष्वा, प्रदाय. Inf. तुमुन्‌- दातुम्‌. After 
wi+c=<faaq आदत्ते, व्याददते पिपोलिकाः vina 
सुखम्‌ ; but स्त्राङगविकसनाथ न, यथा-सुखं व्याददाति. 


दानू-->भ्वा U. to straighten ( ara. faar- 
छनन्तो$यम्‌ ). Pre. az "-दोदांसति-दोदांसते. Pot. fafa- 
लिडः--दौोदांसेतू-त. Imp. «er --दोदांसतु-लाम्‌, Impf. 
लड थदीदां सत्‌-त, Perf. लिट_-दौदांसांचकार-चक्रे. 
Aor. लुङ- भदौ दांखोत्‌-खिष्ट, Fu. छूट - दौदांसिष्यति-तै. 
Inf. तुमुन्‌- दीदांसितुम्‌. 


दिव---दिवा P. खे. क्रोड्रा-विजिगीषा-व्यवहार-डालि- 
स्तुति-मोद-मद-स्त्रप्न-कान्ति-गतिषु, to play, to desire to 
overcome, to sell, to shine, to praise, to delight, 
to be mad, to be sleepy, to love, to go etc. Pre. 
लट --दोव्यति. Aafa. Aafa. Pot. विधिलिङ- | 
दोव्येत- दोव्येयम्‌- Imp. wr दोव्यतु. cra. दोव्यानि- 
— Impf. we —'waterq. अदोव्य:- अदोव्यम्‌. Perf. faz — 
दिदेव, दिदिवतुः. दिदेविथ, दिदिवथुः- दिदेव, दिदिविव. 
Aor. ye—vweatq. weat:. wefawq. Fu. रूट — 
देविष्यति. Per Fu. लुट —faer. Con. लु अदेवि ष्यत्‌- 
Ben. आशिषि लिङ - दीव्यात्‌, Pas. भावे ( क्रोड़ार्थ )-- 
टोव्यते. Aor. qe - ufa. Cau. प्रा जन्त--देवयति. Aor. 
णिच-लुछः --अदेो ढिवत्‌. Des. सनन्त टिटेविषति-दुव्यषति- 


" [te " 
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Fre. यरूम्त--देदोव्यते. PP. निष्ठा- aa: (अविजिगो- 
बायाम्‌), qa: ( विजिगोषायाम्‌ ) IP. क्का देविल्बा- 
qar. Inf. तुसुन्‌- देवितुम्‌. we: अच्चान्‌ बा दोर्व्यात, 
maa gafa. शतस्य wa वा प्रतिदोव्यति. | 

fes — चुरा U. से. परिकूजने, to lament. 
Pre. az - देवयति-ते. Perf. faz - देकपाँ चकार-चक्रे. 
Inf. qua देवयितुम्‌- 

fe3r— qe ए. अ. अतिमजने, to produce, to 
grant, to allow. Pre. wz —íemnía-femad. Pot. 
fafufere-fzsrq-fexna. Imp.—«iz -दिशतु, दिशताम्‌. 
Imp!.-लङ-अदिशल्‌-अदिशल. Perf. faz—feen-fefteu, 
fefeu: -fefefut. दरदेशिथ-दिदिशिषे. दिदेश-दिदिशे. Aor. 
लुखू--अदिक्ष त-अदिक्षत, अदिचक्षताम्‌ू-अदिक्षाताम्‌- अदिक्ष:- 
qizm. अदिक्षम-अदिक्षि, अआदिक्ञाव-अदिक्ञाव ठि. 
` Fu. gz --देच्यलि-देच्यते. Per Fu. qz —$ezt. Con. 
wre—wewrqa. Ben. आशिषि fee -दिश्यात्‌-दिक्षोष्ट- 
Pas. कमंण्यि--दिश्यत, Aor. कस -लुड---अदे शि. Cau. ` 
frere देशर्याति-त, Aor. णिच-लुख--अदोदिशत्‌-त- 
Des. सनन्त--दिदिक्षति-दिदिच्षते. Fre. aem—efema. 
PP. निष्ठा--दिष्ट:: IP. mi fani. Inf. तुमुन्‌ 4934. 

दौक्ष----भ्वा 5 से. मोण्ड़य-इच्या-डपनयन-नियम-न्रल- 
आडदेशेष, to shave, to sacrifice, to invest witha 
sacred thread, to dedicate oneself to, to teach. 
Pre. az—eteaa. Perf. लिट >दिदोचक्षे. Aor. qu— 











—— 
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"refe. Fu. qe ayaa. Per Fu. qz — 
afea. Con. aE: -अदोचिप्यल. Ben. arfufa fere — 
दोत्तिषोष्, Pas. कमंणि-दोच्छते, Aor. कमं-लुडः-- 
safa. Cau. णशिजन्ल--दोक्षयति-ले, Aor. शिच-लुडाः — 
अदिदोचक्षत-त. Des. सनत्त--दिदोच्िषते. PP. निष्ठा-- 
दोक्षित:. IP. क्ता Afaa. Inf. qqa—etfaqa. 


टौप्‌-दिवा A. से. दोस्ती, to shine, to burn. 
Pre. az दो प्यते. Pot. विधिलिङ_- दोष्येल. Imp. 
लोट --दोप्यताम्‌. Impf. ae अदो प्यल. Perf. faz — 
दिदोपे. Aor. qw --अदोपि-अदोपिछ्ट. Fu. ख्ट्ट॒--दोपि- 
aaa. Per Fu. लुट- दोपिता. Con. ee --अदोपिपष्य त. 
Ben. wrfmfa fas --दोपिषोष्ट. Pas. भावे--दोप्यते, 
Aor. भावे-लुङ --अदोपि. Cau. णिजन्त दोषयति-ते, 
Aor. णिच-लुडः--अदोदिपत्‌-अदिदोपत्‌. Des. सनन्‍त-- 
दिदोपिषते. Fre. यडःन्त--देदोप्यते. PP. fewr—ztw:. 
Inf. तुसुन्‌--दोपितुम्‌. 
दुषघ---दिवा P.w. वेक्कत्ये (वेक्तत्यं विक्कतिः), to wrong, 
to be impure, Pre. लट. दुष्यति. Pot. fafafere - 
eaq. Imp. z —«wq. Impf. ww —wewa 
Perf. faz -“दुदोष. Aor. लुङ्‌ अढुषत्‌, अदुषताम्‌. 
"uq. अदुष:. अदुषम्‌. Fu. wz - दोच्चति, Per Fu. 
qz --दोष्टा. Con. g- -अदोच्छत्‌. Ben. fafa 
fas- gaq. Pas. कर्म ण्ि--दृष्यते, Aor. कमे- लुडु- 
अदोषि. Cau. णिजन्त--ठढूषयति-दोषयति, Aor. farq- 
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w*w—"wzeuq. Des. सनन्त--द्द्क्षलि. Fre. यङम्त- 
दोदुष्यते. Kri. छत्य--दोषणोय:. PP. निष्ठा- ढुष्ट:- Inf. 
तुसुन्‌ «iun. 
ara: frd zuafa दोषयति वा. 
दुह---अदा U. अ. प्रपूरणे, दोहने, to fill up, to 
milk, to make a profit. . 











Pre. az — 
PARASMAIPADA, 
दोग्धि era: gefa 
TH: ट्ग्घ 
gE: VW: 
ATMANEPADA, 
दुहाते eua 
: eer wis 
cue ewe 
PARASMATPADA 
kaini दुह्माताम्‌ TU: 
Su: zu gua 
दु'द्याम्‌ ema quia 
ATMANEPADA, ] 
दुकत दुदोयाताम्‌ 
eum; टुहोयाधाम्‌ 
ew ewtafe ewiate 
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PARASMATPADA, 
Imp. लोट — 
दोग्ध ट्ग्धाम्‌ 
द्या दुग्धम्‌ 
ererfa दोक्ञाव 
ATMANEPADA. 
Sura दच्ालाम्‌ 
उच्च ट्हाथाम्‌ 
दोक awa? 
PARASMAIPADA. 
Impf. sez — 
अधोक-ग्‌ अट्ग्धाम्‌ 
अधोक-ग्‌ अदुग्धम्‌ 
ATA ugg 
ATMANEPADA. 
we TZEA 
"ret; IZEIA 
टु अदुहूच्ि 
, PARASMAIPADA. 
Perf. faz — 
gare Seed 
geri gery 
zare दुदुहिव 


^. B 
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ATMANEPADA. 
qu qud दुटुडिरे 
टुदुहिचि दुदुच्चाथे 
id gafea? 
PARASMAIPADA, 
Aor.— gs — 
अधुच्षत्‌ अ च्चताम्‌ अधुक्षन्‌ 
आधत्तः अध्यच्ततम्‌ "rave 
sya अधुलाव अच्च चाम 
ATMANEPADA. 
ser 
uaaa अघुचन्त 
"Iq छ 
- आद्या: ? बाग १ wy 
अधुच्षथा: dm din अघु ध्वम्‌ 
sayfa wente | चधुक्ञाम दि 
अधुच्तावच्ि 





Fu. ल्ट ट्‌--धोचष्यति-घोच्यते- घोच्य सि-धोच्यसे. घो च्यामि- 
ure. Per Fu. qz - ğa. Con. as --अधोच्चयत्‌- 
अधोच्यत- Ben. आशिषि fas —gma- yate. Pas. 
कर्मेण्यि-दुह्मते, Aor. कर्म-लुछ---अदो छि. Cau. णिजन्त 
दोहयति. Aor. णिच्‌-लुङ्‌ wzzwq. Des. सनन्‍त--- 
«wufa-xuws. Fre. यङन्त-दोदुह्मते. Kri. छत्य--- 
दोग्धव्य:, दोहनोयः. PP. निष्ठा-दुग्ध:: IP. क्षा दुग्ध्वा. 
Inf. ggg AR, 

5 
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अयं दिकमक:. गां पयो दोग्धि. अप्रधानकमेणि लादयः 
Ewa गौः पयो देवदत्तेन. अदोहि गोः. 

गौणे कर्मणि दुह्यादेः प्रधाने नो-हू-क्ष wn, 

बुद्धिभलाथयो: शब्दकमंणां च निजेच्छया; 

प्रयोज्य-कम य्द्न्ये घां शयन्तानां लादयो Hat. 


=—aer A, अ. आदरे, to honor, to regard, 
to care, to worship. Jt is chiefly used with 
the preposition ar. Pre. लट -_आड्विय ते. maA. 
və. Pot. विघिलिङ श्राट्रियेत, Imp. लोट 
आद्रियताम्‌ू-. Impf. em— rízad. Perf. लिट 
"zz. आदद्विषे. आदद्रे. Aor. लुडः--आइत, MENATA: 
"rer. आदृषि. Fu. ez --आदरिष्यते. Per Fu. 
qz आदत. Con. we—wefrea. Ben. आशिणि 
लिडः---आदृषोष्ट. Pas. कर्मणि--आद्वियले, Aor. wH- 
लुडः---आदारि. Cau. णिञजन्त-अदरयति-ते, Aor. णिच्‌- 
लुड-आदोदरत्‌ु-त Des. सनन्‍त--आदिदरिषते. Fre. 
यङन्त- आदेट्रोयते, Kri. ऋत्थ-आदतेव्य. आदरणोय:. 
PP. fauwr—"rea. IP. wi—zert, with आ = आहत्य. 
Inf. तुमुन्‌--आादत स्‌- 


हृपू---दिवा P. अ. हर्षणमोहनयो:, to be glad, 
to be proud. Pre. az—zeufa. like gu. PP. 
निष्ठा--टृप्त:- 

टशू--( efi )>भ्वा P. अ. Herm to seo, to 
know, to visit. Pre. az— vafa. vafa. पश्सामि- 
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Pot. fafufere— पञ्यत्‌. पञ्येः. पश्येयम . Imp. सलोटय-- 
vag. usu. qafa. Impf. लडः-अपश्यत्‌. अपश्यः. 
अपश्यम्‌. Perf. लिट-ददर्श, ददृशतुः, ददृशुः. ददर्गिथ- 
es, gema: Aor. लुड-अद्वाल्षोतृू-अदर्श तू, अद्रा- 
छाम्‌-अदर्थेताम्‌, अद्वाक्ष:-अदर्श न. अद्वाचो:-अदर्श:, METZA- 
"UU तम्‌, अद्वराष्ट-अदर्शत. अद्राचम-अदर्शम्‌, अद्भाच्च-अदर्शाव, 
अद्राच्म-अदशशास. Fu.wz—zwuifa. द्वक्ष्यसि. gafa. Per 
Fu. लुट--द्रष्टा. द्रष्टासि. द्रष्टास्मि. Con. रूडः-अद्वच्यत्‌, 
NEMA, अद्रच्यन्‌. अद्रच्यः, अद्गबच्छतम्‌, अदरच्यत. आद्रच्यम्‌, 
अद्रच्याव, अट्रच्यास. Den.wrfsfu fas --छश्सात्‌. दृश्याः 
दृश्यासम्‌. Pas. कमंणि--दृश्यते, Aor. कमे-लुड' — uefa. 
Cau. णिजन्त-दशयति-ते, Aor. णिच्‌-लुङ --अदोहशत्‌- 
"Ica तू. Des. खनन्त--दिडच्वते. Fre. यङन्त टरोट- 
xua.. Kri.eer—zzap, दशनोय:, exa: PP. निष्ठा-- 
हृष्टः. IP. क्ला दृषा, sem. Inf. «€. 
usuíer Wal राजानम्‌, द्यते रत्यान्‌-बूत्ये राजा. 

दु क्रया P. से. विदारे to tear, to divide. Pre. 
wz—emfa. emfa. emfa. Pot. विधिलिङ्‌ enana. 
erar. wwa. Imp. ae —eurg, ट्णोताम्‌. 
इृणोहि. Impf. लडः--अडप्यातू, अडणोताम्‌- अट्टणा;, 
wewlew. semna, weuta. Perf. लिट-ददार, दद्रतुः- 
ददरतुः- ददरिथ, दद्रथः-ददरथुः- ददार, दद्विव-ददरिव. 
Aor. लुडः--अदारोत्‌. अदारोः. अदारिषम्‌. Fu. ez — 
दरिष्यति-दरोष्य ति. Per Fu. qz —_दरिता-दरोता. Con. 
eg _अद्रोष्यत्‌-अदरिष्यत्‌. Ben. आशिषि-लिछ--दोर्यात्‌- 
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Pas. wafa—etaa, Aor. कमे-लुङ अदारिः Cau. 
णिजन्त--दरयति ( war ), दारयति, Aor. fura-spg— 
uget. Des. सनन्‍त--दिदरिषति-दिदशोषतलि-दिदोफ ति. 
Fre. यङन्त-देदोयंते. PP. निष्ठा-दोषः (faatt: 3. 
IP.at—í3 4 द = fact. व्यवदोणे मनो aa जालं facta. 

व्यत्‌ भवा ^ से etm, ic shine, Pre. wz — 
aaa. Pot. विशिलिङ--व्योतेत. Imp. लोट _-_व्योतताम्‌. 
Impf. e —ygzraa. Perf. लिट —feaa. Aor. qe— 
अद्युततू-अद्योतिष्ट (the Verb qq optionally admits 
the लुङ nagz ). Fu.wz --दोतिष्यते. Per Fu. 
लुट --द्योतिता. Con. ee— wafer. Ben. आशिषि 
fsre— «faute. Pass. भावे--द्युत्यते, Aor. भावे-लुडः-- 
saifa. Cau. खिजन्त--द्योतयति, Aor. णिच-लुड-- 
अदिव्युततू. Des. सनन्‍त--दिद्युतिषते-दिद्योतिषते. Fre. 
यखन्त--देद्यत्यते. PP. निषछ्ठा-च्युतितम-द्योतितम- IP. 
क्ला-्युतित्वा-व्योतित्वा. Inf. तुसुन्‌- «utfaqa. 

ga P. अ. गतो, to melt, to rush, to run. 
Pre. wz—zafa. Pot. fafafae—aaq. Imp. लोट 
—gaq. Impf. we—szaq. Perf. लिट--हुद्भाव, 
egag: दुद्रोथ, दुट्रवथुः- दुद्राव, दुद्ठव. Aor qe अदुः 
gaq "gga: अदुद्धुवमू- Fu. wz - ट्रोष्यति, Per Fu. 
लट --द्रोता. Con. ल्हछः-अद्वोष्य तू. Ben. आशिषि fere 
- . Pas. भावे--द्वुय ते, Aor. भावे -लुछः--अद्वावि. 
Des. खनन्त--दुद्रूषति. Fre. यडन्त--दोद्र्यते. PP. 
निष्ठा--दृुतः. 
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gefen P. वे. जिघांसायाम्‌, to bear malice or 
hatred. Pre. लट्‌--ट्रुह्यति. Pot. fafatsre--z wie, Imp. 
लोट--द्ुऋ्मतु. Impf. लङ sz ur. Perf. faz —ezre, 
दुटटुषतुः. टुद्रीक्षिय-दुद्रोग्ध-टुद्रोढ, «zu. cere, wzíwa- 
SEW. Aor. qe —*rzwq. Fu. ezz द्वो द्चिष्यात-श्रोच्यति 
Per Fu qz >द्रोडिता-द्रोग्धा-द्रोढा. Con. e *— अट्रो- 
हिष्यत्‌-अघ्नोच्छत्‌. Ben. आशिषि लिड्‌ - द्रह्यात्‌. Pas. भावे- 
gud, Aor. भावे-लुङ अट्रोहि. Cau. णिजन्त --द्रोडयति, 
Aor. farq-«qe&— sagga. Des. qam—ceifeafa- 
दुद्वुद्धिषति-दुश्चुत्नति. Fre. यडन्त--दोट्रच्यत. PP. निष्ठा-- 
gui-ze. IP. a—gfrar-aivar-gyrga. Inf. 
तुमुन्‌- ट्रोडितुस्‌-ट्रोग्घुम्‌-ट्रोडम्‌,. देवदत्ताय gufa. sq- 
aiga: zwurg: wats: अभि+ ट्ट = देवदत्तम्‌ अभि- 
gufa. 


दिष्‌--अदा ए. अ. अप्रीतो, to hate. Pre. लट — 
efe-fee, fee:-feara, द्िषन्ति-दिषते. fa- feg, 
दिष्ठ:-दिषाथे, डिट-डिड्टु - देस्मि-दिपे, दिपष्व:-हदिप्वच्े; Pot. 
fafufere — ferra-feura.-fewr दिषोधा:. Imp. लोट — 
ww-fewra, दिष्टाम्‌-दिषाताम्‌, द्िषन्तु-द्विषताम्‌, frefe- 
fees, दिष्टम्‌-दिषाथाम्‌, fee-fecq. देषाय्पि-देषे, देषाव- 
देवावहे, देषाम-दषामहे. 
Impf. लडः--अहेट-ष-अद्विष्ट, आदिष्टाम्‌- अदिषाताम्‌, 
अदिष:-अदिषन्‌-अदिषत. अदेट्‌-ड-अदिष्ठाः, Nieva- wfe- 
waa. अछे षम्‌-अदधिणि, अद्विष्व-अचछिप्वछि. Perf. faz— 
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feea-fefen, fefenq:-fefeara. दिद्देषिथ-दिदिषिषे, 
fefeuq:-fefeara. feea-fefed, fefefaa-fefefaay. 
Aor. qs—ufeaq-ufeaa, अद्िकझ्षताम-अद्चिज्ञाताम्‌, 
अद्ि्ञन्‌-अदिक्ञन्त. अदिक्ञः-अदिक्तथाः, अद्विक्ललम-अदि- 
wag. अिक्ञम्‌-अदिक्ते,अदिक्ञाव-अदिक्ञावह्कि. Fu. wz ~ 
देच्यति-द्ेद्यत. Per Fu. सलुट- हेशा,. Con. we— 
अदेच्ष्यत्‌-आदेच्यत. Ben. आशिषि fae—feenq-feae. 
Pas. wafa—feaa, Aor. कम-लुड_--अद्देषि. Cau. 
णिजन्त-द्देषयति, Aor. foq-ae—afefeaq. Des. 
सनन्त--द्िदिक्षति-दिद्दिक्ञते. Fre. qea feaa. PP. 
fasi—tee:. IP ar—tfeer Inf. qq4q—zq. 





घा---(ड॒घाज) जह U. श्र. घारणपोषणयो:,(0 place, 

to grant, to maintain. This verb is conjugated 

like gr. It should be remembered, however, that 

the aspiration of the final w, if lost, must be 
thrown forward on the initial g. 

Pre. लट - दघाति-घत्ते, धत्त:-दधाते दधति-दधते. 

ड्घासि-धव्से, घत्य:-दघाय, धत्य-धदध्वे. दधामि-द्घे, gai- 
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zw 9. Pot. विधिलिडः--दध्यात्‌ू-दधोत. दध्या:-दधोधाः. 
दध्याम-द्धोय. Imp. «tz --दधातु-धत्ताम्‌, धत्ताम्‌ू-दघाताम्‌- 
चेडि-घत्ख, घत्त-धद्ष्वम्‌. दधानि-दर्ध. Impf. लडः---अद- 
धात्‌-अधत्त, अधत्ताम्‌ू-अदधाताम्‌ Agy- Nga. अदधाः- 
_अधत्याः, अधक्तम्‌-अदधाथाम्‌, अधत्त-अधदट्ध्वमू. अदधाम्‌- 
«fu, अदध्व-अदध्वक्षि. Perf. लिट --दधौ-दचे, दधतुः- 
दघाते, दघः-दघिरे. दघाथ-द्घिथ-दघिषे, दघथुः-दघाये, TH- 
«fw. दधौ-दधे, दधिव-दधिवदे. Aor. लुङ- अघात्‌- 
अधित, अधाताम्‌-अधिषाताम्‌- अधा:-अधिथाः, अधातम्‌-अधि- 
aay. अधाम्‌-अधिषि, अधाव-अघिव्वदिः Fu. wrz— 
wrerfa-wrerd. Per Fu. qz—urat. Con.—w€— 
अधास्यत्‌-अधास्यत. Ben. आशिषि ferz— amq urn. 
Pas. कर्मण्यि--घोयते, Aor. कम -नलडः--अधायि. Cau. 
णिजन्त-धापयति-धापयते, Aor. णिच्‌-लुङ-_अदोधपत्‌-त. 
Des. सनन्त-धिव्सति-धिव्सते. Fre. यङन्त देधोयते. 
PP. निछा--छ्वित:. 37. क्ला--छित्बा, प्रत घा = प्रधाय. Inf. 
तुसुन्‌_ धातुम्‌ 

धाच्‌--भ्वा U. खे. गतिशुद्यो), to flow, to run, to 
wash. Pre. स्तट--धावति-्तेः Pot. विधिलिङ्‌ 
waqa. Imp. Te धघावतु-ताम्‌, Impf. we -- 
अधावतू-त. Perf. लिट-दधाव-द्धावे, दधावतुः-द्घा- 
वाते. Aor. लुडः-अधावोत्‌-अधाविष्ट. अधावो:-अधाविष्ठाः. 
अधाविषम्‌-अधाविषि. Fu. ल्हूट--घाविष्यति लें. Per 
Fu. लुट--घाविता, Con. gs --अधाविष्यतू-त. Den. 
आशिषि-लिडः--धाव्यात्‌ू-धाविषोष्ट. Cau. fasai—ura- 
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यति-ते. Aor. fwa-qe—welaaq-a. Des. सनन्त-- 
feurfaafa-feurfana. Fre. यष्धान्त--दाधाव्यते. PP. 
fasi—uaia:-urfaa:. IP. g—ufaar dear Inf. 


gga «raga. 


g— a ए .अ. कम्पने. to shake. Pre. लट्‌--घुनो लि- 
waa. Pot. विधिलिङ - घुनुयात्‌-धुन्बोत, Imp. «rz — 
घुनोलु-घुनुताम. Impf. लडः--अधनोत-अधुनुत. Perf. 
लिट —eura-qya. दुधविथ-दुधोथ-दुधुविषे. Aor. ge— 
अधघोषोत्‌-अघोष्ट. Fu. wz—urefa-8. Per Fu. लुट्‌ 
घोता. Con. ल्टडः---अधोष्यतू-त. Ben. आशिषि-लिडः-- 
warq-wrürz. Pas. कम णि —waa, Aor. कम -लुडा-- 
watfa. Cau. णिजन्त-धावयति-ते, Aor. faq-qe— 
«zaq. Des. सनन्त- टुधषति-ते, Fre. aga— 
दोघूयते. PP. fawt—ya:. IP. क्का--धत्वा- 

धघु--तुदा P. 8. fauna, to shake. Pre. लट्‌-- 
wafa. Pot. fafufae—yaq. Imp. खोर -श्ववतु- 
impf. लङ- अघवत्‌, Perf. लिट--दुधाव, दुधुवतुः- 
eufaw. cura. Aor. qe—ayatq. Fu. रूट —yfa- 
wa. Per Fu. qgz—yfaar Con. @e—unyfaagq. 
Ben. आशिषणि-लिडः - घुयात्‌- Pas. कमंणि--धूयते, 
Aor. कमे-लुङ --अधावि. Cau. fasat—uraafa. 
Aor. शिच्‌-लुझछू - अदूधवत्‌- Des. सनन्त- दुघूषति- 
Fre. यकन्त--दोधूयते. PP. निष्ठा-धूतः. IP. क्ला-- 


xen. 
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Ww ( ast )- खा U. 8. कम्प्ने, to shake. 
Pre. लट्‌ू-घनो लि aaa. Pot. विघिलिङ्‌- घुनुयात्‌-घुन्बोत- 
Imp. लोट  धनोतु-धनुताम्‌, Impt. aami 
अधूनुत. Perf. faz — gua- gy3, दुधुवतुः-दुधुवाते- दुध- 
विथ-द्धविषे, टघुवयुः-टुधुवाथे. दुधाव-दुघुवे, gafra- 
gya? Aor. लुडः--अधावोत्‌-अधघविष्ट-अधोष्ट, अधा- 
aem. Fu. wz --घोष्यति-घविष्यति-धोष्यते-धविष्य ते- 
Per Fu. लुट--धोता-घविता. Con. ल्टडः---अधोष्यत्‌- 
*अधविष्यत-अधोष्यत-अधविष्यल. Ben. आशिषि लिडः-- 
धूयात्‌-घोषोष्ट-धविषोष्ट. Pas. कर्म ण्पि--धृयते, Aor. wd- 
qre—wurfa. Cau. खणिजम्त--धघनर्यात. Aor. fora- 
qe - AeA. Des. qaat— दुधुषति- d. Fre. यङम्त-- 
graa. PP. निष्ठा--धूत:. IP. क्का--धृत्वा. 

q ( घञ )—*m U.&, aera, to shake. Pre. 
लट —wqefa-waa. Pot. fafwfee - छुनोयात्‌_घुनोत. 
Imp. a@z—yarq-yatarq. Impf. लङ — uyaq- 
अधुनोत. Perf. fuz — दुधाव-दुधुवे like स्वरादि Aor. 
qe --अधावोत्‌-अधविष्ट अधोष्ट like स्थादि- Fu. Per 
Fu, Con, Ben, Pas, Cau, Des, Fre, and IP. like 
wife. PP. निष्ठा-धूनम्‌- 

ww ( YS )--चुरा ए. 8. कम्पने, to. shake. 
Pre. लट —waafa-8. 

घनोति चम्पकवनानि घुनोत्यशो कं 
चूल घुनाति घुवति स्फुटितातिमुक्तम्‌. 

३७6 
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वायुविधूनयति चम्पकपुष्परेणन्‌, 


यत्कानने धवति चन्दनमच्ज्ञरोद्च. 


u (us )—a U. &8. अवस्थाने, ur, to 
exist, to hold, to bear, to support. भ्वादौ अवध्यंस- 
नाथेकः चुरादौ धारणार्थकखच wa धातुर्नास्ति. Pre. 
स्तट॒--धरति-घरते. Pct. विधिलिडः--धरेत्‌-घरेल. Imp. 
€r - घरतु धरताम्‌. Impf. लङ --अधर त्‌ू-अधघरत- Perf. 
faz —cui-«H. «wuq.-«uid. द्धर्थ-दर्षे. दधार-दप्रे, 
ewa-euae. Aor qe —wurdiq wea. Fu. ez— 
धरिष्यति-घरिष्यते. Per Fu. qz —wuat. Con. ere — 
अधरिष्धत्‌ू-त. Ben. आशिषि fae—fuaiq-vaie. Pas. 
कर्माणि —fwaa, Aor. कम Ape --अधारि . Cau. णिजन्त-- 
धारयति-ते, Aor. णिच-लुड'--अदोधरत्‌. Des. सनन्त-- 
द्धिरिषति-्ते. Fre. यङन्त- 29408. PP. निष्ठा-- 
छतः. IP. कात्वा. Inf.qq4—wuda. 

भक्ताय धारयते are wu. 


ध्मा---भ्वा P. अ. शब्दाग्निसंयोगयो:, to blow as a 
conch, to blow fire. Pre. लट_- धमति. Pot. fafa- 
लिङ धमैत्‌. Imp. we —weq. Impf. लङ अधमत्‌. 
Perf. लिट - दअ. Aor. लुडः--अभ्मासोत्‌. Fu. wz — 
wafa. Per Fu. लुट - ध्याता. Con. ez& अष्यास्यत्‌. 
Ben. आशिषि लिडः---भशायात्‌ृ-पक्ेयात्‌. Pas. कर्म शि--- 
Wird, Aor. कम-लुडः_--अध्मायि- Cau. णिजन्त -ध्य़ापयति, 
Aor. णिच्‌ू-लुडः--अदिष्मपतू. Des. सनन्त--दिप्पासति. 
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Fre. यड'न्त--देष्योयते. PP. fewr—wrer. IP. w— 
आत्वा. Inf. तुसुन्‌--ध्मातुमू- आदति शब्दार्थे, अग्नि- 
संयोगार्थे च. इच्चाग्निसंयोग: सुखवायुना$ग्निसंयोग:. mg 
धमति. नाग्निं सुखेनोपधमेत्‌. 


ध्ये---भ्बा P. अ. चिन्तायाम्‌, to think of. Pre. 
खाट --ध्यायलि. Pot. विधिलिङ ध्यायेत्‌ Imp. लोट — 
ध्यायतु. Impf. अआध्यायत्‌- Perf. लिट_--दध्यो, 
gag: दध्याथ-दध्यिथ. दध्यो, «fura. Aor.epe --अध्यासो त्‌. 
Fu. gz --ध्याक्यति- Per Fu. लुट्‌--ध्याला. Cone — 
आध्यास्यत्‌. Ben. आशिषि लिङ - ध्यायात्‌-ध्येयात्‌, Pas. 
कमेणि--ध्यायते, Aor. कमं -लुङ — marfa. Cau. fasa 
ध्यापयति, Aor. faq-qe --अदिध्यपत्‌- Des. सनन्त-- 
arafa. Fre. यङन्त-दाध्यायते. PP. निडा- ध्यातः. 
IP. का--ध्यात्वा. Inf. तुमुन्‌ -ध्यातुम्‌- 

घ्वनू---भ्वा P. से, शब्दे, to sound, to echo. Pre. 
स्ट — afa. Perf. लिट-_दध्वान. Aor. लुङ -अध्य- 
नोत्‌-अध्बानोत्‌. एप. ल्टट_--ध्वनिष्यति. Per Fu. लुट 
निला. Pas. भावे-ध्वन्यत. Cau. सिजन्त-ध्वानयलि 
( ध्बनर्यात घण्टाम्‌- ० ring a bell) PP. निष्ठा-- 
{faa Int.qqq— ध्वनितुम्‌- 





LN 








नद्‌ ( we ) —भ्वा P. अव्यक्ते शब्दे, to hum, to 

sound. Pre. लट --नदलि. Impf. लङ - अनदत्‌- Perf. 
faz ननाद, नंद्तः, नेदः नेदिथ. ननाद ननद, Afza. 
Aor. लुङ अनदोत्‌-अनादीत्‌,। Fu. रूट--नदिष्य ति. 
Ben. आशिषि लिडः---नद्यातू. Pas. wrd— mp8, Aor. 
भावे-लुङ अनादि. Cau. णिजन्ल--नादयति, Aor. 
णिच्‌-लुडः --अनोनदत्‌. Des. सनन्त--निनदिषति. Fre. 
यखःन्त--नानद्यले. PP. निषछा--नदित:. IP. छा नदिल्बा. 
Inf. तुमुन्‌ नदितुम्‌, 

प्र नद" प्रखदति, प्रणनाद- 

प्रश नि-- नड्‌ = प्रणिनदतलि, प्रण्यनद्त्‌. 


नन्द्‌ ( ate \—ar P. से. आनन्दे, सम्रद्दी, to be 
pleased, to thrive. Pre. लट - नन्द्ति, Impf.«e — 
waq. Perf. fez --ननन्‍द. Aor. लुङ - अनन्दोत्‌. 
Fu. लूट - नन्ट्ष्यति, Ben. आशिष fas - नन्द्यात्‌ 
Pas. भावे--नन्दाते. Cau. णिजन्त--नन्दर्यात, Aor. 
faa-qe --अनननन्‍्दत्‌. Des. सनन्त--निनन्दिषति. Fre. 
यडःन्त--नानन्दाते. PP. निष्ठा--नन्दितः. Inf. qqq— 
नन्दितुम. 
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AA—ar P. अ. waa, शब्दे, to bow, to salute, 
to sound. Pre. ez --नम ति. Pot. विधिलिडः — 
नमेत्‌. Imp. लोट --नमतु. Impl. लडढः--अनमत्‌. 
Perf. लिट - ननाम, "mq. नेमिथ-ननन्थ. ननास-ननस. 
Aor. लुङ --अनंसोत्‌, अनंसिष्टाम्‌, fuu. अनंसोः. अनं- 
सिषम्‌, अनंसिव्व. Fu. लूट - नंस्यति, Per Fu. लुट 
नन्ता. Con. e@e—aawq. Ben. आशिषि fas -- 
नस्यात्‌. Pas. wafa—awa, Aor. कमे-लुड--अनामि- 
Cau. खिजन्त-नमयति-नामयलि (but प्र+ नम्‌ = प्रण- 
मयति ), Aor. य्विच-लुड --अनोनमत्‌. Des. सनन्त 
निनंसलि. Fre. यडः'न्त--नंनम्यते. PP. निष्ठा--नतः, 
प्र + नम्‌ = प्रणलः. IP. क्ला--नत्वा, प्रय नम्‌ == प्रणत्य-प्रणस्य. 
inf. तुमुन्‌ नन्तुम्‌- 

नदे --भ्वा P. खे. we, to roar, to sound. 
Pre. लट_--नदेति. Perf. fuz --ननदे. Aor. लुङ --अन- 
दत्‌. Fu. az —afeufa. Per Fu. qz—afeat. 
Con. erg —aafeaq. Ben. आशिषि fee --नर्द्यात्‌. 
Pas. भावे--नद्येते, Aor. भावे-लुङ - अनदि. Cau. णिजन्त 
--नददैयति, Aor. farq-qe -अननदं त्‌. Des. सनन्त--निन- 
दिषति. Fre. aem—aaaa. PF. निष्ठा-नढितः. 
Inf. qaq—afeaa. 

नश (याश्‌)- fan P.w, अदर्शने, वलाद्याधेघातुके 
ut रधा दित्वादु इड्विकल्प:- to perish, to be lost. Pre. 
az --नश्यति. Pot. fafufew — iq. Imp. लोट — 
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नश्यतु. Impf. #e—wasaq. Perf. faz --ननाग, 
ang: नेशः. नेशिथ-ननंछ, नेशथ॒:, नेश. ननाश-ननश, नेशिव- 
‘aq. Aor. लुङ- अनगत्‌-अनेशत्‌, अनश:-अनेश:. MA- 
शम्‌-अनेशम्‌. Fu. छूट --नशिष्यति-नडच्ष्यति. Per Fu. 
लुट afna. Con. रूडः--अनशिष्यत्‌ू-अनछ्च्यत्‌- 
Ben. आशिषि लिङ — नश्यात्‌, Pas. भावे--नश्यते, Aor. 
wa- लुङ आना fa. Cau. खिजन्ल--नाशायलि AOR, frq- 
qe—watanq. Des. सनन्स--निनशिषलि-निनङक्षति. 
Fre. यङन्त- नानश्यते, PP. fast—ae:. IP. क्षा-- 
नशित्वा-नद्धा-नंदध्धा. Inf. तुसुन्‌-नशितुम्‌-नंद्टुम्‌. 

नह ( णह ) दिवा U. अ. बन्धने, to bind. 
Pre. लट_--नह्ाति-ते. Perf. मनाइ-नेहे. ननद-नेदिथ- 
Afa. ननाह-ननह-नेहे,. Aor. लुङ — wan wj, 
अनादाम्‌-अनव्साताम्‌,  'भनावत्सः-अनव्सत- अनात्सो:-अनदा:, 
आनादढम्‌-अनव्साथाम्‌, अनाइ-अनडम्‌. अनाव्सम्‌-अनत्सि, 
अनात्स्व-अन  स्वछ्ति, अनात्स्म-आअनत्स्मह्ि. Fu. gz --नल्स्यति- 
ते. Per Fu. qz—aer. Ben. आशिषि लिङ _--नझ्ात्‌- 
नत्सोष्ट. Pas. कमणि-नह्यते, Aor. कमं -लुङ --अनाहि. 
Cau. खणिजन्त--नाह्यति-ते, Aor. faq qe _--अनो¬ 
नहत्‌ त. Des. सनन्त--निनव्सति-ते. Fre. यङन्त 
«rea. PP. निष्ठा नद्ः. IP. हक्॒ला--नज्जा, der. 


निज ( निजिर्‌ )— as U. अ. शौचपोषणयोः, 
to cleanse, to wash, to be purified, to nurture. 








Pre. लट्--नेनेक्ति-नेनिक्ते, नेनिक्त:- नेनिजाते, ननिजति- 
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नेनिजते. नेनेज्षि-नेनिक्षे, नेनिकथः-नेनिजाथे. नेनेञ्मि-नेनिजे, 
मेनिज्व:-नेनिज्वहे. Pot. वधिन्तिङ — ने निज्यात्‌-नेनिजो त, 
ने निज्याताम्‌-नेनिजोयाताम्‌- नेनिज्या:-नेनिजोथा:. ने निज्या म्‌- 
नेनिजोय. Imp. ज्ञोट-नेनेक्त-नेनिक्लाम. नेनिग्धि-नेनिच्छ. 
नेनिजानि-नेनिजे. Impf. लडः--अनेनेक-अने निक्न, अने- 
निक्ताम्‌-अनेनिजञाताम्‌, ऋनेनिज्ञुः-अनेनिजत. अनेनेक-अने- 
Gaam: अनेनिज्ञम्‌-अनेनिजि. Perf. लिट्‌निनेज-निनिज्ञे, 
निनिजतु:-निनिजाते. निनेजि्-निनिजिषे, निनिजथः-= 
निनिजाथे. निनेज-निनिजै. निनिजिव-निनिजिवक्षे. Aor. 
लु आनिजत्‌-अन चोत्‌-आअनिक्त, अनिजताम्‌-अनेक्राम्‌- अशि- 
'चाताम्‌,अनिजन्‌-अने क्षु:-अनिछ्षत. अनिजञः-अनेक्ञोः- अनक थाः, 
खनिजलम्‌-अनेक्तम्‌-अनिक्षाथाम्‌. आनिजम्‌-अनञ्ञम्‌ अना क्ष, 
अनिजाव-अनेच्छ-अनिच्लष्ठि, एप. ल्टट्‌- «faced. 
Per Fu. qz—*imr. Con. gẹ -_अनेच्यतू्‌-त. Ben. 
आशिणि लिङ _--निल्यात्‌-निक्षोष्ट- Pas. कर्मणि--निज्चते, 
Aor. कमे-लुङ - अनेजि. Cau. fasra—asafa-a, Aor. 
खिच-लुडः--अनोनिजतू-त. Des. सनन्त-निनिक्ञति-निनि- 
aa. Fre. यङन्त- नेनिज्यते. PP. fagi—íam. IP. का 
“-निक्ला. Inf. quq—*mm. 

निन्द्‌ ( णिदि )---भ्वा P. से. gam, to 
blame, to find fault with. Pre. az—faæfa. Pot. 
विधिलिङ निन्देत्‌. Imp. Ag faza. Impf. लङ 
अनिन्दत्‌. Perf. लिट--निनिन्द, निनिन्दतुः: निनिन्दिथ, 
निनिन्द्थुः- निनिन्द, निनिन्दिव. Aor. लुछ-अनिन्‍्दोत्‌- 
Fu. ewz—fafeufa. Per Fu. gye—fatem. Con. 
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we—uiafeaq. Ben. आशिषि fas - Cun. 
Pas. कमण्यि--निन्‍्य ते, Aor. कर्म-लुङ - श्रनिन्टि, Cau. 
णिजन्त--निन्ट्यति, Aor. fua-qe—ufafae<q. Des. 
सनन्त--निनिन्दिषति. PP. निष्ठा--निन्दितः. IP.«r— 
निन्दित्वा. Inf. तुसुन्‌--निन्दितुम. 
प्र+ निन्द  प्रणिन्द ति. प्रणिन्दित:-प्रनिन्दित:. 

नो ( SIUS )-णभ्वा ए. दिकर्मकः, प्रापणे, to lead, 
to carry olt, to marry, to settle. Pre. लट्‌ 
नयति-ते. Pot. विधिलिङ नयैत्‌-त, Imp. ज्ञोदू-- 
नयतु-नयताम्‌ Impf. सलङ-_अनयत्‌-अनयत. Perf. 
लिट्‌ निनाय-निन्ये, निन्धतुः-निन्याते, निन्युः-निन्धिरे. faa- 
यिथ्-निनेथ- निन्धिषे, निन्यथुः - निन्याथे, निन्य-निन्धिध्वे. निनाय- 
निनय-निन्धे, निन्यिव-र्निन्िवहे, निन्धिम-निन्धिमह्के Aor. 
लुङ-अनेषोत्‌-अनेष्- Fu. wz— नेष्यति-नेव्यते. Per 
Fu. लुट्-- नेता. Con. qe _-अनेष्यत्‌-त. Ben— 
आञ्चिषि few --नोयात्‌-नेषोष्ट. Pas. कमेणि-नोयते, Aor. 
कमं-लङ अनायि. Cau. णिजन्त--नाययति-ते, Aor. 
जिचूलुछ--अनोनयत्‌-त- Des. सनन्त--निनोषति-ते. Fre. 
यडःन्ल--नेनोयते. Kri. कृत्य--नेतब्य:, PP. निष्ठा--नोतः. 
lP. IT—-Acat. Inf. तुमुन्‌-नेतुमू. नाययति अजां aw- 
दत्तेन देवदत्तः. Atmanepada.—are नयते ( पूजाथे ). 
पुत्रमुदानयते ( उतक्षेपणार्थ ). मानवकस्ुपनयते ( आचाय्यं- 
करणाथे ) नयते wie ( प्रमेयनिख्यार्थ ). अत्र अकमेकः. 
कर्मकरानुपनयते ( वेलनार्थे ). wai विनयते ( निर्यातनाथे ). 
na विनयते ( धर्मादिविनियोगार्थ ). 
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नुद्‌ ( We )--तुदा U. अ. प्रेरणे, to throw, to 
put. Pre. लट्--जुदति-ते. Like. gefa. Perf. faz 
-जुनोद-नुनुदे. Aor. लुड_--अनौष्सोत्‌-भनुत्त. Fu. ez 
--मोत्स्यति-ते. Ben. आशिषि- fas— amna. Pas. emu fur 
णानुद्यते, Aor. कम -लुछ--अनो दि. Cau. पिजन्ल--नोद- 
यलि-ते, Aor. णिच्‌-लुङ-अन्‌नुदत्‌-ल. Des. सनन्ल-- 
गुनुव्सति-ले. Fre. यङम्त- Agaa. PP. निश्ला--नक्तः- 
aa:. IP. क्ञा--नुच्वा 
07 9, ( zat )— fam P. खे. way, to dance. 
Pre. ez— ufa . Pot. विधिलिङ--नत्येत्‌- Imp. 
wrz—zu3. Impf. लङ __अन्ट्ृत्यत्‌- Perf. fae 
— «n, agaq:. ननर्तिथ. aaa. Aor. लुङ- wadia, 
waffera. Fu. ल्टटू--नतिष्यति-नत्स्यति. Per Fu. 
qz—afaar. Ben. आशिषि-लिडः--न्त्यात्‌. Pas. (भावे) 
नृत्यते, Aor wa-qe—wafa. Cau. शिजन्ल--नतें- 
यति-ते, aafanra क्रियाफले यत्र परस्मेपढं प्राप्तं aa न 
पादम्याङ' (१।३।८८) इत्यादिना निषिध्यते. Aor. णिच-लुडः 
—waigaa-waaaq. Des. सखनन्त--निनतिषति-निन्र- 
afa. Fre. यरहून्त--नरोल्त्य ते. PP. fast—aer. IP. 
mi—afaar. Inf. qqa—afaqa. प्रदृत्यति. खत्यम्‌ = . 
उदार्थाभिमयः. TAA = गाचाभिनयमातऊम्‌- 
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प्रच — U. अ. पाके, to cook, to digest. Pre. 
लट्‌-पच्चलि-पचते. Pot. विधिलिड--पचेत्‌-त. mp. 
खोट पचतु-पचलाम्‌. Impf. लछः--अपचतृू-त- Perf. 
लिट--पपाच-पेचे; पेचतुः-पेचाते;  पेचिथ-पपक्‌थ-पेचिषे, 
पेचथु:-पेचाथे ; पपाच-पपच-पेच, पेचिव-पेचिवच्षे. Aor. 
लुङ अआपाच्तीत्‌-श्रपक्क, अपाक्षो:-अपकथाः:. अपाक्षम-अपक्ि. 
Fu. छट्‌ू-पच्चति-पच्चते. Per Fu. लुटू--पक्ता- Con. 
ल्ट्ड---अपच्यत्‌-अपच्छत. Ben. आशिषि-लछिरू--पच्यात्‌- 





qw छ. Pas. कर्मेण्यि--पच्यते, Aor. कम-लुछू--अपांचि. 


Cau. शिजन्त--पाचयति-ते, Aor. णिच्‌-लुझः--अपोपचंत्‌-त. 
Des. सनन्त--पिपचक्तति-ते. Fre. यरूम्ल--पापच्चते. Kri. 
कृत्थ--पचनोय:. PP. निष्ठा-पक्कः- IP. छा पक्का. Inf. 
तुमुन्‌- पक्तुम्‌. 


पठ---भ्वा ?. से. व्यक्तायां वाचि, to read, to study. 
Pre. «z—uafa. Pot. fafufae—adq. Imp. लोट्‌ 
—wquag. Impf. लडः--अपठत्‌. Perf. faz—daure, 
घेठतुः. पेठिथ- पपाठ, Aor qe—wustq-wuretq. Fu. 
— —ula«cfa Per Fu. qz —ufszar. Con we 
safzaq. ben. wi fufa निड--पदठ्यातू- Pas. कर्मेय्णि-- 
aaa. Aor, वर्म लडः-- पाठ. Cau. णिजम्त--पाठयति, 
Aor. जिच-लुडः--अपोपट त्‌. © Des. सनन्त--पिपठिषति. 
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Fre. यङम्त- पापउ्यते, Kri. कत्य-पडिलब्यः, पठगोय:. 
PP. निष्ठा--पठित;, IP. क्का--पठित्वा. Inf. qqa— 
पठितुम्‌. 

पत्‌ ( पत्लु )--श्वा P. से. पतने, to fall, to fly. 
Pre. wz—uafa. Pot. fafafew— uam. Imp. लोट 
—uagq. Impf लङः अपतत्‌ Perf ferz—uuarm, 
पेलतुः. पेतिथ, पेतथुः. थपात-पपत, पेतिव. Aor. gw— 
अपसत्‌, श्रपसतास्‌, अपप्तन्‌. अपसः, आपसलम्‌ wars, 
qama. Fu. e@z—ufaufa. Per Fu. gz—afeem. 
Con. ewe—wafaaq. Ben. आशिषि-लिङ्‌ पत्यात्‌. 
Pas. भावे--पत्यते, Aor. भावे-लुड---अपाति. Cau. fasaa 
पातयति, Aor. शिच-लुछ---अपोपतत्‌. Des. सनन्त-- 
पिप्नतिषति-पिव्सलि... Fre. यकन्त--पनोपत्यते. PP. 
निष्ठा--पतित:. IP. ज्ञा-पतित्वा. Inf. तुसन्‌--पतितुम.. 
नरकं पतितः = नरकपतित:. स्वर्गपतित:. 








पत---चुरा P. से. गतौ ( अदन्लोऽयम्‌ ), to go. Pre. 
स्तटू--पतयति-पतति. Perf. लिट्‌-पतयां चकार. Like. 
कथ. 

पदू----दिवा 4. आ. गतो, to go. Pre. खद्‌--यब्यते. 
Pot. विधिलिडः--पद्येत. Imp. लोट-पब्यलाम्‌- Imp!. 
लड आपद्यत. Perf. fez—uz. पेदिषे: Aor. ge— 


अपादि, अपव्सातामू. Fu. we—aerd. Per Fu. लुट्‌ 
--पत्ता. Con wz-—uaua. Ben. आशिषि लि 


quim. Pas spufu—ueaA. Aor. wa-ge—warfe. 
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Cau. खिलन्त--पाडयलि, Aor. शिच्‌-लुरू--अपोपदत्‌. 
Des. सनन्त-पिव्सते.. Fre. यडन्स--पनोपद्यले. PP. निष्ठा 
—wu*. IP. क्षा--पत्त्वा. Inf. तुमुन्‌-पत्तुम्‌. 


पगणा-पनू---भा A. 9. gåt, to praise. आशभ्यां- 
qua एव आयप्रत्ययः, आयप्रत्ययान्तादेब परस्मेपदम. 
लिडादों आयप्रत्ययो भवति न भवति च. Pre. लट- पणा- 
यति, पनायति. Pot. विधिलिड--पणायेत्‌. पनायेत्‌. Imp. 
लोटू--पणायतु, पनायतु. Impf. लङ--अपशायत्‌, अप- 
नायत्‌. aaga ama इत्यादि. Perf. लिट-पणा- 
याच्चकार Ou. Aor. अपणायोत्‌-अपणिष्ट. Fu. wz— 
पणायिव्यति-पप्मिष्षते, Per Fu. लुट- पणायिता पणिता. 
Con. लङ अपणायिष्यत्‌-श्रपशिष्यत, Ben. आशिषि लिङ्‌ 
—पषणाय्यात्‌-पणिषोष्ट- Pas कम णि--पण्यते, Aor. md- 
लुछू->अपाणिण. Cau. णिजन्त--पाणयति, — Aor. णिच्‌- 
लुडः--अपोपण्यतू. Des. सनन्त--पिपणिषते. Fre. यड'न्त 
—ue*uwid. PP. निष्ठा--पणायित:-पणित:. IP. का 
पणायित्वा-पणित्वा. Inf. तुसुन्‌ -पणितुम्‌-पणायितुम्‌- 


पा---भ्वा P. अ. पाने, to drink. Pre. erz— 
पिवति. पिबसि. पिबामि- Pot. fafufee—fusa. fua. 
पिबेयम्‌.. Imp. लोट--पिबतु. पिच. fanfa. Impf. ag- 
अपिबत्‌. अपिबः अपिवम्‌. Perf. fwz—uu!, पपतुः, ug: 
पपिथ-पपाथ, uag: पपौ पपिव- Aor. लुडः---अपात्‌, 
अपाताम्‌, आपुः. wur. अपाम्‌ Fu. लहट्‌ू--पा च्य fa. Per 
Fu. नुट- पाता. Con. w£— sudare. Ben. आशिणि 
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लिङ पियात्‌, Pas. कमचि--पोयते, Aor. कम लुङ ` 
अपायः Cau. ग्यिजन्त--पाययति ( निगरण्पार्थ --पापयते 
to swallow ), Aor. णिच-लुङ-_आपोष्यत- Des. सनन्त-- 
पिपासति. Fre. यङन्त पेपोयते. Kri. mer— पालब्यः, 
पानोयः, पेयः. PP. निष्ठा-पोलः. IP. छा-पोत्वा, at 
पा = प्रपाय. Int. qqq—urqa. 


प्रा---अदा P. आ. पालने, to protect. Pre. wz— 
पाति. Pot. fafafae—ararq. Imp. लोट--पातु- 
पाहि. Impf. we—warq. Perf. लिट--पपौ. Aor. 
लुडः---अपासो त्‌. Fu. ez—orefa. Per Fu. लुट्‌- पाता. 
Con. «e अपास्यत्‌. Ben. आशिषि लिडः-पायात्‌- 
Pas. कर्मणि--पायते, Aor. aa-qe—wsurfe. Cau 
* णिजनत--पालयति, Aor. शिच-लुड---अपोपलत्‌. Des. 
सनन्‍त--पिपासति. PP. famr—ura. Inf. तुमुन्‌-- 


पातुम्‌. 





पाल----चुरा U. रक्षणे to protect. Pre. wz— 
पालयति-ते- Pot. विधिलिडः-पालयेत्‌ू-त. Imp. ae 
पालयतु-ताम्‌. Impf. लडः--अपालयत्‌-त. Perf. faz 
--पालयां चकार-चक्रे. Aor. qe—wataeq-a. Fu. 
wz—urafaafa-a. Per. Fu. खुट्‌- पालयिता. Con. 
ल्श्डः---अपालयिष्यत-ल. Ken. आशिषि foe—arenq- 
पालयिषोष्ट. Pas. करमेणि--पाल्यते, Aor. कम-लुडः--अपालि. 
PP. fasr—urfaa:. IP. क्वा पालयित्बा, Inf. qua4— 


पालयितुम्‌. 
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पिष ( प्रिष्ल )--रूघा P. q. सच्यणाने, to grind, 
to hurt. Pre. wz—faafe, fuw:, पिंपन्ति. faafe, 
fdw:, fim. पिनक्षि, पिंष्वः, füwr. Pot. fafufem— 
ferq. fien:. fierq. Imp. snz—fuez. fafes. 
famurfu. Impf. ae—wfanz, अपिंष्टामू. अपिनट, 
wfdwa. अपिनषम्‌, अपिंष्व. Perf. लिट्--पिपेष, fufa- 
aq:. पिपेषिध, पिपिषधः. पिपेष, fufufus. Aor. qe— 
अपिषत्‌. अपिष:. अपिषम्‌. Fu. छट्--पेक्ष्यति. Per Fu. 
लुट्‌ dwt. Con. — — अ पेच्चत्‌. Ben. आशिषि-लिङ-- 
fara. Pas. कम शि--पिच्यते, Aor. कमे-लुडः-- 
stig. Cau. शिजन्त--पेषयति, Aor. ख्विच-लुड--अपो- 
fuq. Des. खनन्त--पिपित्तति. Fre. यङम्त- पेपिष्यते. 
PP. निष्पिष्टः IP. पिष्टा. Inf. qqq— 
qwa. 





पौड- ya ए. खे. पोड़ायाम्‌, to press. to hurt. 
Pre. wz—üreafa-8. Pot. fafufae—uteaq-a. Imp. 
खोट --पोडयतु-पौडयतामू- Impf. खड॑ः--अपोडयत-त. 
Perf. faz --पोडयांचकार-चक्रे. Aor. लुडः--अपो पिडत्‌- 
ल-आअपिपोडत्‌-ल. Fu. wz-—ürefawía-8. Per Fu. 
सुट --पोडयिता. Con. we—wotsfauq-a. Ben. 
आशिचि-लिळ-पोष्यात्‌-पोडयिषोष्ट- Pas. कमखि- पौद्यते, 
Aor. wa-qe—waife. Des. सनम्त- पिपीडयिषति-तै 
PP. निष्ठा--पोडितः. 7?. क्वा- पौडयित्वा, Inf. सुमुन्‌ —⸗ 


arsfaqa. 
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पुष- भ्या P. से. पुष्टो, to nourish, to develop. 
Pre. लट्-पोचति. Pot. fafafem—uiqa. Imp. नोद्‌ 
—uqrwq. Impf. ex—"wuiwq. Perf. लिट- gare, 
घुपवतः. quifuu, प॒पषथः. पुपोष, पपुषिव. Aor. लुडः-- 
अपोषोत- wursr. अपोषिषम्‌. Fu. wz—drfaafa. 
Per Fu. लुटू--पोषिता. Con. ल्टड--अपोषिष्यत्‌ू. Ben. 
अशिणि-लिछ--पुष्षा तू. Pas. कर्मणि--प॒ुष्चते. Aor. कमे- 
we—worfa. Cau. णिजन्त--पोषर्यात, Aor. णिच-लुब- 
wqumq. Des. खसनन्‍त--प॒पुषिषति-परुपोषिषति. Fre. 
यङम्त--पोपष्यते, Kri क्तत्य--पोषणप्योय:. PP. निष्ठा-- 
परषितः. IP. क्षा--पोषित्वा. Inf. qqq—atfaqa. 


पुष---दिवा P. अ. पुळी, to nourish, to develop. 
Pre. @z—yguia. Pot. fafufew— quw. Imp. 
wrz—qgwq. Impf. लडः-अपुष्यकू Perf. fwz— 
gam. quifüaw. yama. Aor. लु अपुषत्‌. wg". 
अपुषम्‌- Fu. ez—urefa. Per Fu. छुटू--पोष्टा. Con. 
eg- uña Ben. आश्रिषि-लिङ्‌ ya. Pas. 
. wufa—quwa, Aor. wu-we—'wuifa. Cau. शिजन्स 
— पोषयति, Aor. णिच्‌-लुछः--अपूपुषत्‌-. Des. समन्त 
guuía. Fre. यङन्त-पोपुव्यते. PP. fasi—ge:. 


पुष —war P. से. पटी, to nourish. Pre. खद्‌ 
हुआति, uias gufa. पुष्णासि, gate:, gate. 
gafa, gata: Pot. विधिलिछ-प्रष्णोयात्‌, पुष्शोयाताम्‌, 
qug eoque. quiam. Imp. लोट-- पुष्णातु, g- 
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लाम्‌, पुष्णन्तु. पुषाण. पुष्णानि. Impf. लङ- श्रपष्णात्‌, 
अपुष्णोताम, AWA. अपुष्णाः. अपुष्णाम्‌, अपष्णो व, अपुष्णोम. 
Perf. लिट्‌-पुपोष, घुष॒षतुः, पपषः. पपोषिथ, gga: 
पपष. yam, पुपुषिब, पप्षषिम. Aor. लुङ wurare like 
पोषति. 


पुष चरा 0. से. धारणे, to promote, to 
maintain. Pre.—पोषयलि-ते. पोषयत्याभरणम्‌. Perf. 
लिट-पोषयां-चकार-चक्र Aor. लुछ--अपूपुषत्‌. 

पुष्प- दिवा P. से. विकसने, to open, to blow. 
Pre. az—yg=unfa. Pot. बिधिलिकऊ--पुष्पेगतू. Imp. 
लोट qurg. Impf. नडः पुष्पात्‌. Pert. faz— 
uuu. पुपुष्पिथ, quu. Aor. लुङ अपुष्पो त्‌. Fu. *2— 
wfermfa. Per Fu. gz—ygfmar Ben. आशिषि 
fag पुष्पात्‌. Pas. भावे--पुष्याते, Aor. भावे-लुड-- 
"ufu. Cau. fas —yaata . Aor. furq-q*€— 
अपुपुष्पत्‌. Des. सनन्त-घुपुच्िषतिः Fre. यङन्त 
पोघुष्पते, PP. निष्ठा-घुष्मितः- — IP. क्वा-पुष्पित्वा. 
Inf. तुमुन्‌- पष्मितुस्‌- 

पु ( qe )-“भ्वा A. से. पबने, to purify, te | 
winnow, to invent. Pre. az —uwa. Pot. fafu- 
few—ua. Imp. लोट्‌ पवताम्‌, Impf. सखू 
«uaa. Perf. faz—yya. ggíad. Aor. qe— wu- 
fav. Fu. we—ufawa. Per Fu. qa—afwm. 
Bem. आाशिचि ल्िङ्‌- प॒विषीष्ट, Pas. कर्मक्ति- qua, 
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Aor. कम -लुङ अपावि. Cau. fasz—uraafa, Aor. 
faq-qe—uciuaq. Des. सनन्त- पिपविषते. Fr. 
यङन्त- पोपूयते, PP. fasi—ga:-afaa:. IP. छा 
पूत्वा-पवित्वा. Inf. qqq—afaqa. 


पू ( gst \— am U. से. पवने (uaa पूतोकरणम, 
सकमको5यम्‌, to purify. Pre. az—ygarfa-gaia. 
पुनात्यग्निम्‌, gata आत्मानम्‌, पुनासि-पुनोषे. प॒नामि-पुने. 
Pot. विधिलिडः--पनोयात्‌-पुनोत. पनोया:-पुनोधा:. पनो- 
यास्‌-प॒नोय, Imp. जोट-पुनातु-पुनोताम्‌. पनोच्ि-प॒नोष्व- 
पनानि-पने. Impf. लडः--अपनात्‌-अपनोत, अपुनोताम- 
अपनाताम्‌. अपना:-अपनोथा:, आपनोलम्‌-अपनाथाम्‌. अपु- 
नाम-अपुनि, अपुनोव-अपनोवह्ि. Perf. लिट--पुपाव-प॒पुवे 
पपवः पपविरे. पुपविथ पुपविषे. पुपुवे-पुपाव, पुपुविव- 
पपुविवहे. Aor. qe—'uratq-wufaw, अपाविष्टाम्‌- 
«rufaurerq, अपाविषुः-अपविषत Fu. wz—ufa- 
afa-ã. . Ben. आशिषि लिङ-पूयात्‌-पविषोष्ट- Cau. 
fasra—like qe. Des. सनन्त पुपूर्षात-ते, Fre.— 
like. qs. PP. fast—ga: ( विनाशाथ -पून: ). IP. 
का--पूत्वा. Inf. तुमुन्‌ पवितुम्‌. 


पूज----चुरा U. से. garam, to adore, to receive 
with honour, to present with. Pre. लट्‌--पूजयति-तै 
Perf. faa — पूजयां चकार-चक्रे Aor. qe अपूपुजत्‌-त 
Fu. wz—qgsíawfa-8. PP. निष्ठा-पूजित;, IP. 
का yafaa. Inf. तुमुन्‌- पूजयितुम्‌ 


) ~ 
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पूर ( प्रो )-- दिवा A. से. आप्यायने, to satisfy. 
Pre. «z—qid. Perf. लिटू--पुपूरे. Aor. लुड--अपुरिष्ट- 
अपूरि. Per Fu. लुट्‌-पूरिलाः Ben. आशिषि लिड 
पूरिषोष्ट, Pas. कर्मण्णि-पूर्दते, Aor. करमे-लुङ- अपूरि, 
Cau. णिजन्त---पूरयति, Aor. णिच्‌-लुडः--अपूप रत्‌. Des. 
सनन्त पुपूरिषते, Fre. यड-न्त--पोपूर्यत. PP. निष्ठा-- 
qm:. Inf. तुमुन्‌- पूरितुम्‌. 





पूर ( पूरो )-+>चुरा U. से. आप्यायने, to fill. 
Pre. लट--पूरय ति-ते. Perf. लिट-पूरयां चकारचक्रे. 
Aor. qe -अपूपुरतू-ल. PP. निष्ठा पूरितः- IP. क्ला-- 
पूरयित्वा Inf. तुसुन्‌--पूरयितुम्‌- 


पृ ( Ge )---तुदा A. अ. व्यायामे, maa ब्याछ- 
पूर्वः, to be busy, to be active, (mostly used with 
an). Pre. लट व्याप्रियते. Pot. विधिलिडः--र्‍व्याप्रियेत. 
Imp. लोट._-व्याप्रियताम्‌. Impf. लङ- व्याप्रियत. Perf. 
लिद्‌-व्यापप्रे. ब्यापप्रिषे. व्यापप्रे. Aor. लुङ- व्याएत, 
व्याप्रणाताम्‌, व्याएषत. व्याएथाः. व्याएषि, Fu. wz— 
ब्यार्पारष्यत. Per Fu. लुट- व्यापतो. Con. सङ व्यापरि- 
च्यत. Ben. आशिषि-लिङ-_व्याएषोष्ट- Pas. भावे 
व्याप्रियत; Cau. णिजन्त--व्यापारयात, Aor. farq-qe— 
anu. Des. सनन्त--व्यापुप्रूषते. Fre. यङग्त-- 
ब्यापेप्रोयते. PP. निष्ठा-व्याएतः. IP. क्का--व्याप्रत्य. Inf. 


aga anaia. 
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U——«ar. P. अ. to be satisfied. utes. Pre. लट्‌ 
--प्रणोति. Pot. विधिलिछः--एणयात्‌. Imp. खोट 
amag. Impf. ललछ--अछएणोत्‌. Perf. लिट्‌ पपार, 
पप्रतुः. wow, पप्रथुः. पपार, ufa. Aor. लुडः--अपा- 
da. Fu. लूट —ufvafa. Per. Fu. लुट पती. 
Con. wre—wufegq. Ben. आरशिषि-ल्निड--प्रियात्‌- 
Pas. भावे--प्रियते. Cau. णिजन्त- पारयति, Aor. frq- 
लुङ- wau. Des. सनन्त--पुपूषेलि. Fre. यङन्त-- 
quura. PP. fast—dga:. IP. w—vgar. Inf. 
तुसुन्‌--पतंम्‌- 


पु---कगा P. से. पालनपूरणयोः to guard, to fill, 
Pre. लट प्णाति, Pot. विधिलिड्‌ wear. Imp. 


` म्लोटू*-प्रणातु- wife. gmfa. Impf. er— अएणात्‌. 


Perf. लिट पपार, पपरतुः-पप्रतुटः, पपरुः-पप्नु:: पपरिथ, 
पपरथ:-पप्रथ:, पपर, qu. पपर-पपार, पपरिव-पप्रिव, पपरिस- 
पप्रिम- Aor. लुडः--अपाशोत्‌, wurfverq. Fu. wz— 
परिष्यति-परोष्यति. Per Fu. लुद- परिता-परोता, Con. 
स्र _आपरिष्यत्‌-अपरोष्यत्‌. Ben. आशिषि लिङ qaia 


"Pas. कर्म ष्थि-_ पूर्यते णिजन्त यारयलि, Aor 


ग्णिच्‌-लुङ-_अपोपरत्‌, Des. सनन्त--पिपरिषति-पिपरोषति- 
qqufa. Fre. यङम्त- पोपू्यते, PP. निष्ठा-पूत्तः- - 
IP. wr— qat 

प ज्ञु P. खे. पालनपूरष्णयोः, to guard, to fill, 
Pre. wz—fuufá, पिपूर्त:, पिपुरति. पिपणि, forga 
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faga. पिपर्मि, faga: पिपूर्म:. . Pot. विधिलिछः--पिपू- 
यात्‌, पिपूर्यालाम्‌. fugat: fogata. Imp. लोट —fuud, 
पिपूतोस्‌. पिपूहि, पिपराणि. Impf. लडः--अपिप:, अपि- 
gata, अपिपरुः. अपिपः, अपिपूल म्‌. अपिपरम्‌, अपिपूर्व, 
"fuus. Perf. लिट --पपार-पपर, पप्रिव-पपरिव; पप्रिम- 
पपरिस. like ganfa. 

q— yu ए. से. yq, to fill. Pre. ez—urm- 
यति. Etc. 


प्याय्‌ ( ओप्यायी )—wm" A. अ. ठाडो, to grow, 
to swell, to incroase. Pre. लट --प्यायते. Pot. 
विधिलिडः--प्यायेत. Imp. लोट्‌- प्यायतास्‌, Impf. लङ 
—अप्यायत. Perf. लिट -पिप्ये, पिप्याते, पिप्यिरे. fufurg. 
पिप्ये, fafaa?, पिप्यिमक्षे. Aor. लुडः--अप्यायि-अप्या- 
fag. Fu. ez—unfagwd. Per Fu. लुट॒-प्यायिता. 
Con. wr&—wunfzwa. Ben. आशिषि-लिडः-प्यायि- 
şe. Pas. भावे--प्याय्यत, Aor. भावे-लुड--अप्यायि. 
Cau. यिजन्त--प्याययति, Aor. णिच्‌-लुडः--अपिप्ययत्‌- 
Des. सनन्त--पिष्यायिषते. Fre. यड'न्त--पेपोयते. PP. 
निष्ठा--प्यान:-पोन: ; sarg— पोनम्‌. उपसर्गात्र--प्रप्यानः, . 
आपूर्वात्‌-आपोनः: «ap, आपीनमुध:. TP. हक्ला-प्यायित्या. 
Inf. तुमुन्‌ प्यायितुस्‌. - 

प्रच्छ ( € )--तुदा P. श्र. क्षो सायाम, to ask. Fre. 
लट्‌--ए च्छति. ए च्छसि. एच्ळछामि. Pot. विधिलिड्‌ एच्छत्‌. 
«u$. एच्छेयम्‌- imp. लोट्‌ प्रच्छतु. प्रच्छ. प॒च्छानि- 
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Impf. लडः--अछ च्छत्‌ - अएच्छः. अएच्छम्‌. Perf. लिट्‌ 
पप्रच्छ. पर्प्राच्छय-पप्रष्ठ. पप्रच्छ, पप्रच्छिव. Aor. qe— 
अप्राक्षोत्‌ अप्राष्टाम, WATS. अप्राक्षो:, ARITA, WATE. 
अप्राक्तम, अप्राच्च, Barn. Fu. ल्छट्‌-प्रच्छति, प्रच्चतः. 
प्रच्धसि. nanfa, waa: Per Fu लुट-प्रष्टा. प्रष्ठासि. 
प्रशास्मि. Con. ez& --अप्रच्यत्‌- अप्रच्यः. अप्रच्यम्‌- Ben. 
अशिषि-लिडः — up. एच्छ्याः. एच्छ्यासम्‌. Pas. कमंणि 
wp. Cau. णिजन्त--प्रच्छयलि, Aor. शणिच-लुडः — 
अपप्रच्छत्‌. Des. qaa—fagf=eafa. Fre. यङन्त 
परोएच्छ्यते. Kri. कछत्य-प्रष्टव्य:. PP. निष्ठा-एष्टः. IP. 
wag. Inf. qqg«q—wWz«. 





प्रथ स्वा A. से. प्रख्याने, to become famous, to 
_increase, to rise. Pre.ल_-—प्रथले. Pot. प्रथेत. Imp. 
ae प्रथताम्‌. Impf. लङ्‌ भप्रथत, Perf. लिट — 
पप्रथे. Aor. लुङ- अप्रथिष्ट, Fu. छछूट- प्रथिष्यत. Per 
Fu. लुट_--प्रथिता. Con. ख्टङ-_अप्रथिष्यत. Ben. 
atfafa लिडः--प्रथिषोष्ट. Pas. कर्मेण्यि--प्रथ्यते, Aor. कमं - 
लुडः---अप्राथि. Cau. णिजञन्त--प्रथयति, Aor. स्पिच्‌-लुङ २ 
आपप्रथत्‌. Des. सनम्त--पिप्रथिषते. PP. निष्ठा--प्रथितः. 
IP. क्का--प्रथित्वा. Inf. तुसुन्‌-प्रथितुम्‌- 

प्रथ चरा 0. से. प्रख्याने, to become famous. 
. ब्लट - प्राथयति-तै, Perf. लिट_--प्राथयां चकार- 
Aor. खुडः---अपप्रथतू. Per Fu. लुट_--प्राथयिता. 
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प्रो (प्रोङ)- दिवा A. अ. ure, to be satisfied, 
to feel affection. Pre. ez _--प्रोयते. Pot. fafafere 
—ataa. Imp. लोट्‌-प्रोयताम्‌. Impf. लखः-अप्रोयत- 
Perf. ferz—fufna. Aor. लुडः--अप्रे ट. Fu. ल्ट॒--प्रेष्यते. 
Per Fu. जुटू--प्रेता. Con. wre&— anera. Ben. आशिषि 
fee—tate. 7?७७.--प्रोयते (भावे). Cau. णिजन्त --प्राय- 
ata, Aor. थगिच-लुडः--अपिप्रयतु. Des. सनन्ल--पिप्रोषते. 
Fre. यङग्त- पैप्रोयते, PP. निष्ठा--प्रोत:. IP. ह्ला--प्रोत्वा- 
Inf. तुमुन्‌--प्र तुम- 
üt ( प्रौज_ )क्या U. अ. adu, कान्तौ च, 
काग्तिः = कामना, to please, to take delight in, to 
desire. Pre. wz — 


graf Atata: 
nrara 











grate: 





प्रोप्पाथे 

aata: arate: 
ate nma? प्रो व्यो महे 

Pot. fafufere— प्रोष्णोयात्‌-प्रोणोत, प्रोष्णोयाताम्‌-प्रोष्योया- 

ताम्‌, प्रोणणोयुः-प्रोष्योरन्‌- प्रोणोया:-प्रोणोथा:, प्रोणोयातल- 

प्रोष्णोयाथाम्‌- प्रोणोयाम्‌-प्रो्ोय, प्रोणोयाव कः " Imp. 

खोट - म्रोणातु-प्रो्पोलाम्‌. प्रोग्णोषि-प्रोणोष्व. प्रौद्यानि-प्रौ 
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Impf. लछ---अप्रोष्पातू-अप्रोण्णो ल. अप्रीणया:-अप्रोशोथा:. अप्रो- 
चाम्‌-अप्रोणि. Part. faz --पिप्राय-पिप्रिये, पिप्रियतुः-पिप्रि- 
याते. पिप्रयिथ-पिप्रेथ-पिप्रियिषे, पिप्रियथु:-पिप्रियाथे. funra- 
पिप्रय-पिप्रिये, पिप्रियिव-पिप्रियिवह्े- Aor. लुङ्‌ शप्रेषोत्‌- 
"Hz. अप्रषो:-अप्रेष्ठा:. अप्रेषम्‌-अप्रेखि. Fu. व्टट॒--प्रेष्षति- 
wera. Per Fu. लुट -प्रेता. Con. re अप्रव्यत्‌- 
«gaa. Ben. श्राशिषि लिछः--प्रोयात्‌-प्रेषोष्ट. Pas. भावे 
--प्रोयते. Cau. ण्जिन्त- प्रोणयति, Aor. fara-qe— 
ufantaq. Des. सनन्त--पिप्रोषति-ते. Fre. यङन्त uut 
यते. PP. fawi—uta: IP. क्का--प्रोत्वा. Inf. qaa— 
प्रतुम्‌- | 

AI ( प्लुडः )—« A. आ. गतौ, to float, to 
fly, to jump. Pre. a—yaa. Pot. fafufee— 
gaa. Imp. लोट--ज्ञवतामू,_ Impf.—as— ngaa. 
Perf. faz “पुष्लुबे. Aor. yS—wate. Fu. w2z— 
«read. Per Fu. लुट --ज्लोता. Con र्र — Au grid 
Ben. आशिषि fae—arate. Pas. क+्पि-प्लयत. Aor 
कर्म-लुझू--अप्लावि. Cau. गिजन्त-ञ्ावयति, Aor faa- 
«qz—wugaq. Des. सनन्त पुप्नुषत, Fre. यछनन्‍्त-- 
पोप्ल्यते. PP. निष्ठा- प्लुत;, IP. क्का प्लुत्वा- Inf. 
aga MgA 





फ़ 


ma ( जि फला )--भ्वा P. खे. विसरणे, to 
burst open. Pre. az --फललि. Pot. विधिलिडः--फलेत्‌. 
Imp. rz —twerq. Impf. लड--अफलत. Perf. 
faz —uwre, फेलतुः. फेलिथ, फेलथः. पफाल-पफल, 
फेलिव. Aor. लुङ अफालोत्‌, Fu. ez --फलिप्यति- 
Per Fu. लुट --फलिता. Con. छहछः---अफलिपष्य त्‌. Ben. 
आशिषि feum wer. Pas. भावे-फख्यले, Aor भावे- 
लुङ- uma. Cau. शिजन्त--फालयति, Aor. णिच- 
लुङ- ume. Des. सनन्त--पिफल्निषिलि. Fre. 
यङन्त--पंफुल्घते. PP.fawr— wm, डत + फल - उत्फुन्न:, 
सम्‌+ फल = संफुछः, अन्योपसगपूर्व काक्र भवति--प्र फल 
प्रफुलल:. IP. m— ofaa. Inf. सुमन--फलितुम. 
mana फलेत्‌ aul. wea मे फलति UVAH ॥ 


फल--+भ्वा P. से. निध्पत्तो, to 2०, to result, to 


be successful. Pre. az—weafa. Like. फल (fsm), 
but—PP. निषछा--फल्ितः. 


फलन्ति न पथ्यानि विषट्रमाः ॥ तस्य विद्या फलिव्यति ॥ 
कलितम्‌ अस्माकं कपटप्रबन्धेन ॥ 
फ़ुत्त--भ्बा P. आ. विकसने, to open, to blow. 
Pre. लट --फुल्नति. 


प्रफुक्लम्‌- qur अच्प्रत्ययः. 
लोकभ्रम सानुमतः gu. 











बघछ्‌- म्वा A. to loathe. से.(बन्धने). सनि परे नेट्‌. 
चित्तविकाराथें नित्यसनन्तोऽयम्‌- Pre. az—ahraa. 
Perf. लिट्‌-बोभव्सां चक्रे-बभ्व-आस- Aor. लुड--अबो- 
wf. Fu. wz —atufer wa. Per Fu. लुट्‌--बोभव्सिता. 
Con. ल्टड:---अबोभव्सिप्यत. Ben. आशिषि लिडः-जोभ- 
faae. Pas. भावै बीोभब्द्यते, PP. निष्ठा--बोभव्सित:. 
Inf. तुसुन्‌--बोभव्सितुम्‌- 

बन्छ क्या P. बन्धने, to bind. Pre. wz — 
awrfe. surf. surfen auta:. Pot. विघिलिङ - 
बन्नोयात्‌. बभोया:- बभोयाम्‌ू- Imp. लोट्‌--बधातु, stan. 
aure, aure. बधानि, बघाव. Impf. लङ- अबधात्‌, 
अबधोताम्‌- अबधा:, अबधोतम्‌. अबघास्‌, अबधोव. Perf. 
लिट्‌- बबन्ध, बबन्धतुः. बबन्धिथ-वबन्द, बबन्धध:. बबन्ध, बब- 
fara. Aor. अभान्‌त्सोत्‌ अवान्‌दाम्‌, MAMATE: अभान्‌त्सो:, 
अबान्‌डम्‌, WAAC. अभान्‌त्सस्‌, अभानुत्स्तर, अभानुत्ख्म. Fu. 
ल्हट्‌--भनूव्स्यात. Per Fu. लुट्‌ जन्‌ धा. Con. स्ट 
आभन्‌त्स्यत्‌. Ben. आशिषि लिङ बध्यात्‌. Pas. कर्म णि-- 
बध्यते, Aor. कर्म -लुड:--अबन्धि. Cau. णिजन्त बन्धयति, 
Aor. शिच-लुङ-_आबबन्धत्‌. Des. सनन्त--बिभनत्सति. 
Fre. यङन्त- बाबध्यतै. PP. निष्ठा- बद्ः. IP. 
ऋा बद्धा. Inf.—qaq—aaga. 

बाघ --भ्वा A. खे area, लोड़नं-प्रलिघातः, to 
oppress, to torment. Pre. लट बाधते. Pot. fafu- 

ऱ्9 
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लिङ बाघेत, Imp. लोट बाघताम्‌, Impf. लड 
warqa. Perf. fer —aard. Aor. लुड--अबाधिष्ट. 
अबाधिष्ठाः: अबाधिषि. Fu. wz --बाधिष्यते. Per Fu. 
लुट बाधिता. Con. gg— wafaaa. Ben. आशिषि 
सिङ —arfuutz. Pas. कर्मणि-बाध्यते, Aor. कमं-लुङ-- 
warf. Cau. णिजन्त--बाधयति-ते, Aor. णिच्‌ लुङ्‌ 
अआवजब।घत्‌-त. Des. सनन्त- बिबाधिषते, Fre. यङन्त 
बाबाध्यते. Kri. कृत्य--बाधितव्य:, बाधनोय:. PP. निष्ठा 
बाधितः. IP. mataa. Inf. तुमुन--बाधितुम्‌- 


बुध --भ्वा P. से. अवगमने, to know, to perceive. 
Pre. «z -बोघति. Pot. fafufas—araq. Imp. 
wrz --बोघतु. Impf. लड--अबोघत्‌. Perf. fez — 
बुबोध. Aor. लुङ- arat Fu wz —arfafa 
Per Fu. qz —arfuar. Con. e— warfawrq. Ben. 
आशिणि लिडः-वबुध्यात्‌- Pas. कमेणि--बुध्यते. Aor. कर्म- 
लुङ- अबोधि. Cau. णिजन्त--बो घर्याति, Aor. णिच्‌- लुङ 
अबूबुधत्‌. Des. सनन्त- बु बोधिषति-बुबुधिषति, Fre. 
यङन्त--बोबुध्यते. Kri. छत्य--बोघितव्य:, बोधनोय:, aren. 
PP. निष्ठा बोधितः-बुधित;, IP. क्का--बोधित्वा बुधित्वा. 
Inf. तुसुन-बोधितुम्‌- 


बुध ( afaq )—a ए. से. बोधने, to. know. 
Pre. az --बोघति-बोधते. Pot. विधिलिड--बोघेत्‌-बोधेत- 
Imp लोट्--बोधतु-बो घताम्‌- Impf. लडः---अबोधत्‌-अबो - 
wa. Perf. ज्ििट--बुबोध-बुबुघे- Aor. लुङ्‌ अबुघत्‌- 
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अबोधोत्‌-अबोधिट. Fu. gz --बोधिष्यति-तै, Per Fu. 
जुट --बोधिता. Con. छूडः--अबोधिष्यत्‌-त- Ben. आशिषि 
शिङ्‌ बुध्यात्‌-बोधिषोष्ट, Pas. कर्मणि--बुध्यते, Aor. कमे- 
लुडः--अबोधि. Cau. णिजन्त--बोधयति-ते. Aor. faa- 
लुछझः--अबूबुधत्‌-त- Des. सनन्त- बुबोधिषलि-ते-बुबुधिषति- 
a. Fre. यड-नन्‍्त--बो ब ध्यते. Kri. छत्य--?27-.ढ] 7 and 
Inf—like gy. 

बुध — fear A. अ. अवगमने, to know, to 
perceive, to understand. Pre. az बध्यते. Pot. 
विधिलिडः--बुध्यत. Imp. लोट --बुध्यतामूु. Impf. ae 
— "aw. Per E. faz --बबुचे. Aor. लुझः---अबोधि- 
Hae, अभुव्साताम्‌, अभुन्सत. "SD, अभुत्साथाम्‌, अभुङद्धम्‌. 
yya, आभुत्स्रक्ि, अभुत्स्महि Fu. लूट--भोव्खते- 
Per Fu. «qz —aiwr Con. erge— ire. Ben. 
आशिषि लिडः-भुव्सोष्ट- Pas. कर्मेणि--बुध्यते, Aor. md- 
लुडा--अबोधि. Cau. ग्िजन्त--बोधयति (अस्य ख्यन्ता- 
त्परॅरस्मेपदमेव ), Aor. णिच-लुड--अबुबुधत्‌. Des. सनन्त 
--जुभुव्स ते. Fre. यङन्त- बोबध्यते, Kri. छत्य-- 
ia. PP. निष्टा--बुद्द. IP. क्ला--बुद्दा. Inf. qqq— 
ss dq. 

A (ast )—wer ए. से. aparat वाचि, to speak. 


Pre. लट — 
PARASMAIPADA, 


ब्रवोति qm: water 


aie "TW: "ITE: 


— 
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aa: qa 
"Inu: 
aatfa qa: gu: 
ATMANEPADA, 
aa aaia aia 
qa sara qa 
aa qa que 


Pot. विघिलिङ्‌- ब्रृयात्‌-ब्रुवोत, ब्रूृय।त!म्‌-न्नुवोयाताम्‌. 
ब्रूया:-ब्रुवी था:, ब्रूयातम्‌-न्रुवोयाथास्‌. ब्रूयाम्‌-ब्ल॒ुजोय, AMNA- 
aafe. Imp. लोट्‌-ज्रवोतु-ब्रुताम्‌, ब्रुताम्‌-न्नुवाताम्‌, JIT- 
ब्रुवलास्‌. ब्रूहि-ब्रूप्व, ब्रूतम्‌-ब्रुवाथाम्‌, ब्वूत-ब्रुध्वस्‌. ब्रवाणि- 
aa, त्रवाव-त्रवावहै, ब्रवास-ब्रवासहै. Impf. ae -अन्रवोत्‌- 
Aun. अव्रवो:-अब्रूथा:- अन्नवस्‌-अन्नुवि, ३ 


Perf. faz a 
PARASMATIPADA, 
उवाच ऊचतुः e: 
gafuu-zasu uu: कच 
उवाच-डवच afaa mun 
ATMANEPADA, 
ऊच mura 








ऊचिषे कचाये 
क्कच afaa? afer? 
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Aor. लुङ — 
PARASMAIPADA, 
अवोचत्‌ अवो चलाम्‌ अवोचन्‌ 
q: अवोचतम अवोचत 
अवोचम अवोचाव अवोचाम 
ATMANEPADA, 
arqa अवोचे ताम्‌ अवोचन्त 
अवोचधा: अवोचेधाम अवोचध्वम्‌ 
sala अवोचावच्ि अवोचामहि 


Fu. «zz —enfa-awra. Per Fu. qz — amil; 
वक्तासि-वक्तासे ; वक्तास्मि-वक्ताहे. Con. wre— अवच्धत्‌- 
sama. Ben. आशिषि लिड--डच्यात्‌-वक्षोष्ट ; उच्या:- 
वक्षौष्ठाः ; उच्यासम्‌-वक्षोय. Pas. कर्मणि--उच्चते, Aor. 
कर्म-लुडः--अवाचि. Cau. णिजन्त--वाचयति-ते, Aor. faq- 
लुडः---अवोवचत्‌-त. Des. सनन्त- विवच्तति-विवत्तते, Fre. 
यडन्त--वावच्यत. Kri. merum, प्रवचनोय:. PP. 
निष्ठा-छक्त:. IP. m-s. Inf. तुमुन्--वक्षस्‌- 


H 


भचा- चुरा U. से. wea, toeat. Pre. लट्‌ 
भच्यति-ते. Pot. fafufere— भक्ञयेत्‌-त. Imp. emz— 
अभच्ञयतु-भक्ञयताम्‌- Impf. लङ शअभचायत्‌-त, Perf. 
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aalsa or aam snam: 


ausi 


or 





बभूज्ज 


=f 


बभञ्ज 
or 
Rast 
बभज्जिषे 
or 
aalsa 
बभज्ज 
or 
बभज्ज 


Aor— 


sara 
or 

अभात्तम्‌ 

siae: 
or 


arent: 


बभज्जतु: 
or 


RINT: 
ATMANEPADA. 


बभज्जिवहे 
or 
बभुज्जिवहे 
austa 
or 
बभूज्जाथे 
बभर्ज्जाते 


or 


बभुज्जाते 


PARASMAIPADA. 


अभाच्चे 
or 

अभाच्च 

ITER 


or 


अभाष्ट म्‌ 


बभज्जिमहे 
or 
बभुज्जिमहे 
बभल्जिध्जे 
or 
बभु fara 
बभज्जिरे , 
or 


बभुज्जिरे 


sare 


or 


आभार 
अभाषे 


or 


NTE 
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vata, भङ्कथ:, UEI. HARR, wea:, weea:. Pot. fafa- 
fre—asenq. Imp. लोट्‌ भनक्त: भङन्धि. भनजानि. 
Impf. लछः---अभनक्‌, अभङ्काम्‌, अभच्जन्‌. अभनक- अभन- 
जम्‌. Perf. लिट्‌-अभवच्ज्ञ, angg: बभव्ज्षिथ-बभडट्य, बभष्ज्ञथः, 
aaa. quw. बभच्ज्ञिव. Aor. लुङ- अभाङ्गौत्‌, अभाङ्काम्‌. 
Fu.wz—wgifa. Per Fu. लुटू--भक्ला. Con. er&— 
अभडः'च्छत्‌- Ben. आशिषि स्लिङ भन्यात्‌, Pas. wafu 
--भज्यते, Aor. कमं -लुझः--अभच्छचि-अभाजि- Cau. णिजन्त 
-भच्छयति, Aor. णिच-लुडः-अबभच्ज्ञतू. Des. सनन्त 
—faveafa. Fre. यङम्त- amma. PP. निष्ठा--भम्नः-. 
IP. क्षा--भडक्का-भक्का. Inf. तुसुन्‌- «€ m4. 

अया - भ्वा P. से. we, tosound, to speak. Pre. 
लट्‌--भणति. Perf. लिट्‌-बभाण. Aor. लुङ अभानौत्‌- 
अभणोत्‌- Fu. wz—wufuwía. Per Fu. लुट--भणिता. 
Pas. कर्मण्यि-भरण्यते, Aor. कमे-लुड--अभाणि. Cau. 
fasra—arvafa, Aor. ण्च॒-लुङ- samma. Des. 
सनन्‍त--विभणिषति. Fre. यडःन्त--बम्‌भण्यते. PP. 
निष्ठा--भणित:. IP. क्ला--भणित्वा. Inf. qua—wuferqa. 

भट्से - चुरा A. से. wean, to abuse, to deride, 
to threaten. Pre. लट- भत्सं यते. Perf. लिट्‌-भत्खंयां- 
चक्रे-आस-बभ्रूब- Aor. लुरहू--अबभत्संत. Fu. wz— 
भर्संयिष्यते. Ben. mfua लिछ--भत्संयिषोष्ट-. Pas. 
कम णि--भत्स्थ ते, Aor. au-qe—'wwufed. Des. सनन्त 
जिभत्सिषते. PP. निछा--भत्सित:. IP. क्वा भत्सित्वा, 
Inf. qua भत्सिंतुस्‌. 








श्र * हन” pre 
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भा---अदा P. अ. दोस्तो, to shine, to appear. Pre. 
wz—wrfe. Pot. विघिलिङ- mam. Imp. लोट्‌ 
भातु. Impf. लड->---अभात्‌, अभाताम्‌, अभुः-अभान्‌. Perf. 
लिट्--बभो, बभतुः, m. बभिथ-बभाध, बभथु:, वभ. बभौ, 
बभिव, बभिम. Aor लुडः--अभासोत्‌. अभासो:. अभासिषम्‌. 
Fu. wz—wurefa. Fes Fu qaz—wrn. Con. we 
—"wurer. Ben. आशिषि fas—ma Pas. भावे 
—भायते, Aor. भावे-लुड--अभायि. Cau. णिजन्त 
भापयति, Aor. furg-qe— samua. Des. सनन्त २ 
faurafa. Fre. थरूनत--बाभायते. PP. निष्ठा--भातः. 
Inf. तुसुन्‌--भातुम्‌. 

fa + आति भा = व्यलिभाते. 

भाष — a A. से. amai वाचि, to speak, to 
say, to call. Pre. sez— «rud. Perf. लिट- बभाषे. 
Aor. लुङ अभाषिष्ट, Fu. छटू--भाषिष्यते. Per Fu. 
लुद्‌- भाषिता, Con. ल्टडः--अभाषिष्यत. Ben. आशिषि- 
fas—auifaate. Pas. कर्म णि-भाष्यते, Aor. कमे “सुख 
--अभाषि. Cau. खिजन्त- भाषयलि, Aor. णिच-लुड-- 


अब भाषत्‌-त-अबोभषत्‌-त. Des. सनन्त--बिभाषिषते. Fre. 


यङन्त- बाभाव्यते, Kri. कृत्य--भाषितव्य:. PP.fawt— 
भाषितः. IP. क्का--भाषित्वा. Inf. तुसुन्‌--भाषितुम्‌. 

भास--भ्वा A. से. AM, o shine. Pre. az— 
भासते. Cau. खिजन्त-भासयति, Aor. farq-qe— 
अनोभमसत्‌-अवभासत. 
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भिच- म्वा A. से. भित्तायाम्‌, to beg, to obtain. 
Pre. wz—fwuwa. Pot. fafufae—futa. Imp. 
लोट्‌-भिक्षताम्‌. Imnpt.ae—afaaa. Perf. faz— 
faa. Aor. लुड--अभिक्षिष्ट. Fu. wz—fuferwa. 
Per Fu. qz—fufaar. Con. ल्हछः--अभिक्चिष्यल. Ben. 
wrfafu-fee—fufeurz. Pas. कमेणि--भिच्छते, Aor. 
m-wge—wfafe. Cau. णिजन्त--भिक्षयति, Aor. 
विच्‌-लुङ अबिभित्तत्‌. Des. सनन्त- बिभिच्तिषते, 
Fre. यङन्त- बेमिच्दयते, Kri. कछत्य-भिक्तिलब्धः. PP. 
fasi—fufaa:. IP. ai—fafaar. Inf. तुसुन-- 
fafaga. 

भिट्- ( भिदिर्‌ ) wat U. अ. भेदने, to separate, 
to break down. 








"Pre. लट्‌ 
PARASMAIPADA. 
भिनत्ति fure: 
भिनत्सि fura: 
faafa faz: fam: 
ATMANEPADA, 
भिन्दाते भिन्दते 
भिन्दाथे fag 
fax? fira? 





Pot. विघिखिङ्‌ भिन्द्यात्‌-भिन्दौत, भिन्द्याः-भिन्दोथाः- 
लिन्द्यामू-भिन्दोय. Imp. लोट्‌-भिनत्तु-भिन्साम्‌- fafa- 
20 
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fara. भिनदानि-भिनदे. Impf. लडः--अभिनत्‌-अभिन्त-. 
अभिनत्‌-अभिन:-अभिन्या:. अभिनदम्‌-अभिन्दि. Perf. लिट्‌ 
—faue-fafee, fafaga: fafaga. faufeu-fafufzu, 
fafueu:-fafuzrm. बिभेद-बिभिदे, बिनिदिव-बिभिदिवहे- 


Aor. लुङ 





PARASMAIPADA. 
अमेत्सो त्‌ | अमेत्ताम्‌ | अभेत्स: 
आभिदत्‌ आभिदताम्‌ अभिदन्‌ 
f चरमे व्सोः | अभेत्तम्‌ "Dt 
fuz: अभिदतम अभिदत 
{ अभेव्सम्‌ [em आभे त्स 
(आभिद्म्‌ अआभिदाव अभिदास 
ATMANEPADA. 
अभित्त अभिव्साताम्‌ अभिवत्सत - 
अभित्याः अशिव्साथाम्‌ अभिद्दम 
अशभिव्सि अशित्स्वच्ति अशभित्स्म क्ति 





Fu. ल्टट-मभेल्स्यति-भेत्स्यते. भेव्स्यसि-भेल्स्यसे- eara 
aqa. Per Fu. लुटू-मैत्ता. भेत्तासि-भेत्त से. mfa- 
भेत्ता. Con. eg maq uia. Ben. आशिषि 
लिङ-भिव्यात्‌-मिव्सोष्ट- भिद्या: faam: भिव्यासम्‌-भित्सोय. 
Pas. कर्मेणि--भिद्यते, Aor. कर्म-लुड--अमेदि. Cau. 
चिजन्त--सेदयति, Aor. णिच्‌-लुडः--अबोभिदत्‌. Des. 
सनन्‍त--बिभिव्सरति ले: Fre. यडन्त--बेभिद्यते . Kri. कत्य 
_ ज्क्तव्य:, भेदनीयः, Ren. PP. निष्ठा-भिन्नः, शकलार्थे-- 
भित्तम शकलम्‌- IP. क्रा —farwar. Inf. तुसन्‌ REA 
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भो ( ञिभी )—w* P. अ. भये, to fear, to 


be anxious about. 


Pre. लट 
faata fafaa: विभ्यति 
बिभोतः 
विभेषि विभिः विभि 


चिमेमि 

















fau: 
fafaa: 














बिभोथ 
fafa: 















बिभोवः feram: 
Pot. fatufee— 
—— —— Sy बिभियु: 
बिभोयात्‌ बिभोयाताम्‌ fata: 
- f fafaa: f बिभियातम्‌ fafaa 
fann: बिभोयातम्‌ बिभोयाल 
लाने Tale बिभियास्म 
बिभोयाम्‌ बिभोयाव fastara 
Imp. लोट 
faite बिभिताम्‌ बिभ्यतु 
बिभोताम्‌ 
f fafate (Um (AT 
बिभोच्ि fantan बिभोत 
बिभयानि बिभयाव farara 
Impf. er&— 
अबिभेत्‌ eal fan: 
अबिभोताम्‌ 
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fait: ( अबिभितम्‌ (अविभित 
(गअविभोतम्‌ ( अबिभोत 

अखिभयम (अबिभिव ( अबिभिम 
(अविभोव afanta 

Perf. लिट्‌ 

बिभाय बिभ्यतु: faa: 

fanfau-faaa fava: faa 

fauia-faua fafaa बिभ्यिम 


बविभयांचकार-आस-बभ्यरुव.. Fu. wz—aafa. भेष्यसि. 
afa. Per Fu. लुट- मेत्ता. भेत्तासि. भेत्तास्मि. Con. 
*r«— wur. अभेष्य:. ATH. Ben. आशिषि लिङ” 
भोयात्‌, भौयास्तास्‌, भोयासु:. भोयाः. भोयासम्‌. Pas भावे 
भीयते, Aor. ara-qe—uaaifa. Cau. णिजन्त--भाय- 
यति-भापयते-भोषयते, Aor. णिच-लुडः--अबोभयत्‌-अबोभर्पल- 
wawa. Des. सनन्त- बिभोषति, Fre. यडनन्त-- 
बेभोयले. Kri. छत्य--भेतव्य:. PP. निछा--भोतः. Inf. 
तुसुन्‌- मैतुम्‌. 
«rara बिभेति. 

भुज रुधा 0. अ. पालनाभ्यवहारयोः, to pro- 

tect, to eat, to enjoy, to govern. 


Pre. लट्‌-- 
PARASMAIPADA. 





भुनक्ति 
yafa 
yafsa 
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A'IMANEPADA. 


भुङक्ते भुञ्जाते भुञ्जले 
zea yaa भुङग्प्व 
ya waar ysu 


Pot. विधिलिछः--भुछ्ज्यात्‌-भुज्छो त. भुउ्ज्या:-भुच्छोथा:. 
शुञ्ज्याम्‌-भुच्ज्ञोय. Imp. लोट- सुनक्त-भुङक्ताम्‌, YEMA- 
YAMA, भुञ्जन्तु-भुब्जताम्‌. भुङग्धि-भुङच्च, भु ङ्-भुङरध्वम्‌- 
भुनज।नि-भुनजे. 


PARASMATPADA, 


Impf. लङ 
अमभुनक्‌ TAEMA अभुच्ज्ञन्‌ 
अभुनक ASMA अभुडःक्त 
अभुनजम्‌ आभृ ञव TAHR 
ATMANEPADA. 
"pem अभुच्छाताम अभुव्ज्जत 
अभुडःथा: JAANA अभुङग्ध्वम्‌ 
gyfa apxafe "nup sue 


Perf. लिट-बुभोज-ब॒भुजे, बुभु जतु:-ब॒भुजाते- बुभोजिथ- 
बुभुजिषे, बुभुजथ:-बभुजाध. बुभोज-बभुजे. बुभुजिव-बुभुजिवहे - 
Aor. I— 


PARASMAIPADA. 


अभोक्षोत्‌ अभौोक्ताम्‌ अभोक्त: 
अभोक्तो: अभोक्तम्‌ 
आभोक्ञम्‌ qira 








अभक्त 
आभो च्छ 
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ATMANEPADA. 
way अभ्रुक्ताताम Tya 
"reram अभ्रुत्ताथाम अभुग्प्वम 


syfa अभुच्चचि अभुच्छच्ि 
Fu. ल्ूट--भोक्ष्यति-भोच्च ले. Per Fu, qz— भोक्ता. Con. 
were — miraq अभोक्ष्यत. Ben. आशिषि-लिडः--भुज्यात्‌ 
भुक्तो. Pas. कमे खि--भुज्यते, Aor. कम-लुडः--अभोजि. 
Cau. णिजन्त--भोजयति-ते, Aor. शिच-लुडः--अवूभुजत्‌-त. 
Des. सनन्त--बुभुक्षति-ते. Fre. यङन्त--बोमुज्यते, Kri. 
कृत्य--भोक्तव्य:: PP. fasiam: IP. क्ला--भुक्का. 
Inf. तुसुन्‌- NAR. 
बुभुजे एथिवोपालः एथिवोमेव केवलाम्‌. 
wer जनो ट्‌:खशलानि «X. 
सु--भ्वा P. से. सत्तायाम्‌, to be. Pre. लट्‌ 


भवति भवत: भवन्ति 

भवसि भवयः भवश्च 

भवामि भवावः भवामः 
Pot. fafufas— 

भवेत्‌ भवेलाम्‌ waa: 

भवेः भवेतम्‌ भवेत 

भवेयम्‌ भवेव ua 
Imp. लोट्-- 

भवतु Haq 

भव Haa Haa 

wafa भवाव — 


Impf. aS 
अभवत्‌ 
THA; 
आसवम्‌ 

Perf. faz— 
awa 
aalan 
awa 

Aor. IX— 


"nid 
आब्र. 
sea 

Fu. «2— 
ufaafa 
भविष्यसि 
भविष्यामि 

Per Fu. qz— 
ufaar 
सवितासि 
अ{वितास्मि 

Con. ल्हडः-- 
आर्खविष्यत्‌ 
अश्वविष्य:ः 
"Hau 
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अभवताम्‌ 
"IH 
श्रभवाव 


बभूवतु: 
aag: 
qafaa 


THAR 
THAR 
"Ded 


भविव्यलः 
भविष्यथः 
ulama: 


भवितारी 
«farm: 
ufaara: 


अभविव्यताम्‌ 
आ भविष्य तम्‌ 
चआभ्मविष्याव 
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अवभन 
अभवत 
JHIA 


ayq: 
aga 
eau 


TAIA 
JAA 
aA 


मविष्यन्ति 
afama 
भविष्याम: 


भवितारः 
भवितास्थ 
भवितास्मः 


qulaq 
व्प्रभ्भविष्यल 
rufa re 
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Ben. आशिषि-लिख्-- 
aaa भूयास्ताम्‌ aang: 
c LE ANAA ग्यर्यास्त 
भूयासम्‌ wale HATH 


Pas.—( ura )--अकमंकधातुभ्यो मावे कतरि च लकारा 
भवन्ति: तच भावे प्रथमपरुपेकवचनमेव. सकमेकधातुभ्यः 
कमणि कलेरि च लकारा भवन्ति. तत्र कर्माण एकवचन- 
द्विवचनबचुवचनानि स्यः लट्‌ fas (fau )-- लोट्‌ 
agag परेषु य (um) भावे करमणि च. मावे कमणि च 
ष्यात्मनपदं Hafa. 

Pre. लट--भूयते ( देवदःत्तेन-भूयते, त्वया waa, मया 
waa ). Pot. विघिल्लिङ- आयत, Imp. सोट्‌-भ्ूयलाम्‌- 
Impf. e&—naza. Perf. लिट--बभ्य वे. Aor. लुङ 
अभावि. Fu. wez—wWifamd-ufawd. Per Fu. लुट्‌ 
भाविता-भविता. Con. रछूड---अभाविष्यत-अ>विष्यत. Ben. 
अआशिषि लिछः--भाविषोष्ट-भविषोष्ट. 

waa भवता मासम्‌ । अकमंकधातुभियोंगे--““काल- 
भावाध्वमन्तव्यदेशवाचकानां कसं संज्ञा ॥” 

Pas. ( कमणि )- भू- may be used in the KH- 
वाच्ये after certain prepositions. Thus— अनु +} = 
अनुभूयते, अनुझूयेते, Wawa. em, qaar. अनु- 
«jd, अनुभ्यूयावहे, अनुकयाम हे. 

aq अनुभूयसे. अचम्‌ AAA. 

Pot. विधिलिडः--अनुभूयेत. अनुभूयेथाः- waa. 
Imp. स्थोट--अनलुभरुयताम्‌. TaI. saa. Impf. aS 








— 
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JAIA. अन्वभ्वूयधा:. wa. Perf. लिट्‌- अनु- 
` नभूवे. अनुबवभ्भुविषे. अनुबभूवे. Aor. लुङ- अन्बभावि, अन्च- 
भाविषाताम-अन्चभविषाताम- अन्चवभाविद्ठा:-अन्वभविष्ठा:, 
सअन्वभाविषि-श्रन्चभविषि, Fu. ल्छट--अनुभा विष्यते-अनुभ वि- 
खाले, Per Fu. लुट--अनुभा विता-अनुभविता. Con. e$ — 
अन्बभाविष्यत-अन्यबभविष्यत. Ben. आार्शिषि लिङ अनु- 
arfaurz -«epafauz. 
अनुभ्वुयते आनन्द: रामेण, Gal अनुभूखते आनन्ट्‌;, मया 
अनुभ्ूयते आनन्द: ॥ त्वम्‌ अनुभूयसे ॥ WEA VAS ॥ 
Part. Pre. श्रूममान:. Part. Fu. wxz— भविष्यमा व्यः. 
PP. निष्ठा--भूतः. | 
Cau. fursia— 
PARASMAIPADA, 





Pre. az—uraafa. भावयसि. भावयामि. Pot. fafa- 
लिडः--भावयेत्‌. भाववेः. भावयेयम्‌- Imp. लोट्‌- भावयतु, 
भावय. भावयानि. Impf. लडा--अभाबयत्‌. अभाबख:, 
waraaa. Perf. लिटू--भावयांच्कार-आस-बभूव. Aor. लुङ 
—अचोभवत्‌. अनोभबः. अबोभवम्‌. Fu. ल्टट॒-भाव- 
यिष्यलि. भावयिष्यसि. भावयिष्यामि. Per Fu. लुट्‌ uta- 
यिता. आावयितासि. wafaaa. Con. ल्टडडः---अभाव- 
faaq. Ben. आशिखि fas— भाव्यात्‌. भाव्याः. भाव्यासम्‌. 








ATMANEPADA, 


Pre. लटू--भावय ते, भावयसे, wa. Pot. विधिलिङ्‌ 


--भावयेत. भावयेश्रा:. भ्रावयेय. Imp. लोट्--भावयताम्‌- 
27 
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maqa. भावये. Impf. लड---अभावयत- अभावयथा:. 
अभावये. Perf. लिट--भावयां चक्रे-आस-बमभूव- Aor. 
लुडः-- अबोभवत. अबोभवधा:. pg. Fu. ल्टट्--भाव- 
यिष्यते. भावयिष्यसे. mafra. Per Fu. लुट--भावयिता. 
भावयितासे. भावयिला हे. Con. ल्ाडः--अभावयिव्यत. अभाव- 
यिष्यथ।:. अभावयिष्ये. Ben. आशिषि-लिड---भावंयिषो षट. 
भावयिषोषा:. भावयिषोय- 

Causative Passive (ण्यन्तात्‌ कर्मवाच्ये )— Pre. लट्‌ 
भाव्यते. भाव्यसे. भाव्ये. Pot. विधिलिड--भाब्येत- भाव्यथा:. 
wera. Imp. लोट्--भाव्यताम्‌. were. भाव्ये. Impi. we 
__अभाव्यत. अभाव्यथाः. अभाव्ये. Perf. लिट्‌ भावयांचक्रे- 
आसे-वभ्ूवे. Aor. अभावि, अभावयिघाताम्‌-अभाविषाताम्‌- 
प्रभावयिष्ठाः- अभारिष्ठाः: अभावयिषि-अभाविषिः Fu. 
ल्टट्‌-भावयिष्यते-भाविष्यते. भावयिष्यसे-भाविष्यसे. भावयिष्ये- 
भादिष्ये. Per Fu. लुट्‌-भावयिता-भाविता. भादयितासे- 
भावितासे. भावयिताहे-भाविताउे. Con. ल्हडः---अभावयिष्यल- 
अभाविष्यत. आ्ावयिप्यघा:-अभाविष्यथाः. आअभावयिष्ये-अभा- 
faa. Ben. आशशिषि-लिछः-भावयिषोष्ट-भाविषोष्ट. भाव- 
यिषोष्ठा:-भाविषोषछा:ः. भावयिषौय-भाविषोय-. 

Des. खनन्त--- 

PARASMAIPADA. 
Pre. «z— «ufa. qualia. quiu fa. 
Pot. fafufere— 38d. बुभ्रूषः- PIATA. 
Imp. erz— uq. quu. Feat. 
Impf. agaaa "43. Ua uw. 
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Perf. लिट्‌--ब॒भ्रूषांचकार-अ।स-बभ्नूव. qaand- 
आसिथ-बभ्तूवि्च. बृभ्ूषांचकार-अ।स-चभ्नूव. 

Aor. लुडः---अब॒भूषो त्‌. अबुस्तू धोः. अबुभ्रूषिषम्‌. 

Fu. ezz——aaifuvi(n. बभ्मूषिष्यसि. बुभ्तृषिष्यासि. 

Per Fu. लुट बुभुषिता. बुभूषितासि. बृभ्रूषितास्मि. 

Con. ल्‍ल्टडः---अब॒भ्वूषिष्य तू. अबुभूषिष्य:. अनभ्र लष्यम्‌- 

Ben. आशिषि-लिङ वुभ्तूष्यात्‌. 393900. बुभ्नूष्यासम्‌- 

ATMANEPADA. 

Pre. «z-—3u4d. 4498. बुभ्तृषे. 

Pot. विधिलिडः--बुभूषेत. quum. qu. 

Imp. लोट बुभूषताम्‌. quiu. qw. 

Perf. लिट्‌ aaa a क्रे -आस-बभूव- 

. Aor. लुछः--अबुभ्ूषिष्ट. अवुभ्तूषिष्ठा:. अबुभ्तूषि षि. 

Fu. wz—qufaua. बुभ्ू षिव्य से. बुभ्यूविष्ये. 

Per Fu. लुटू--बुभ्यूषिता. बुम्रूषितासे. aafaare. 

Con. er&—"wawíuwera. अबुभ्तू षिष्यथा:. auus. 

Ben. आशिषि-लिङ-बुभुषिषोष्ट: qalaater:. galata. 
Desiderative Passive ( qaqa कमंवाच्ये )— 

Pre. लट[ू--बुभृष्य ते. वुभ्तृष्यसे. qaqa. 

Pot. विधिलिडः--बुभ्यृष्ये त. बुभ्तरूष्यं थाः. qs. 

Imp. «Tz बुभूव्यताम्‌. बुभ्तुष्य स्व. बुभ्तृष्ये- 

Impf. sers Spera. अबुभूष्यथा:. WAH". 

Perf. faz—arqaiam- -आस-बन्तूव- 

Aor. लुडः--अबुभ्ूषि. अबुभ्यूषिष्ठा:. अबुभ्र चि. 

Fu. @z—aafaas. बुञ्रूषिष्यसे. बुभ्ूषिय्ये. 
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Per Fu. qz—aqafaa. बुभ्रूषितासे. aafaare. 

Con. @e—aaafaua. अबुभ्यू षिष्णथा:. अबुभ्यूविष्ये. 

Ben. आशिषि लिङ बुभूषिषोष्ट. qafas. məl- 
faata. 

Fre. यडःन्त-- 

Pre. az— aad, ara, बोभूयन्ते. aA, बोभ्यू- 
येथे, बोभूयध्वे. बोभूयें, बोभूयावहे, बोभ्ूयामहे. 

Pot. विधिलिड--बोभूयेत, बो+येयाताम्‌, Tdv. 
बोम्त्रुयंथा:, बोभूयेयाधाम्‌, बोभ्वूयेध्वम्‌. बोभूयेय, बोभूयेव हि, 
MAIRIE. 

Imp. लोट-बोभूयताम, बोञ्रूयेताम्‌, बोभूयन्ताम्‌. 
बोम्त्र॒यस्व, बोभूयेथाम्‌, बोभ्वूयध्वम्‌. बोभूये, बोभूयावचे, DA- 
यामह. 

Impf. लडः--अबोभ्वूयत, अजोभूयेलाम, अजोभूयन्त. 
अनोभूयथा:, अनबोभूयेथाम्‌, अबोभूयध्वम्‌ू. अबोसूये, अबो- 
aanas, sarqarate. 

Perf. ल्निट्‌--बोभ्ूयांचक्रे-आस-बभ्यूव. 

Aor. लुङ- अबोभूयिष्ट, अबोभूयिषाताम्‌, अबोभृयिषत, 
qarag अबोभूयिषाधास्‌, 'अबोभूयिध्वमू. अबोभृयिषि, 
अजोभूयिष्वक्ति, sarane. 

Fu. az- बोभूयिष्यते. बोभ्यूयिष्य खे. बोभूयिष्ये. 

Per Fu. लुटू--बोभ्वूयिता- बोभ्ूयितासे- बोभूयिताहैे- 

Con. ere— "warfare. अबोभ्मूयिष्यथाः- sangra. 
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Ben. आशिषि लिङ बोभ्रृयिषोष्ट, बोभ्ूयिषोयास्ताम्‌, 
aafaa. बोभ्ूयिषो ष्ठाः, बोभ्ूयिषोयास्थाम्‌, बोभूयिषोध्वम्‌- 
बोभ्ूयिषोय, बोभ्यूयिषोवच्चि, बोभ्ूयिषोम हि. 

Kri. क्तत्य भवितव्य:, भवनोयः, भव्यः. Pre. Par.— 
( अत्‌ ) waa. Fu. ?27.-(अआत्‌) भविष्यत्‌. IP. छा-_अ्ूत्वा, 
अलु + भ्यू = अनुभ्रय. Pre. Par.—( आन ) waar: Fu. 
Par.— (आन) भविष्य माणः. PP. निष्ठा--भूतः. Inf. तुसुन्‌ 
—wafaaa, (णिच) भावयितम्‌- 

भृ्‌- चुरा A. to obtain. 34 may be used in 
the Atmanepada after certain prepositions. Even 
by itself it is used in the sense of obtaining. 
Pre. लट-भावय ते-भवते. भावयसे-भवसे. भावये-भवे. Pot. 
विधिलिङ--भावयेल-भवेत. Imp. लोट्‌ भावयताम्‌-भवताम्‌. 
Impf. लडः--अभावयत-अभवत. Perf. fez —wuraai 
चक्रे-आस-बभ्तूव, AI. Aor. अबोभवत-अभविष्ट, Fu. uz 
--भावयिष्यत अविष्यते, Per Fu. लुट —भावयिता-भविता. 
Con. ल्ूडः---अभावयिष्यत-अभ्षविष्यत. Ben. आशिषि लिख 
—wrafaurz-ufaulz. Pas. --भाब्यते-भूयते. 

भृूष- भ्वा P. से. आलझ्कारे, to adorn. Pre. लट 
--भ्रूषति. Pot. विधिलिङ्‌ भषेत्‌, Imp. «rz — «uq. 
Impf. लडः--अभ्रूषत्‌. Perf. faz— pzs. gafan. बुभ्तूष- 
Aor. लुङ- शम्मूषोत्‌, "qut. अभूषिषम्‌. Fu. e2— 
afaafa. Per Fu. लुट--भूषिता. Con. er&— i: 
चिष्यत्‌. Ben. आशिषि fas— qar Pas. कमे णि--भ्ूष्यते, 
Aor. कर्म-लुडः--अभ्यूषि. (१७०.ण्यिजन्त--भ्रूषयति- Aor. fara- 
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gs— saysaq. Des. सनन्त--बुभ्ू षिषति. Fre. asa 
—araa. Kri. कृत्य--भूषितव्य:, aama: PP. निष्ठा 
—afoa:. IP. m—afaer. Inf. qqaqa—afaqa. 


भूण---चुरा U. से. अलङ्कारे, toadorn. Pre. az 
—aaata- a. Pot. विधिलिडः-- भूषयेत्‌-त J^. bre p- लोट्‌ 
ब्षयतु-भूषयताम- Impf. लड-अभ्रूषयत्‌ृ-त. Perf. 
faz— भ्रूषयांचकार-चक्रे a-a. Aor. लुड-अबु- 
भ्रुृषत्‌-त, Fu. wz—3jufawfa-8. Per Fu. qz 
-भूषयिता. Con. स्रडः--अभूषयिष्यतू-त. Pas. wafa 
—aua, Aor. wa-qe—safa. Des. सनन्त- बुभू- 
gfaufa-a. Fre. यछन्त- बोभुष्यते, Kri. कृत्य- भूष- 
faaz:. PP. निष्ठा--भ्ूषितः. IP. क्का- भृषयिल्बा, 
Inf. तुमुन्‌ भृषयितुम्‌. : 


a ( doi )J—^3ar U. अ. भरणे, to nourish, 
to fill, to carry. Pre. «z—axía-wxa8. Pot. fafa- 
लिडःा--भरेत्‌-भरेत. Imp. लोट्‌ भरतु-भरताम्‌. भर-भरस्त्र. 
भराणि-भरे. Impf. लड--अभरत्‌-अभरत- अभरः-अभ- 
<a. अभरम्‌ू-अभरे. Perf. न्िट--बभार-वभ्जे, aagi- 
बभ्त्राते. बवभथं-बस्टसे, बभ्त्रथु:-बम्त्राथें. बभार-बम्त्रे, FA- 
aaa? Aor. qe—WrWdiq werd. अभार्षों:-अख्थाः. 
«ura wufs. Fu. ल्हटू--भरिष्यति-भरिष्यते. Per Fu. 
लुट- भर्ता, Con. रूखछ--अभरिष्यत्‌ू-त. Ben. आशिषि" 
ब्िङ- म्त्रियात्‌- wate. Pas. कमणि-_स्त्रियते, Aor. कर्म- 
खुछ--अभारि. Cau. णिजन्त-भारयति, Aor. faa- 
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लुड--अबोभरत्‌. Des. सनन्‍त--बिभरगिषति-ते-बुभ्यूण ति-ते. 
Fre. यङमन्त- बैम्त्रोयते, Kri. कत्य--भलंब्य:. भरण्णोय:. 
PP. निष्ठा--भ्गतः. Inf. तुसुन्‌--भतं म्‌. 


दरिद्रान्‌ भर कोन्तेय m 


भर ( WS )--ज्ुछो 0. अ. "mm परे डट. wee 
पोषणयोः, to carry, to nourish. 


Pre. az— 
PARASMATPADA, 
faufa feret: fafa 
fanfa frau: Gu 
faufa faeza: IE: 
ATMANEPADA. 
० feras बिम्त्राते fawa 
faan जिन्त्राथे fauna 
faa fna? faun? 


Pot. विधिलिछः--बिम्टयात्‌-बिभ्त्रोत- बिस्टया:-बिभ्जोथा:: 
बिस्टयाम्‌-बिश्त्रौयः Imp. लोट्-बिभत्‌ -बिन्टताम्‌, बिच्टताम्‌- 
aaa बिम्त्रतु-विभ्वताम्‌. faufe-faas, farre. 
विभ्वाधाम. निभराणि-ज्रिभरे, बिभराव-बिभर। वह. 





Impf. er€— 

PARASMAIPADA. 
अबिभः अविब्शताम aang: 
अविभ:ः HICE TL] ufawa 





afaurTa अनिभ्शव ufan 


ls 
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ATMANEPADA. 




















- अबिभ्त अ जिभ्त्रालाम्‌ अजविश्यधत 
afaa: च चिन्त्राद्य।म्‌ अचिर्टघ्वम्‌ 
ufafea slawafe आविन्टम चि 
Pert. faz— 

PARASMAIPADA. 
बभार sad: Ta: 
qua gau: aa 
चभार-बभर awa awa 
बिभरांचकार बिभरांचक्रत॒ः fancam: 
बिभरांचकर्थ. बिभगांचक्रथ: बिभरांचक्र 
निभरांचकार बिभरांचक्कव बिभरां च ककम 
एवम्‌ 
आस आसतुः — आसुः 
— qaa — J3: -ण्बभुवु: 
ATMANEPADA. 
ae aa af? 
au बम्त्राधे aqu 
aa "ra? quis 
बिभरांचक्रे बिभरांचक्रासे बिभरांचक्रिरे 
बिभरांचक्तणे बिभरांचक्राध बिभरांचक्तकढ़ 
बिभरांच क्रे बिभरांचक्कवहे बिभरांचक्क मन्द 





“+-भ्रास-बभ्यूव Like—Parasmaipada. 
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Aor. खुछ-- 
PARASMAIPADA. 
श्रभार्णीत्‌ अभाष्टाम्‌ ware: 
आभाव: WCA अभा 
अभाषंम्‌ "INI sure 
ATMANEPADA. 
SIA MINATA TITA 
अभ्रथा: TANA अल्यदुम्‌ 
"rez fu "sva चि न्ट दि 





Fu. ल्टट्‌-भरिष्यलि-भरिष्यते. Per Fu. qz—wat. 
भर्तासि-भतासे. भर्तास्मि-भर्ताहे. Con. ल्टखः--अभरिष्यत्‌- 
आभरिष्यत. अभरिष्य:-अभरिष्यथा:. अभरिष्यम्‌-अभरिष्ये Ben. 
आश्यिष लिखः--ब्त्रियात्‌ू-रूषोष्ट. ग्त्रिया:-भ्यषोडा:- भ्त्रयासम्‌- 
aqa. Pas. wafu—feaaa, Aor. कस-लुङ- अभारि. 
Cau. णिजनत--भारय ति- ते, Aor. शिच्‌-लुडा--अबोभरत्-त- 
Des. सननन्‍त--बुभूषति-ते. Fre. यङन्त- वैश्त्रोयते, Kri. 
कत्य- uaaa: aota: PP. fasi—wza:. Inf. qua 
--भर्तुम्‌. 

ux घरित्या बिभरांबभव- 
भ्ट्ज्‌ ( wait )— a: A. से. भर्जने, to parch, 
to fry. Pre. az—asia. Pot. विधि लिछः--भर्ज त. 
Imp. स्लोट्‌--भर्जेतामू. Impf. लडः-अभजेत- Perf. fag 
—awS3. Aor qz—wuísw. Fu. wz- भजिष्षते, 
Per Fu. qz—wfsiat Con. छङ्‌ wafaaa. Ben. 
22 





| | N | 
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आशिषि लिडः--भजिषोष्ट. Pas. कर्मोणि--ग्रज्यते, Aor. 


॥ कमं-लुड---अभजि. Cau. शिजन्त--भज यति-ते. Aor. 


शिच्‌-लुडः--अबो रूजत्‌-अबभजे त्‌. Des. सनन्‍त--बिभजिषते. 
Fre. यङन्त-बरोभ्टज्यते. Kri.wer—wufsiasr, waar. 
PP. fasi—am:. IP. क्का भजिलत्वा-थक्का, Inf. qaa 
भजि तुम. 

भ्वंश---भ्वा A. से. अवस्रंसने, ( अस्य भ्वादिपाठस्त 
मैत्रेयप्रभ्थतिसम्मत: ) to escape, to decline. Pre. az 
-“भ्वंशात. Pot. विधिल्िड--*शेत. Imp. लोट-- भ्वंगा- 
ara. Impf. स्नडः---अभ्वंशत. Perf. ल्तिट्‌- बस्त्रंशे. Aor. 
लुडः--अभ्वबशत-अभ्बंशिष्ट. Fu. ल्टट््‌-भ्त्रोशष्यते- Per Fu. 
लुट्‌--भ्वंशिता. Con. ल्टछः--अभ्त्रशिष्यत. Ben. आश्शिषि- 
fae—afnate. Pas. भावे--भ्वश्यते. Aor. भावे-लुङ्‌ 
अस्त्रं. Cau. गिजन्स--भ्वंशर्यात, Aor. णिच्‌-लुंङ, 
आजस्त्रंशात्‌. Des. सनन्त--बिभ्वंशिषते. Fre. यङन्त 
aaasaa. PP. famae: IP. क्ला-अ्वंशित्वा-अ्वद्टा. 
Inf. तुसुन --भ्वंशितुम- 

भ्रंंश--- [दवा P. से. अधःपतने, to fall, to decline, 
to escape. Pre. लट्‌- शभ्त्रश्य ति. Pot. विशिलिडः — 
aaqa. Imp. ब्तोट्‌ म्त्रश्यतु, Impf. ee — mm 
Perf. faz—awn, qing: afa, qing: बम्त्रश, 
वग्ने शव. Aor. gs MAJA. WAW. MANH. Fu. 
हाटू--अ्त्रेशिष्यात . Per Fu. लुट- far . Con. we 
-+न्‍अभ्त्रंशिष्यत्‌. Ben. आशिषि-लिछः --शभ्त्रश्यात्‌- Paa. 
भावे--भ्त्रश्यते, Aor. भावें-लुडा--अभ्वशि. Cau. गिजम्त 
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श्यति. Aor. शिच्‌-लुडः--अबम्त्रंशत. Des. सनन्त 
—fmrwifzufa. Fre. यरकूनत--बाश्ज्श्यते. Kri. कत्य-- 
wifzxider. PP. fasr—aav:. IP. का म्तरशित्वा-म्त्रष्टा. 
Inf. लुमुन्‌- भ्त्रेशितुम. 


श््र्स- aay A. and दिवा P. to fall down. Pre. 
wz—*Aud-saw[d. Same as aX शा. 


भत्रस---म्वा P. से. चलने, to roam, to totter, to 
surround. 


Pre. नट 
nis je भ्त्रमन्ति 
anfa भत्रम्यतः भ्त्रम्यन्ति 
| anfa | WAT: | waa 
: amfa भ्त्रम्यञ्चः भ्रम्यथ 
| anfa | भ्त्रमाव: ( स्त्र म्रा स्रः 
भ्ज्रम्या स्रि भ्ञस्याव: ( भ्वस्याम: 


Pot. fafufsre _-_्त्रमेत्‌-भ्त्रम्येत्‌. Imp. लोट--भ्बमतु- 
aag. Impl. ew — अम्त्रमत्‌-अम्त्रम्यत्‌. 








Perf. faz— 
aang: ( quu: 
SUR | "Wd: (AR: 
| बशभ्त्रमिथ i TARY: awa 
afan | wna: | wa 





quia | aafaa | बर्ञ्जामम 


PAN wfaz aaa 
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Aor. लुङः want, vaN: wafaa. Fu. ez.— 
afaafa. Per Fu. qgz—afaat. Con. स्टडः--अभ्ज- 
मिष्यत्‌, Ben. आशिषि लिछः-भ्त्रम्यातू, Pas. कमणि 
्त्रम्यते, Aor. कर्म -लुड--अभ्बासि. Cau. शिजन्त--शभ्त्रम- 
यति, Aor. faq-qe—=uafaeaq. Des. सनन्त-_ञिस्त्रमि- 
ufa, Fre. यडःन्त--बम्थस्यते. Kri. कत्य- भ्चमितब्य:. 
PP. निश्ठा-भ्त्रान्त:. IP. कह्ला--भ्जमित्वा-भ्त्रान्ता. inf. 
तुमुन्‌ - भ्वमितुस्‌. 

भ्रस्‌ दिवा P. से. चलने, to roam. Pre. लट 
-म्त्राम्यति-भ्त्रसति. Pot. विघिल्िङ म्त्रास्यत्‌-भ्नमेत्‌. 
Imp. लोट--श्जाग्यतु-भ्यमतु.. Impf. लड्---अम्त्रा ग्यत्‌- 


अभ्वमत्‌. Perf. f@e—arra ( same as भ्वा-- 
934 ). : 
Aor. लुछः--- 
TARA अशभ्यमताम्‌ *pIe 
TAH: SARAH LARA 
अभ्यमनम्‌ अभ्यमाव JARA 


Fu. we—safaefa. Per Fu. लुटु-शभ्वमिता- 
Con. ल्टडः--अभ्वमिष्यतू. Ben. आशिधि fas— भ्जम्यात्‌. 
Pas. कर्मेणि--भ्त्रम्यते, Aor. कर्म-लुडः--अभ्त्रामि. Cau. 
णिजन्त--भ्वमयति ( भ्वामयति ), Aor. fua-qe—uxafa- 
भ्रमत्‌. Des. सनन्त- बिश्त्रमिषति, Fre. यडन्त--बस्थ- 
म्यते. Kri. छत्य--भ्वमितव्य:. PP. निश्ला--भ्त्रान्त:. IP 
क्ा--भ्नमित्वा-भ्नान्ला. Int. qaq—ataaqa-. 
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लोकेऽस्मिन्‌ स्त्रमास्येकः PA तच लत्रेव॥ gfe- 
भ्त्रोम्यति मे ॥ Aa: शिलोच्यांस्तुद्रान्‌ ॥ तलेवाबिभ्त्रमदेवो ॥ 
sfam भ्वामयेहेहम. भ्वामयित्वा शतगुणम्‌ ॥ बभ्वान्तं 
देशमनेकट्गंविषमम्‌. 

भ्त्रस्ज--तुदा U. अ. पाके, to fry. 





Pre. न्नटू - 
PARASMAIPADA. 
wala waa: wala 
wata 3353077: waa 
as war: waa: 
ATMANEPADA, 
waa waa waa 
° wae भ्रञ्जेधे 3 503 
sg si aaa? ISIH? 
Pot. विधिलिड्‌ 
PARASMAIPADA. 
IAA IAA ञ्रज्जेयु; 
wai: भ्रज्जतम्‌ waa 
was waa waa 
A'I MAN EPADA, 
waa waaay wats 
न्टञ्ज थाः WA AAA न्ट्ञ्जघ्वम्‌ 


waa arssafw assufe 


l4 
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Imp. atz— 
PARASMATPADA, 
wad IANA आज्जन्त 
PESMI ISAN wsa 
waits waa waa 
ATMANEPADA, 
ISAIN म्रज्जेलाम्‌ Was 
wes 33 SE TÉ ग्रज्जध्वम्‌ 
asi asa? भाज्जामच्े 
Impf. लड 
PAKASMAIPADA. 
JSA अग्रज्जता म॒ अन्सज्जन्‌ 
SS: अस्टज्जतम्‌ TIA 
अन्य्ज्जम अन्रज्जाव TIAA 
ATMANEPADA. 
JAA *"I32 ज्जेलाम्‌ अन्टज्जन्त 
ga: अभ्यज्जेथाम्‌ IITA 
EEEE] susafe ë uem 
PAKASMAIFADA. 
Perf. लिट — 

e ©. 
qua aie i बभजु: 
Sac aad: बञ्त्रज्जु; 

f बभर्जिथ-बभर्छ (amag: Í aust 
बभ्त्रज्जिध-बभ्वछ (बम्तज्जथु: aust 
बभजिव (sre 
f aust f बभजिव f बभ 
(arat aafaa बभ्र क्ति म; 


कै 
— l 
i* 
wr t- 








© 


„CENTRAL — 
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ATMANEPADA. 
( बभर्जे बभर्जाते 
(ब्त्रज्जे बभ्त्रज्जाते 
| बभजिष auai 
बभ्त्रज्जिषे बभ्त्रउ्जाथे 
( बभर्जे | aafaa? 
( बभ्त्रज्जे safe 
Aor. लुङ्‌ 
PARASMATPADA, 
( अभा ज्ञोत्‌ (अभार्टाम्‌ J 
(अभ्त्राक्षोत्‌ (अभ्वा टाम्‌ (अभ्त्राक्षु: 
(aare: | TATR ( आभाषं 
,», (sat: MATZA ( "DT 
MAAA अआभाच्चं ( अभाच्छ 
( अभ्याक्षम्‌ अभ्याच्च ( sparen 
ATMANEPADA. 
(TW í अभर्ज्ञाताम्‌ अभच्यत 
( Was TATAA ( ञ्म्त्रचात 
शा ९ 
"naui: | अभरज्ञा थाम्‌ (चभढु म्‌ 
^ 
अभ्यष्ठा: AANA ( अम्तम्ध्वस्‌ 
sueafe i waife 
safa | Cures : 
safa "aas (wafe | 





Fu. ल्टट--भच्चति-भ्त्रच्यलि-भच्यते-्त्रच्ष्यते. Per Fu. 
लुट--भर्षी-भ्वष्टा. Con. ल्ट अभ्य ब्शेल- UA 








म 
— 


— UBRARY. 
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mawa. Ben. आशिषि fae—P—asearq. aseut:. 


भूउज्यासम्‌. 3 .--भक्षों्ट-छच्षोष्ट, भर्चायास्ताम-भ्यक्षोयास्ता म. 
भक्षोंडा:-भ्टक्षोडा:. भक्षीय-भ्यच्षोय. Pas. aufm IIA. 
Aor. कम-लुङ्‌--अभ जि. Cau. गणिजन्त--भज यति-भ्त्रज्जय लि, 
Aor. णिच्‌-लुड---अबभजेंत्‌-अबभ्त्ज्जतू-लत.._ Des. सनन्त 
—P—fawafa-faaafa-faufsufa fasafssufa. A.— 
बिभत्त ते-बिभ्तक्षते-विभजिषते-बिभ्त्रज्जिषतें.. Fre. qeva— 
बरोभ्र sua. PP.faur—3zz:. ( Cf. sav, zu). Inf. 
qH*3 भट म्‌-न्तरषटुम्‌. 

भ्राज --भ्वा A. 8. erit, to shine. Pre. लट्‌ 
भाजते. Imp. लोट्‌--भ्त्राजताम्‌. Impf. लडः--अभ्त्राजत. 
Perf. लिट्‌ बन्त्राजे-भ्ब्रेजे. Aor. qe—senfae. Fu. 
we— भ्त्राजिष्यते. Per Fu. लुट- भ्त्राजिता. Con. ल्ट 
थभ्त्राजिष्यत, Ben. आशिषि लिङ--भ्त्राजिषोष्ट. Pas. 
भावे--न्त्राज्यते, Aor. भावे-लुङ- wafa. Cau. शिजम्स-- 
भ्त्राजयलि-त, Aor. शिचू-लुडः--अबिश्यत्रजत्‌- प्रबभ्नाजत्‌. Des. 
खनन्त--बिस्त्राजिषते. Fre. यङन्त- -बाग्राक्धत, PP. 
निष्ठा- श्त्राजितः, IP. क्का-भ्याजित्वा. Inf. waa - 
aaqa. अग्नेभ्त्राजन्ते अचंय:. भ्याकने विद्यया च ave 
च. arma यथा रावः. 











ii hdd 





मण्ड (मडि)--आवा P. से, भूषायाम्‌, to decorate. 
Pre. लट--मण््ड ति. Perf. faz— «mug. Aor. qs 
अम ण्डोत्‌. Fu. ez—afesafa. Per Fu. लुटू-मण्ण्डिता- 
Con. ल्टङ--अम ण्डिष्धत्‌, Ben. आशिषि लिडः--मग्द्यातू. 
Pas. mafa—avera, Aor. कम -qe—uafes. Cau. 
णिजन्त--मण्डयति, Aor. णिच्‌-लुङ-अममण्डत्‌. Des. 
सनन्‍त--मिमण्ड़िषति.. Fre. यडःन्त--मामण्डयते. PP. 
निष्ठा मण्डित;, IP. wafa. Inf. quaq— 
afwaqa- 


Hus (मडि) चुरा P. से. भूषायाम्‌, to decorate, 
te adorn. Pre. az—azeafa. 


. मद्‌ ( सदो )—दिवा P.से. इष, to be glad. 
saqat लट्‌-लिङ-( विधिलिडः ) लोट्-ल्डि परे मदु- 
धातोरुपधाटोघाँ भवति. Pre. ez— माद्यति. Perf. लिट्‌ 
amz. Aor. लुङ --अमदत्‌, ऊमादोत्‌-अमदोत्‌. Fu. ल्टटु-- 
सदिष्यति. Per Fu. लुट--मद्दिता. Con. रछडा-- 
wuíewq. Ben. आशिषि-लिड'--मद्यात्‌ू. Pas. भावे 
--मद्यते. Aor. भावे-लुडः--अमादि. Cau. णिजन्त 
मादयति, Aor. णिच-लुडः--अमोमदत्‌. Des. सनन्त 
faafeafa. Fre. यङन्त-मामद्यते. PP. निष्ठा- nT. 
IP. wi—afeat. Inf. तुसुन्‌--सदितुम्‌. wate प्रमाद्यति- 

23 
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Hg ( मदी ) -भ्वा P. से हषग्लेपनयोः, to be 
proud, to be poor, to be glad. Pre. लट--मदति. 
Cau. जिजन्त--मदयति ( wuafa, ग्लेपयति, mius = 
caq). अन्धाघ तु--मादयति. चित्तविकारसुत्पादयतीत्यर्थः. 

सद्‌ चुरा A. से. affa, to please. Pre. 
लट्‌-म।द्यते. Perf. लिट्‌ू--माद्यां चक्रे-आस-बभूव. Aor. 
लुडः--अमोंसद a. Fu. e@z—arefasa. Inf. qus— 
aizlaqa- 

सन्‌- दिवा A. अ. ara, to know, to think. Pre. 
लट--मन्यते. मन्यसे. मन्ये. Pot. विधिलिखू--मन्येत. 
मन्येथा:. मन्येय. Imp. लोट्‌--मन्धताम्‌. मन्यस्तर. भन्ये. Impf. 
लछः---अमन्ध त. waar. saad. Perf. लिट- मेने, मेनाते, 
afar. मेनिवे. मेने. Aor. लुडः-अमंस्त, अमंसाताम्‌. अम स्थाः. 
qafa. Fu. ल्हूट्--मंच्य ते. Per Fu. खुट--मन्ता. on. 
ल्टडः--अमं स्यत. Ben. आशिषि-लिड--मंसोदष्ट- Pas. 
कर्मणि--मन्यते. Cau. णिजन्त--सानयति-ते, Aor. fra- 
लुड--अमोमनत्‌- Des. सनन्त--मिमंसते. Kri. कृत्य-- 
मन्तव्यः. RaRa: PP. निष्ठा--मतः:. IP. क्ला- सत्वा. 
Inf. तुमुन- मन्तुम्‌. नत्वां cu मन्ये, न ciui मन्ये. 

सन्‌ (मनु)---तना A. खे, wagra, to consider. 
Pre. लट्‌--भनते, मन्बाते. मनुषे, मन्वाथे. मन्वे, AATF. Pot 
विधिलिङ्‌ सन्वोत. actu. aeata. Imp. लोट्‌ मनुताम्‌. 
मनुव्व. aaa. Impf. लछः--अमनुत. अमनुथाः- wats. 
Perf. लिट्-मेने Aor. लुङ्‌ अमनिष्ट-असत. अमनिष्ठा:- 
saa. afan. Fu. wz—afaud. Per Fu. qz— 
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अनिता. Con. we—safaga. Ben. आशिजि -निडः-- 
मनिषोष्ट. Pas. करमंणि-मन्यते, Aor. कर्म-लुडः--अमानि. 
Cau. णिजन्त--मानयति. Des. सनन्त--सिमनिघते. Fre. 
यड'न्त--मंमन्यते. Kri. कृत्य--मननोय:. PP. fawr— 
मतः. IP. क्ला-मनित्वा-मत्वा. Inf. तुमुन्‌- समितुस्‌. 


मन्ल_---( ata )— su U. से. गुसपरिभाषणे, to 
consult, to advise, to speak privately. Pre 
ललटू--मन्वयति-ते. Impf. sre—'uueguq-a. Perf. 
लिट्‌-मन्त्रयांचकार-चक्रे-आस-ञ्श्ूव. Aor. लुझछझ--अम्र- 
aaqa. Fu. ल्टट्‌-मन्न्नयिष्यति-ते. Per Fu. छुटू-- 
aatan Con. ल्हछः--अमन्त्रथिष्य तू-त. Ben. आशिषि- 
लिछः--मन्तयात्‌-सन्त्रयियोष्ट. Pas. कर्मणि--मन्त्ाते. Aor. 
कर्म-लुछू--अस न्त्रि. Cau. Aor.—furq-e— saraq- 
त. Des. सनन्त--सिसमम्लिषति-तै, PP. fasi—afraa: 
LP. m— aafaa. Inf. तुसुन्‌--मन्चयितुम. 


HT ---श्वा-क्र्या P. विलोडने, to shake, to ch urn, 
to destroy. Pre. लटू--मन्ध ति-मधाति- Pot. विधिलिङ्‌ 
—मन्धेत्‌-मधीयात्‌. Imp. लोट्‌--मन्यतु-मधातु . Impf. 
लरू--प्रमन्यतू-अमघात्‌. Perf. (ez— mem. ममझन्यतुः- 
Aor. खुङः- असन्धोत्‌. Fu. लृट-मन्थिष्वति. Per 
Fu. लुट्‌ सन्धिता Con. ल्ट्ङ- असन्धिष्यत, Ben. 
"urfufa लिङ --सथ्यात्‌-मन्यगात्‌. Pas. कर्मणि--मध्यले- 
wea. Aor. कसे-लङ अमन्थि. Cau. चिलन्त--- 
wera, Aor. णिच्‌-लडा nasa. Des. सनन्त-- 
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मिमन्धिषति. Fre. यङन्त- मामध्यते, Kri. कृत्य --मन्थि- 
सब्यः, मन्थनोयः, मन्थः. PP. निष्ठा मथितः-मन्धितः- 
IP. कहक्ला-मथित्वा-मन्थित्वा, प्र+मन्य्‌ = प्रमच्य. Inf. qua 
सन्धितुम्‌. 


सर्ज तुदा P. अ. शुद्धो, to purify, to bathe, 
to sink. Pre. लटू--मज्ज लि, wem, मञ्जन्ति amfa. 
मज्जामि. Pot. विधिलिङ _-_मञ्जेत्‌. Imp. लोट्‌-मूब्तु. 
Impf. लङ _-_अमञ्जत्‌. Perf. लिट--सममज्ज, AAS. 
ममञ्जिथ-ममझ्कथ, HASTA: ममञ्ज, समज्जिव. Aor. लुङ 
— Sure Iq, अमाङक्ताम्‌, WASH. अमाङ्चोः. अमाङ - 
aq. Fu. ल्टट्‌-मङ्च्छ लि. Per Fu. जुट्—मङ्का. 
Con. gs -अमडङच्यत्‌. Ben. आशिषधि-लिडः --मज्ज्यात्‌. 
Pas. कर्मे शि--मज्ज्यते, Aor. कर्म-लुङः —wufe. Cau. 
णिजन्त--मज्जयति, Aor.faw-we — usq. Des. 
सनन्त--मिमडःच्ाति. Fre. यङन्त- मामञ्च्यते, PP. निष्ठा 
मग्नः. IP.wu—WeguWarn Int. तुमुन्‌ REAR, 





मह--भ्वा P. चुरा ए. से. पूजायास, to honour, 
to delight, to increasc. Pre. लट्‌--मच ति-मचयति- ते. 
Perf. लिट--ममाइ-मद्दयाचचकार-चक्रे, मेहर तु:-सक्ष या झक्रत:- 
amia. Aor. जुडः--अमहो त्‌- antara. Tu. — 
सदिष्यति-मइयिष्यति-ते, Per Fu. लुट्--महिता-मद- 
चिता. Des. aazi—faafestfa मिमद्दयिषति-ते. Fre. 
asa -मामद्याते. PP. निष्ठा--महित:-मद्दयितः. IP. 
छा--महचित्वा-मचइ् यित्वा. Inf. qqq—nufequ wefaqu 
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मही ¬ कण्डादि A. aate. पूजायाम्‌, to honour. 
Prc. लट्‌ सहो यते. ImP.लोट-म होयताम्‌. 


सा---अश्रदा P. अ. art, to measure. Pro. ez 
माति: Pot. fafafae—armtq. Imp. लोट--मादठु. 
Impf. लडः--अमातू - Perf. लिटू--ममो, RRQ- HATA- 
afaa, समयः. समो, afaa. Aor. जुडः--अमासोत्‌- 
qarat. wafaaa. Pu. ez—arefa. Per Fu. लुटू 
“माता. Con. ल्टड--अमाच्यत्‌- Den. आशिषि-लिडः-- 
aaa, मेय।स्ताम्‌, Cun. Pas. कर्म शि--मोयते, Aor. 
कर्म-लुड--अमायि. Cau. णिजन्त-मापर्यात, Aor. 
fau-we—uumuq. Des. सनन्‍त--मित्सत्ि. Fre. 
Sataa. PP. fast—faa:. IP. छा--मित्वा, प्र+ मा = 
Mara. Inf. तुसुन्‌- मातुम्‌. 


HT ( HTS )—"5* A. "I. माने, to measure. 
Pre. छट्-मिमोते, मिमाते, मिमते. FARN, fana, 
fara. मिमे, मिमोवहे. Pot. विधिलिङ्--मिमीतः 
मिमीयाः. faata. Imp. मिमोताम्‌, मिमाताम्‌, faa- 
ताम्‌. मिमोष्व. मिसे. Impf. लड afana, अमि- 
साताम्‌, अभिमत. अमिमीथाः, अमिमाथाम्‌, अमिमोध्वम्‌. 
qma, wfautafíe. Perf. लिट--ममे, ममाते, ममिरे. 
na, समाये, afma. ad, ममिवहे, समिगहे. Aor. 
लुडः--अमास्त, असासाताम्‌, अमासत. AAT, HRT- 
साथाम्‌, saran अमासि, अमास्वद्धि, अमास्मदि- Pu. 
स्टरट-मास्यते. Per Fu. qz—rat. Con. ल्टडः--अमा- 
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स्यत. Ben. आशिषि-लिड--मासोष्ट. Pas. कमणि 
मोयते, Aor. कमे-लुड--अमायि. Cau. णिजन्त --माप- 
यति, Aor. शिच्‌-लुडः--अमोमपत्‌. Des. सनन्त--मित्सते. 
Fre. यङन्त- मेमोयते,. Kri. कृत्य- मातव्य:. PP. निष्ठा 
मितः. IP. कासित्वा. Inf. तुमुन्‌- मातुम्‌. 


aT ( साङ )-दिवा A. ज. माने, to measure. 
Pre. az—araa. Pot. fafufas—araa. Imp. 
लोट्‌-मायताम्‌. Impf. ag— snaa. Perf. faz— 
समे. Aor. लुङ- sum. Fu. ez—area. Per 
Fu. लुटू--माता. Ben. आश्रिषि लिङ मासोट्ट- ete. 


सान्‌- म्वा ^. से. जिज्ञासायाम्‌, नित्यसनन्तोऽयम्‌, 
aaisa अनाधंघातुकत्वाद az to seek knowledge, to 
search, Pre. az—ataiaa. Pot. विधिलिडः--मोमांसेत- 
Imp. लोट--मोमांसताम्‌. Impf. लङ —aataiaa. Perf. 
लिट्‌्>मोमांसांबभ्व-आस-चक्रे. Aor. लुड--असोमांसिष्ट. 
Fu. ल्टट्मोमांसिष्यते. Per Fu. लुटू-+मोमांसिला. Ben. 
आशिणि-लिडः--मोमांसिषोष्ट. Pas. कमणि-मोमांस्यत, 
Aor. कमे- लुड--अमोमांसि. Cau. णिजन्त--मोमांसय ति- 
Aor. शिच्‌-लुडः--अमोमांसत्‌. Kri. कछत्य--मोमांसि- 
amq. PP. निष्ठा--मोमांसितल:. IP. क्ला-मोमांसित्वा. 
Inf. तुमुन्‌- मोमांसितुम्‌, 
सान्‌- चुरा U. sar P. से. पूजायास्‌, to honour, 
| Pre. लट--मानयति-ते-मानति. Aor. लुड--अमोमनत्ू-त- 
Pas. कर्मण्णि-मान्धसे, Aor. कर्म-लुछ--- 








bh 
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असानि. Kri. कृत्य--मानयितव्य:-मानितव्यः, माननीयः. 
Inf. तुसुन्‌-मानयितुम्‌-मानितुम्‌. 


माज --चुरा P. से. संमाजेने, to purify, to 
wipe. Pre. लटू--माज यति-ते. Pot. विधिलिडः---माज येत्‌- 
ल. Imp. लोट्‌-माजेयतु-ताम्‌. Impf. लडः--अमार्ज यत्‌- 
a. Pert. लिट्‌-माजयाद्धकार-चक्रे-आस-बभ्ूव. Aor. 
qe—uaanisiq-a. Fu. ez—armsfaaufa-&. Per- 
Fu. qz—aisifaat. Con. छूडः--अमाजेयिष्यतृू-त- Ben. 
आशिषि लिङ मार्ज्यात्‌-माजयिषोष्ट. Pas. कर्मोण-- 
माज्यते, Aor. कमे-लुडः--अमार्जि. Cau. णिजन्त--मार्ञ- 
यति-ते. Des. सनन्त- मिसाजेयिषति-ते, Kri. कृत्य-- 
मार्जयितब्यः, माजे नोयः. PP. निष्ठा-माजितः. IP. wu 
माजे यित्वा, सं माञ्ये. Inf. तुमुन्‌- माजयितुम्‌ % 


मि ( SIRS )— ar U. प्रक्षेपणे, to throw. 
Pre. लटू--मिनोति-मिनुते, मिनुतः-मिन्चाते, मिन्वन्ति- 
fraa. मिनोषि-मिनुणषे, सिनुथ-सिनुध्वे, मिनोमि-मिन्चे, 
मिनुव:-मिन्व:-मिनुवचे-मिन्वहछे,  मिनुम:-मिन्मः-मिनुमचे- 
मिन्महे. Pot. विधिलिडः--मिनुयात्‌-मिन्वोत. मिनुया:- 
fece.  मिनुयाम-मिन्योयग. Imp. लोट्‌-मिनोतु- 
faam. मिनु-मिनुष्व. मिनवानि-मिनवे. Impf. लड 
अप्रिनोत्‌-अमि नुत. अमिनो:-अमिनुथा:. अमिनवम्‌- 
अमिन्वि. Perf. लिट--ममो-मिम्ये, मिम्यतु:-मिम्याते, 
मिम्यु:-सिस्यिरे, ममाध-ममिथ-सिम्यिषे, मिम्यथुः-मिम्याथे, 
सिस्य-सिम्विध्वे-ढु . ममो -मिस्ये, मिम्यिव-मिम्यिवहे, fafaa- 
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fafer?. Aor. लुड--अमासोत्‌-अमास्त, अमासिष्टाम्‌- 
अमासाताम. Lu. लुट- मास्यति-मास्य ते, Per Fu. 
qz— माता Con. ez -अमास्यत्‌-त. Ben. आशिषि fere 
—मोयात्‌-मासोष्ट. Pas. कर्म णि--मोयते, Aor. कम-जुलः 
“अमायि. Cau. णिजन्त--मापयति, Aor. ण्पिच-लुड-- 
आअसोसपत्‌. Des. सनत्त--मिव्सति-ते. Tre. यङन्त-- 
मेमोयत. Kri. saama, aAa. PP. निष्टा-- 
fua. IP. क्ला-मित्वा. Inf. तुमुनू-मातुम्‌- 

faz ( जिमिदा \—aar A. से. ea, to be 
wet. Pre. «z— zd. Perf. faz—fatae. Aor. 
लुडः--अमिदत्‌-अमे दिष्ट. Tu. स्टट्‌-मेदिप्यते, Per Fu. 
लुट- मेटिता. Con. छ्टडः--अमेदिप्यत. Ben. आशिषि 
लिडः---मे दिषो ८. Pas. भावे--मिद्धाते, Aor. भाचे- 
लड अभेदि. Cau. णिज्ञन्त-भेदयति-ते, Aor. faq- 
qe—uanlifaeq-a. Des. सनन्त- मिमदिपते, fre. 
यडःन्त--मेमिद्यते. Kri. छूत्य-मेदितव्यमू- PP. {azt 
—alea:-faa:. IP. छा--मेदित्वा-मिदित्वा. Inf. qua 
- में दितुम्‌- 
fae ( ञिमिदा \—fear P.8. aza, to melt. 
Pre az—aafa. Pot. विधिलिङ्‌- मैदोत्‌- Imp. लोट्‌ 
aaq. Impf. लङ श्रमेदात्‌, Pert. लिट- मिभेद, 
मिमेदिथ. Aor. लुङ्‌- अमिदत्‌, Fu. छूट्-मेदिष्यति: 
Per Fu. लुट्‌--नेदिता. Con. we—saleaq. Ben. 
आशिषि लिड--मिद्यातू. Pas. भावे- feud, Aor. भावे- 
— uate. ^ Cau. चिजन्त--मेदयति, Aor. शिच्‌-लुडः 
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“-अमोमिदत्‌. Des. सनन्त--मिमिदिपति-मिमेदिषति. 
PP. निध्ा- मेदितः-मित्र;, IP. क्ला-मेदित्वा-मिदितल्वा- 
Inf. तुमुन्‌- मेदितुम्‌. 

सिल - तुदा U. से. सङ्गमने, to join, to como 
together. Pre. qz—faafa-a. Pot. विधिलिडः-- 
waaa. Imp. लोट मिलत-मिलता म्‌. Impf. लङ 
“अभिलतू-त. Perf. लिट्--मिम्नेल-मिमिले. Aor. लुङ्‌ 
--अमेलोत्‌-अमे लिए. Iu. छट--मेलिप्य ति-ते. Per Fu. 
लुट्‌मेलिता. Con. झछटडः--अलेलिष्यतू-त. Ben. minfa 
लिड--पिल्यात्‌ू-मिलिपषोष्ट. Pas. भावे-मिल्यते, Aor. 
भावे-लुडः--अमे,ल. Cau. 'शिजञन्त-मेलयति-ते, Aor. 
g-ga aA naqa. Des. सनन्त--मिमिलिषति- 
तेब्मिनेलिपति-ते. Fre. वङन्त--मेमिन्धते, Kri. छत्य-- 
मेलितव्यः, मेलनोयः- PP. निष्ठा--मिलितः. IP. क्ला-- 
मिलित्वा, faw. Inf. तुसुन-मेलितुम्‌- मिलनं ufa- 
लनम्‌ इत्वनेके ach, अपाणिनोबं तत्‌. पाणिनोयमते तु 
Raa URANA इत्येव. 


मो ( «are )-- दिदा A. a. झिंसायाज्‌, अत हिं- 
साथब्देन प्राण विश्वेघोइभिघोयते, to kill. Pre. लट--सोयते, 
Pot. विधिलिड--मोयेत. Imp. लोटू--मोयताम्‌- Impf. 
erg— tua. Perf. लिट्--मिस्ये. Aor. नुड--अमेष्ट. 
Fu. @—aad. PerFu. जुट>मेता. Con. gr— 
ww. Den. आशिषि-लिडस--मैषोष्ट. Pas. कर्मेख्पि-- 
मोयते, Aor. कम -लुङ--अमायि. Cau. णिजन्त--माययति. 
24 
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Des. wam—faqua. Fre. यक्कन्ल--मेमोयत. PP. 
fasi—aia:. IP. a—ater. Inf. तुमुन्‌- मैतुम्‌. 


सो ( WI )-+क्र्या U. अ. हिंसायाम्‌, to kill. 
Pre. लटू-मोनाति-मोनोते, मोनीत:-मोनाते. मोनासि-सो नीच, 
मोनोथः-मोनाथे. मोनामि-सीने, Mate: -मोनोवह्े. Pot. 
विधिलिङ्‌ मौनोयात्‌-मोनोत- Imp. लोट--मोनातु-मोनो- 
लाम्‌. Impf. लङ --अमोन | तू-अमोनोत. Perf. faz— 
ममो-मिस्ये, सिम्यतुः-मिम्याते. aam- afaa- fafa षे, 
मिम्यथु:-मिसम्याथे. ममो-मिम्ये, मिम्यिव-मिम्यिवहे. Aor. 
लुङ ___अस्रासोत्‌-अमास्त. Fu. लूट्--मास्थति-मास्खतै. 
Per Fu. qz—arn. Ben. आशिषि-लिङ - मीयात्‌- 
मासोष्ट. Pas. कर्मणि-मोयते, Aor. कर्म-लुडः--अमायि. 
Cau. णिजन्त--मापयति, Aor. णिच्‌-लुङ --अमीमपत्‌- 
Des. सनन्त- मिव्सति-ते, Fre. यडनन्त--मेसीयते. PP. 
fagta: IP. ज्ला-मौत्वा, प्रमाय. Inf. qqq— 
मातुम. 

मोल्‌- भ्वा P. से. निमेषणे, to close (as the- 
eyes), to meet. Pre. लट--मोलति. Perf. faz— 
मिमोल. Aor लुङ्‌- अमोलोत्‌. Fu. ez—aifaaufa. 
Cau. णशिजन्त--मोलयति, Aor. णिच्‌-लुडः--अमिभीोलत्‌- 
saifaaq. Des. सनन्त--मिमोलिषति. PP. निष्ठा-- 
मोलिलः- IP. क्ला-मोलित्वा. Inf. तुमुन्‌- मो लितुम- 


मुच (मुच्छ)----तुदा U. अ. area, to lcoscn, 
to set free, to leave. Pre. लट- मुच्चति-तै, Pot. 
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विधिलिडः--मुआझेत्‌- a. Imp. «Tz मुच्चतु -लाम्‌- Impf. 
बळ--अमुच्चतू-त. Perf. लिट्‌- मुमोच-मुसुचे, Aor. लुङ 
अमुचत्‌-अमुक्त. Fu. छूट--मोच्चति-ले. Per Fu. qgz— 
मोक्ता. Con. aS अमोच्यत- ल. Ben. आशिषि लिड--- 
सुच्यात्‌ qur. Pas. कम णि-- मुच्यते, Aor. क ayes 
अमोचि. Cau. णिजन्त--मोचयति-ते, Aor. faq-qe— 
saqaq-a. Des. qaaq—aqaqala-a. Fre. यङन्त--२ 
मोसुच्यते. PP. निष्ठा- मुक्त, IP. क्का-मुक्ता. Inf. 
तुसुन्‌--मोक्तुम्‌- 

qus ( ats \—aat P. से. quer, to shave, 
to grind. Pre. @z—qusfa. Perf. लिट- ygt. 
Aor. लुडः--असुण्डोतू. Fu. we—afasafa. Cau. 
णिजन्त--सुरडं atifa—ausaufa. PP. fast—afesa. 
IP. a@u—afsat. 

मुद्‌ भ्वा A. से.हर्ष, to rejoice, to be glad. Pre. 
लट्-मोदते. Pot. विधिलिङ्‌ मोदेत. Imp. लोट्‌ 
मोदताम्‌. Impf. we—watea. Perf. लिट्‌ सुसुदे, 
सुसुदाते. सुमुदिषे, सुसुदाथे. gg? सुसुदिवह्े. Aor q«— 
अमोद्ष्टि. Fu. e—afeud. Per Fu. लुट्‌-मोदिता- 
Con. ल्टड--अमो दिष्छल. Ben. आशिषि लिङ्‌ मोदिषोष्ट- 
Pas. कर्सणि--सुद्यक, Aor. कमं-लुड-अमोदि. Cau. 
णिजन्त--मोदयति, Aor. णिच-लुङ्अम्रूसुदत्‌- Des. 
सनन्त- सुसुदिषते-सुमोदिषते. Fre. यङन्त Agaa. 
Kr क्त्य--मोदनोयः- PP. fasr—afea:. IP. छा 
सुदित्बा मोदित्वा. Inf. तुसुन्‌--मोदितुम्‌- 
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मुह दिदा P. &. Rra, famn, to be 
foolish, to faint, to swoon. Pre. «z—m«ufa. Pot. 
विधिलिड्‌-सुह्येत्‌. Imp. wiz— wq. Impi. sg— 
vH. Perf. लिट्‌- मुमोह्, सुमुहतुः- सुसो दिथ-सुमोग्ध- 
सुमोढ, qqwa:. सुमो, सुसुद्िव-मुसुद्द. Aor. लुड--असुद्दत्‌. 
Pu. छटू-मोहिष्यति-मोच्यति. Per Fu. जुटू--मोहिता- 
सोग्धा-मोढा. Con. -ल्टड--अमोदिप्यत्‌-अमोच्यतू. Den. 
थाशिप-लिङ- सुद्यात्‌, Pas. भावे- मसुद्धाते, Aor. भावे- 
qge— Ww. Cau. णिजन्त--मोचहयति, परि+ सुद = 
ufzareafa-a, Aor. fara Tg — 33]. Des. 
सनन्त मुर्सुइर्षात-सुमोडिर्पात-मसुचाति, Fre. यडन्त-- 
मोमुद्यते. Kri. aa—areata:. PP. निठा--मोहितः 
quz. IP. क्ला-सोहित्वा-समुहछित्वा-सुग्ध्वा-स्तूढा, Inf. 
qua— मोहितुम्‌-मोग्छुम्‌-मोटुम्‌. 

स्---तुदा A. अ. प्राणत्यागे, wi परे इट्‌ भवति. az, 
लिङ, लोट्‌, लड्‌, YSY आव्मनेपदम्‌, अन्यत्र परस्भेपदमेव. 
To die, to perish. Pre. az—faad. Pot. fafu- f 
लिडः--स्प्रिये A. Imp. लोट--स्त्रियताम्‌. Impf. लङ्‌-- 
afeqaa. Perf. लिट--ममार, weq. afam qw. 
समार, (eg. Aor. qp— «4, Naas. fu. 
च्हट्‌्-- मरिष्यति,. Per Pu. gz—mal. Con. we— 
अमरिव्यत्‌, Ben. आशिषि fag— aate. Pas. "arg 
—feqaa, Aor. भावे-छुडः--अमारि. Cau. णिजन्त-- 
मारयति, Aor. णिच्‌-लुडङ्‌- अमोमरत्‌-त. Des. सनन्त 
--समूर्षति, Fre. यद्धन्त--मे म्त्रो य ते. Kri. छत्स-- 
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aam: PP. fasi—aa:. IP. क्षा--स्हत्वा. Inf. qus 
— म्‌. 


«3 ( अदन्तः )-चुरा A. से. «iud, to seck, 
to hunt. Pre. wz—«-:3. Perf. ferz— rat "Tm. 
Aor. लुङ्‌ «4:37:54. Fu. e@—anfaua. Per Fu. 
लुट- मगयिता, Inf. qqq—antfaqa. 

«wr: कण्डादि:, तेन wafa इत्याद्यः. 


JA ( म्ट्ज्‌ ) ->अदा P. चे. wet, to wipe off, 
to cleanse. Pre. a2—arte, 3v, म्रजन्ति- माज fa. 
wife, wm we. ais भि, स्टज्दः, स्टञ्मः. Pot. विघिलिङ्‌ 
—स्डज्यात्‌. =ज्याः. weary. Imp. लोट--माष्ट, AETA, 
सजन्तु-माजे न्तु. UF, स्टष्टम्‌, we. मार्जानि, मार्जाव, मार्जाम. 
Impf. लडः---अमाटे., HAVA, अस्टजन्‌-अमाजेन्‌- अमाटे „ 
अमण्टमू, WHE. अमाज म्‌, "sq, wasn. Perf. faz— 
RAT, ममाजतुः-मस्टजतुः, समाज :-मसजु:- ममा जिथ-ममाष्ठे, 
समाजेधः:-मम्रजध:. AAS, ममाजिव-समम्दजिव-मग्डज्च- Aor. 
जुडः--अमार्जोत्‌-अमारज्ञीत्‌, थमाजि ्टाम्‌-अमार्टाम्‌, अमा- 
जिंपु:-अमार्च:- अमार्जोः-असार्चोः. अमार्जिषम्‌-अमाच्ञम्‌- 
Fu. wz—arfsiafa-araifa. Per Fu. लुट्‌-माजिता- 
मारी. Con. ez— अमाजिव्यत्‌ wareiq. Den. आशिषि 
लिडः--रूज्यात्‌, स्टज्यास्ताम्‌- Pas. कमणि--स्टज्यते, Aor. 
कर्म-लुङ्‌- असा जिं. Cau. faswa—arstafa, Aor. 
चिच्‌-लुडः अमो म्टजत्‌-अमम्ाजेत्‌. Des. खनन्त-मिस्टचति- 
निमा्िषति: Fre. यडन्त--मरोग्यज्यते. Kri. छत्य-- 
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माजितव्यः-मार्टव्यः, माजेनोयः, wee. PP. fastum. 
IP. mafiaa. Inf. तुमुन्‌-मार्जितुम्‌-मार्ट म- 





aa ( 83 )-चचुरा U. 8. शौचालइगरयो:, to 
wipe off, to adorn. Pre. लट्‌- माजयति-ते-मा जति. 
Perf. लिट्‌-माजेयां चकार-चक्रे. Aor. लुङ HAR- 
Spe. Fu. ez—arsifumfa-8-ureifa-8. Per Fu. 
लुट माजेयिता-माजिता-माटथी, 


स्टट्‌- क्र्या P. से. are ( पेषण-डत्यर्थ; ), to press, 
to crush, to rub off. Pre. az—waaila, wala, 
user. axia amfa. Pot. विघिलिङ exam. 
Imp. «rz —szsTq. Zea. watfa. Impf. लड---अच्छ- 
ज्ञात्‌. HSZXU. Westy, waste. Perf. faz—aae, 
मम्य्दतु:, wur. ममदिथ, HAGA, wee. ANE, WH- 
दिव, aafen. Aor. लुङ- श्रसर्दीत्‌. Fu. «xz —aufz- 
afa. Per Fu. qz —aféert Con. लूड--अमर्दि- 
ष्यत्‌. Ben. आशिषि- fere— sar. Pas. कमणि-- 
waa, Aor. wa-qe—wafe. Cau. शिजन्त--मर्दयति, 
Aor. शिच्‌-लुछू--अमेमदंत्‌ू-अमोग्ददत्‌.. Des. सनन्त-- 
fanfeafa. Fre. यड*न्त--मरोग्यद्यते. Kri. कत्य 
मर्दितव्य:, मर्दनोयः. PP. fast—eafea:. IP. क्षा-- 
afz. Inf. gga मदितुम्‌. 


म्शश---तुदा P. अ. आसशने, आमशीनं स्पर्शः, to 
touch. Pre. लट --म्झशलि.._ Perf. लिट--मम्. 
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Aor. qme —wurefq wsarütqowsrma. Fu. ez -- 
मच्ष्य ति-म्त्रच्यति, Per Fu. लुदट--मष्टौ-म्ब्रष्टा.. Pas. 
कसजि- म्दश्यते, Aor. कर्म-लुझू--अमर्शि. Cau. णिजन्त-- 
मर्शयति, Aor. णिच्‌-लुदः--अमोन्ट्श तू-त-अमसर्श त्‌-त- 
Des. सनन्त fawafa. Eri. छत्य--मर्शनोय:. PP. 
f"st—wv:. IP. mag. Inf. तुसुन्‌-मर्ट म-म्जछुम्‌- 


म्शषू---भ्वा P. से. सेचने सहने च, to sprinkle, 
to bear. Pre. az—aufa. Perf. लिट्--समर्ण. Aor. 
लुङ waülq. Fu. ez —afa "vifa. Per Fu. लुट — 
मर्षिता. Ben. आशिषि-लिडः --रूष्यात्‌. Pas. कर्म णि-- 
wad, Aor. कस-लुङ —waufd. Cau. णिजन्त «at afe, 
Aor. णिच्‌-लुङ-अममषत्‌-असोस्टषत्‌. Des. सनन्त-- 
famíuufa. Fre. यडः'न्त--मरोग्यष्यते. Kri. कत्य-- 
मर्थितव्य:, quu. PP. fast—afaa:-ae:. 0P.wi— 
न्टषित्वा-मषित्वा-स्टष्ा. Inf. qqq—afaga. 








म्टषू-- दिवा ए. से. तितिक्षायाम्‌, to suffer, to 
pardon. Pre. लट —szwifa-8. Pot. विधिलिछः--न्हष्ये त्‌- 
ल. Imp. Az —wwg- dr. Impf. e—"us- 
ष्यत्‌-त. Perf. लिट--ममर्ष-मन्रषे. Aor. लुडः--अखषत्‌- 
अमणिष्ट. Fu. az —afuuifa-d. Per Fu. qz — 
मर्षिता. Con. we—wsafaaiq-a. Ben. आशिषि- 
लिङ ग्प्यात्‌-मषिषोष्ट. Pas. कमंणि-स्टषते, Aor. 
कमे -लुझू--अमर्षि. Cau. शिजन्त--मर्षयति-ते, Aor. 
'गिच-लङ- wunua-witewq. Des. सनन्त--मिमर्षि- 
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षति-ते. 7. कृत्य--मर्षितव्यः, aqata:. PP. निष्ठा-- 
मितः, IP. m—afaar-afaa-wer. Inf तुसुन्‌-- 
aga परि+ न्टष = परिसषाति ( क्रियाफलस्य कर्त mia- 
त्वेषपि परस्म पद्म्‌ ) 

4358 चरा U. से. तितिक्षायाम्‌, to suffer. Pre. 
ब्लट्‌--मर्षेयति-ते-मषति-ते. Perf. लिट्--मष याझ्क्रे- चकार. 





य 


यजू---भ्वा ए.अ- देवपूजा सङ्गातिकरणदानेषु, to sacri- 
fice, to associate with, to give. Pre. az—aafa- * 
यजते. Pot. विधिलिड'ः--यजै त्‌ू-यजैत- Imp. लोट--यजतु- _ 
asian .Impf.se-—*asq-d. Perf. fsrz— इया ath, NE 4 
ईजतु:-ईजाते, Esp-Eís*. इयजिय-इयछ्ठ-ईजिपे, Fag- 
toa, £ज-ईजिघ्वे . इयज-इयाज-ईजे, ईजिव-ईजिवहे, डे जिम- 
ईजिमहे. Aor. uyz—'Wardlq- az, अयाष्टामू-अय- . 
चाताम्‌, अयाक्षुः-अयक्षत. अयाक्षो:-अयछा:, अयाष्टम्‌-अय- 
चाथाम्‌, अयाष्ट-अयदुम्‌. अयाक्षम्‌-अयक्षि, अयाच्च-अयच्चक्नि 
अयाच्झ-अयच्म छ्ि. एप. ल्टट्‌-यच्छयति-यच््यते, यच्यत:-यच्ये ते, 
बच्चन्ति-यच्यन्ते. यच्यसि-यच्यसे, यच्यथ:-यच्यथे, यच्यथ- 
wea. यच्यामि-यच्छये, "यच्छावहे, यच्यामः-यच्या 
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मचे. Per Fu. ge—-aer Con. छछः-अयच्यत्‌-त 
Ben. आशिषि छकिछः-डइज्यात्‌-यक्षोष्ट, इज्यास्साम्‌-यज्षो- 
यास्तास्‌, इज्यासु:-यज्ञो रन्‌. इज्या:-यक्षोछा:. इज्यासम्‌-यक्षोय- 
Pas. कमेणि--इख्यते, Aor. कर्म- लुडः--अयाजि. Cau. 
शिजन्त--याजयति-ते.. Aor. णिच्‌-लुङ- अयो यजत्‌-त- 
Des. सनन्त-यियच्चलि-ते. Fre. यड-न्‍त--यायज्यते. Kri. 
कुत्य--य्टव्यः. यजनोयः. PP. निश्ला-इष्ट:. IP. wu— 
rg. Inf. तुसुन्‌_ यष्टुम्‌. 


यत्‌ ( यतो )->भ्वा A. से. प्रयत्ने, to attempt, to 
labour. Pre. «z—z«d. Pot. विधिलिड--यतेत. 
Imp. लोट--यतताम्‌. Impf. as अयतत. Perf. 
fez— H3. येतिषे. Aor. qe—wafae. Fu. ez— 
पतिष्यते. Per Fu. लुट्‌-यतिता. Ben, आशिषि लिङ, 
-यतिषोष्ट. Pas. भावे--यत्यते, Aor. wra-qpe — अयाति. 
Cau. णिजन्त--यातयति-ते, Aor. णिच्‌-लुङ -अयोयतत्‌-क 
Des. सनन्त--यियतिषते. Fre. यड'न्त--यायत्यते. PP. 





 निष्ठा-र्‍यत्तः, आयत्तः IP. क्ञा-यतित्वा. Inf. qqaq— 


यतितुस्‌. 

यस्‌- म्बा P. अ. such, to stop. Pre. az 
--यच्छति. Pot. विधिलिछ --यच्छे त्‌. Imp. sm— 
यच्छतु. Impf. as अयच्छत्‌. Perf. खिट्‌ ययाम, 
येमतुः, Wu. येमिथ-ययन्थ- ययाम. Aor. qe — wd 
सोत्‌. Fu. स्टट्‌- यंस्यति. Per Fu. छुटू- यन्ता Con. = 





— wr. Ben. आशिषि fere - यम्यात्‌. Pas. कमे ष्ठि = 
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यस्यते, Aor. कर्म-लुड--अयमि-अयामि. Cau. णिजन्त 
यमयति, Aor. णिच-लुङ --अयोयमसत्‌. Des. सनन्त-- 
यियंसति. Fre. यङन्त- यंयम्यते, Kri. कृत्य--यन्तब्यः, 
qur. PP. निष्ा-यतः- lÓP.wir—anzey संयम्य, War. 
Inf. तुसुन्‌ यन्तुस्‌. 

यसम्‌- may be used in the Atm. with the prep. 
wr, if it is either intransitive (as massa aa:—the 
tree spreads), or governs as its object a member 
of the agent's body ; (as आयच्छते पाणम्‌ he puts 
forth his hand.) Likewise with the prep.—, 
सम्‌, उद्‌, if it is used reflectively (as संयच्छते area, 
he heaps together his own rice.) Likewise after 
eu, when it means to espouse (as रामः सोतासुपायंस्त, 
—Rama married Sita); here the Aor. may also 
be उपायत, like डदायत, he divulged another's 
faults. 


@aq—to feed. Cau. यमयति-ते ( भोजयति इत्यर्थः.) 
औओखजनभिख्राथं तु--भायामयति-ते. 

शा---अदा 72. अ. आपणे, to go. Pre. wz— 
बालि. Pot. विधिलिडः यायात्‌ Imp. लोड्‌- यातु- 
याहि. धानि. Impf. ee अयात्‌, अयान्‌-अयुः. अयाः. 
अयाम्‌. Perf. लिटू--ययौ, ययतुः. ययिथ-ययाथ, Wu. 
यदौ, ययिव- Aor. gs अयासोत्‌- अयासो:- अयासिषम्‌. 
Fu, स्हट्‌--यास्यति. यास्यसि. यास्यामि- Per Fu. शुट्‌ 
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याला. Con. gs --अयास्‍स्यत्‌. Ben. आशिषि fas — 

यायात्‌. यायाः. यायासम्‌. Pas. कमणि-यायते, Aor. 
७ C 

कम-लुड[--धयायि. Cau. गिजन्त-यापयलि, Aor. qw 

—अयोयपत्‌- Des. सनन्त--यियासति. Fre. यङन्त-- 

mmaa. Kri. छत्य--यातब्य:. PP. निष्ठा-यातः. IP. 

छा यात्वा, प्रयाय: Inf. तुमुन्‌ यातुम्‌. 


या चे--भ्वा ए. खे. area, to beg. Pre. az— 
याचलि-ते. Pot. विघिलिक्् याचेत्‌ -त. Imp. लोट्‌ 
याचतु-याचलाम्‌. Impf. ae—wsaraq-a. Perf. fag 
--ययाच-ययाचे. Aor. लुडः--अयाचोत्‌-अयाचिष्ट. Fu. 
खटट्‌--याचिष्यति-ते. Per Fu. qz—aifaat. Con स्ड-- 
अयाचिष्यत्‌- Ben. आशिषि लिङ- याच्यात्‌-याचिषोष्ट 
Pas. कर्मायख्वि--याच्यते, Aor. कम -लुङ- श्रयाचि, Cau 
थ्थिजन्त---याचयति-ते, Aor. णिच-लुडः---अययाचत्‌. Des 
सनन्‍लर--थियाचिषति-ते. Fre. यङमन्त- यायाच्यते, Kri 
छत्य--याचितब्य:, याचनोयः, PP. निष्ठा-र्‍याचितः. IP. 
mi—aifaat. Inf. तुमुन्‌--याचितुम्‌- 


य्दा P. से. fa xu अमिखणे च. tc mix, to 
join, to separate. Pre. az—aifa, युतः, युवन्ति. योषि. 
dfa. Pot. fafafere— yarq युयाताम्‌, य॒युः. gai: 
qur. Imp. लोट्-योतु, qanm. afe, युतम्‌. यावानि, 
arava. Impf. लड:--अयोत्‌, अयुताम्‌. wd. अयावम्‌. 
Perf. लिटू--शुयाव, युयुवतुः- युयविध, युयुवधः. युयाव- 
qus. quic. Aor. qw«— अयावोत्‌- अयावोः. अयाविषम्‌. 
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Fu. ewa—afaafa. Per Fu. qz—afaat. Con. 
स्टडः-अयविष्यत्‌. Ben. आशिषि लिडः--यूयात्‌. Pas. 
कर्मेण्ण-यूयते, Aor. कर्म-लुछू---अयावि. Cau. शिजन्त-- 
यावयति, Aor. faq-qe—walaaq. Des. सनन्त 
थियविषति युयूषति Fre. यड'न्त--योयूयते. PP. निष्ठा-- 
युतः. LP. w— gar. Inf. तुमुन्‌- यवितुम्‌. 


युज --दिवा A. अ. समाधौ, to concentrate 
the mind. Pre. wz— sud. Perf. ferz—5. 
Aor. qe अयुक्त. Fu. ल्टट्‌- योच्यते. Ben. आशिषि- 
fae - युत्तोष्ट, Pas. कमण्यि--युज्य ते, Aor. कमे-लुङ — 
अयोजि. Cau. ख्यिजन्त--योजयति-ते. 


युज ( युजिर )— wur U. अ. योगे, to unite, 
to put to, to join. Pre. wz—qa(m-qeW, qem:- 
युच्छाते, युच्छन्ति-युच्छते. gqafa-qed, युङ कथ:-युच्छाथे. 
युनज्मि-युच्छे, युच्छुः-युअज्वच्ठे. Pot. विधिलिडः -युजज्यात्‌- 
युच्ज्ञोत. युङ्या;-युच्ज्ञोयाः. युचयाम्‌-युच्छोय-. Imp. लोट्‌ 
युनक्त -युङ्काम्‌, gemi qs युङ्‌्ग्धि-युङ्च्स, युङ्क्तम्‌- 
gaara. युनजानि-घुनजे, युनजाव-युनजावह्ै- Impf. 
सङ --अयुनक्‌-अयुछत्त, VJS SHAMAN, अयुच्ज्ञन्‌- 
अयुव्ज्ञत. WAR NRN: अवुडःक्तम्‌ NIRMA. अयुनजम्‌- 
safe, sgg- uggs. Perf. लिट्‌ युयोज- युयुजे, 
युयुजतु:-युयुजाते. खुयोजिथ-युयुजिषे, युयुजथः-युयुज्ञाथे. युयोज- 
युयुजे, युयुजिव-युयुजिवहे. Aor. लुङः-अयुजत्‌-अयौ चोत्‌- 
अयुक्त, अयुजलाम्‌-अयोक्ताम्‌-अयुक्षाताम्‌, अयुजन्‌-अयोक्षु:- 


F 
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अयुक्तत. अयुजः-अयौक्षो:-अयुकथा:, अयुजतम्‌-अयौक्ञम्‌- 
आअयुक्ताथाम्‌. अयुजम्‌-अयौक्षम्‌-अयुक्षि, अयुजाव-अयौच्च- 
"qwe. Fu. wz—ürefa-urea. योच्यसि-योच्यसे. 
योच्यासि-योच्ये. Per Fu. लुट्--योक्ता. Con. er&— 
आअयोच्यत्‌-ल. Ben. mira लिङ्‌- घुज्यात्‌-युच्चोष्ट, Pas. 
कर्मे ण्ि--युज्यते, Aor. कर्म -नुड--अयोजि. Cau. णिजन्त 
—arsafa-4, Aor. णिच्-लुड--ययूयुजत्‌ू-त. Des. 
सनन्त- युयच्ति-ते- Fre. qasa- amaa. Kri. 
छत्य--योक्तव्यः, योजनोयः, प्रयोज्यः, योग्यः. PP. निष्ठा-- 
युक्त. IP. क्ला--युक्का, dasa. Inf. तुसुन्‌--योक्तुम्‌. 
अभियोगा्थधे--अभि-- युज्‌ = अभियुडक्ते. PP. निष्ठा-- 
afram. ^ 
उद्योगार्थ--डद्‌+ युज्‌ = उद्युडक्षे. PP. निष्ठा--उद्यक्तः. 
भोजनाथ उपकाराथ च--छप + युज = उपयुडःक्ते ( yar 
उपकरोति वा ). 
नियोगार्थ--नि + युज्‌ = faas. PP. निष्ठा-नियुत्तः- 
प्रयोगार्थे--प्र य॒ज्‌ = प्रयुडक्ते. PP. fagi प्रयुत्ताः- 
युज --जुरा U. बन्धने निन्दायां च, to join, to 
censure, Pre. लट --योजयति-ते. Perf. fae — 
योजयां चकार-चक्रे. Aor qe -अयूयुजतू-त. Fu. æ 
योजयिषाति-ते, Kri.ana—arafaaer:. PP. निष्ठा-- 
योजयितः. IP. क्वा-योजयित्वा. Inf. तुसुन्‌--योजयितुम्‌. 
युधू---दिवा A. daen, to fight. Pre. wz.— 
gd jf rel Obs fafufue —qua. Imp. लोट--युध्य - 
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ary. Impf. लङ अयुध्यतः Perf. fae—-aai, 
gama. युयुधिषे, युयुधाथे. uuu qufua?. Aor. लुङ 
— अयुद्ध, अयुव्साताम्‌, अयुव्सत. अयुद्धा:, अयुव्साथाम्‌, NIFA. 
agfa, waeafe. Fu. gz योत्स्यते. Per Fu. qz 
योदा Con. we —"armr. Ben. खा शषि-लिडः 
gaz. Pas. कमंणि--युध्यते, Aor. कर्म लुङ —watfu. 
Cau. णिजन्त--योधयति-ते, Aor. शिच्‌-लुडः--अयुयुधत्‌-त.- 
Des. सनन्त- agaa. Fre. यडःन्त--योयुध्यते.  Kri.— 
कृत्य--योडव्यः. PP. fast—ge:. IP. क्ला--युद्दा. Inf. 
तुसुन्‌ ang 


X 


रच्‌- म्वा P. खे. रक्षायाम्‌, to. protect. Pre. 
लट —xuídq. Perf. faz --ररक्ष. xxferg. ररक्ष. Aor. 
लुङ -_अरञ्ञोत्‌, अरछिष्टामू, wxfenp. अरक्षो:, अरक्तिष्टम्‌. 
aang, wxfera. Fu. wz --रक्तिषाति. Per Fu. 
लुट-रच्िता. Con. gs —"wafuurq. Ben. आशिषि 
few — vem रच्यास्ताम्‌, रच्यासुः. Pas. कर्मणि-- 
रच्यते. Aor. कर -लुड--अरच्वि. Cau. णिजन्त--रक्षयति, 
Aor. णिच-लुड --अररक्षत्‌ू-त. Des. सनन्त--रिरक्षिषति. 
Fro. यडमन्त-रारच्च ते. Kri. कत्य-रच्षितव्य:, रक्षणोय:. PP. 
fasi—afea:. LP. क्षा-रक्षित्वा. Inf. तुसुन्-रक्षितुम- 
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रच ( Wet: )- चुरा 0. से. प्रतियत्ने, to 
arrange, to write, to adorn. Pre. az --रचयति-ते. 
Perf. faz --रचयां चकार-चक्र-आस-बभ्रूव. Aor. लुङ्‌ 
-“अररचतू-त. Fu. छट - रचयिव्यति-ते, Per Fu. 
we —vwfaer. Con. टङ --अरचयिष्यत्‌-त, Ben. 
आशिषि लिङ _-रच्यात्‌-रचयिषोष. Pas. कर्म णि--रच्यते, 
Aor. कर्म-लुड'--अरचि. Des. सनन्त- रिरचयिषति-तै. 
Fre. यछून्‍स--रारच्यते. Kri. कत्य--रचयथितव्यः, रचनोयः- 
PP. fasi—«faa:. IP. क्का--रचयित्वा, विरच्य. Inf 


तुसुन्‌--रचयितुम्‌. 


tal ए. अ. रारी, to tinge, to be coloured, 
to be pleased. Pre. लट-रजति-रजते. Pot. fafa- 
लिछहः--रजेत्‌-रजेत. Imp. लोट -रजतु-रजताम्‌. Impf. 
स्लडः--अरजतू-अरजत. Perf. लिट--ररव्ज्ञ-ररज्ज्ञे, ररच्ञ्ञतुः- 
wad. ररच्ज्ञिय-ररङइथ-ररच्ज्िपे, ररच्जयु:-ररव्ज्ञाथे. ररच्जर- 
we, ररच्ज्ञिव-ररच्ज्ञिवहे. Aor लुडः--अराडःच्कोतू-अरडःक्त, 
अराङलास्‌-अरङचाताम्‌, अराड'ज्ञ:-अरडःक्षत. अराडःच्ो:- 
अरडःकथा:, अराङहाम्‌-अरङचाघासम्‌, MUR- Awa. 
अराडचलम्‌-अरंधहि, अराडःच्च-अरडःच्च हि. Fu. w—is- 
च्यति-ते. Per Fu. लुट्‌- tsat Con. ewe—uavre- 
q-a. Ben. wifafa-fae —«saiq-teals, रजूयासु:- 
रङ्चोरन्‌. _ रज्या:-रडःक्षोठाः,; रज््यासम्‌-रङ्च्ञोयः Pas. 
कर्म णि-रज्यते, Aor. कर्म-लुडः---अरच्छि. Cau. णिजन्त 
रजयति ( मृगान्‌ ) 5८० hunt, बच्छयलि ( afaa: ), 
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caafa (sam ळणदानेन ). Aor.—weceq-afer- 
oq. Des. सनन्त--रिरड:क्तति-ते. Fre. यड'न्त--रारज्यते. 
Kri. कृत्य-रच्जनोय:. PP. निष्ा-रक्तः: IP. का-- 
tal-tSsar. Int. तुसुन्‌-- ETH. 

Cai द्वा U. q. रारी, to be coloured, to be 
pleased, to tinge. Pre. व्लट--रज्यति-रज्यते. Pot. 
विधिलिङ -रज्येत्‌-रच्येतः. 7m. लोट--रज्यतु-रज्यताम्‌- 
Impf. ae --अरन्यतू-अरज्यत. स्रव भ्वादिवत. 


बभू---भ्वा A. अ. राभस्ये, राभस्वसुपक्रमः, to begin. 
Pre. @az— m + रभ = आरभते. Pot. विधिलिछ ---आर- 
भेत. Imp. लोट--आरभताम्‌ू. Impf. लछ---आरभत. 
Perf. लिट्‌ mà. mifa. arte, आरिभिवह्े. Aor. 
आरब्ध. Fu. wz mara. Ben. आशिषि-लिड॑ 
--आरपफप्सोष्ट. Pas. कर्मेय्पि--आरगभ्यते, Aor. कर्म -लुङ -- 
आरम्‌भि. Cau. आरम्भयति, Aor. शिच-लुडः . 
mawaq. Des. सनन्त--आरिप्सते. Fre, agar— 
आरारभ्यते. Kri. छत्थ--आ रब्थव्य:, curn. PP. 
fas ama: IP. छा रब्धा, wre. = Inf. qqq— 
TOY- 
रमू--भ्वा A. आ. क्रोङ़ायाम्‌, to sport, to play. 
Pre. wz— ud. Pot. विघिलिङ्‌- रमेत. Imp. लोट्‌ 
रमताम्‌ Impf लछ--अरमत- Perf. लिट्‌- XR, 
Sura. «fug, रेमाथे, रेमिध्वे. रेमे, रेसिवह, Aor. qe — 
अरंस्त. wie. wifes. Fu. wz--iwsa. Per Fu. 
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लनुट--रन्ता. Con. ge—aitaa. Ben. "rfufu-fere — 
tate. Pas. भावे-रस्यते, Aor. भावे-लुड_--अरासि- 
Cau.. ख्विजिन्त--रमयति-ते, Aor. णिच -लुङ --अरोरमत्‌-त. 
Des. सनन्त---रिरंसते. Fre. यडःन्त--रंरम्यते. Kri. we 
—रमणोयः. PP. निछा--रत:. IP. क्का-रत्वा, उप+ रम्‌ 
= उपरस्य-ङडपरत्य. Inf. तुमुन्‌ रन्तुम्‌. रम्‌ is used in 
the Parasmaipada after fa, आ, परि and डप. रम्‌ 
may be ased optionally in the Parasmaipada with 
the prep. उप, if it is intransitive. 

वि+रम्‌= विरमति. आरम्‌ = आरमति. 

परि+रम्‌ = परिरमति. उप+रम्‌ = उपरमति 

( यज्ञदत्तम्‌ sutnfa = डपरसयति इत्यथः ). 

but intransitive—sutafa-sataa. 
3 राज र्वा ए. से. दोस्ती, to shine. Pre. लट्‌ 
राजति-राजते. Pot. विघिलिङ --राजेतू-त. Imp. लोट्‌ 
—राजतु-ताम्‌- Impf. लङ - अराजत्‌-त, Perf. faz 
रराज-रराजे-रेजे, रराजतु:-रिजतुः-रराज्ञाते-रिजञाते, रराज़ुः- 
रेजुः-रराजिरे-रेजिरे. रराजिथ-रिज्ञिथ-रराजिपे-रेजिषे, ररा- 
जथुः-रिजथः-रराजाथे-रेजाथे, रराज-रेज-रर। जिध्वे-रेजिध्वे. 
रराज-रराजै-रेजे, ररालिव-रेजिव-रराजिवहे-रिजिवहे. Aor 
लुङ -_अराजोत्‌-अराजिष्ट, अराजिष्टाम्‌-अराजिषाताम्‌, अरा- 
- जिषुः-अराजिषत. अराजोः-अराजिष्ठाः, अराजिष्टम्‌-अराजि- 








^ घाथाम्‌, अराजिष्ट-आअराजिध्वम्‌. अराजिषम्‌-अराजिषि, अरा- 


जिव्व-आअराजिव्वद्टि. Fu. «z—uíswfa-d. Per Fu. 
छुटू--राजिता. Con. ल्ट्ड---अराजिप्यतू-त. Ben. आशिषि 
26 





202 DHATUEOSHA. 


लिङ _- -राज्यात्‌-राजिषोष्ट. Pas. भाबे--राज्यते, Aor. 
भावे-लुङ -अराजि. Cau. शिजन्त--राजयति-ते, Aor. 
णिच्‌-लुङ्‌ अरराजत्‌- a. Des. सनन्त--रिराजिषति-ते. Fre 
यङमन्त- राराज्यते, Kri. कृत्य--राजितव्य:. PP. निष्ठा - 
राजितः. IP. ज्ञा--राजित्वा. Inf. तुसुन्‌--राजितुम्‌. 


(Ta—fear P. अ. संसिद्दो, wats कर्मकादेव श्यन्‌ 
(a), हिंसार्थस्य तु सकर्मकत्वाद्‌ न देवादिकमिलि बोध्यम्‌, to 


make favourable. Pre. स्लट राध्यति, Pot. fafafere 


“शाध्येत्‌. Imp. स्तोट्‌-राध्यतु . Impf. लङ --अदाध्यत्‌- 
Perf. लिट--रराध, umg: Aor. लुङ --अरात्सीत्‌, 
Srey, अरात्मु:. Fu. ल्टट्‌-रात्स्थति, Per Fu. qz— 
wer. Con. ल्टडः--अरात्स्यतू. Ben. आशिषि fere — 
राध्यात्‌. Pas. मावे--राध्यते, Aor. भावे-लुझरू--अराधि. 
Cau. णिजन्त--राधयति, Aor. शिच- लुङ,- अरोरधत्‌. Des. 
सनन्त--रिरातव्स ति. Fre. यङन्त- राराध्यतै, Kri. कत्य 
आ+ राधनोयः. PP. निष्ठा--राद्:. IP. wg. Inf. 
TIT TSR 

राघ- खादि P. अ. dfa, हिंसायां च, to pro- 
pitiate, to destroy. Pre. ज्वञटू--राघ्ोति, Pot. fafu- 
fee - राध्नुयात्‌, Imp. लोट--राधोतु. Impf. लड 
"wur शेषं राध्यतिवत्‌. fears तु--रराध, tug, y. 
रेघिथ, tam, ta. दराध, रेधिव, रेघिम. सबि- frfa. 

रू----अदा P. खे. शब्दे, to cry, to shout, to sound 
in general. Pre. खद्‌- रौति-रवोति, रुत:-रुवोतः, रुवन्ति. 
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दौषि-रवोषि, रुध:-रुवोध:. रोमि-रवोम्ि, रूव:-रुवोव:. Pot. 
विधिलिछः-रूयात्‌-रुवोयात्‌ रुयाता म्‌ू-रवोयाताम्‌,रुयः-रूवीयुः- 
रुयाः-रुवोयाः, रुयातम्‌-रुवोयातम्‌. रूयाम्‌-रुवोयाम्‌, रुयाव- 
aana. Imp. लोट्--रोतु-रवो तु, रूताम्‌-रुवोताम्‌, waa. 
रूहि-रुवो छि, Eag- रुवोतम्‌ . fm, राव. Impf. लङ 
अरौत्‌-अरवोतू, अरूताम्‌-अरुवोताम्‌, अरूवन्‌. अरो:-अरवो:, 
अरुतम्‌-अरुवोतम्‌. अरवम्‌, अरूवोव-अछरूव. Perf. fez— 
रुराव, रुरुवतु:. रुरविथ, रुरुवध:. रुराव-रूरव, करुविव- Aor. 
लुड---अरावोत्‌. अरावो:. अराविषम्‌. Fu. ez—<faafa. 
Per Fu. लुट्‌ रबिता. Con. लड़ अरविष्यतू. Ben. 
आशिषि लिछः--रूयात्‌, रूयास्ताम्‌, रूयासुः. Pas. भावे-- 
ead, Aor. भावे-लुड--अरावि-अराविष्ट-अरविष्ट. Cau. 
सिजन्त-रावयति, Aor. ferq-m— waq. Des 
खनन्त-रुरूषति. Fre. यड'ःन्त--रोरूयते. Kri. कत्य 
रवितव्य:. PP. fawr—«ge. IP. क्॒ला-रुत्वा. Inf. 
तुसुन्‌--रवितुम्‌- 

रुचू---भ्वा A. से. AÑ, to shine, to be pleased. 
Pre. लट--रोचते. रोचसे. QA. Pot. विधिलिड:--दोचेत. 
Imp. लोट्‌- रोचताम्‌, Impf. लरछू--अरोचत. Perf. 
faz— aaa, रूरूचाते. रूरूचिणे, रुरूचाथे. wed, रझूचिवहे. 
Aor. लुङ- अरुचत्‌-अरोचिष्ट, अरुचः-अरोचिष्ठाः. अरुचम्‌- 
अरोचिषि. Fu. wz— fuma. Per Fu. लुट्‌- रोचिता. 
Con. छूडः--अरोचिष्यत. Ben. आशिषि लिछः-रोचिषोष्ट 
Pas. ~ भावे--रुच्यत, Aor. भाबे-लुङ्‌ safa. Cau. 
ख्पिजन्त--रोचयति-ते, Aor. frq-qe—aequq-a. Des. 
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सनन्त -रुरुचिषते-रुरोचिषते. Fre.—-e पौन:पन्ये&र्थे- 
रोरुच्यते. wna as न भवति.  Kri कृत्य -रोचितव्यः, 
रोचनोयः. PP. fast—afea:. IP. क्ा--रुचित्वा-रोचित्वा- ` 
Inf. तुसुन्‌_रोचितुम्‌. 

रुद्‌ ( रुट्रि )--द्यदा P. से. अश्वुविमोचने, to 
cry, to weep, to roar. Pre. छ्ट--रोदिति, «fea, 
रुदन्ति. रोदिषि, रुदिथः, सदिथ. रोदिमि, रुदिवः, «few. 
Pot. fafafere— रव्यात्‌, रुद्याताम्‌, we. «wer, «wa. 
qa. qam रुव्याव, wam. Imp. लोट-रोदितु, 
रूदिताम्‌, aza. afefe, रुदितम्‌, रुदित. रोदानि, रोदाव, 
रोदाम. Impf. लडः--अरोदोत्‌-अरोदत्‌, अरुदिताम्‌, अरुदन्‌. 
अरोदो:-आरोदः, अरूदितम्‌, अरुदित. अरोदम्‌, अरुदिव, 
अरूद्सि. Perf. लिट्‌--सरोद, रुरुदतुः. रुरोदिथ, रुरुदथुः. 
रुरोद, रुरुदिव. Aor. लुङ- थरोदीत्‌-अरुदत्‌, अरोदिष्टाम्‌- 
अरूद्ताम्‌, अरोदिषः-अरूदन्‌. अरोदोः-अरुदः, अरोदिष्टम्‌- 
आरुद्तम्‌. आरोदिषम्‌-अरुदम्‌, अरो दिव्व-अरुदाव. Fu. 
ल्टट्-रो दिव्यति. Per Fu. लुट्‌ fam. Con. स्टङ- 
आअरोदिव्यत्‌. Ben. आशिषि लिङ्‌ रूव्यात्‌, रुव्यास्ताम्‌, ss: 
Pas. भावे-रूद्यते. Aor. wr4-qe— iz. Cau. 
णिजन्त--रोदयति, Aor. गिच्‌-लु्धअरूरुदत्‌. Des. 
सनन्त--रुरुद्िषिति. Fre. यङन्त-रोरुव्यते. Kri. छत्य-- 
रोदितव्य:. PP. fast—afea:. IP. क्का--रुदित्वा. Inf. 
qua - रोदितुम्‌- 

aa ( रुधिर्‌ )--रुधा ए. अः आवरणे, 
आसं दिकमेकः, asi गां रुणद्धि, to shut up. to oppose, 
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to hold up, to oppress. Pre. लट--रुणदि-रुन्पे, रून्धः- 
यन्धाते, रुन्धन्ति-रुन्धते. रुणत्सि-रुन्व्से, रून्धः-रुन्धाये, रुम्ध-रूग्ते 
AUG, रुख:-रुन्धहे. Pot. विधिलिडः--रुल्ध्यातू-रुन्थोत, 
रुन्ध्याताम्‌-रुन्धोयाताम्‌ रुन्ध्याः-रुन्धोथाः, सन्ध्यातम्‌- 
रुन्धोयाथाम्‌. रून्ध्याम्‌-रुन्धोय, रून्ध्याव-रुन्यीवद्कि. Imp. 
लोट्--रुणहु-रून्धाम्‌, रून्धाम्‌-रुन्धात TH, रुन्धन्तु-रुन्धताम्‌. 
कन्धि-रुन्त्स, रून्धम्‌-रुन्धाथाम्‌. रुणधानि-रुणये, रुणधाव- 
aware. Impf. लडः--अरुणत्‌-दु-अरुन्ध, अरुन्धाम- 
अरुन्धाताम्‌, अरुन्धन्‌-अरून्धत. अरुणत-ट-अरुण:-अरुन्धा: 
अरुणधम्‌-अरुन्धि, अरुख-अरुखचछ्ि. Perf. लिट--रुरोध- 
रुरुघ, रूरुधतुः-रुरुध्षाते, रुरुधः-रुरूघिरे. रूरोधिथ-रुरुधिपे 
रुरुधथ:-रुरुधाथं. रुरोध-रुरुघे, कुरुधिव-रुरुधिवहे. Aor. 
लुङः अरुधत्‌-अरोव्सोत्‌-अरुड, अरुधताम्‌-अरोडाम्‌-अरुत्‌- 
साताम्‌, अरुधन्‌-अरोत्सः-अरुत्सत. अरूधः-अरोत्सोः-अरूद्ाः, 
अरुधतम्‌-आरोजम्‌-अरुत्साथाम्‌. अरुधम्‌-अरोत्सम्‌-अरुत्सि, 
अरुधाव-अरोत्स्व-अरूत्स्तष्ि. Fu. स्टट- रोत्स्यति-ते. Per- 
Fu. रोडा. Con. we—xitreq-a. Ben. 
ष्पाशिषणि लिङ्रुध्यात्‌-रुव्सोष्ट. Pas. कर्म ण्यि--रुध्यते, Aor. 
कमे -लुङ्‌--अरोधि. Cau. णिजन्त--रोधयति-ते, Aor. farq- 
लुड--अरूरुधत्‌. Des. सनन्त--रुरुव्सति-ते. Fre. यङम्त-- 
रोरुध्यते. Kri. छत्य- रोडव्य:, रोधनोयः. PP. निष्ठा 
ae: IP.wr—«gr Inf. तुसुन्‌-रोदुम्‌- 
रुप---दिवा P. से. faarea, to confound. Pre. 
wz—wufa. Perf. लिट्--रुरोप, रुरोपिथ, «Suu:. 
Aor. लुङ्‌ sq. ete. 
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र ह--भ्वा P. अ. वोजजन्मनि, प्रादुर्भावे, to grow 
from seeds, to rise. Pre. लट2--रोचह ति. रोहसि. रोहासमि. 
Pot. विधिलिडः--रोहेत्‌- Imp. लोट- रोतु. Impf. लङ 
-अरोचहतत्‌. Perf. लिट--ररोच्, wewiqp. करोहिथ. aoe, 
रुरव. Aor. लु -अरूच्ञत्‌, अरुक्ञताम्‌, अरुक्षन. www. 
अरु क्षमू, wwe. Fu. स्टट-रोच्यलिः Per Fu. लुट 
—रोढा. Con. छरूडः-अरोच्य तु. Ben. आशिषि लिङ 
—'"wüurq. Pas. भावे «wwid, Aor. भाषे-लुड--*रोहि. 
Oau. गिजन्त-रोकुयति-रोपयति, Aor. चिच्‌ -लुड--अरुूरू- 
इत्‌-अरूरुपत्‌. Des. सनन्त--रुरुक्षति. Fre. यडःन्त--रोरु- . 
wea. Kri. कृत्य--रोक्ष्णोय:. PP. निष्ठा-रूढ:. IP. 
wi—wzr Inf. तुसुन्‌--रोदुम्‌. 





रूप---चुरा ए. से. रूपक्रियायाम्‌, रूपस्य दर्शनम्‌ 
करणम्‌ वा, अनेकार्थत्वाद्‌ विचारणे$ण़ि, to form , to 
inspect. Pre. ez— «wuafa-wuad-wufa ( नि) रूप = 
निरूपयति). Perf. fez—«wuargmm-wm. Aor. 
जुडः--अरूरूपत्‌-त- Fu. wz— «ufzwfa-. Pas. कमंण्णि 
--रप्यते ( निरूप = निरूप्यते. ) Kri. we—fa+ रूप = 
fasaquia:. PP. निष्ठा-नि+ रूप्‌ = निरूपितः IP. 
छ्कारूपयित्वा. Inf. तुसुन्‌-निरूपयितुम्‌- 








लच्त्‌--च्ुरा ८. से. दर्शनाइनयो:, to notice, to 
define, to regard. Pre. लट--लक्षयति-ते. Perf. faz 
—w*rgrwmnu-wa. PP. fasi—afea:. Inf. तुसुन 
—लच्चयितुम्‌. 

लप--भ्बा P. से. व्यक्तायां वाचि, to talk in gene- 
ral, to wail. Pre. wz—wufa. Perf. लिट--ललाप, 
Ww. Aor. जुष्ः-अलपोत्‌-अलापोत्‌. Fu. ez—wfü- 
afa. Ben. आशिषि ल्लिङ लप्यात्‌, Pas. कमेख्ि-- 
लप्यते, Aor. कासे-लुङ अलापि. Cau. fursrer— fa + 
लप्‌ = विलापयति, Aor. णिच्‌-लुडः--अलोलपत्‌-अललापत्‌- 
Des. खनन्त-लिलपिबलि. Kri. छत्य-लपितव्यः. लपनोयः. 
PP. निष्ठा वि" लप = विलपितः. IP. क्का--लपित्वा, 
विलप्य. £. तुस्नुम्‌-विलपितुम्‌. 
सलभ श्वा A. लामै, to get, to take, to have, to 
be able Pre. छटू--लभते. Pot. विधिलिड--लम्षेत. 
Imp. ज्ञोटू-लक्षतामू. Impf. लडः--अलभत. Perf. 
लिट्>लेभे. AR. Aor. लुझ--अलब्ध. अलब्धा:. qafa. 
Fu. स्ट्‌ लप्स्यबै, Per Fu. लुट्‌--लब्धा. Ben. आशिषि- 
few—wure. Pas. कसमेणि--लभ्यतै, Aor. कम-लुडः-- 
wrerfu-wefe, but orf. Cau. णिजन्त--लन्भयति, 
Aor. fapq-qe—"weremrq. Des. सनन्त--ल्िप्सते. Fre. 
asa aaa. 7. कृत्य--लब्धव्य:, लभनोय:. PP. 
निष्ठा--ज्षब्धप. IP. m—aqar. Inf. तुसुन्‌- लब्धम्‌ 
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लम्ब ( लबि )-- भ्वा A. लम्बे, to hang down. 
Pre. स्ट्‌ लम्बते. Per Fu. qz—afear. Ben, 
आशिषि लिङ लम्निघोष्ट, Pas. कमंणि--ल म्बयते, 
Aor. कम-लुडः--अल स्बि. Cau. णिजन्त--लग्बयति, 
Aor. णिच-लुडः--अललब्बत्‌-ल. Des. सनन्त--लिलग्बिषते- 
Kri. कृत्य--लम्बितव्यः. PP. निष्ठा लब्चितः, IP. wr— 
लब्बित्वा. Inf. तुमुन्‌--लम्बितुम्‌. 

wa—aar, दिवा U. कान्तौ, कान्तिरिक्ष इच्छा, to 
wish, to long for. Pre. लट्--लकष ति-ते-लब्य ति-ते. 
Perf. लिट-ललाष-लेषे. Aor. लुडःर--अलषोत्‌-अलाणोत्‌- 
wefuz. Fu. @z—afaufa-a. Ben. आशिषि लिङ 
->जलष्यातृ-लपिषो ष. Pas. कर्मणि aaa, Aor. mad- 
ge—uaifa. Des. सनम्त--ल्िलषिषति-ते. Kri. aa 
—afaas:. PP. fast—afaa:. IP. क्का--लपषित्वा. 
Inf. qqaq—ataqa. 

qatan = अभिलष ति-ते- 


wa—ar A. क्रोड़ायाम्‌, to play. Pre. az— 


fac लस = विलसति 


त्नस्ज- तुटा, A. लाजे, to be ashamed. Pre. 
लट--ल ज्जते. Perf. लिट--ललज्जे. Aor. जुडः----अल ज्जिष्ट 
Fu. ez—aferaa. Per Fu. qz --लज्जिता. Cau. 
ण्पिजन्त--लज्जय ति-ते, Aor. णिच-लजुडः--अललज्जतू-त. Des. 
सनस्त--लिलज्जिषते. PP. faer—afera:. Inf. तुसुन्‌ 
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fers -—qer P. से. लेखने, to write. Per 
„लेट लिखति. Pot. विधिलिडः--लिखेत्‌. Imp. लोट — 
: लिखतु. Impt. लङ --अन्निखत. Perf. लिट लिलेख 
. Aor. लुङ--अलेखोत्‌. Fu. wz on. wr - - 
|. अलेखिप्यतू. Ben. आशिषि लिड'_--लिख्यात्‌. Pas. कर्मणि--- 
लिख्यते, Aor. कर्म लुङ —efu. Cau. fram -- 
„ > Agafa, Aor. शिच-लुछ --अलोलिणखत्‌. Des. सनन्त 
--लिलिख्िषति-लिलेख्िषलि. Fre. qgar Afara. 
Kri कृत्य--लेखितव्य:, लेखनोय:, लेख्यः. PP. निष्ठा-- 
लिखितः. IP. क्ला--लिखित्वा-लेखितत्वा. Inf. तुमुन्‌ 
0 हँ? .. ` —लेख्ितुम्‌- ध ` 
e 3३४ CA, su2? int. ' 
a4 —-qer ए. अ. ह, to paint. 'Pre 
लट--न्निम्पति-ते. Pot. विधिलिडः-जलिस्पेत्‌- Imp. 
लोट लिम्मतु-लिम्पताम्‌, Impf. लङ्‌ अलिम्पत्‌-त; Perf 
_ * fae लिलेय. लिलेपिथ. लिलेप, लिलिपिव. Aor. qe— “` 
~ अलिपत्‌-अलिफप्त-अलिप्त, अलिपताम्‌-अलिपेताम्‌-अलिप्सा_ 
am. अलिपजू-अलिपन्त-अंलिप्सत. 7". स्हट- लेपस्यति 
Per Fu. लुड --लेप्‌ता. Ben. आशिषि-लिछ--लिप्यात्‌ 
fawle.Pas. कर्समणि--लिप्यथते, Aor. कर्म-लुड- अलेपि 
"ulii ^T^. कु “णिजन्त्र--लेपयति-ते, Aor. faq-qe— अलोलिपत्‌-त 
Ax. - y Des Aam — लिलिप्सति-ते Fre. यङन्त- लेलिप्य ते. Kri 
ais: di. PP. निष्ठा-लिप्तः,. IP. क्का लिश्रा 


Se अ 
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— fag wzi U. अ. arete®, to lick, to 
(7 25 Pre, लट्‌-क्लेढि-लोटें, लोठ:-लिह़ाले, लिड fen. fervat 
t E “PLP Ce ET A . 
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खिचे, लोढ:-लिदाळे, कश्ोढ-लोद - ' लेहि-लिहे 
ferwi:-ferwisg. Pow विधिलिङ्‌ ferra ferta. fawn: 
fama: लिह्यामू-ल्िकोय. Imp. खोट, --लेटु-लोढाम्‌ 
लोढाम्‌-लिहाताम्‌, fara- aean. «enfz-fertm लीढम्‌ | 
avan लोढ-लोढ्म्‌, wwifa-c pw. Impi. e—a- , ` 
छू भलोढ, अलोठाम्‌-अलिहाताम्‌, अलिहन्‌-अल्तिहत. wae: T. 
suie अलोढम्‌-अलिहाथाम्‌, wale-weleq. Wee: | $ 
vfufw, अलिक-अखिदृक्ति. Perf. faz --लिलेड-लिलिक 
fafaeq:-fafeda. लिलेक्षिथ-लिलिहिस़े, लिलिहुथु 
सिलिहाथे,  लिखिइ-छ्िलिहिष्वे-दु etr 
fufefwa-fafateay. Aor. लुड--धघलिच्यत्‌-पलिच्वत” 3 | 
wate, 'अलन्ििक्षताम्‌-अलिक्ञाताम्‌- अलिक्ष:-अलिछझ्षथा:- if 
‘weer, अलखिजक्षतम्‌ू-भल्तिक्ाथामू, अलिज्षत-अलिक्षध्वम्‌ : 
qaraq- afa, अलिक्ञाव-अलिच्चाव्ि-अलि- `|, 
|f. Fu. सहट--लेक्ाति-ते, Per Fu. yẹn > 
Con. wr&—"werwrpa. Pas. aafu—fewd, Aor. * * 
| कर्म-लुडः-अलेहि Cau. णिजन्त-लेहयतित्ते Aor, +, .. 
बिच्‌ू-लुछ-अलोक्तिहतू-त i 
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qus C gs )— a P. खे लुण्ठने, to rob: | 
+ Pre. wz—qufa. Perf. faz —qque. Aor qeg— ... 
> Fu. स्ट —qfue «a. PÈ. Pre} qfagn: 
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Aen U. à. waa, tocut off, _to divide. 
, Pre. शट._शुलाति लुनोते. लुनामि-हुंगोवे 

- Pot. बिधिकिङ- लुनोयात्‌-लुनौत, लुनोया:-लुनोया:. लुनो- 
` + खाम्‌-लुनोय. Imp ज्लोट--लुनातु-लुनौताम pails 
"Sap qara लुनानि लुने Impf. लङ" waar, अलुनोल 
l ताम्‌-अलुनालाम्‌ - SAAT: repere wami- wafa 
* , भलुनोव च्छि Perf. लिट -ललाव-ललुवे, ललेवत -लुलुवाते 
लुलवथ-लुलुविषे, लुलुवथः-लुलुवाथे. जुब्वाव्र-लुखव-लुलुबे 

— a: लुंलुविव-लुलुविवबहे. Aor लुक न्यावौत्‌-अन्तवि्ट. Fu. 
` "mz —afawfa-9. Per Fu शुट --जाविला, Con. we 

| e | ¬ अल्विष्यत्‌-त, Ben. आशिषि few eru लवि पोष्ट 
X १. ~ Pas कम लि--लूयते Aor. कमे-लुक---अलावि.. Cau 
` ` णिजन्त--ज्ञाबयति-ते 



























Aor. चिच्‌-जुकः-अलौोलवंतू:त 








~ _ "०७. सनन्त लुलूषति-ते. 7०. mew reu. 
E PP निष्ठा--ज्लून IP. क्ला"-जवित्का. Inf. qqqa—. ७ 

| - लवितुम्‌ | 

cos & १? ` ` Aaa A. चे. दर्शने, to see. Pre. wz— 





लोकते. Perf. faz लुलोके. Aor. लुझू--अलोकिष्ट 

9 Fu. छूट —wifawa. Per Fu. yz -लोकिता. Ben 
«P UT न्तिङ्‌- Afad. Pas. कर्मेष्यि- लोक्यते, Aor 
w*—werfa. Can. च्वखन्त--क्ोकयाति, Aor 


लुड--अलुलोकत्‌- Des. खनम्त --लुलोकिंषते. Fre 
यकन्ल न्ोलोक्यते. 
















Kri. कृत्य--लोख्ितव्य:, areata: 
l PP. मिा-ळओोकितः- IP. ज्ञा-ज्लोकित्दा. of. qga 








लुनामि-लुने. 


t 








"T Wi. क 
9l2 "०७७३40६०68. ७) 
: 0 T. 4 


E s , STR चुरा T. ane shine. , Pre, 


~—नोकयति-ते. 4 "xxx S 


(P. MaS 


त्नोच भवा A. खे. दर्शने, to see. Pre. सवट, 
rua. Perf. faz — लुलोचे. Aor. लु अस्ोचिष्ट T a 
Fust --लोचिष्य ते. Per Fu. लुट ->लोखिता. Ben. 
sufafa-fae—arfaate. Pas. कमंणि--लोच्यते, Aor | ३ 
^ कर्म-लुड--अलोचि. Cau. चिजम्त- लोचयति, Aor ©) ` 
िच्‌*लुडेः-- अलुलोचत्‌. Des. सनम्त--लुलोखिबजते. F | 
wen reruma. PP. निष्ठा-खोचित:. inf 
_ —लोचितुम्‌. . | 
j लोच चुरा U.a. दोस्तो, to shine. Pre. E 
लट न ब्लोचखति-ते, ete ॥ a 
" त्लोड- भ्वा ?. से wate, to be mad or foolish 
* Pre. स्लट —atefa. Perf. faz --लुलोड. Aor. ge— 
अलोडोत्‌- Fu. ez --ज्लोडिष्यति. Cau. शिजब्ख--ज्लोडयलि | 
* PË. निष्ठा-लोडितः. Inf तुसन -नोडितुळ. . `, T 























$ gota 








गि "e के 


वच ---बदा P. अ. परिभाषणें,- to speak. we 
नतदू-लोट-लडः--प्रथ मपुरुषबडुवचनेषु प्रयोगो न भवति, Pre. 


. afu., 
^. Pot. fafufere— 
 चच्यात्‌ 


- बच्चा: 
PW 
Imp. लोट्‌ 





वच्याताम्‌ 
बच्यालम्‌ 
qur ra 


वज्ञाम्‌ 
वक़म्‌ 
वचाव 


अवक्ताम्‌ 
EELK] 
wata 


“= 


4 


* 
y^ 


^ 4 o” ^s > 


कं 





24 t ' 5 ३३० KOSHA 
, Aor. लुङ ` , | ` 
. T " » 
अवोचत्‌ अवोचता म्‌ * ' अवोचन्‌ 
qara: — अवोचतम्‌ अवोचत ` 
A अवोचम्‌ अवोचाव अवोचाम C 


_» Fu.wz—uwafa. Per Fu. लुट- वक्वा. Con. wre— 
. अवच्यत्‌. Ben. आशिषि-लिडः- sera, ड च्यास्ताम्‌, 
f लच्चा:. उच्यासम्‌. Pas. कर्म गि उच्यते, Aor. कम, लुड-+- 
xiu. Cau. णिलनन्‍त--वाचयलि, A or. fmra-vE-—- 
^. अवोवचत्‌. Des. सनन्त--विवक्षति. Fre. यङ्कन्त- वावच्यतेः 


2o Ki कत्य- वक्तव्यम्‌, वाच्यम्‌-वाक्यम्‌, PP. fast—eom:. 
IP. ww Inf. तुमुन्‌- वक्तम्‌. | `, 

१ वच---चुरा U. णिचपचे सेट, fus अनिट्‌. 

परिभाषणे, to speak, to read. Pre. लट— वाचः 

यति-ते, ete. , Vd. Sd 

वदू---भ्वा P. खे. व्यक्तायां वाचि, to say, to tell, 

d to speak. Pre. az—azfa. वदसि. बदार्मिः Pot 


«.. विधि-लिङ वदेत्‌ वदेः. वदेयम- Imp. लोट-वदतु. « ` 
we. बंदानि. Impf. लखः--अवदत्‌- अवदः. अवदम्‌, Perf 
faz—eaie, छदतुः, कटुः. उवदिथ, ऊदथुः, He. Saree 
waz, कदिच, ऊदिम: Aor लुडः--अवादोत्‌. अवादिष्टाम्‌, 
rts ५७४ : es qaret: अवादिष्टम, अवादिए अवादिषम, $ 
..  अवादिष्व, wafew Fu. wz—afewfa „Per Fu 
i खुट - वदिता. 000. ws वदिष्यत्‌. Ben. fafa- [| 

| foe — err, उद्यास्ताम, उद्यासः. Pas. करस ण्वि ब्धे "m | 
“Rape | 












€ u 
7 
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Aor. wi-ww अवाद्‌. Cau. छिजन्त---वादयत्ति-बादवते, 
Aor. fage 5ञ्रवोवदत्‌-अवो वद ल. Des. समन्त 
feafeufa. Fre. यडन्त--वावद्यतं. Kri. छत्य--वदि- 
awm: बदनोयः. PP. faui—efea. IP. m— 
उदित्वा-* Inf. तुसुन्‌--वदितुम्‌- | 
भासनाथं ( भासनं दोसिः )--वदते व्याकरण्ये आचार्यः 
( भासुमानस्तत्र ward वक्ति wen: ). 
“उपसान्ह्वनाथें--श॒त्यान्‌ उ पवद्ते ( खान्ह्ययतो त्यर्थः ). 
शज्ञानार्थ--वदते आचायः ( वदितु' जानातोत्यर्थः ). 
ward n9 वदसे ( ताइलयसुव्साइस्राविष्करोती त्यर्थ: ). 
a s fanaa —( विमति; arala: ) गेहे विवदन्ते ( विर्मात- 
पलिता विचित्र भाषन्ते care: ) 
„५ ठपमन््रणार्य-_( suna र हखि चपच्छन्द्नम्‌ ) कुत्तभार्याम्‌ 
८2. .„ छ एवदते ( डपच्छन्द्यतोत्यश्चः ) f 
मनुष्याच्या ससुक्चारणे$य --( Ugn सम्भयोज्चारणम्‌ ) 
सम्प्रवदन्त राजान: (awamanta: ). किन्तु 
20.9. *सम्प्रवदन्ति कुकुटा:- « i 
>लउपसगंसंजकाद अनोरकर्म काडू मनुष्याणामुआारणाथं--अजु- ` 
७ * बदले कठ: कस्वापकस्य (अजानुः साहब्था्थे---यथा कलायो- « 
~ क हड़ुधौयानो वदति तथा कठ इत्यः) - 
V मनुष्याच्या ससुञ्चारखविप्रश्ापार्थ--विप्रवदन्ते-विप्रवदन्ति ale 
Da | fant: ( umag विरुद्ध भाषन्ले इत्यथः ) 
annu. धनकामो न्यायमपवंदते ( wert न्यायं 
r नाद्रियल xard: + A ॥ | हे 
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वञ्च- चुर A. से. प्रलस्भने, to cheat. Pre. aa 

वच्चयते-वच्चति. Perf. लिट--वच्चयामास efe Aor. qe 
— प्रववच्धत. Fu. we वच्च यि प्य ते. Pas. कर्मे शि-- 
AJIA, Aor.mu-qe —wafq. Kri. छत्य-वच्चयितव्यः, 
wusm. PP. fasi—em:. IP. m- वच्चयित्वा-- 
cafuen-crmu. Inf. qqq— वच्चयितुम. Fare "PA 

इन्ट्रनोलहृषदः प्रथोयसोराखिता: कथममी जिघांसतः । 

उखतख्वणबालनिस्वनादू वख्यन्ति शरभान्‌ करेणवः ॥ * 


a ( afe — A. से. अभिवादनस्तुत्योः, to 
«salute, to adore, to praise. Pre. ez वन्दते. Perf. 
“लिट -वबन्दे. Aor. लुङ --अवन्दिए्ट. Fu. ez — aie 

aq. Per Fu. लुट॒--वन्दिता. Pas. pafas aari, 
Aor. कम-लुडः —wafe. Cau. गिज न्त=_ वन्द्य ति-ते. 
Kri. कत्य--वन्द्तव्यः, वन्दनोयः. PP. faggi. 
IP. ज्ञा--वन्दित्वा. Inf. तुमुन्‌ वन्दितुम्‌. Pad 
` वप---भ्वा ए. अ. बोजसन्ताने, छेदने च, to sow, to 
‘scatter,to throw,to weave, to shave. Pre. wz-—nfa 
* ले. Perf. लिट---डउवाप-ऊपे, ऊपतु:-छपाते. Saqu-safan- 
ऊपिषे,ऊपैथु:-ऊपाथे. छवाप-ल्वप-ऊपे, ऊूपिव-ऊपिवच्षे.4 07७ 
` लुङ्‌ -भवाप्सोत्‌-अवप्त, अवाप्तामू-अकप्साताम्‌, WAY NA WS. — * 
अवाप्सो:- ॥ 








अवपथा:, अवाएतम्‌-श्वप साथास्‌, अवाप्त-आवबध्वम्‌. ` , 
«area wafa, अवापस्व-अवप्स्वछ्ि. Fu.wz-——4uwrfad. . 
Per Fu. लुट्=वस्ता. Con. w&— wawrq-a. Ben. 

owrfnfa लिङ sunq ausu. , Pas, कर्मश्रि--डप्यते, 





t ० 
* 


4 भा 
B 


J "ra: , PW * 
o afm, fuu. Aor. खुछ-अवात्सोत्‌, अवात्ताम्‌, अवाव्सः- 
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Aor. कम-लुरू--अवापि . Cau. चिखग्ल---वापयलि-ले. Des. 
खननन्‍त--विवष्चलि-ले. Fre. यकछ्म्त--वावप्यले. Kri. कत्य-- 
बघनोयः. PP. fewir—wue. 72. क्का--उञ्चा. Inf. तुमुन्‌ 
— Hg. 

*4—3« P. खे. जजिरले, 0 throw out, to 
pour out, to vomit. Pre. qz—aufa. Pot. fafa- 
स्विख--वमेत्‌- Imp. «eTz— qq. Impf. we——wa- 
मत्‌. Perf. fwz— «arm, ववमतुः. ववमिथ, sau. 
ववास, aafaa. Aor. लुङ्‌ mate, अवमिटाम्‌, अब- 
fag: waat:. अवमिषम्‌. Fu. wz-—afuwía. Per 
Fu. qz—afue. Con. er&— wafuawrq. Ben. wrfarfu 


fere— बम्यात्‌. Pas. कर्मे णि--वम्य ते ~ TAOT: कम -JE— 


waifa. Cau. च्थिजन्त--वामयति-वमयति. Aor. fara- 
ge wanaq. Des. सनन्त--विवमिषति. Fre. qer 
यंवस्थते. Kri. अत्य-वमितव्यः, वमनोयः. PP. निष्ठा-- 
वान्तः. IP. जक्ञा--वमित्वा-वान्त्वा. Inf. तुमुन्‌-वमितुम्‌- 

वस्‌ू---आ्बा P. आ. निवासे, to dwell. Pre. wz— 
qafa. Pot. विधिलिङ्‌ वसेत्‌. Imp. लोट्‌- वसतु. वस. 
aafa. Impf. we—waeq. Perf. fez——sare, 
छर्वासथ-खवस्ध, WWE, SG. खवास, 





«WIE, अवात्तम्‌, ware. अवात्सम्‌, 'अवात्स्व, अवात्स्म. 

Fu. we—aaafa. varfe. वळ्या मि. Per Fu. लुट्‌ 

wen. Con. wx —wrman Ben. आशिजि स्निछः--उष्यात्‌. 

Pas. आवे--चष्यते, Aor wa-qe—wafe. Cau. 
2H 
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जशिजन्त--वासय सि-ले, Aor. णिच-लुङ-_अवोव सत्‌-त. Des 
सनन्‍ल--विवत्सति. Fre. यङन्ल--वाबस्यसे. Kri. क्कत्य 
वास्तत्यम्‌, वसनोयम्‌. PP. निष्ठा--डषित:. IP. क्का-- 
staan. Inf. तुसुन्‌ वस्तुम्‌. 


बस-- "असा A के 'पाचकाटने to wear, to put 
on. Pre लट--वस्ले. wea. बसे. Pot. fafufere— aum. 
वसोथाः. agra. Imp. ब्लोट- वस्ताम्‌. ate. aq. Im pf. 
ब्लडः--अवस्त. अवस्था:. अवसि. Perf. लिट-ववस्ेे. aafurü. 
ववसे. Aor. लुङ अवसिष्ट. safest. अवसिषि. Fu. 
वट्ट --वसिष्यते. Per Fu. लुट --वसिता. Ben. आशिषि- 
लिखः-वसिषोष्ट. Pas. कमणि वस्यते, Aor. कर्मे-लुङ 
—warfu. Cau. शिजम्त--वासयति-ते. Aor. शिच-लुछ--- 
प्रवोवसत्‌-त. Des. सनन्सत-विवसिषते. Fre. यङन्त- वाव- 
wa. Kri छत्स--वसितब्य:ः. PP. निक्का--वसितः» IP. 
क्वा- वसित्वा. Inf. लुमुन्‌- afoga. T 

वह--शभ्वा U. अ. wr, दिकमंकः. to carry, 
Lo bear. Pre. wz —wía-d. Pot. fafufee— 
बहेत्‌ू-त. Imp. कोट - वच्चतु-वहताम्‌. Impf. we 


qaraq 


Perf. faz— 
छइतुः 
evä 
( छवडिय-छबोड | "v | ex 
wre 














कह 
aT 
wf क चिध्वे-दे 
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| aiga | “fea 








afea? safga? 
( अधोढाम्‌ "ra 
EAD cae 
अवोढम्‌ अवोद 
अवक्ञाथाम्‌ | INGA 
अवाच्चम्‌ sara चवा च्छा 
| safa | अवच्च हि | च्यव च्छा हि 


Fu. र्छट --वच्छति-वच्छाते. Per Fu. qz - बोढा, 
Con. @&—wawq-waea. Ben. आशिषि लिड-- 
उच्चात-वचोष्ट. Pas. कमंणि--छच्ते, Aor. aa-qe— 
watfy. Cau. जिजम्त--वाइयति-ले. Aor. fara-sp&— 
wataeq-a. Des क्षनम्त- विवत्तति-तै, Fre. यङन्त 
aaga. Kri. क्ृत्य--वोडढब्यः, aea: PP. निष्ठा--कढ:. 
IP. ज्ञा--ऊद़ा. Inf. qua gA. 

प्र+वह्‌ = प्रवहति, परि? वह -uferfa. 


वबा---अदा P. अ. गतिगन्यनयोः, to blow, te 
injure Pre. लट — वाति. afa. afa. Pot. विधिलिड-- 
वायातू, वायाताम्‌, वायुः. वायाः, वायातम्‌. वायाम्‌, वायाक. 
Imp. «rz --वातु, वाताम्‌, वान्तु. वाह्नि. nfa. Impf. 
लडः--अवातू, अवाताम्‌, अवुः-अवान्‌. war. wary Pert. 
लिट--ववो, ववतुः ववुः. ववाथ-वर्विथ, aae. ववो, afaa. 
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Aor. लुड्‌--अवासझोत्‌. अवासोः. अवासिषम्‌. Fu. ez— 
वा स्थलि. Per Fu. लुट.--वाता. Con. ल्टडः-अवा स्यत्‌. 
Ben. आशिधि-लिडः--वायात्‌, वायास्लाम्‌, atarg:. Pas. 
कम णि--वायते, Aor. कम-लुडः--अवायि- Cau. णिजन्त-- 
बापयति, Aor. णिच-लुडै--अवोवपत्‌ ; कम्पनां (to 
shake) वाजयति. Des. सनन्त- विवासति. Fre 
यडःन्त--वेवोयत. Kri. कृत्य--वातब्य:. PP. निष्ठा 
बालः. IP. क्षा -वात्वा. Inf. qqa—araa. 

वाञ्छ ( arf )—aar P. से. वाच्ळायाम्‌, to 
wish, to desire. Pre. «z——aremfa. Pot. विधि-न्निडः_ 
—areeq. Imp. लोट्‌--वाब्कतु. Impf. ee - अदाच्कत्‌. 
Perf. लिट--ववाज्छ, ववाव्छतु:. बवाच्छिथ. arem, ववा- 
ब्छिव. Aor. qe --अवाजब्छोत्‌. अवाच्छो:. अवाञ्छिषम्‌. Fu. 
ल्टट्‌-वाञ्किष्यलि. Per Fu. लुट--वाज्किता. Ben. 
आशिषि-लिडः--वाजाूद्यात्‌. Pas. कमंशि--वाजबाते, Aor. 
कासे-लुङ्‌ saf. Cau. णिजन्त--वाब्छयलि, Aor. 
शिच्‌-लुझू--अववाब्छत्‌. Des. सनन्‍त--विवाब्छिषति. Kri. 
mep—arswamp, वाच्कनोयः- PP. निष्ठा-वाञ्छितः. 
IP. क्षा--वाज्कित्वा. Inf. तुमुन--वाज्कितुम- 


विज (fefe )--ज्ञद्ध U. अ. एथग्भादे, to 
separate. 








Pre. «wz— 
PARASMAIPADA. 
वेवेक्ति afam: 
afu बेविकथ: 





quf fasa 
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ATMANEPADA. 
fam afasta वेविजते 
afa afaa बेविग्ध्जे 
बेविजे fac बेविज्य हे 





Pot. विधिलिङ-_वेविच्यात्‌-वेविजोल, वेविज्याताम्‌-वेवि- 


याताम्‌. वेविज्याः-बेविजोथाः. वेविष्याम-वेविजोय. Imp. 


A वेवेक्त-वेविक्ताम्‌. बेविग्धि-वेविच्च. वेविजानि-वेविजे. 
Impf. लडङ-_आवेवेक-ग्‌-आबेविक्ञ. आवेवेक-ग-आवेविकथा 
'अवेविजम्‌-अवेविजि. Perf. fez—fa-s-fafas. faa- 
जिथ-विविजिषे. विवेज-विविजे, fafafora-fafaforre 


Aor. लु 


















PARASMAIPADA. 
अविजत्‌ अविजताम अविजन्‌ 
| wima | TINA | 
| afas: |] : 





"ferm अविक्षाताम्‌ ufasa 
अविक थाः अविक्षाथाम्‌ अविग्ध्यम्‌ 
qfafa facete विचि 
Fu. स्कट॒--वेच्यति-वेक्यते. Per Fu. लुट वबेक्ता- 
Qon. छाङ- अवेच्यत्‌-त. Ben. आशिषि-लिछ-विज्यात्‌- 
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faete. Pas. कमेखि- विज्चते, Aor. कमं -लुङ--अवेजि. 
Oau. शिजन्त--बेजय ति-ते, Aor. faq-qe—satfanq-a. 
Des. सनन्त-विविचति-ते. Fre. यङन्त- वेविज्यते, Kri. 
कृत्य--वेजनोय:. PP. निश्ठा--विज्ञ:. IP. क्का--विक्का. 
Inf. तुसुन्‌--वेक्षम्‌. 


विज ( बिजी )--तुदा A. से. ओविजो--भय- 
«aat, to shake, to tremble. प्रायेणायम squqa F 
Pre. az—sqfaaa. Pot. विधिलिछः---छद्विजेल- Imp. 
az—sefanay. Impf. लडः---ठदविजत. Perf. 
fazc—sfefan. Aor. ge—sefafae. Fu. wz— 
efra. Per Fu. लुटू---उद्दे जिला. Con. दड 
छदविजिष्यत. Ben. afafa-fac —sfefaate. Pas. 
भावे--स हिज्यते, Aor. भावे-लुडः--चछदवे जि. Cau. णिजन्त 
—stwafa. Aor. चिच्‌ -लुड---डदवोविजत्‌. Des. सनन्त 
—छदिविजिषतै. Fre. qe-— szíavaqü. Kri. छत्स-- 
छद्दिजितव्य:, eger. PP. निष्ठा-उ दिम्न:ः. IP. क्ला 
--विजित्वा. Inf. qua—szfafsrqa. 


fam (विजो )--रुघा r.a. ओविजो-भयचश्वनयो:, 
to shake, to fear. Pre. लट्‌ विनक्ति, विङक्क:, faafaa. 
faafa, विडकथ:, ema. farfan, fag, विकमः. 
Pot. fafuferw—fawarq. Imp. «rz —faem. विङ्म्थि, 
विनजानि. Impf. लरू--अविनक, अविडःक्तामू. Perf. 
fwz—fadw, विविजतुः. fafaíoru. faas, विविजिव. 











Aor. जुछःू--अविजोत्‌, अविजिष्टाम्‌. Fu. ल्छट--विजि- 
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afa. Per Fu. छुटू--विजिता. Des. खनगम्त--विवि- 
fsrafa. सब तुदादिवत्‌. 


fag—wer P. खे. ara, to know, to regard. 
Pre. लट्‌ 























‘ afa | वित्त: 
( चेद विदतुः 
afe | वित्थः 
| aa 
afu | 
| बेद | 
Pot. fafufew— fare विद्याताम्‌, frg: विद्याः. 
विद्याम्‌. 
Imp. खोट 
aa विष्ताग्‌ | विदन्तु 
| विदांकरोतु | विदांकुणताम्‌ विदांकुवंन्तु 
fate विक्षम्‌ | feet 
विदांकुर | बिदांकुरूतम्‌ विदांकुरूल 
बेदाज | aera 
विदांकरवाव विदांकरवास 
आविद्‌ः 
अवित्त 
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Perf. farz— 
विवेद विविदतुः fafaz: 
faziam । विदांचक्रतु: विदांचक्र: 
| विवेदिथ | विविदथुः ( विविद 
विदांच कर्य विदांचक्रथुः ( faetum 
$ विवेद | विविदिव ( विविदिम 
विदांचकार विदांचक्कव | विदांचक्कम 








Aor. qw—wüzt, अवेदिष्टाम्‌. अवेदोः, अवेदिष्टम्‌- 
अवेदिषम्‌, अवेदिष्य. Fu. ez—afeufa. Per Fu. qz— 
वेदिला. Con. रूूछः--अवेदिष्यतूु.. Ben. wrfsrfu-fere— 
विद्यात्‌, विद्यास्ताम्‌ . Pas. कम शि--विद्धाले, Aor. wa- 
लुङ —wafe. Cau. शिजन्ल--वेदय लि, Aor faq-qe— 
अवोविदत्‌. Des. सनन्स--विविदिषति. Fre. यरन्त- 
afaa. Kri. कृत्य--वेदितव्य:, वेदनोयः. PP. निषा 
विदितः: IP. wi—fafeer. Inf. तुमुन -वदितुम- 

awai विद्यते, ज्ञाने afa, fart विचारण्ये । 

विन्दत विन्दति ural, श्यन्‌ लुक अम्‌ शेषु च क्रमात्‌ ॥ 

( आकमेकात्‌ ) सम्‌ + विद्- 7276. स्वट्‌--संवित्ते, संविदाते, 
खविद्ते-खंविद्वते. Imp. लोट्-खंविदलाम्‌-संविद्रताम्‌. 
Impf. लङ्‌ समविदत-ससविद्रत, Ben. wifnfa-fae 

faq— fem A. अ. सत्तायाम्‌, to be, to hap- 
pen. Pre. az—faaa. Pot. विधिलिड--विद्येत. Imp. 
कोट- विद्यलाम, Impf. we—uafaaa. Perf. faz— 
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विविदे. Aor. ge --अविच्छ. Fu. wz ---बे छबले. Per Fu. 
सुट वेत्ता. Ben. आश्यिषि-व्विड--बिव्सोष्ट. Pas. कर्मणि 
“खिद्यते. Aor. कमे-लुडः--अवेदि. Cau. व्विजन्त--वेदयति. 
Aor. fara-qe —watfazq. Des. u*r—fafama. Fre. 
यखरून्त--वेविद्यते. PP. faer—fee:. IP. छा विस्वा. 
Inf. तुम॒ुन्‌-जेक्षुम. 

fag ( विदल )- तुदा U. बे. mì, भाष्यमते 
नेट, व्यान्नभूत्या दौनामाचायांणां मते सेट. To find. Pre. 
“z—fa-cta-faea. Pot. विधिलिड--विन्देत्‌-विन्देत- 
Imp. ate --विन्दलु-विन्दताम्‌ . Impi. सलख अविन्दत्‌ - 
wawa. Perf. fae—fade-fafae, विविदतुः-विविदाते. 
विवेदिथ -विविदिषे, fafaca:-fafacra. विवेद्‌-विविदे, fafa- 
. दिव-विविदिवह्े. Aor. लुङ —uafaeq-wafeu-ufan, 
अविदताम्‌-अवेद्िषाताम्‌-अवित्सालाम्‌, अविदन-अवबदिषत- 
अविव्सत. अविद:-अवदिछाः-अवित्थाः, अविदतम्‌-अवेद्षाथाम्‌- 
"fae, अविदत-आवेदिध्वम्‌-अविद्ध्वम्‌. आविदम्‌-आवे- 
दिवि-अविव्सि, अविदाव-अवेदिष्वक्षि-भवित्स्वक्षि. Fu. ez— 
afeufa-a-aeanfa-a. Per Fu. लुट —aüfzer-awr. 
Con. we—wafewre-a-wawrq-a. Ben. wrfufw fee 
--विद्यात्‌-विल्लोष्ट-बेदिषोष. Pas. कम खि--विद्यते, Aor. 
कम-लुझछू-- अवेदि.- Cau. चिलम्त--वेदयलि-ले, Aor. faq- 
लुझरू--अजोविदत्‌-लत- Des. सनन्‍त--विविदिषति-ते-बिबेदि- 
wfa-a-fafawfa-8. Fre. यङम्त वेविदाते, Kri. wa 
--बेदितव्यः-वेत्तव्य:, वेदनोयः. PP. निष्ठा-वित्तः IP. 
e—fafeen-afeer-fawn. Inf. तुसुन्‌ -वेदितुम-वे'त्तुम. 

29 
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fag—en A. अ. faurc®@, to know, to consi 
der. Pre. az— fat. fara. fare. Pot. fafufare— 
विन्दोत. Imp. लोट - विम्ताम्‌, fare, विनदे. Impf. 
लरू--अविन्त, अविन्थाः, ufa. Perf. fez—fafe2. 
Aor. ge—ufan: Fu. wz— Qau4. Per Fu. खुद 
— er. Des. समनम्त--विविवत्सते. PP. निश्ठा--विक्त:-विश्व. 
IP. wi—fmwm. Inf. तुमुन्‌--वेक्तषुम्‌- 


fag—equ A. व्याख्याने, to tell. Pre. wz— 
बेदयते. Perf.—a@earem. Per Fu. qz—@efaat ete. 








विश्‌- तुदा P. आ. प्रवेशने, to enter, to fall, to 
share of. Pre. az—fanfa. Pot. fafufere—fast, 
Imp. लोट--विशतु. Impf. ere — fas. Perf. faz— ; 
fan, विविशतुः. विवेशिथ, fafaurg:. faan, fafafa. 
Aor. लुङ अवित्तत्‌, अविच्षताम- अविक्ञः, अविज्ञतम्‌. 
wee, अविज्ञाव. Fu. सट--बेच्यति. Per Fu. लुट 
—@er. Con. we—waeq. Ben. आशिषि लिङ 
frma. Pas. क्म ग्ि-विश्यते. Aor. कम-लुडः-अवेशि. 
Cau. च्पिजन्त--वेशयति, Aor. ग्यिच-लुडः--अवोविशत्‌. Des. 
fafaafa. Fre. यङन्ता वेविश्यते, Kri. कृत्य--वेष्टवव्य:. 
PP. निष्धा- विष्ट, 77. 'क्षा--विष्दा. Inf. तुसुन्‌ू-बेष्टुम्‌- 
fa+ विश = निविशते. ग्राममभिनिविश्यते. 


u (wot )— an ए. से. वरणे, to choose, to cover, 
_ Pre. wz—wurfa-wwgd, कणत:-हण्वाते. Pot. fafufere 
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SUA FAA, कृष्णयाताम्‌-छण्वोयाताम्‌, हच्छयुः-हब्वोर न. 
बहरणशया:-लण्वोथा:, दण्युयातम्‌-छण्योयाथामू-. छषयाम्‌-हण्वोय, 
mwura-wupafw. Imp. जोटू--छण्योतु-हछयताम्‌, Ewan 
Sat. BHOEUE"N, शण्यतम्‌ू-छण्वाथाम्‌ छच्छुत-हरझथघ्वम्‌. 
हणवानि-हचवे, guara- impf. स्तछ---अहण्योत्‌- 
अठरणुत, अहस्णुताम-अलण्खालाम. अदणो;-अह्णुधा:, अत्लणु- 
तम्‌-अहणवाथाम्‌. अद्चछलवम्‌ू-अद्लण्वि, qea- setai. 
Perf. लिट्‌--ववार-वव्रे, वत्रतुः-वत्राते. ववरिथ-वहणे, 
बत्नधु:-वत्राथे- वबार-बवर-वज्रे, वक्षव-वद्बज्छे. 

















Aor. खुडा--- 
PARASMAIPADA. 
wary अवारिष्टाम्‌ qaf: 
अवारो: अवारिष्टम्‌ warf 
अवारिषमस अवारिष्य qara 
ATMANEPADA. 
अवरिष्ट अवरिषाताम्‌ | qafa 
3rd p. । wade | अवरोषाताम्‌ | अवरोषत 
waa अलषाताम्‌ sada 
अवरिष्ठा: आवरिषाधाम्‌ ( afe 
3nd p. | अवरोष्ठाः | अवशोषाधाम uanza 
| wom: अद्षषाथाम "rata 
अह्वरोदुम्‌ 
EJA 
' आवरिषि अवरिष्यक्ति अवरिष्म क्षि 
lst p. । vraxtfa | आअवरोष्यहि अवरो सचि 
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Fu. शट--वरिष्यति-वरोष्यात-वरिष्यते-वरोष्यते. Per 





Fu. खुटू--वरिता-वरोता. Con. wre— wafa अव- . 


रौष्यतू-अवरिष्यत-अवरोव्यत. Ben. आशिषि-लिछः --ब्रियात्‌- 
eftaiz-eate. Pas. कर्मणि--ब्रियते, Aor. ad-qe— 
waz. Cau. जिलम्त--वारयतलि-ले, Aor. fae लुछू-- 
अवोवरत्‌-त. Des सनन्ल -वुवूष ति-विवरिषति-विवरोषति 
ले. Fre. यरून्ल--वेत्रोयते. Kri. कृत्य--वरितव्य:-बरोतव्य:, 
वरण्योय:- PP. निष्ठा छतः. IP. कहक्ला--हत्वा, We. 
Inf. तुसुन्‌--वरितुम-वदोतुम्‌. यवेभ्यो गां वारयति. but— 
waa: परिवारखति mua. 


श ( हङ ) क्रया 4. से. warm. to cherish. 
Pre. wz—auta. Pot. विधि-लिछः---छच्यो त. Imp. लोट 
— marem. Impf. "e — waula . Perf. शिट्‌ qa. 
Aor. qe—wafte-watte-waa. Fu ez—afra a- 
adaa. Per Fu. लुट- वरोता-वरिता, Con. we— 
आवरिष्यत-अवरोष्यल. Ben. आशिषि सिङ बरिषोष्ट- 
sate. Pas. mufe—faaa. Cau. शिजम्त- वर्यति 
ले. Aor. feq-qe—watacq-a. Des. सनम्त- वुवर्षत- 
विवरियले-विवरोघले. Fre. ग्रछम्त--बेब्रोयले. PP. निष्ठा 
— छल. 

छ ( लक )- चुरा U. wr, to cover, to 
surround. Pre. खट्ू--बारअलि-ले-बदलि-लै. we mr 


aa ( aat )— अदा 4. के. wd, to avoid, 
to shun. Pre mz. we. u. Pot. fefe- 
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लिछः--छजोत- amm: esta. Imp. शोट---हक्काम्‌. 
इच्छ. वज. Impf. ae—woa. wes. wafa. Perf. 
_लिट्‌--वद्ठजे. वहजिधे- वडजे, वहजिवह्े. Aor. qw—wa- 
fare . wafer. wafsíu. Fu. ez—afaaa. Per- 
Fu. खुट्‌--वर्जिता. Ben. आशिषणि-लछिछः--बल्िणोषट 
Pas. कमंणि--हच्णयले, Aor. करू- que—wafs. Cau. 
खिजग्त--वर्ज वति-ते, Aor. fer«-ww— अवोद्वलत्‌-त-अव- 
वजे तू-त. Des. खगम्त- विवखिषते, Fre. खछम्त वरो- 
awa. Kri. कत्ख--बजितव्यः, वलनोयः- PP. fewi— 
sw. IP छा यखित्वा. Inf. तुसुन्‌- वजितुम. 


उज ( wait )— «ur P. से. asia to avoid, to 
move. Pre. az—aufa, em: aufer. cuts. awsifu. 
Pot. बिधिलिछ---हऋयात्‌- sear. ष्याम्‌. Imp. लोट्‌ 
eum, mew. तड्‌ग्घि. suafa.  Dnpf.we— wwe. 
qarsa wes. Perf. fwz— «as, बहजलतुः- ववजिथ. 
wad, aafaa. Aor. लुल्‌ अवर्जीत्‌, Fu. wz—afs- 
wa. Per Fu. खुट्‌-वजिता. Cau. चिजम्त--वर्जयति, 
Aor. चिच्‌-लुझू--अवहलत्‌-अववजेत्‌. Des. खनम्त--विक- 
faafa. Fre. वचछ्म्त--वरोहच्यते. eto. 

wa ( wat )—wu ए. जे. we to avoid 
Pre. बाट्‌- weium-8. eto. 
हत्‌- A. धे. we, to be, to exist. Per. «x 
वतते. वतसे. wa. Pot. fafafa — sin. Imp. खोड 
eters. «te. बरें. Impf. ew— uren. Perf. fag 


















i 
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—"WH4, बहलाते, वछतिरै. बह्वतिषे, amem. ava, वहतिवह. 
Aor—This verb is optionally Parasmaipada in 
the aorist, future, conditional, desiderative ; and 


do not take इट्‌ in the Parasmaipada tenses. 








PARASMAIPADA. 
Aor. qw — 
अहृतत्‌ waaay अठतन्‌ 
अहत: TEATA "Her 
QEA अहताव EATR 
ATMANEPADA. 
अवलतिए .  अवलिषाताम्‌ अवतिषत 
अवतिष्ठाः चवतिषाधाम्‌ अवल्थ्विम 
wafafe uafaate vafans , 





Fu. @z—aeifa-afawa. Per Fu. लुट्‌ वति ता. 
Con. wr—waewi-q-wafdwra. Ben. आश्विषि-ल्िछः- 
वतिणोष्ट. Pas. कसेखि- छत्यते, Aor. कम-लुरू-अब ति. 
Cau. चझिजनम्त--वतंयति-ते, Aor. fa qe—wateaq- 
श्ववतेत्‌-स. Dee. खनन्स--विठन्सति-विवतिषते. Fre. 
यखम्त- वरौहत्यते, Kri. क्तत्य--वति तव्य:, वतेनौयः. PP 
निष्ठा झत्त:- IP. 'का--वत्त्वा, use Inf. तुमुन्‌- 





. बतितुम्‌. 





हत्‌- “दिवा A. 8. ace भागे च्च to choose, to 
divide. Pre.wz— gera. Pot.fafufew main. Imp. 
लोट्--उत्यलामू- Dnpf. aœ — unaa. Perf. forz — aua. 
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Aor. ww --अवर्लिछ. Fu. wz ---चर्तिष्यले.. Per Fu. 
छुटू--खर्लिता Con. we अवर्तिं व्यत. Ben. आशि पि- 
 fee—afadte. Pas. करमेव्वि--दल्यते, Aor. xa-ge— 
अबति. Cau. शिजन्त--वतेयति-ले, Aor. fus-qe — 
अवोठतत्‌-अववतंत्‌-त. Des. सनन्त--विवर्तिषते. Fre. 
बचछ्म्त--बवरोह त्यते. Kri. छत्य--अति तव्यः, बलेनौय:. PP. 
निष्ठा-वत्तः. IP. का--हत्त्वा-वतिल्बा. Int. qqq— 
बतितुम- 





हत्‌ू---चुरा U. से. दोप्तौ to shine, Pre. az— 
बर्तयति-ते. Perf. faz—añai चकार-चक्रो. eto. 


हघ- म्बा A. से. Bet, to grow, (as Bhvadi 
aq) Pre. az—auad. ete. 


० हघ- चुरा ए. खे. दोषी, to shine. Pre. wz — 
बर्घयति-ते. Perf. fac—auai wamn-w5. ete. 


हप--्या P. से. & to rain, to pour 
forth. Pre. खाट —wifn. Per. faz ववषं. Aor. 
we --अवर्षोत्‌- Fu. ez—afaufa. Per Fu. लुट” 
. बिता. Con. ww --अवषिंष्यस्‌. Ben. आशिषि-लिङ — 
warm. Pas. «ufu—uww", Aor wu quw —wafd. 
Cau. जिजम्ल---बर्ष यति, णिच्‌-लुझरू--अवोहणषत्‌- Des. aaa 
—fwafüufa. Fre. यङम्त वरीहष्यते, PP. निष्ठा-- 
ww; IP. wi—mwv. Inf. तुसन्‌ वचितुम्‌. 

क्ष चरा A. wuUxN. efc 


4 
w^ 
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वेप्‌---भ्वा A. से. कम्पने, to tremble, to quake. 
Pre.wez— qud. Perf. fwz——íaqd. Aor. ge—wafug. 
Fu. छट--वेषिष्यते. Per Fu. qz— fuer. Cau. 
खिजन्त--वेपयति-ले, Aor. शिच्‌-लुझू--अविवेपत्‌-त- PP. 
निष्ठा-वेपितः. IP. क्षा--वेपिल्वा. Inf. तुमुन्‌- वेपितुम्‌. 

न्य — a A. से. मयसच्चलनयो:, to fear, to 
suffer pain. Pre. लट --व्यथध ते. Perf. faz --बिव्य थे. 
Aor. लुङ --अव्यथिष्ट. Fu. gz - व्यधिष्यते, Per Fu, 
ge afam. Ben. आशिषि-लिछः--व्यथिषोष्ट. Pas. 
कमे प्पि--व्यष्यते. Aor. «H-qe— suafa. Cau. णिजन्त 
व्ययति: Aor. शिचू-लुछू--अविव्यथत्‌-त.. Des 
सनन्त- विव्यधिषते, Fre. यङन्त- reed. Kri. eme 
णव्यिथितव्य:- PP. निष्ठा- व्यधित:- IP. amr afra. Inf. 
तुमुन्‌-व्यधितुम्‌- - 

E ~ P.a. गती, to go, to proceed. Pre. 
wz— asa. Pot. fatufere— a5. Imp. emz— 9. 
ब्रज. ब्रजानि. Impf. लछः--अब्रजत्‌. Perf. faz—aara. 
aafaa. वत्राज. Aor. लुड--अत्राजोत्‌- अक्राजो:. warfa- 
qq. Fu. ब्छट —afswía. Per Fu. ge —afam. 
Ben. wnfufaü-few - व्रच्यात्‌, Pas. कर्मण्णि- ब्रज्यते, 
Aor. कमं-लुछ --अत्राजि. Cau. णिजन्त व्राजयति, 
Aor. fau-qe—ufanaq. Des. समनम्त--विब्रजिषति. 
Fre. qw — वात्रच्यत- Kri mwe—mfenm. PP. 
| निष्ठा--व्रजित:. IP. छा सजल्या. Inf. तुसुन - 
ब्रजित॒म - 








A 0० 


* 





शक (Wa )---दिवा U. w. ata, to be able, to 
bear. Pre. wz—srawfa-8. Pot. fafufwre—smiq 
Imp स्लोट 3 ug- ara. Impf. ww —waueaq-a. Perf 
लिट्--शशथशाक-शेके, शेकतुः-शेकाते. शशकथ-णशेकिथ-शेकिणे, 
शेकथ:-शेकाथे. श्यशाक-शेके, शेकिव-शेकिवक्ले. Aor. qe 
“अश्कत््‌-अशज्ञा. Fu. छट्‌- गरच्घति-तै. Per Fu. लुटू-- 
want. Ben. आशिषि-लिडः--शकक्‍वात्‌-शकणषोष्ट. Pas. कर्मणि 
-शक्‍?धते, Aor. कमे-लुछू---अशा कि. Cau. शिजन्त--शाक- 
यति-ते. Des. खनन्त--शिच्चवति-ते. Fre यङम्त शाश- 
wa. Kri. wa— wer. PP. fwwi—nm:. IP. a 
“शक्षा- Inf तुखुन्‌-शक्तुम- 
अयं सेट इति केचित्‌. cra, शकिष्यति-ते. Per Fu. 
लुट-शथकिता. Aor. बुछ--अश्वाकोत्‌ू-अशकोत्‌-अशकिष्ट - 
Des. खनम्त--शिशथकिषति-ते. PP. निछा--शकितः- IP. 
mufasa. Inf. तुखुन्‌-शकितुम्‌- 


शक ( "Ton ) —<«r 7?. अ. शक्ती, to be able, 
to be powerful, to endure.. Pre. «wz- —suifa. 
Pot. विधिलिङ्‌ शक्रयात्‌, Imp. खोट शन्लोतु- mw. 
Impf. we—wuwWirq. Perf. fez——smmm, शेकतुः. 
, ओकथुः . warn, fea. Aor. लु 
अगश्यकत्‌. Fu. स्ट शच्क्ति. Per Fu. gz— uan. Ben. '. 
आशिणि लिड war. eto. 

30 
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जिज्ञासाथें--शिक्षते. विद्याखु free ( किल्लाजियये चामे aah 
भवतुमिच्छति इत्यथः ॥ ) 


wüfWwrri mafa के चिद्‌ विकल्पेन इटमिच्छन्शि-- 


e. 


PP. fssi—duwm:-wfme; क्षो घटः. घट: =F 
शकित इति. 
€ ( शकि )--्वा A. खे. शयक्कायाम्‌, to doubt, 
to be afraid. Pre. az— uya . Perf, faz— uyr, 
waga. want's, शशक्षाले. uae, शशद्धिवक्ले. Aor. we 
—wafge. Fu. wez——wíwwid. Per Eu. wz— 
अकता. Con. wre—wufg*a. Ben. आशिषि few 
—uafeate. Pas. भावे--शघह््वते, Aor. arü-qw— 
safe. Cau. fasa- शङ्कयति-ते, Aor. faq-qe— 
wiagq-a. Des. सनन्‍त--शिशद्धिषते. Fre. यडम्ल-- 
mama. Kri. कृत्य--शह्वितब्यः, wwe. PP. निष्ठा 
—uzfPa:. IP. n—uatear. Inf. तुसुन्‌- श्रक्कितुम्‌ 


« अद्‌ ( wes )—wn P. अ. शातने, farè- 
लायाम्‌, to wither, to perish, to decay. ( wz, 
fee, लोट्‌, wey आत्मनेपर्द wm The special tenses 
take the Atmanepuda ). Pre we—asitaa, 
wiad, Naa. wad, waa, wp. MA, शोयावहे, 
wiarae. Pot. fafufwe—wiaa, शोयेयाताम्‌, whic. 
Aam शोयेयाथाम्‌, Wigs. शोयेय, waafe, शोये- 

gy Imp. स्तोटू--शोयताम्‌, शोयेताम्‌, थोयन्ताम्‌. शोयस्ल्न, 
शाम, imaq. wa, शोयावडे, शयाम है. Tmpf. ea — 


















aas 





DHATUKOÓSMA 235 


wien, अश्योयेताम्‌, अशोयन्स- अशोयथा:, अशोयेथाम्‌, 
wStoay अशोये, अशौोयावक्ति, चञ्चोयामछि, Perf 
बिट ब्याद, शेदतु:, sie. शे दिथ-यशत्य, शेदथ:, शे द; ware, 
श्वद्व, Rfea. Aor लुडःअशदत्‌, MIZAR, अशदन 
अञ्चः, “Weg, Wied. JAZA, अशदाव, अशदाम.- Fu. 
wz -शक्स्याति Per Fu. लुट--थप्त्ता Con. —— 
"mq. Ben. stata लिछ--शख्वात्‌. Pas. कम स्थि— 
wed, Aor. aa लुख---अध्यादि. Cau. जिलन्लस--शाल- 
बलि ( गमनार्थे शादयति, गा: शादयति गोबिन्द: [ गमयत्ति 
Ww: ] ) Aor. णिच्‌-लुझरू--अशोश्वतत्‌ ; witneq 
( जमना ). Des. खमन्त--श्यिश्चव्सलि. Fre. बरूम्स-- 
mmaa. Kri. छत्मौ--शदनोय:. PP. fast—aa:. IP. 
wir. Inf. तुमुन्‌- rga 
: शंस--अना P. 8. @ai, to relate, to suggest, 
to praise, to hurt. Pre. लट--शंखलि. Pot. fafa- 
शि गंसेत्‌, Imp. खोट ग्रांसतु, Impf.  weg— 
अशंसत्‌. Perf. faz—uda, शशंसतुः. wifea, say. 
wia, mia. 407. लुड--अशंसोत. अशंसोः. 
अशंसिषम्‌. Fu. «ez—szifuwfa. Per Fu. लुट्--शंसिता- ` 
on. we—srxfeaww. Ben. wrfufua-fee—3 em. 
Pas कर्मेख्पि--गस्यते. Aor. suH-qe-—wzfu. Can. 
सिजन्त--शंखयति- Aor. faq-qe—wasieq. Dee. 
` सनन्त--शिशंसिषति. Fre. यडःन्त--घ्याशवस्यते. Kri. कत्य 





















आंसितब्बः, शंसनोय °, PP. निष्ठा श्रस्त:. IP. mI—sfwar- F SU 


स्त्वा. Inf. qaq—sifaqa. 
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शप--भ्या ए. अ. आक्रोशे, इक्ाकोशो विसक्षानुच्यानम्‌. 
to curse, to swear, to blame. Pre. wz—mufa- 
शपते, wrger-xrq8. शपसि-अपसे, शपासि-शक्षे. Pot. fafa- 
लिव iania. Imp. ललोटू-शपत॒-गणलाम्‌- wa- 
mqa. शपानि-शपे. Impf. लडः--अशपत्‌-अशपत. अश्चपः- 
अश्यपथा:. अशपम्‌-अशपे. Perf. fez—smmu-3, शेपतु:- 
mae. शशपथ-शेपिथ-शेपिषे, शेपथः- शेपाथे. शशाप-शेपे, 
शेपिव-शेपिवहे. Aor. लुङ-_अशाप्सोत्‌- अस. अशासाम्‌- 
अशफप्सातामू- Fü. रूट--श्वप॒स्यति-शपस्यते. Per Fu. जुट 
“अप्ता. Con. लङ अशप स्यत्‌-त. Ben. *urferfu-fere 
--शष्यात-शप्सोष्ट . Pas. कर्मणि--शप्यते, Aor. wA- 
जुड---अशापि. Cau. शिजन्त--शापयति-ते. Aor. far- 
we—wximuq.a. Des. सनन्त- ग्िशप्सति-ते, Fre. 
यङमन्त- qaraq. Kri. छत्य- mam, xen. PP. 
निछा---शप्तः. IP. क्ला->शपघ्ा- Inf. तुसुन्‌-ञ्चप्तम्‌-. 
उऊपालब्धनाथें--( डपालन्भनं ग्यपथविद्येष?, उपालन्भ्रनं 
प्रकाशनं वा, त्वचा शरोरस्य स्प्शनम इति वा, स्वाभिप्रायस्य 
परत्राविष्करणम्‌ उपालम्भनम्‌ इति वा ) wad, देवदत्ताय 
शपते ( स्वाभिप्रायं प्रकाशयति इत्यथः ). 
" "Tu —feu ए. अ. आक्रोशि, to curse, to- 
swear, to blame. Pre. «z—xuifa-rid. अयमपि 
भौवादिकवत्‌- 
शब्द - बरा ए. से. शब्दक्रियायाम्‌, to sound, . 
ll out. Pro. wz—sreuía-d. Perf. लिट्‌. 
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Tea चकार-चक्रं. Fu. wz --शब्डटयिव्यंति-ले. Aor. 
लुझू--अशशब्दत्‌. eto. | 
श्यमू---भ्वा P. से. दर्शने, to see ete. Pre, 
बट —dumfa. Pot. fafu- fere — TR तू. Imp. लोट. 
uq. Impf. स्वडः--अशमत्‌. Perf. faz —summ, 
aag: शेम्रिथ, शेमथुः- ware, Afaa. Aor. qe— 
अश्यमोतू- Fu. wz --शथमिष्वति. Per Fu. लुट--शमिता- 
Ben. आशिषि लिछ--शम्यात्‌. Pas. कमं णि--ब्यते, 
Aor. RA- खुछ--अशग्यम्ि-अशग्यामि- Cau. रिजम्त--शाम- 
यति, Aor. खिच्‌-लुङ --अशोशमरत्‌. Des. समनम्त--शिश- 
मिषति. Kri. कृत्थ--शमितब्य:, waia: PP. निछा-- 
miaa: [P.a—afeen. Inf. qqq—auafaqa. 
अस्‌-दिवा P. खे. रुपयमने. to cease. to grow 
calm, to put an end to, to stop. Pre, az— 
urufa. Pot. fafafre— ma, Imp. wrz— 
mag. Impf. लद्बः--अश्याब्यतू. Perf. लिट्--शशाम, 
Tag- शेमिथ, शेमथु:- शशाम, शेमिव. Aor. qu— 
अश्मत्‌, अशमताम्‌. WT, अशमतम्‌- HARA, अशमाव- 
Fu. wz—szife fa. Per Fu. लुटू--शमिता. Con. se 
—uifaaq Ben. fufa लिडः--शय्यातू- Pas. 
कर्मणि--श्यते, Aor. wa-qe—uufa-wafa. Cau. 
जिजन्त--शमयति-ते, ‘Aor. जिच-लुछू--अशोशमत्‌- Dea 
सनन्त--शिश्यमिषतलि. Fre. यछम्त- imaa. Kri. we 
—अमितव्यः, waata:. PP. निष्ठा--शान्तः. IP. wi— 
अमित्वा-शान्त्वा. lof. तुमुन्‌ शमितुम्‌. Fi 














n 
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ड्शेशाये--जिश्षामयति wu ७ 
दर्गानभित्रे$र्थ-- निशयमयति wu: 





शम्‌---चुरा A. खे. आलोचने, ( उभयपदोति केचित्‌ ), 


to look at, to show etc. Pre. लट--भामयतलि-ले. ITR- 
wíe-W. maafa, area. Pot. विधिलिङ्‌ गशामयेत्‌-त- 
Imp. लोट्--श्रामयतु- शामयताम्‌. शामय-शामसयसस्ख- NTA- 
यानि-शामय. Im pf. लख अश्यामयत््‌-त. Perf. शिट्‌ 
आामयाद्धकार- चक्र. Aor. लुड--अशोग्यमतू-त. Fa. 
स्कटूय-शामयिष्यति-ते. Per Fu. लुट्‌-श्वामयिला- Con. 
es _अश्ामयिष्यत्‌-त. Ben. आशिणि ल्लिङ umana- 
शामयिणोष. Pas. कमेंणि--शाब्यते, Aor. wa We— 
wafa. Des. सखनन्ल--श्पिथामचिवरनि-ते. Kri. कत्य 
शासयितव्य:. PP. fasi—arfaa:. IP. छादयाम यित्वा. 
Inf. तुसुन्‌- शा मयितुम्‌. | 


“ख्त्सुत्कण्टमिदं ae भारद्ाज femen s" 
` “निशामय agafi विस्तराबदलो मस a" 
॥ 


शास--- अदा P. खताचिटी, to command, to 
E ॥ teach, to inform, to govern, to oorrect, to advise. 
अलुञ्चिष्टि्विविच्य ज्ञापनम्‌ । अयं fuae: । 





Pre. az— 





l "M 
Se, 


ee. 


7 














D HATUK OSHA 239 
Pot. fafufere— ' 
frenzy farerrerray शिष्यः 
शिष्याः Erara Arara 
शिष्याम शिष्यास 


Imp. erz— शास्तु, fsrera, meag. mà, शिष्टम्‌, 
शिष्ट. mafa, शासाक, wara. Impf. लछः--अशात्‌, 
अशिए्टामू, un. अशाः-अञ्चात्‌, अशिष्टम, अशिष्ट. अश्या- 
सम्‌, अशिष्य, «fira. Perf. faz ---शशासे, mure: 
शश्यास:ः. शशासिथ, शश्ासथः, ware. ware, शशासिक, 
watfea. Aor. लुङ- अशिषत्‌, अशिषताम्‌, "fuu. 
wfzrw:, अशिषतम्‌, अशिषत- wfrwa, अशिवाज, अशिषाम- 
Fu. wz --शासिष्धति. Per Fu. लुट_--शासिता. Con. 
ee—umiaaq. Ben. आशिथि लिड:--शिच्यातू, fren- 
स्ताम्‌. Pas. क afu—farea, Aor. kA- लुङ्‌- santa. 
Cau. ष्बिजन्त maaa, Aor. जलिच्‌-लुझू--अशशासत्‌. 
Des. समन्‍त-शिशासिषति. Fre. यक्तन्त-शेशिकण् ते. 
Kri. -शआासितव्यः, शाखणोयः. PP. निका शिष्टः. 
IP. जक्लञा-शासित्वा-शिद्टा. Inf. तुखुन्‌- आसितुम्‌. 


(झा) आस्‌ ( आ+ शास्‌ ) अदा A. खे. इच्छायाम्‌, अयम्‌ 




















इच्छार्थ वतेते. Pre. जाट आशास्ते, आश्यासाते, nura. 





आञ्रास्से, आञ्ासाथे, आशाध्ये. आशासे, STIR, आशा- 
we. Pot. fafufere --जआाशाखोत- आशासोथा:- आशासौय- 


ए. खोट -घाशास्ताम, आशासाताम्‌. आशास्व, आशाखा- 


शाम, Srey. अजाः से. arare. Impf. e अशा स्त, 


e 


M 
` 


5 | A 
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amami. आशास्खा:, आशासाथाम, आशाध्वम्‌. arts, 
amrafe. Perf. लिट्--आशशासे, आशशासाते आग्यश्या- 
सिरे. आशशासिपषे, आशशासाथे आशशांसिध्चे. आशशासे, 
अआशशासिवजह्े. Aor. लुखू--आशासिष्ट, आशाशिष्ठाः, आशा“ 
fafa. Fu. छूट ---आशासिष्यते. Per Fu. छुट-5भाशासिता.- 
Ben. आशिषि-लिझू--अआशासिषोष्ट. Pas. कम ख्ि-- 
varea, Aor. करमे-लुक —wunfa. Cau. चिजन्त-- 
आशासयते, Aor. farq-uww ---अरशिशासत- Des. quay 
“-आशशा fana. Fre. यडम्त--याथाश्यास्यत. Kri. छत्य- 
झाशासिलव्यः. PP. जिछा---झआाशास्सः. IP. छा आग्रा- 
सित्वा-आशास्त्वा ( न खप). Inf. तुसुन्‌ू--आशा सितुम्‌- 








शिच्छू---भ्बा A. से. शिक्षायामू, to learn. Pre. 
लटू--शिक्षते. Pot. fafu-fere—fu*a. Imp. लोटू-- 
frea. Impf. लछः--अशिज्षत- Perf. ferz—fufirm. 








Aor. wm—"wíufwue. अशिचिषछा:ः- sfatefa. Fu. 
az— maaa. Per Fu. qgz—fmfwen. Ben. 





wifzfa-few—fxufemrw. Pas. कसणि--शिच्यते, Aor. 
छकाम-लुड---अशिजक्षि. Cau. शथिजम्स--शिक्षयति-ते, “ 
ww—wíufzrerq-a. Des. सनम्त--शिशिक्षिपलते. Fre. 
यरन्ल--शेशिच्यते. Kri. छत्य--शिखितव्यः, शिक्चष्योयः. 
PP. faet—fufea:. IP. क्ञा--शिक्षित्वा. Inf. तुसुन्‌-- 
mrega. 
faa ( शिषल्ट )—ew, P. आ. faa, to 
distinguish. Pre. wz— faf. fsiw:. शिंघन्तसि- हु 

4 ¢ 
5 ou $e 4 


A 
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faafe, fui fais. mafa, Gm, जिज. Pot. 
fafu-fsre— faire. Imp. लोट्--शिमछ्‌. fetes 





शिनघाणि, Impf. लडः--शअशिनट्, अशिष्टाम- wm. 


अशिनपम्‌, अशिंष्वः Perf. खिट--शिशक्षेत. fafi- 
mna. fuse, शिशिणषिव. Aor. लुख--अगिवत्‌. 
afra: अशिषम्‌- Fu. ल्टट्‌-शेच्यति. Per Fu. लुट्‌ 
Ter. Con. gs— saq. Ben. आशिषि fas— 
शिष्यात्‌. Pas. कर्माप्प--शिष्यते, Aor wa-qe—unfe. 
Cau. गजिजनन्‍ल--शेषयति, Aor. णिच-लुझू--अशोशिषत्‌. 
Des. सनन्‍त--शिशथिकत्नति-. Fre. यरून्त--शेशिष्य ते. PP. 


निष्ठा--शिष्ट:: IP. an—fauer Inf. तुसुन--शेष्ट म्‌- 
छो---अदा A. 8. शयने, tolie down, to sleep. 
Pre. लट Sia, शयाते, शेरते. Ra, wars, We. wa, 
शेक्हे, fee. Pot. विधि-लिखः--शयोत- शयोथाः. wate. 
Imp. लोट--शेलाम, शयाताम्‌. cara. शेष्व, शयाथाम्‌, 
Shaq. शये, शयावहे. Impf लङ- in, अशयाताम्‌, 
अशेरत. अशेथा:, अशयाधाम, sag. अशयि, safe. 
Perf. faz—fana, fraa, fafat. शिश्यिषे, fra 
शिश््यिध्वे -शिश्यिद . fara, शिश्यिवह, शिश्सिमछे. Aor. 
लुडः--अश्ययिष्ट, अशयिषाताम्‌, अशयिषतः अशयिठा* 
अश यिषाधास्‌, 'घशयिध्बम-घशयिट्म्‌- च, अशयिष्बक्ि, 
anfaafe. Fu. ख्टट्‌--शथिष्य ले. Per Fu. लुट-- शयिता. 
Con. ख्तखः---अशरयिष्य त . Ben. आशि वि-लिङ — faute, 
afm: शयिषोय. Pas. भावे--शब्यते, Aor. भावे- 








— ne शाययलि ले, A Or. faq e 
> TE sofa saa fraa — maa r. विच 


8 d 


^u " 


E ee 6 | 4 
bp t 


* 


Ts i | w 








~ अश्योशयत्‌. Des. संनम्त-_-शिशयिथले. re Tey 
शाशय्यते. Kri क्ृत्य+-शयितब्य:, शयनोलः- PP. निष्ठा 
अयितः. IP. काशयित्वा. Inf छुसप--अवितुम्‌ 





कमंणि-ग्रामः आधिशय्यते. 

भावे--शय्यते देवदच्षेन. 

Tad मासं Que. ware मासो देवदष्तेन- 
वेकुण्छम्‌ अधिशेते. 


शच--श्या P. से. शोके, to grieve for, to regret. 
Pre. लट--शोचति. Pot. faf- fere - शोचेत्‌. Imp. 
लोट्‌- शोचतु, Impf. लखः-अग्रोचत्‌. Perf. faz— 
शशोच, शशचतु:, शशचु:. wifes, age. शुशोच, 
xxu. Aor. qe - भशोचोत्‌, अशोचिष्टाम्‌, अशोचिषुः. 
अशोचोः, अशोचिष्टम्‌, अशोचिष्ट. अशोचिषम, अश्ोचिष्व, 
amaw. Fu. सूट--शोचिष्यति. Per. Fu. लुट्‌ 
शोचिता. Con. ere --अश्ो चिष्यत्‌. Ben. आश्िघि-लिङ — 
yaq. Pas. कमसंणि-च्यते, Aor. कर्म-लुडा-अशोचि 
Cau. खिजन्त--शोचयति, Aor णिच-लुरू--अशूशचत्‌. 
Des. सनन्‍त--शुशुचिषति-शुशो चिषति.. Fre. यङन्त 
mya. Kri. कृत्य--शो चिलव्य:. शोचनोयः. PP. निष्ठा-- | 
शोचितः-शचितः. IP. g—aifear-ufear. Inf. तुमुन्‌ | १ 


शुच, ( शुचिर्‌ )- दिवा ए. से. पूलिभावे, to be 


clean, to be wet. Pre. खz-—शुच्यलि-ते. Pot. . 
; + 
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fafu-fere - शच्घेत्‌-शच्यत.. Imp . लोट्‌ शच्यतु-शुच्य तामू- 









Impf. लङ — -d, Perf. ferz — gure wee 
Aor. लुङ € 
PARASMAIPADA. 2 
अश्योचोत्‌ अश्योचिष्टाम «xiu 
| अशुचत्‌ | अशुचताम्‌ } 
"rmt: अञ्योचिष्टम्‌ ure 
डी aia ae 
अजो चिषंम्‌ अशो चिव्व weg 
} अशाचम्‌ | अशुचाव | अशु चास 
ATMANEPADA. 
अशोचिए अश्ोचिषाताम्‌ चशोचिषत 
` अश्ोचिष्ठाः अशोचिषाथाम्‌ू अशोचिध्वम्‌ 
अश्योचिषधि अश्योचिष्वक्िि iane 





Fu. स्वट--शोचिष्यति-ते. Per Fu. लुट- शोचिता, 
Con. gg wur चिष्यत्‌-त, Ben. आशिषि लिङ xem 
शोचिषोष्ट. Pas. कर्मंशि--शुच्यते, Aor. कर्म-लुडः--अशोचि- 
Cau. ख्षिजन्त--घयोचयति-ते, Aor. शिच्‌ू-लुझरू--अशूशु चत्‌-ल. 
Des. सनन्‍ल--शुशुचिषति-ले, झुशोचिषति-ते. Fre. wr 
— qw. PP. निक्षा--शुचित:-शुक्ल:. LP. क्ला--शो चित्वा- 
afam. Inf. तुस्ुन्‌- शोचितुम्‌. 

शुन्ध- श्वा P. à. uv, to be purified, to clear. 
Pre. az—warfa. Pot. fafafers—wqarq. Imp. 





re 
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स्लोट- शन्धतु, Impf. लछः--अशुन्‍धत्‌. Perf. लिट — wu, 
waag: Aor. लुङ xpo Fu. छट्‌- शन्थिष्यति- 
ler Fu. लुट--शुन्धिता . Ben. आञ्िषि fez—uem. | 
Pas. कर्मेणि--शुध्य ते, Aor. कमे-लुङ्‌ wr. Cau. 
णिजन्त-शुन्धयति, Aor. णिच-लुङ्‌- "wwe Des. 
सनन्‍त--शुशुन्धिषति. Fre. यडःन्त--शोशुध्यते. PP. निष्ठा-- 
शुधित:. IP. क्ला--शुधित्वा. Inf. तुसुन्‌-शुन्धितुम्‌- 
शुभ---भ्वा A. से. दोप्ती, to shine, to suit,to be 
happy. Pre. «z— शोभते. Perf. लिट्‌ 33. Aor. 
लुडः--अशुभत-अशोभिष्ट. Fu. छ्हूट--शोभिष्यले. Pas. भावे 
— spun, Aor. भावे-लुडा--अशोभि- Cau. शिजन्त--शोभ- 
यति, Aor. णिउच-लुछः--अशू शुभ त्‌. Des. सनन्त--शशुभिषते- 
शुशोमिषते. Fre. यछूग्त--शोशुभ्यले (ama यङमिषेघः). 
Kri. छत्य--शोभितव्यः, शोभनोय:. PP. निषछा--घोगखितः- 
IP. क्ला--शोभित्वा-शुभित्वा. Inf. तुसुन्‌ शोमितुम्‌. 
शुष---दिवा P. अ. जोषण,—to be dried. Pre. 
az—aufa, Pot. fafafag— saq., Imp. लोटू- 
शुष्यतु. Impf. w&— xq. Perf. लिट--शुशोकष.- 
शुशोषिथ. शुशोष, wufea. Aor. sp&— wx woe. 
aquq, Fu. wz—swuía. Per Fu. जुट--शोष्टा. 
Con. ewe—anreq. Ben. आशिषि fee— xum. 
Pas. भावे--शुष्यले, Aor. भावे-लुझ--अशोषि. Can. 
ष्यिजन्त- शोषयति, Aor. णशिच्‌-लुझरू--अशूशघत्‌. Des. 
सनन्त- wuuzwíia Fre. यड-नन्‍्सत--शोशुष्धते- Kri. छत्य-- 









meu. PP. लिक्षा--शष्कः. Inf. qw«—"OUTEW. 
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Atmanepada. Pre. wz— wa. Perf. fwz— 
xx. 





शमू---दिवा ४. खे. लपसि 3? q, totake pains. 
to mortify, to be fatigued. Pre. wz—»reugfa. Pot. 
fafafere— rer. Imp. wrz—-rer Impf. ww 
--अखाग्यत्‌. Perf. fez—w*rg. wafaa. waa. Fu. 
we—~xfaufa. Per Fu. qz—mfuar Ben. आशिषि 
fae amna. Pas. कर्माण--चम्यते, Aor. कर्म-लुख-- 
wafa. Cau. णिजन्त--खमयति-सखामयति, Aor. fag- 
ge—ufaaaq. Des. सनन्त--शित्रमिषति. PP. 
fasi—aren:. IP. का--यआमित्बा-खान्त्वा. Inf. तुखुन-- 
चर्मि तुम्‌- 

गि ( fast )—a. ए. से. सेवायाम्‌, to serve. 
Pre, wz—muíaü-d. Pot. विधिलिडः-चर्बेतू-त. Imp. 
त्नोट्‌--यययतु-चयताम्‌. Impf. लङ ea. Perf. 
लिट्‌ शिखाय-ग्रिखिये, शिखियतुः-शित्रियाते, श्विञ्चियुः- 
fafafat. faafaa-fafafaa, शिखियधुः-शित्ियाथे- 
शिख्वाय-शिश्रय-शियिये, aaa- faaara. Aor. qe 
—अशिखियत्‌-अशिञ्ियत, अश्चिञ्रियताम्‌-अश्ियियेताम्‌- 
अशि य्थिय:-अशित्थियधाः, अशिखियतम्‌-अश्िञियेद्याम्‌. अशि- 
खियम्‌-अश्चिञ्रिये, अशिखियाव-अशिश्ियावद्धि. Fu. wz— 
x(uwrfa-d. Per Fu. लुट्‌-अयिला. Con. erg —w*- 
यिष्यतू-त. Ben. आशिषि लिङ्‌ ्रोयास्‌-च्ययिषोष्ट- Pas. 
कम ण्यि--जोयते, Aor. कसे-लुङ- safa. Caus णिजन्त 
--याययति-ते, Aor. furq-qp&— अगआिशसत्‌-त- Des. सनम्त 
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fsrmfrefa-farrmfa-8. Fro. यरन्त--ोेत्रीयते. K ri. 
कत्य--ययितब्य:, खबयोय:. PP. निष्ठा खिलः. IP. *T 
खित्वा, आ + जि = ahaa. Inf. तुमुन्‌- अयितुम्‌. 


*j— P. a. "Tw. to hear. 





Pre. AZ 
rama Pure: yala 
जणी चि Tug: z= Wa 
Part Tga- E TH-T: 
= Pot. fafafaw— 
> जरणुयात्‌ XUNAR un 





"INT: UNIA खखुयात 
Teas zuar TUITA 
Imp. लोड a 














DHAVYUKOSHA. 




















xu qua: 
waa शब uua 
Aor. लुङ — 
अग्योषोत्‌ TRE 
TAR: "IT 
TA mra 
Fu. e— 
=rata zu: 
"rera शोव्यधः 
arate "jr; 
* Per Fu. qe— 
"en atari 
"irata खोतास्थः 
atara खोतास्तः 
Con. स्ट 
maq Tsay 
| waaay 
Ben. arfufa-fee— 
चूबात्‌ चुयास्ताम्‌ 
अयाः चूयास्तम्‌ 





यास्य 
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Pas. कर्मे णि---श्य ते , Aor कम-लुखू--अयश्वावि Cau. 
प्यिजन्त-_ रावयति, Aor. ferw-qpe— wxPmaW. Des. 
सननन्‍त---शुय घते, ufa-r-x- प्रतिशश्ूषति , आ+ = आशु- 
यूषति ; but when the Prepositions are used in- 
dependently (not joined to a Verb) then it takes 
the Atmanepada—@aed प्रति शत्रुषते, आ Prae. 
Fre. सरन्त-शोख्ययते. Kri. छत्य- ख्रोतव्य;, खवणोय:. 
PP. fasr—aqa:. IP. ज्ञा-आअत्वा. Inf. qqq— 
खोतुम- | 

3d€ — az P. से. प्राणने, to breathe, to sigh. 
Pre. az—safafa, श्वसितः, श्वसन्ति. fafa. afafa 
Pot. fafufere—sawrrq. श्वस्याताम्‌- wear, श्वस्याव. © 
केचित्‌- श्वसेत्‌, श्वसेताम्‌, श्वसेय:. xau. agag. Imp., 
लोट्--श्वसितु, afaa, aa. श्वसिहि. aara. Impf. 
स्तडझः--अश्वसो त्‌ू-अश्वसत्‌, अश्वसिताम, अश्वसन्‌. अश्वसो:- 
xxu. अश्वसम्‌- Perf. लिट--शश्वास, maag.. शबश्वसिथ,. 
maga: आश्वास-श्वस, mafaa. Aor. qe — waay 
अश्वसिष्टाम्‌, अश्वसिषु:- अश्वसो:, wafasq. अश्वसिषम्‌, 
wxafuw. 70. ज्हूट्‌--श्वसिष्यथति. Per Fu. qz—safuat.. 
Con. we—wafauq. Ben. आशिषि-लिछः--श्वस्यात्‌, 
जच्यास्ताम- Pas भावे--श्वस्थ ते, Aor. भावे-लुछः--अश्वासि 
Cau. faswa—raraufa, Aor. णिच्-लुडः--अणिश्बसत्‌ 
Des. सनन्‍्त--शिश्वसिषलति- Fre. यङम्त- armaa. Kri. 
ऊत्स- श्वसितव्य:, maia: PP. निष्ठा--श्‍वस्त:-श्वसितः:,. 
सा + ae आज्नस्त:-आाश्नसितः. IP. mafaa. Inf. 























>» 
- 
" 

es “Aa w^ 
è | क्र 
i” ^ 
soc 

— = , 

~ zu) क्र 


b. केः Gm l — * s TS 4 





= 
AN 
Hoi a 





E 
DHATUKOSHA 949 


तुमुन्‌ ग्वसितुम्‌. “न विशख्वतेद विश्वस्ते विश्व प्ते नातिविश्वसेत्‌” 





“a विश्वसेत्पूवविरोधितस्य” “आश्वसेयनिशाचरा:”'. 


अल गणकायंस्यानित्यत्वज्ञापनात्‌ war लुक न भवति, 
अनित्यत्वं च क्षम्रूषों घटा दिपाठात्‌- 





a 


ag ( We )—an P. आ. विशरण-गति-अव- 
&सादनेषु, to perish, to go, to sit down, to rest, to 
decay, to be helpless. Pre. erz— 


सोदति सोदतः सोदन्ति 
सोदसि Ie IZ 
सोदामि सोदावः सो दामः 


Pot. विधिलिङ--सोदेत्‌. Imp. लोट्‌ सोदलु. सोट. 
Stafa. Impf. we—wateq. Perf. लिट्-- 





qur aza: az: 
ससत्य-सेटिय eu: सेद 
` ससाद सेदिव सेदिम 
Aor, qe— 
आसदत्‌ असदताम्‌ असदन्‌ 
wad: असदतम्‌ "IHRH 
"TH असदाव "IHETH 
32 
oe 


" -5 
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Fu. wz—waxfh . Per Fu. qgz—wwr. Con. 
€s yaq. Ben. आश्रिषि-ज्ञिङ सद्यात्‌, सद्यास्ताम, 
सद्यासुः: Pas. wafu- वा--सद्यते, Aor. कसे-लुङ्‌-- 
safe. Cau. शिजन्त- सादयति. Aor. णिच्‌-लुङ्‌ 
"T सोषदत्‌. Des. सनमन्त- सिषव्सति. Fre. यङन्त 
सासद्यते (भाव-गायाम्‌ ). Kri. छत्य--खदनोय:. PP. 
eraa: 77. क्षा-सत्तवा. Inf. तुसुन्‌-सत्तम्‌ नि+ 
सङ्‌ = निषोदति. Impf. क्षछ--न्यघोंदत्‌. 


सटू ( षदुलू )--तुदा P. अ. विशरच-गति-अब- . 
सादनेखु, सवें भ्वादिवत्‌- 


सन्‌ ( घण )-““भ्वा P. S. warm, to love, to 
worship. Pre. लट--सनति- safa. सनासि. Pot.. 
fafufee—wseq. Imp. लोट्--खनतु. Impf. w— 
असनत्‌. Perf. लिट्--ससान, सेनतुः. सेनिथ, सेनथ:. ससान, 
ama. Aor. लुङ असानोत्‌-असनोत्‌, Fu. छूट —wufm- 
afa. Per Fu. लुट --सनिता. Con. रूडः---अस निष्यत्‌- 
Ben. आश्रिषि-स्तिङ्‌ सायात्‌-सन्धात्‌. Pas. कर्म श्यि--सायते- 
सन्ते, Aor. कसं-लुङ असानि. Cau. णिजन्त--सानयति, 
जिच्‌-लुङ- uaaa. Des. सनन्त--सिसनिषति-सिषा- 
ufa. Fre. यडनन्त--सासायते-संसन्यते. Kri. ga— 
सनितव्य:. PP. निष्ठा- uma: IF. क्का-सनित्वा. Inf. 
तुसुनू--सनितुमु. ३ | 
सन्‌ ( खसु )- am U. खे. दाने, to give. Pre. 
ez --सनोति-सनुते. Pot. विधिलिङ्‌ सनुयात्‌-सन्बोत. 
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Imp. लोट-सखनोतु-सनुताम्‌- Impf. लड---असंनोत- 


saga. Perf. faz - ससान-सेने. Fu. ल्ट्ट्‌-सनिष्यलि-ते. 


Ben. आशिषि-लिडः --सायात्‌-सन्यात्‌-सनिषीष्, Pas. 
कर्मणि- सायते-सन्यत, Des. सनन्त-सिघासति-ते-सिस- 
निष्षति-ते. Fre. यङन्त- संसन्धत-सासायते,. PP. निष्ठा 
सातः. IP. क्षा-सात्वा-सनित्वा. Inf. तुमुन्‌- संनितुम्‌ 


सभाज- चुरा U. खे. प्रोतिदर्शनयोः, to serve, 
to worship, to gratify, to show. Pre. «rz— 


 असभ्राजयलि-ले. eto. 


«uw ( Wa )- «t P. से. «ay, tosleep. Pre. 


mz afg, wur, wafer. afa. afer. Pot. विधिलिङ 


सस्यात्‌. Imp. «er सस्तु, afu. ससानि. Impf. 
«res — आसत्‌, असस्ताम्‌- असः. "IW. Perf. faz— 
aam, सेसतुः, y: सेसिथ, su, सेस. ससास-ससस. 
Aor. ge —wurdtq- uut Fu. ez—w«faufa. 
Per Fu. qz —uíwat. Ben. अाशिषि-लिडः--सस्यात्‌, 
weary. Pas. भावे--सच्यते, Aor. भावे-लुड---असासि- 
Cau. ख्पिजन्त--सासयति, Aor. णिच-लुड--असोषसत्‌. 
Des. सनन्त--सिससिषति. Fre. यडन्त--सासस्यत. Kri. 
खत्य--ससनोय:.) PP. निष्ठा--ससितः:- IP. क्ला--ससित्त्रा- 


Inf. gaq ससितुम्‌ 


सस्ज ( घस्ज्‌ )--भ्वा 2. खे. गतौः to go, to 
become ready. Pre. बट --सज्जति. Pot fafuferz 
qaq. Imp. wiz—werg. Impf. खङ uw. Perf. 
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लिट्--ससज्ज. Aor. खुळ --असव्नोतू. Fu. wz — 
afsrafa. Per Fu. लुट--सज्जिता. Des. wam— 
feaferafa. PP. निष्ठा-सच्जितः. Inf. तुमुन्‌- सब्जितुम्‌, 


सह ( TE )- म्वा 4. से. मर्षणे, to bear, to. 








suffer. 
Pre. ez — 
सहते सहेते awya 
सहसे RE] uw 
uw? awa? awn? 
Pot. विधिलिख — | 
wed .. सहियाताम्‌ सहेरन्‌ 
Heat: सक्लेयाथाम सहेध्वम्‌ 
a सह्य uvafe agaf " 
Imp. erz— 
| सहलाम्‌ सचेताम्‌ aera 
ava aE mA सचध्वम्‌ 
uz aa? ETDS 
Impf. srg— 
कासहत qaa uara 
Uo असदथाः असहेधाम्‌ "Iu Wu 


"ug हे असचहावच्ि  प्रसहाम कि 





ayia afer 
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vu ara ates 

uz सेहिवड़े सेदिमहे 
Aor. लुङ — 

safer असचछिषातामू wafeaa 


safes: असङिषाथाम्‌ असछिध्वम्‌-दुस्‌ 
असहछिणि "pufeufe safeute 


Fu. az—afeud. सद्दिव्यसे. सहिष्ये. Per Fu. 
खुट_--सहिता-सोढा. Con. we —ufwwa. Ben. 
आशिषि लिछः--सहच्िषोष्ट. Pas. कमंणि-सह्ते, Aor. 
कार्म-लुङ uw. Cau. श्िजन्त--साइयति-ते, Aor. 
furq-«e --श्रसीषहत्‌-त. Des. सनन्‍त-सिसहछिषते- Fre. 
qea सास हातै. Kri. छत्य--स हितव्य:-सोढव्यः, wed. 


PP. निठा--सोढ:. IP. क्षा--सहित्वा-सोदा, naw. Inf . 


ag, 


तुसुन्‌- सहितुम्‌-सोढुम्‌ 


साघ- खाडि P. अ. dfaw, to finish, te 
accomplish, to conquer. 


~ 


Pre. az — 
«reife urga: साभुबन्ति 
amfa arga: mya 


vs 





खाश्नो मि 

Pot. विभ्रिलिकः--साध्नयातू. साध्रुयाः- MANA: 
Imp. ल्लोठ-सआाज्षोतु,. unge. anís, urge. 
o qwan, साभवाव- Impf. we —"urdrq. असाक्षोः 


arya: arga: 












¥ 
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watwaq. Perf. faz—eara, qarag: ससाधिथ,, 
ससाधथुः. wera, ससाधिव. Aor. लुङ्‌ wur. 
असाडाम्‌. असात्सो:, असाडम्‌. असात्सम्‌, wares. Fu. 
wz—areifa. Per Fu. खुट--सादा. Con. ee— 
असात्स्यतू. Ben. आश्चिषि-खिङ-साध्यात्‌. Pas. कर्म णि-- 
साध्यते, Aor. waA-yg— safa. Cau. चिजन्त-: 
साधयति Aor. जिच-लुछ--असोपषधत्‌- Des. सनन्त-- 





fatrafa. Fre. यछन्त--सासाध्यते. Kri. कृत्य--साधनोय:- 


PP. fasi—ere:. IP. छा--साद्दा. संसाध्य. Inf. तुसुन 
-सादुम्‌- 


सान्त्व्‌ (Ma )--चुरा P. से. सामप्रयोगे to 
comfort, to soothe. Pre. लट--सान्त्वयति. Perf. 


. लिट-सान्त्वयांचकार. Aor. ga श्रससान्त्वत्‌. Fu. 


ezz—urefawa. Pas. कर्मणि स्रान्त्व्ते, Aor. 
कर्मे-लुडः--असान्त्वि- Des. सनन्स--सिपान्त्वयिषति. Kri. 
छात्य--सान्त्वयितव्य:, सान्त्वनोय:. PP. निष्ठा-सान्त्वितः- 
IP. क्का--सान्त्वयित्वा. Inf. तुमुन्‌- सान्त्वयितुस्‌. 


सि ( fast me )—"«rf& U. अ. बन्धने, to bind. 








DHATUEOSHA 


-55 


f feta | सिन्बः-सिनुवः í सिन्झ:-सिनु मः 


सिन्चे सिन्बदे-सिनुवद्धे 


fang- faan? 


Pot. विधिलिडः--सिनुयात्‌-सिन्वोत- सिनुयाः-सिन्वोधाः- 
सिनुयाम्‌-सिन्दीय . Imp. लोट--सिनोतु-सिनुताम्‌, सिनुतास्‌- 
famam. सिनु-सिनुष्व, सिनुतस्‌-सिन्बाधाम्‌, सिनवानि- 
सिनवे, सिनवाव-सिनवावहै. [2 ?!.लड--असिनोत्‌-असनुल, 
आअसिनुलाम्‌-असिन्चाताम्‌. असिनो;-असिनुाः, आसिनुतम्‌ऽ 
असिन्वाथाम्‌. असिनवम्‌- आसिन्वि, अखिन्चः-असिनुवः-अऋसि- 


vafe-ufaaafe. Perf. खिट्‌ 





सिषाय सिव्यतुः 

| faa fana | 

6, सिषयिथ-सिषेथ f सिष्यथुः 

l fa? fara 
सिषाय-सिषय fafaa 

|] faa | fafaa? | 

Aor. लुङ 

आसोत्‌ "EET 

| आसे o | असेषाताम्‌ र 
असेषो: असेष्टन 

| असेषाः , | "WW a | 








ESTNE 








fra: 
fafa 
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Fu. az --सेष्यति-सेप्यते. Per Fu. लुट_--चेतः. Con. 
स्टड--असेव्वतू-त. Ben. आशिषि-लिछ--सोयात्‌-सेषोष्ट 
Pas. कमंणि--सोयते, Aor. qu-wqe— wig. Cau. 
शिजन्त--साययति- ते, Aor. शिच्‌-लुछू--असोषयत्‌-त- Des. 
सनन्त--सिसोषति-ते. Fre. यडन्त--सेषोयते. Kri. mer— 
सेतव्यः, सयनोय:. PP. निष्ठा--सित:-सिन:, ( सिनः यासः 
स्थयमेव ). IP. m—fear. Inf. तुसुन्‌- सेतुम्‌. 


सि ( fas ) ---क्रयादि U. अ. बन्धने, to bind , to 
tie. Pre. az—fuarfa-faata. 


सिच्‌ तुदा U. अ. avi, to sprinkle, to 
pour in. Pre. लट —fuwfía-d. Pot. विधिलिङ्‌ 
faaq-a. Imp. Az सिद्चतु-सिद्चताम्‌- Impf. लङ 
—ufeuq-a. Perf. लिट--सिषेच. faafaa. fu: 












Aor. लुड्‌ 

` असिचत्‌ असिचताम्‌ असिचन्‌ 
सिचत चयसिचेताम्‌ अभिचन्त 
"ufa असित्ताताम्‌ "fau 
"rera: असिचतन्‌ पसिचल 

| 0 fu: असिचेधाम्‌ असिचध्वम्‌ 
असिकथा: "facram असिग्ध्वन 
असिचम्‌ असिचाव ferae 

| असिचे असिचावहछ्ि असिचामसकि 


> 
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Fu. e@z—aefa-aea. Per Fu. लुट —uwr. 
Con. we —serq-a. Ben. आशिषि- fere—fuemq- 
= fatz. Pas. कर्मे णि--सिच्यते, Aor. कम -लुछः---अखे चि. 
Cau. ण्पिजिन्त--सेचयति-ते, Aor. णिच्‌-लुडः--असो घिचत्‌-त- 
Des सनन्त--सिसिच्वति-ते. Fre. सेसिच्यते. Kri. "I 
— (ms, Gaata: PP. निष्ठा-सिक्त:. IP. ज्ञा 
सिक्का. Inf. qua— «umma. 


fas ( षिध )—aat P. चे. गत्याम्‌, to go. 
Pre. लट - सेघति, Pot. विधिलिङ्‌ aq. Imp. लोट. 
—auq- Impf. स्तङ- असेघत्‌, Pert. ferz— fuu. 
सिषेधिथ. सिपेध, सिषिधिव. Aor. लुङ- असेघोत्‌, Fu. 
स्ट्‌ संघिष्यति, Per Fu. qz—@fuar Con. —— 
असेधिष्यत्‌. Ben. आशिषि-लिड:--सिध्यातू. Pas. 
कसेखि- सिध्यते, Aor. कम -खुङअखेधि. Cau. faa 
—uafa, Aor. faq-qe —"wülfwwq. Des. सनम्त-- 
सिसेघिषति-सिसिधिषति, Fre. यङन्त-सेषिध्यते. Eri. 
कत्य सेधितव्यः, सेघनोय:. PP. निष्ठा- सिद्द;, IP. क्का 
-सिधित्वा-सेधित्वा. Inf. तुमुन्‌- खेघितुस्‌. 
faa ( u )--भ्या P. के, शास्त्रे माङ्कल्ये च, 
आस्त्रविषयं शासनम, to command, to do an auspicious 
act. Pre. लट - खेघति- (as before). In the sense of 
commanding or ordering, this root is marked by 
the technical छा, and hence the intermediate ¢ 
may be optiorally omitted. Thus— 








«m P 
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Perf. faz—fuafua-faus. fafafaa-fafor. 
Aor. लुड--असेधोत्‌ &c. as before and 


TA = T 
असेव्सोत्‌ JETA असेत्मुः 

= s A HE 
— सेडम असेच 
असेत्सम्‌ sära waca 


Fu. छुट --सेधिष्यति-सेत्स्यति, Per Fu. qz — 
&fuar-wur. Con. gs --अखे घिष्यत्‌-असेत्स्यत्‌. Des. सनन्त 
—fuüfuauta-Pafefaufa-fafumfs. Kri. कत्य- afa- 
लब्धः-सेद्धव्यः. PP. fasi—tawa. IP. कहक्ला--खेघित्वा-सिद्ठा, 
संसिध्य. Inf. लुसुन्‌- सेधितुम्‌-सेद्ुम्‌. 


सिध ( | tag )—fear P. अ. संराद्धौ, to suc- 
ceed. Pre. हट सिध्यति, Pot. विधि-लिड--सिध्येत्‌- 
Imp. लोट-पसिध्यतु-. Impf. लङ असिध्यत्‌. Perf. 
fez—fuuu. Aor. qe अखिघत्‌- Fu. ख्ट्ट--सेब्स्यति. 
Per Fu. लुट सेद्ा. Con. w&— wima. Ben. 
eifnfa-fas—faunrq. Pas. भावे-सिध्यते, Aor. 
भावे-लुडः--असेचि. Cau. णिजन्त--( अपारलोकिकेऽथं )— 
साधयति, ( पारलीकिकेऽथं )--सेघयति तापसम्‌ तप; Aor. 
चिच-लुङ-असोषिधत्‌- Des. सनन्त--सिषिव्सति. Fre. 
थङन्त-सेषिध्यते. IP. क्ला-सिघित्वा सेघित्वा-सिद्धा. 


faa ( fea )— fan P. खे. तन्तुसन्ताने, to sew, 
to join, to write. Pre wz—wulfa, परिषोब्यत्ति, 
निषोव्यति, विषीव्यति. Pot. विधिलिड--सोब्येत्‌ू Imp. 
| छोट सोब्यतु Impf.  «wx— «utr, पर्येषोब्यत्‌- 
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वयसोब्यत्‌, न्यषोव्यत्‌-न्यसोव्यत्‌ ; व्यणोव्यत्‌-ब्यसोव्यत्‌. Perf. 


` न्तिट्‌-सिषेव, परिणिणेव. Aor. लुछ--असखेवोत्‌, पर्ये षेवोत्‌- 





वयंखेवोत्‌. Fu छट--खेविष्यति. Per Fu. लुट्‌- सेविता. 
Con. ल्टडः--असेविष्वत्‌. पर्य घेविष्यत्‌-पर्यसेविष्यत्‌- Ben. 
आशिणि-लिङ-_सोब्यात्‌. Pas. कर्म णि-- सो व्यते. Aor. 
कर्म-नुडः--असेवि. Cau. णशिजन्त--खेवय ति, Aor. णिच- 
लुडः--असं घिवत्‌,पयसो घिवत्‌. Des. सनन्त--परिषिसेविषति- 
परिषस्यषति. Fre. यड"न्त-सेथोब्यते. Kri. क्त्व 
सेवितव्य:, सेवनोय:. PP. fagi aa.. IP. छा- afra- 
aa. Inf. तुसुन--सखेवितुम्‌.- 

सु ( Y3. )--स्वा U. आ. अभिषवे, अभिषवः 
छापनम्‌-पोड़नस्‌-खानम्‌-सुरासन्धानं च. तत्र खाने अकम कः, 
to distil, to sprinkle, to pour out to press out, 
to bathe, to perform sacrifice, 








Pre. az— 
सुनोति gaa: | सुन्चन्ति 
| सुनुते | gara सुन्वते 
खुनोणि सुनुथः | सुनुथ 
र सुनुषे ` | सुन्वाथे aa 
gafa í सुन्झ:-सुनुमः 
| aa | सुन्वहे-सुनुवहे ( सुन्महे-सुनुमहे 
Pot. fafufere— 
| „sana | सुनुयाताम्‌ | sag: 
gala सुन्वोयातास्‌ aay 
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| सुनुयातम्‌ 

| garna 
gaara 
सुन्यो वच्ि 





| सुनुताम्‌ 
सुन्वाताम्‌ 
| सुनुतम्‌ 
सुन्वाधाम्‌ 
gaara 
| gaara? 
र असुन्वाताम्‌ 
| असुनुतम्‌ 
असुत्वाथाम्‌ 
| असुन्ज-असुनुव 





सुन्व दि, 
असुनुवक्ति 








) सुषुवतुः 
सुषुवाते 






| "ga. 
सुषुवाथे 


| 
| 
| 
| 
| 
असुनुताम्‌ १ 
i 
| 
| 
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f खुषाव-सुषव सुषुविव | ` quíau 
है LEGI | gyfa? |] gyan? 
Aor. लुङ 

| अखावोत्‌ असाविष्टाम्‌ ( असाविष॒ः 

| "rar असोषाताम्‌ ( असोषत 
| "rara: असाविष्टम्‌ असाविद्ट 
खसो छाः | आसोषाथाम्‌ | असोदुम्‌ 
असाविषम्‌ असा विष्व satan 
| आसोणि ! असोप्व दि | "rare 





Fu. wz —urefa-dresd. Per Fu. «qz --सोता. 
Con. छडः--असोष्यतू-त. Ben. आश्चिषि-लिङ्‌_ uam- 
सोसो. Pas. कमणि सयते, Aor. कर्म-लुड--असावि- 
Cau. णिजन्त--सावयति-ते. Aor. गिच्‌-लुङ्‌- uuu. 
Des. सनन्त--सुसषति-ते. Fre. यछनन्‍त--सोयुयते. Kri. 
छत्य--सो तव्य:, सवनोय:. PP. निष्ठा-सुतः- IP. क्ला-- 
gar. Inf. तुसुनू--सो तुस्‌- 


«8 ( Ws )— «t A. बे. प्राशिगर्भविमोचने,. 


to bear, to bring forth, to produce. 





Pre. wz— 
































wala सुबोयाताम्‌ सुवोरन्‌ 
aatan: सुवोयाथाम्‌ सुवोध्बम्‌ 
garafu * gatafe 
सुवाताम्‌ सुवताम्‌ 
सुवाथाम्‌ Wed 
: ga garde gain? 
Impf. न्न 
अस्त असुवाताम्‌ "iust 
अस्या: असुवाधाम्‌ "ICI म्‌ 
syfa अस्व द्धि "dug 
Perf. faz— i 
gga ayara 
सुषुविषे खुघुवाये सुघु विद -a 
सखुघुविवहे yyang 
असविषाताम्‌ ( असबिषल 
असोषाताम्‌ | असोषत 
असविषाधाम्‌ | सविध्वस्‌-ढम्‌ 
| असोषाधाम्‌ असोट्म्‌ 
असविष्वच्िि | असविश्म हि 
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Fu. स्टट॒--सविष्यते-सोष्यते. Per Fu. लुट- सविता- 
सोता. Con. we --अखसविष्वत-असोच्यत. Ben. आशिषि- 
fere >सविषोष्ट-सोषोष्ट. सविषोष्ठा:-सोषोषछा:. afata- 
खोषोय- Pas. कर्म णि-सूयते, Aor. कर्म-लुड-असावि. Cau. 
शिजन्त--स।वयति, Aor. faq-qe—weuaq-a. Des, 
* aaa — yaaa. Fre. यकन्त--सोषूयते. Kri. ऋत्ख--- 
मोलव्य:. PP. fasi—ea:. IP. क्का सूत्वा. Inf. 
सुसुन्‌- सोतम्‌. 


8&8 ( use )-+दिवा A. बे. प्राश्रिप्रखवे, ४० produce. 
































Pre. लट-— 
uua aaa शूयन्ते 
aaa स्येथे . स्यध्वे 
SES Se aana? TIRÈ 
Pot. fafufera&— 
aaa सर्येयाताम्‌ 
aga: सयेयाथाम्‌ सर्येध्वम्‌ 
aaa स्येव 
Imp. लोट 
सूताम्‌ स्ट्येताम्‌ 
Uer खूयेधाम्‌ 
ud aaa’ 
Impf. लड 





ud «reste 


2, $. . £ 
n> 
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STE: TENA Tey 
"cud | "rauratu असखूयामक्षि 
Perf. faz—aa qas (as before). 
PP. feer—um:. 


सू ( 9, )— az P. से. emä, to send. Pre. - 
लट्‌-सुवलि (अभिवुवति)- सुवसि. सुवामि. Pot. विधिलिडः- 
udq. Imp. लोट usq. Impf. लडः-असुवत्‌. Perf. लिट्‌ 
सुषाव, सुषुवतुः. खुषविथ. सुषाव, wwfag. Aor. लुङ 
आसावोत्‌, श्रसाविष्टाम्‌. असावोः, असाविष्टम. असाविषम्‌, 
असाविष्व. Fu. ew --सविष्यति. Per Fu. लुट्‌- सविता. 
Con. we—wefaaq. Ben. आाशिषि-लिङ- anra. 
Pas. aufa—eaaa, Aor. कमे-लुङ- श्वसावि. Cau. 
णिजन्त--सावयति, Aor. faq-qe—neanaq. Des. 
सनन्त--खुस्षति. Fre. यदूग्लश--सोघुयते. Kri. छत्य-- 
सवितव्य:. PP. निष्ठा--सत:. IP. हा-चूत्वा. Inf. 
तुसुन्‌-सवितुम्‌- ( Pre. लट्‌ सन षू = सुघुवलि. Perf. 
लिटू--विषुषाव. Impf. लडः--अभ्यघुवत्‌- Aor. लुङ्‌ 
अभ्यषावोत्‌. Des. सनन्स--अभिषुषुषति. ) 

gaq [ se: |— «ar U. से. पेशुन्ये, to pierce, 
to point out, to betray. Pre. wr—«wafa-a. 
Perf. लिट्-खूचयांचकार-चक्रे ete. 
"uz ( EE \—aet A. से. क्षरणे, (erem, निःस- 
रणम्‌), अकर्मकः, हिंसायामपि aiat, यथा--मधुसदनः, ward 








अकर्मकः, to atrike, to, pour out, to destroy. Pre 
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कलट--खदते. Pot. fafa-fee—eea. Imp. wrz— 
ega. Impi we—weea. Perf. faz—a qz 
Aor. qe—wefer. Fu. wz—wufewa. Per Fu 
शुटू-छदिता. Ben. wifufa-fee—efedie. Pas. 
wra—aqua, Aor. wa-qe—wefe. Cau. 'च्थिजन्त-- 
सूदयति-ते. Aor. faq-qe—waygeq-a. Des. सनन्त-- 
qafa. Fre. यछ्न्‍त-सोषुद्यते, PP. fasr—afea:. 
IP. क्ला--खदित्वा. Inf. तुसुन्‌ खदितम्‌. 
सूद---चुरा U. खे. चरण, to incite, to pour 
out, to destroy. Pre. लट्‌ सूदयति-ते. Perf. faz— 
ggat चकार-चक्रे. Aor. qe—wugeqa. etc. 

स---भ्वा P. अ. गतो, to go. Pre. ज्वटू--सरति 
सरसि. सराम्ि- Pot. fafa-fee— uta. Imp. लोट्‌ 
wig. Impf. लङ असरत्‌ Perf. faz— ससार, 
Wat: ससथ, सस्त्रथुः- ससार-ससर, waa. Aor. लुङ 
असार्पीत्‌, wareiq. wardl:, {areq असाणम्‌, Wars 
Fu. we—ufeufa. Per F qz—aat. Con 
wx—sufvuq. Ben. आशिधि-लिडः-स्छियात्‌. Pas 
भावे- स्तियते, Aor. ara-qe—warft. Cau. fusm— 
सारयति, Aor. खिच्‌-लुङ- असोसरत्‌, Des. सनन्त-- 
fasa. Fre. यडन्त--सेस्थोयते- Kri. कृत्य-खतंब्य 
सरणोय:. PP. fagua: IP. mua, €uus 
Inf. तुमुन्‌--सतुम्‌ 

When @ signifies ‘to run’ it isthus conjugated— 

Pre. लट्‌ धावति. Pot. विधिज्षिछः--धावेत्‌. Imp. wr 

84, : 
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¬~ धावतु Impf. qwe—wqwaq. घावलि always 
means to run, while सरति is used likewise in 
the sense of going. 


«9f —fear A. दा. aa, to create, to let 
loose, to let off. Pre. qz—weed. Pot. fafw- 
few—ueda. Imp. लोट--छच्यताम्‌. Impf. भ्त 
अस्ज्चयत. Perf. fez— wes, uea. सच्टजिषे, 
aaa. wages, weis. Aor. लुङ्‌- श्र, 
अस्च्याताम- "uL. vefa अरूच्छचहि, Fu. ezz— saw. 
Per Fu. qz—aer Con. wrz—*uwwd. Ben. 
wifula-fae—eaic. Pas.  wri—weua, Aor. 
कर्संग्यि-लुङ- safa. Cau. खणिजन्त--सजयति. Aor. 
fug qe—uüesrq. Des. wewi—fsuwa. Fre. 
खङन्त- सरोखल्यते, Kri छत्य--स्त्रष्टव्धः, सजनोय:. PP. 
निष्ठा छष्टः. IP. क्षा-रूघछ्वा, निखज्य. Inf. तुसुन्‌-- 
wes. 

Za तुदा P. अ. विसर, to let off, to 
create, to let loose. Pre. छट- सृजति. Pot. 
विघिलिङ-सलेत्‌- Imp. लोट स्टजतु Impt. 
— अस्टजत्‌. Perf. लिट्‌-सखजं, सस्टजतुः. ससजिथ- 
सस्त्रष्ठ, uay: ससज, wgíew. Aor. ge—warety 
अच्छा चलो: TATA. Fu. wz—urwía Per Fu. 
qz— wei Con. सङ Waray, Ben. आशिष-लिडः-- 
सख्यात्‌. Pas. afw—uwwa, Aor. कर्म लुड--अ सव्नि 
Cau. चिजग्त--खजेयलि, Aor. चिच्‌-छुछ--असोलजत्‌ 












©} ` १) 
६-८” 
— 


e ६) «४! 
— 
CENTRAL LIBRARY 





DHATUKOSHA. 267 


अससजत्‌- Des. सनन्त--सिखचति. Fre. थरूम्त-- 
 खरोख्ज्यते:: PP. fawr—ww: IP. wi—wy. Inf. 
quTq TER. 


स्ट्प ( qug )---भ्वा P. अ. am, to go. Pre. 
चलटू--सर्पलि. Pot. विधि-लिखडः-खपेंतू. Imp. छ्लोट्-- 
सपे तु. Impf. लङ ---असर्प तृ. Perf. faz—eeat 
4wuq:. ससप्थि, wgun:. wud,wwgfuw. Aor. qe— 
seq (असाप्सोंत्‌ू, अस्त्राप्सोत्‌-वो). Fu. ez— qrafa- 
ifa. Per Fu. लुट--स्त्रपा-सर्ा. Con. ww— 
अस्त्रेप्स्यत्‌ू-असप्स्यथेतू. Ben. wifnfa-fere— wv. Pas. 
awf"—wur, Aor. wa- que—wafu . Cau. ग्यिजम्त-- 
wuüzía, Aor. fww-we—wwwudq würguwq. Des. 
uwswri—fuwuwía. Fre यरूब्ल--सरोस्कप्यते. Kri. 
कत्य -ससंब्धः, सर्प योय:. PP. निष्ठा कस. IP. ज्ञा- 
wat. Inf. तुखुन्‌-शप्त म्‌- TUR. 


सेव ( Qa )---श्वा 4. खे. सेवने, to serve. Pre. 
az —W48. Pot. fafafwe— waa. Imp. wrz — 
खेवताम्‌-. Impf. we—'wuas. Perf. fae --सिषेष, 
ana. सिघेविषे, faaara. सिधेवे, सिधेविवक्षे. Aor. 
ge wafe. wüfewr. असेविणि. Fu. छूट —&fa- 
च्यते. Per Fu. लुट - सेविता,. Con. erg --असेविष्यत. 
Ben. आशधिषि-लिरझः --सैविषोष्ट. Aor. कम-लुरू —wüfa. 


Cau. fwaar—8aafa, Aor. faa-qe —wfuttwq 
Des ux —faufawm Fre wu —uüwH. Kri ' 











eve 
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er - सेवितब्य: सेवनोयः. PP. erafm: IP. 
क्वा- सेवित्वा. Inf. तुसुन्‌- सेवितुम्‌ 


सो ( षो )— दिवा P. अ. अन्तकर्मणि, to finish 
to end. Pre. लट--स्खति, स्यतः, स्यन्ति. स्यसि. स्यामि. 
Pot. विधिलिङ-स्येत्‌, Gary, wi. wi. स्थेयम्‌. Imp. 
स्तोट्+स्यतु. स्थ. fa. Impf. e— wer अस्यः- 


way. Perf. ल्विट--ससौ, uag. ससिथ-ससाथ, Ws. 
wat, afya. 




















Aor. qe— 
| ware | असाताम्‌ | आसुः 
«rarae असासिष्टाम असा सिदयुः 
| असाः | wara | "ree 
warat: असासिष्टम्‌ sarae 
| असाम्‌ असाव | आसाम * 
असासिषम्‌ qara qaau 





Fu. स्कट्--सास्यति. Per Fu. लुट--साता. Con. 
ee—usteaq. Ben. mafa fas— 8am. Pas. 
करे चि-भावे--सोयते, Aor. लुझः--असाथि- Cau. णिजन्त-- 
wrgufa, Aor. णिच्‌ू-लुड--असोसयत्‌.._ Des. सनन्त 
सिषासति: Fre. यङन्त-सेषोयते- Kri. कछत्य--सातब्य:- 
PP. fawi—íua; IP. क्ला--सित्वा, sae, अध्यवसाख- 
Inf. तुमुन्‌- खातुम्‌- 

qafa + सो“ अभिष्यति. Per Fu. खुट श्रभिषाता 
Aor. लुङः अभ्यघात्‌, अभ्यषासोत्‌- Perf. fz—wfaaat 





Des बाजा whrfewauf 
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स्व त्तू---भ्वा P. से. संचलने, to fall down. Pre. 
wz—wamfa. Perf. ferz— ware. Aor. लुडः--अखवा- 


aq. Fo. ez—wafeafa. Cau. णिजन्त--खबलयति. 
PP. fast—eafea:. Inf. तुमुन्‌- खबल्तितुम्‌. 


स्तम्भ ( मभि )- म्वा A. खे. प्रतिबन्धे, to stop. 
Pre. wz— wird. Pot. fafaferz— amna. Perf. 
लिट्-तस्तम्पे. Aor. लुङ- wagfarz. Fu. wz—wrfr- 
च्यते. Per Fu. स्तम्भिता. Con. e *— अस्त fure. 
Ben. आशिषि लिङ स्तम्थिषोष्, Pas कमंणि--स्तम्थ्यते, 
Aor. कर्म -जुडः---अस्तण्धि. Cau. ण्पिजम्त--स्तस्थयते, Aor. 
faa-qe—aaerara. Des. सनन्त--तिस्तन्भिषते. Fre. 
यखन्त--तस्तम्भ्यते. Kri. छत्य-स्तम्भितव्यः, स्तन्भ्रनोयः- 
PP. .निछा--स्तस्थितः- IP. क्का--स्तस्भित्वा. Inf. qqq— 
स्तन्भितुम्‌. 
उड + स्तम्भ = उत्तन्भ्रते. safer. उत्तम्मित:. 
Tw = fagara. 


स्तम्भ ( स्तन्भु )- 27. स्तन्सुरिति सौद्रो घातुः. to 
support, to stCo. The verb स्तम्भू may be conju- 
gated as क्रो or as ऋ verbs. Pre. खट्‌ स्तस्ाति 
aafaa, स्त्रोत:-स्तभ्तुत:: Pot. विधिलिछू-स्तण्जीयात्‌- 
स्तभ्लुयात. Imp.  üz—wrrg-wesrg, Q- 
ताम्‌-स्तभ्नुताम्‌- स्तभान-स्तभ्नुक्ि स्तन्नानि-स्त*्नवानि 
Impf. छरख-अस्तग्नातू-अस्तब्जोतू- Perf. fez — aa 
Aor. ww--wumnr- wer. Fu. wz-— य्सव्भिष्षलि- 





fa+ 
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Per Fu. लुट स्तम्भिता, Ben. आशिषि-सिकङ_ स्तभ्यात्‌- 
Pas, कमर्ण स्तभ्यते, Aor. qu-we—wurfw. Cau. 
फ्जिन्त स्तम्भयति, Aor. faq- लुडः---अतस्तन्धत्‌. Des. 
खनन्त---तिस्तन्थिषति. Fre. यङन्त--तास्तभ्यते. Kri. 
केत्य--स्तन्भितव्य:, स्तन्भनोय:. PP. निष्टा स्तब्धः. IP 
wt—eaiara-qear. Inf. तुमुन्‌- स्तब्भितुम- 


स्तु ( टञ्‌ )-5अदा ए. अ. स्तुतो, to praise, 




















PARASMATPADA, 
Pre. az— 
| स्तीति | ga: 
manfa gaa: 
| च्तोषि | स्तुथः 
ख्तवोषि स्तुवोथः 3 
| ख्लोसि | स्तुवः | स्तुमः 
८ स्तबोसि aa: gim: 
ATMANEPADA, 
gaa सख्तुबाते gad 
gage gà ga-ga 
«ya स्तुवहे-स्तुवोवके स्तुमहे-स्तुवोमके 
PARASMAIPADA. 
Pot. fafufere— 
f स्तुयात्‌ | खुयातास्‌ | स्तुयुः 
TrA स्तल्नोग्याल्पाय्य wate: 
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| | ख्तुयातम्‌ | 
स्तुवोयातम्‌ 
| स्तुयाव 

स्तुवोयाव | 


ATMANEPADA. 








स्तुवोयालाम्‌ 
स्तुबोयाथाम्‌ 
gaafe 


PARASMAIPADA. 








स्तुताम्‌-स्तुवोताम्‌ 
स्तुद्धि-स्तवोच्चि स्ततम्‌-स्तुवोतम्‌ 
saria wars 
ATMANEPADA, 
स्तुताम्‌-स्तुवोताम्‌ स्तुवाताम्‌ 
स्तुष्व-स्तु वोष्व स्त वा थाम्‌ 
स्तवे aaa? 
PARASMAIPADA, 
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| च्यस्तवम्‌ Weg NIAE 
| अस्तुवोव | अस्तु वोम 
ATMANEPADA, 
स्तु त अस्तु वाताम्‌ 
| Taaa | | 
"STETIT: sarna 
| vaata: । 
f qafa "reatu 
| अस्तुवोवच्चि | 
PARASMAIPADA. 
Perf. लिट-- 


gera agag: TES: 
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ATMANEPADA, 
स्तो अस्तोषाताम्‌ च्यस्तोघत 
TTET: अस्तोषाथाम "IIT 
आस्तोषि "usare urate 


Fu. स्ट्‌ 


स्तोष्यलि-स्तोष्यते. स्तोष्यसि-स्तोष्यसे. स्तोष्यामि-स्तोष्णे 
Per Fu. लुट - स्तोता. Con. रूङ- area 
Ben. आशिषि-लिड--स्तुयात्‌-स्तोणोष्ट. स्तुया:-स्तोषोष्ठाः. 
स्तृयासम्‌-स्तो बोय. Pas. कर्मेणि--स्तुयते, Aor. ad- 
जुछू--अस्तावि. Cau. ण्पिजन्त--स्तावयति-ते. Aor. fure. 
लुङ्‌ भतुष्ठवत्‌-त. Des. सनन्त- तुष्ठषति-ते, Fre. यन्त 
--लोटुयते. ` £7. क्त्य-स्तोतव्यः, स्तवनीयः. PP. fem 
स्तुतः. IP. a—gat nga. Inf. तुसुन स्तोतुम 
स्त ( स्टञ_ )- खा U.w. आच्छादने, to protect, 
to cover. Pre. लट-- स्व्वप्यों ति-स्व्टया ले. «aura cau. 
स्ळष्पोमि-स्ळय्वे, स्ढस्यवः-स्ढण्वः-स्ळणुवहे-स्ठयह्- Pot 
बिधिलिङस्टणयात्‌-स्ढण्ोतः Imp. खोट स्ळय्णोतः 
स्ताम्‌. स्टर्ए-स्टणुष्व. स्ळप्णवानि-स्ळप्ववे. Impf. em 
=—अस्ळप्ोत्‌-अस्टणुत. Perf. व्विट्‌--तस्तार-तस्तरे, तस्तरतुः 
तस्तराते. लस्तरिथ-तस्तर्थ-तस्तरिषे, सस्तरथुः-तस्तराथे. तस्तर 
— तस्तार-तस्तर-सस्तरे, लस्तरिव-तस्तरि 
wy. Aor. लुङ--अस्तार्षोत्‌-अस्ठत-अस्तरिष्ट, अस्तार्टाम्‌ 
अस्द्घाताम्‌-अस्तरिषाताम्‌- Fa ez anafaa 
Per Fu. ge—erat. Con. स्ट अस्तरिष्यत्‌-त. 

85 
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Ben. आशिषि लिष्ू_ स्तयोत्‌-स्टषोष्ट-स्तरिषोष्ट- Pas. 
कम णि--स्तयेते, Aor. RA- I— अस्तारि. Cau. farsa 
—स्तारयलि, Aor. घिच्‌-लुङ- भ्रतिस्तरत्‌, अतस्तरत्‌. Des. ` 
wwer—faxiufa-8. Fre. यङन्त--तास्तर्यत. Kri. 
ऋत्य--झसब्तरणोय:. PP. निष्ठा--स्ळत:. IP. क्ना- taal. 
Inf. तुखुन्‌-स्ततं म्‌. 

स्त ( ST )— an U. खे. आच्छादने, to 
protect,to cover. Pre. लट--स्ळणाति-स्त्षोते. स्व्टणासि- 
cuna, स्टळप्यामि-स्टणे. Pot.  विधिलिडः--स्व्टणोयात्‌- 
aula. स्ळणोया:-स्व्टय्णोधा:. स्णोयाम्‌ -ama Imp. 
शोट--स्टणातु-स्टणोताम्‌. स्टणोहि-स्टणोष्व. tafa- 
qu. Impf. लङ" wer wecuen अस्त्टणोताम्‌- 
qama अस्तुशाः-अस्तृष्षोथाः अस्तृणाम्‌-अस्तृणि. 
Perf लिट-तस्तार-तस्तरे, लस्तरतुः-तस्तराते. तस्त- 
रिथ-तस्तरिषे, तस्तरथः-तस्तराथे. तस्तार-लस्तर-तस्तरे, 
नस्तरिव-तस्तरिवष्े. Aor. लुङ्‌ भस्तारौत्‌-थस्तरोष्ट- 
भस्तरिष्ट-अस्तोष्ट Fu. छट - स्तरिष्यति-तै-स्तरोष्धति-तै. 
Per Fu. खुट- स्तरिता- स्तरोला. Con. we अस्स- 
रिष्यत्‌- त-अस्तरोष्यतू-त. Ben.  wrünfa-fere— eati 
ब्तोर्षीटट-स्तरिषोष्ठ. Pas. कर्मणि-स्तोयेते, Aor. कमं-लुखः 
-अस्तारि. Cau. खिजन्त--स्तारयति-ले. Aor. faq-qe— 
«europa. Des. सनन्त--तिस्तरिषति-ते-तिस्तरोषति-ते- 
faatafa-a. Fre. यऊन्त--तास्तर्येते-तेस्तोय्यते. Kri. wa 
स्तरितव्यः-स्तरोतव्यः, स्तरणोयः- DP. निष्ठा--स्तोर्णः. 
IP. क्षा--स्तोर्त्वा. Inf. तुमुम्‌- स्तरितुम्‌-स्तरोतुम्‌. 
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स्था ( छा )—a P. अ. nfafemdt, to stand, 
Wo wait, to beat hand. Pre. az—fasfa, तिष्ठतः 
तिष्ठन्ति- तिछसि. faerfa. Pot. विधिलिखछः-तिछेत्‌- fa. 
eaa. Imp. छोट --तिष्ठतु. few. fazia. Impf. 
खरू--अलिछत्‌. wfeaw. अतिष्ठम-. Perf. लिट --तस्थी, 
लख्यतुः, aa.. तस्थिथ-तस्थाथ, तस्थथुः स्थो, तस्थिव- Aor. 
सुख्‌ mE अस्थाताम्‌, अस्थः. अस्याः. अख्यामू- Fu. az 
—erafa. Per Fu. qz—ern. Con. «we— 
vereq. Ben. आशिषि-ल्तिड--स्थेयातू, स्थेयास्ताम्‌, 
Rng: war, स्थेयास्तम्‌, ख्थेयास्त. Pas. भावे--स्थोयते, 
Aor. wa-qe—werfa. Cau. fasa = स्थापयति, 
Aor. faa-qe—ufafeaqy, Des. सनम्त- तिष्ठासति. 
Fre. यङ्न्त-तेष्ठोयते. Kri. छत्य- ख्थालष्यः, स्थानोय:- 
PP: fasi—fea:. IP. ज्ञा-सख्त्वा- Inf. qqq— 
"Ud. 

अधि + स्था = अऋरधितर्शी-- P९7. अधिष्ठाता Per Fu. 
आअधिछास्यलि- Fu. vas — Aor. After अव, 
wur, उदू, उप, कि, प्र and सम्‌, the verb स्था is used 
in the Atmanepada ; with आ, if it means ६० 
affirm ; with ẹṣẹ, if it means to strive, not to rise ; 
with उप, if it means to worship, eto. 


- a+- अयलिछले. तिन स्त्या = वितिष्ठते. 
प्र+स्था-+ प्रलिष्ठसे सम्‌ + खा = संतिष्ठते. 
ख़ाभिप्रायप्रकाशनाथं-तिछते ( देवदत्तोयच्नद'त्ताय तिछले )- 

जा + स्था = आतिष्ठते ( शब्दः नित्यमातिष्ठते ; frees nfa- 
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जानोत इत्यर्थः ). अनर्ध्वकर्मणि चेष्टायां गम्यमानायाम्‌ 
छद्‌ + स्था = उत्तिष्ठते. सुक्तावुत्तिष्ठते. कुटुम्बः उत्तिष्ठते (we - 
घटत इत्यर्थः ). मन्त्रकरणाध डप + स्था = उपतिष्ठते. OC 
गाहुंपत्यम्‌ उपतिष्ठते (tem we merania 
इत्यर्थः ). पूजाथं-आदित्यसुपतिष्ठते ( पूजयति इत्यथैः ). 
संगलिकरणाथं--गङ्गायसुनामुपलिष्ठते ( ufa इत्यथः ). 
मिचकरणार्थ -राजकोयानुपतिष्ठते ( मिचोकरोतोत्यर्थः ). 
पथि--अय॑ uer: auaufasa ( प्राप्रोतोत्यथंः ). लिप्सां 
-एडिप + स्था = डपतिष्ठते-डपतिष्ठति. अर्था राजानम्‌ उप- 
fasa-safasfa ( खिप्सुरूपसपंतोत्यर्थः ). अकमंकातू-- 
डप + स्था = उपलिष्ठते, भोजनका उपतिष्ठते ( संनिहितो 
भवतोत्यथे: ). 


उपस्थितो गुर्‌ं शिष्यः. उपस्थितो qe: fasta. sugafsa 
सकर्मकः. 





‘at (प्या)--अदा P. अ. शौचे, to bathe. Pre. 
az—erfa. स्कासि. fa. Pot. fafa-fer&— eram 
Imp. @tz— «rg. wife. fa. Impf. स्तछ--अख्ातू« 
Jaa, we: wer. werq. Perf. लिट्‌ ww. 
सस्जाथ-सस्जिय, wat, ufus. Aor. we --अख्वासोत्‌. 
qat: watfeaq. Fu. ez— arafa. Per Fu. 
qz—arat. Con. we— अस्त्रास्यत्‌- ben. आशिषि-स्विड--. 
aaa - wa. Pas. भावे--स्रायते, Aor. भावे-लुडः--- | 
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सिष्णासति. Fre. यखून्त--सास्त्रायते- Kri. छत्य--स्त्रातव्यः 
खानोय:. PP. निष्ठा खातः. IP. क्ला-ख़ात्वा. Inf. 
सुसुन्‌ ज्ञातुम- 
स्पन्द्‌ ( wate )—wn A. से. fafeq चलने, 
to throb, to go. Pre. wz—«wrd. Pert. लिट्‌ 
quim. Fu. ख्ट्ट॒--स्प्रन्दिष्यते. Per Fu. लुट्‌-स्मन्द्ता. 
Ben. wifnfa-fae—afeate. Pas. भावे--स्पद्यते, 
( गमनार्थं ) कमंणि--सपमन्यते, Aor. कर्म-लुड--अस्त्रन्दि. 
Cau. णिजन्त-स्प्न्द्खलि not ते. PP. निष्ठा--स्प्रन्दित:. 
Inf. तुमुन्‌- «teqq. 
aa ~a A. से. dat, संघर्ष: परामिभवेच्छा, 
to contend with, to challenge, Pre. लट्‌--स्मर्ध ते. 
Pot. fafa-fers—wrda. Imp. e—a. Impf. 
et — yaa . Perf. fez—ueri. Aor. qu—wwfde. 
Fu. ez—afaaa. Per Fu. लुट्‌-स्प्रधिता- Ben. 
आाशिषि-लिछ--स्पर्धि षो ८. Pas. कर्मणि-स्परध्यंते, Aor. 
कर्म -लुङ--अस्प्रधिः Cau. fasra—eauafa-a, Aor. 
व्विच-लुड--अपस्पधेत्‌ू-त. Des. सनन्त--पिस्पर्थिषते. Fre. 
यङन्त--पास्मर्ध्यते. Kri. छात्य- «uds, स्प्र्धनोयः- PP 
निष्ठा--स्पर्थित:. IP. क्या सघिलत्वा Inf. qq«4— 
स्परधितुभ्‌- 
सएश----तुदा P. आ. संस्प्रशेने, to touch. Pre, 
erz— uie Pot. विधि fere— aq Imp. लोट 
axa. Impf. we—wemq Perf. लिट्‌ पस्पशे 
qana: पस्पर्शिथ- पस्पशे, vafa 
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Aor. लुः 

अस्पाक्षीत्‌ अस्यार्टाम ware: 
"rere | TETA | Tay: 
अस्पृच्तत्‌ SUENA अस्एचलन्‌ 
अस्पार्च्ो: TASA ware 

waren: SENZA | "ISI 

"DIU: TITAH अस्पचत 
अस्पाच्येम्‌ qar "rere 
TENEH | अस्प्राच्छ l ware 
Wag अस्एुक्ञाव Tawa 





Fu. e—wefa-wefa. Per Fu. qz—«vi, 
wer. Con. ब्छडः--अस्पच्छ त्‌ू-अस्पमच्छतू. Ben. wfmnfa- 
e—a Pas. कमेणि- स्पृश्यते, Aor. कर्म-लुछ-- 
qaf. Cau. णिजन्त -स्पर्शायति, Aor. faq-qe— 
«fuus, waada. Des. खनन्ल--पिस्पृच्वति. Fre. 
थरूम्त--परिस्पश्यते. Kri. कत्म-स्मष्टव्य:, स्पष्ट व्यः, स्परशेनोय:. 
PP. fasi—eze:. IP. ह्ला-स्छट्टा. Inf. तुमुम्‌- -स्पष्टम- 
"IE. 
स्छ्ह- चुरा U. से. ईप्सायामू, to envy. Pre. 
खट —wuwwufda-d. Pot. fafufere - स्पह्येत्‌-त, Imp 
लोट --स्पक्दयतु-स्पक्षयतामू. Impf. लङ —werwaq-a. 
Perf. faz —erwzri- कार-चक्रे, स्पद्दयामास, स्पद्दयामबभ्रूव. 
Aor. gS —' aeq Fu. ew —urwtreafa-8 
Per Fu. qz --स्पक्यिता. Pas. कमेंणि--स्शछाते, Aor. 
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कर्मे -लुड_--अस्पृद्धि. Des. सनन्‍्त--पिस्णछिषति-ले. Kri. 
कृत्य--स्एहयितव्यः, weata:. PP. निष्ठा- स्ट्रहितः. IP. 
ज्ञा-स्एइयित्वा Inf. तुमुन्‌- स्पहयितुम्‌, — quur 
wrata. 

स्फाट्‌- 4. खे. विकसने, to split open. Pre. 
खट--स्फोटते. Pot. विधिलिछ--स्फोटेत. Imp. छोट 
स्फोटताम्‌. Impf. लडः--अस्फोटत. Perf. न्तिट्‌- पुस्फटे. 
Aor. लुडः--अस्फोटिट. Fu. रद्‌- स्फोटिष्यते,. Per Fu. 
लुट--स्फोटिता. Ben. आशिधि लिड--स्फोटिषोष्ट. Pas. 
भावे--“स्फव्बते, Aor. भावे-लुङ- wef. Cau. च्पिजन्त 
"स्फोटयति, Aor. णिच्‌-लुडः--अपुस्फुटतू-. Des. शनन्स— 
पुस्फुटिषति-पुस्फुटिषते. Fre. यछ'नन्‍्त--पोस्फुय्यते. Kri. aa 
—स्फोटितब्यः, स्फोटनोय:. PP. निष्ठा--स्फुटित:. IP. wn 
स्फुडित्वा-स्फोटित्वा. Inf. तुसुन्‌--स्फोटितुम्‌- 


स्फट (wníe* )- श्वा P. से. mà. te 
destroy. Pre. लट्‌--स्फोटति. Perf. ferz— gesiz. Aor. 
लु अस्फुट त्‌ू-अस्फोटोत्‌. Fu. छूट्--र्फोटिप्यति- Per Fu. 
खुट--स्फोटिता. Cau. णिजन्त--स्फोटयति, Aor. ge— 
sgeqeq. Des. सनन्त--पुस्फरटिर्घात-घुस्फोटिषलिः ( As 
before) 

स्फ॒ुट---तदा P. से. विकसने, to split open. 
Pre. wz—wgzía. Pot. fafufee— wq, Imp, 
wrz—wgzq. Impf. wwe—wegeq. Perf. fug— 

gaz. Aor. लुडः--अस्फुटोत- 
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स्फ ट्‌-चुरा U. से. मेदने, to break open. Pre. 
लट स्फरयति-ते. ete. 


स्पुर---तुदा P. स. संचलने, दोप्ती, to tremble, to 
struggle, to shine, etc. Pre. wz—«g«ía. Perf. 
त्लिट्‌--पुस्फोर. Aor. लुड---अस्फुरोत्‌- Fu. ez - स्फुरि“ 
afa. Per Fu. स्फुरिता. Ben. आशिषि-लिछः--- 
eqaiq. 0५०. चिजन्त--स्फ़ारयति-स्फ़ोरयति- Aor, faq 
लुड्‌---अपुस्फुरत्‌ू-अपुस्फरत्‌ू-. Fre. qeat—arequa. eto. 





ख्प--भ्वा P. अ. चिन्तायाम्‌, आध्याने च. आध्यानम्‌ 
डत्‌कण्ठापूवंकं "ux", to remember, to long for, 
to think upon, to recollect. Pre. खट्‌- fā. 
ध्परसि. स्मरामि. Pot. विधिलिङ- ataq. wt. स्मरियम्‌. 
Imp. xz —wixq. स्मर. wafa. Impf. ae—ttue- 
तत्‌. अस्मर:: अस्मरम्‌. Perf. fuz --सस्मार. waa. सस्मार- 
qum, सस्मदिव. Aor. लुरू--असच्मार्षोत्‌, अस्मार्टाम्‌. wed: 
«req. अस्माषंम्‌, wars. Fu. sz स्मरिष्यति. स्मरि- 
afa. ख्यतव्व्यामि,. Per Fu. qz --स्मर्ता. Con. wre— 
«fv. Ben. चाग्यिषि लिङ्‌- स्मर्यात्‌. uat. स्मर्यासम्‌- 
Pas. कर्मेखि- maa. Aor. कम- लुडः---अच्मारि-अश्ष दि. 
Cau. ण्जिन्त--(  senueiqda Wr ) = स्मरयति, 
( स्मरणाय) स्मारयति, Aor. लुङ्‌ असस्मरत्‌. Des. 
gari . Fre. यडन्त--सास्मयते. Kri कछत्य-- 
adas स्मरप्पोयः- PP. faer epe. IP. क्ला--स्मृत्वा, 
विस्मृत्य. Inf, तुसुन्‌ RIR 





h 
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खारति वनगुल्‍क कोकिख्ः. 


स्वञ्ज ( eat )—ar A. अ. qfi to em- 
brace. Pre. लट--स्वजते. Pot. विधिकिङ खात, Imp. 
कोट --स्वजताम्‌. Impf. w€— wea. Perf. लिट — 
सस्त्रजे-सस्व्च्त्र. सस्त्रजिषे-सस्तज्ञजिष, सस्त्रजाथे-सखस्वरच्ज्ञाचे. 
सख््रजे-सस्त्रच्ज्ञे, ससस्‍्वजिवह्ले-सच्लच्छिवहे. Aor लुङ- weg 
अस्न्घालाम्‌. भस्लङक था:, अस्तङ्का थाम्‌, अस्सछ-ग्ध्वम्‌. vests, 
qas wig. Fu. ez —agqä. Per Fu. qz — wem. 
Con. ल्ट अस्तङ्च्यत, Ben. आशिषि-लिछः स्वको ष्ट. 
Pas. mufw—*ewd, Aor. कर्म-लुखः —wwefe. Cau. 
ब्विजन्त- स्वच्छयति-ते, Aor. चिच-लुझः -अरूख्वच्छत्‌-त. 
Des. aam --सिस्थडःच्वते. Fre. यडःन्ल--साखज्यते. Kri 
क्षत्य- eun. PP. जिहा--श्वज्न:. IP. हक्ला-स्वक्ला. 


Inf. qus खडङ्क्ुम्‌. परि, नि, वि--परिष्वजते. पर्यष्वजत- 






« Vaasa e t e . 


a ( fs "du )—««m P. खे. शयन, to sleep. 








Pre. लट — 
afafa स्व पत: aufa x 
efufu afan: afru 
afaa afua: «i faa: 
Pot. fafafere — 
स्वप्यात्‌ o warm er 
uno स्नप्थातम्‌ स्त्रप्यात 
eim era aur ` 


36 
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Imp. खोट — 
afg स्वपिताम्‌ ua 
स्वपिषि स्पिलम्‌ afra 
Sul fa wala ure 
Impf. ल ख 
अस्वपिलाम्‌ wey 
safra qafa 
"res (qu vafra 





ayuy: 
wuíuu-w"ww सुघु पथः 
qura-p"u qu fuw 








Aor. खुद — 
"rwr प्लोत्‌ अख्थासाम्‌ Targ: * 
re: * अस्वाप्तम्‌ were 
Waray आख्याय स्ख आस्ता पस 





Fu. ez स्नपस््ति. स्वप्स्यसि. wafa. Per Fu. 
श्ट स्वसा. Con. we waue. Ben. wrifufw- 
fee --सुप्यात्‌- qur. Pas. भावे--सुप्यते, Aor. भावे- 
we —weríu. Cau. जिजम्त-स्वापयति, Aor. fay- 
we —wusuq. Des. wae—uwywid. Fre. yem 
--सोवप्यते, Kri. कत्य स्वव्यः, wumm;. PP. निष्ठा 
—qwm:. IP.wi— qui. Inf. तुसुन्‌_ खम्‌ 












Pre. wz — 
tia 
"fa 
tia 
Pot. fafufere — 
इन्यात्‌ 








१३ १३ ita 4 d 


हनू---अदा P. अ. हिंसागत्योः, w परे इट , to Kill, 
£o beat, to hurt, to go. | 
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Aor, «qe — 
अवधोत्‌ 
अवधो: 
अवशशधिणम्‌ 

Fu. खट --इनिव्यति. हनिष्यसि. fama. Per 

Fu. लुट - wan. 'इन्तासि. इन्तास्सि. Con. we —wvfn- 
we. अइनिष्य:. wefaca. 


Ben. आशिनि- ल्िछ — 






अवधिष्टाम्‌ अवधिशुः 
अवधिष्टम अवधिष्ट 
safes चवच द 











qr वध्याख्ताम्‌ वध्या सुः 
वध्याः वध्यास्तम्‌ वघ्यास्त 
बध्यासम्‌ वध्यास्त qure 


Pas. कर्मणि--इन्खते, Aor. क-लुडः---अवधि-अघालि- 
Oau. चिजनत--घातयति-ते, Aor. णिच्‌-लुङ- अजोघर्तत्‌-त, 
Des. सनन्त--जिघांसति, Fre. aea—siaaa-snn- 
ga. Kri. छत्य--इन्लव्यः, हननोय:, वध्यः. PP. निष्ठा-- 
छलः. IP. wi— wen, fave. Inf. तुमुन्‌ कन्तुम्‌. 

n+fa+eq=ufaefa ॥ a+ **-—uefag-uvfm, 
प्रह्मतव,- प्रह्न्य;, प्रह्नणम:-प्रहयका: 

हन्‌ may be used in the Atm. with the Pre. 
च्या. if it is either intransitive, or governs as ite 
object a member of the agent's body. 


Pre. wz— 
आहते | आज्नाते _ आधत्ते 


— 


AAA 


च्यात्ने 


Pot. विधिलिङ्‌ 


arata 
SITATET: 
आध्चोय 





Imp. लोट-- 


आहइलाम्‌ 
"Ig 
"Iw 


Impf. सडू 


wa 


Perf. सिट 


Sisita 
"i situa 
आ्राजध्ने 


7 Aor . zw 





| '्यावाञ्च द 


आइडल 
NITATHET: 
आतला: 
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आत्ताच 
mrap 


RATTA 


गान्नोय।थाम्‌ 
"rgtafw 


SHIAR 
ITATTA 
qaa? 


MHATA 
आज़ाथाम 
अआचन्व च 


ग्राजन्नात 
SAUTA 
आज ्ञिवद्े 


घरावधिषाताम्‌ { 


आहसालाम्‌ 
gafra 
ग्राह्साधान्‌ 








7 
t 
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"Ip 
Tyr? 


आन्नोरन्‌ 
"WISH 
siae 


SHATA 
भाहध्यम 
TJAT? 


STHA 
अचध्वयम 
घा न्सदि 


भार्जान्नरि 
चज fui 
xrafunasg 


"ira aue 

"Iud 
आव Peres 

Eos 
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| अआावशधिणि í "atacar | srafante 
mefa "metu आस्मि 





Fu. छटू--अआहनिष्यते. आहनिष्यसे. mefa. Per 
Fu. लुट्‌्--आहन्ता. आ€इन्ताखे, ree. arene. 
Con. we—aiefaaa. आहनिष्यथाः- mefa. Ben. 
आश्चिषि लिडः--आवधिषोष्ट. आवधिषोष्ठाः. आवधिषोय- 
Pas. भावे-कमणि--आछुन्धते, Aor. भावे-कमंणि च ye 
-“आवधि-आधघानि. Cau. शिजन्त--आधालयते, Aor. frg- 
लुङः श्राजोधतत. Des. सनन्त- miada. Fre. यखन्न्त 
आश्राजङघन्धते, Kri क्त्य- mga: PP. fast— 
आहतः. LP. हा आहहत्य. Inf. तुसुन्‌- आहन्तुम्‌- 


इस ( हसे )न्वा 72. खे. हसने, to smile, to laugh 
at. Pre. az—v¥uafa. Pot. fafu-fee— uq. Imp. 
«Iz —vuq. Impf. we—aveaq. Perf. लिट — 
जहास. जहसिथ. जह्ास-जहस,. Aor लुङ ww 
Fu. we—vefaafa. PerFu. «z—wfuar Ben. 
«rfnfu-fee— wur. Pas. भावै- wd, Aor. mA- 
लुड---अच्ासखि. Cau. णिजन्त--'हासयति, Aor. faq- 
लुडः--अजोद्दसत, Des.  सनन्त--जिद्दसिषति. Fre. 
asama. Kri. कृत्य--इसितब्य:, हसनोयः- PP. 
निक्का--इसित:. IP. क्ला-इसित्वा. Inf.  que— 
इसितुम. ; 


TT ( ओहाक्‌ )— P. अ. त्यागे, to leave, १ 
to remove, to avoid, to abandon. 


+s 
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Pre. wz— 
orsifa कव्हित:-जकोतः arfa 
जहासि जहव्हिथ:-जक्ोथ: afra- 
aefa जच्हिवः-जक्रोवः लव्छहिस:-जच्चोस: 


Pot. fafu-fere— 


















sum क्द्याताम्‌ eru: 
om: j|jé§ way छ्यात 
WET "rua TETH 
Imp. लोट 
HEA जछ्िताम्‌ृ-जचहोताम्‌ TA 
aey 
{ जिह { जलम्‌ { जडित 
L जहोहि EIU ra 
awia खाव erg 
Impf. लखः--- 
अजहात्‌ urere "Try: 
| | TEATA | 
अज हाः  अआजझ्ितम्‌ 
| | अज को लम्‌ | 
"ISUYTH watea 
| | uea - | 
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अजिश्च-ज षाथ जकः 7a 
हि afya eife 
Aor. ge — 
"rere "re awe «rerfeng: 
अक्ासोः KAALE A i avitag 





* घअक्षासिवम्‌ "reru wrifaw 


Fu. gz— grafa. wafa. हास्यामि. Per Fu. 
goer. wafe. vafa. Con. ल्हछः--अक्षा आ्यत्‌. 
Ben. आश्िषि fere— 











Sara SIT Sarg: 
Sar: Saray eure 
हेयासम eure gura 


Pas. कमंणि--होयते, Aor. कम-लुझू--अक्षायि. Cau. 
खिजनत--हापयति, Aor. णिच्‌-लुछू-अजोहपत्‌. Des. 
eam—faerafa. Fre. यछन्‍त--जैक्षोयते. Kri. छत्व-- 
हालव्यः. PP. निष्ठा होन:. IP. wu—fwen, favre. 
Inf. सुमुन्‌-हातुम- 

BT (TETE ) apg A. अ. मतो, to go. Pre. wz 
—fareta, जिहाते, fared. aAA. ferg. Pot. fafufere 
—faeta. Imp. लोट--जिद्दोतामू- Impf. लङ्‌ ufa- 
eta. Perf. faz— जै, Aor. ge — eret Fu. | 
wz—wrwd. Per Fu. जुट्‌--'हाता. Ben. आञ्िषि लिङ 
qrt. Pas. cwüfa—wmaü, Aor. कमलुद-- 
wwifa. Cau. लिजन्त--डापयति-ले, Aor. fara-qe— 








Cè 





ऽ) 
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wsreuq-a. Des. eaa—faerad. Fre. यंडन्त-- 
amma. PP. fewr—wr. IP. mea. Int. 
तुसुन्‌_ हातुम्‌. 
fea ( हिसि )--रुधा P. से. हिंखायाम्‌, to kill, 
to strike. 
Pre. लट | 

safa Tar: छिंसन्ति 
ivaa fe wr: fx wi 

fafa fea: fea: 
Pot. विधिलिड-- 
fieq 

fé xm: 

Uq 
Im p. नोट 











eag 
ffar 





छिनसामि 
Impf. लख 
अचिनत-दछू 
अचछ्िनत्‌-दू अछिन: 
| अशिनसम्‌ 
_ Pert. fwz— 
ev ॥ 











©} — 
. f 8 
P ७ b) 
, — 
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. 90 bDbmBaáTuxóseama. 
` fate fee fate ww: afta 
fafa जिचिंसिव जिदिं। समः 
Aor. खुख- 
aftara affa zq ufefay: 





अछि सो: ufefaca "ufefuz 
ww fuus ufefaa ufvfaw 
Fu. wz —f€fuwmfa. हिंसिष्यसि. fefeenfa. Per. 

Fu. qz —féfuer. इिंसितासि. हिंसितास्मि. Con. we— 
uf¥faaq. अह्िसिष्यः. अहिंसिब्यम. Ben. आशिषि 
शिङ- fierg हिंस्यास्ताम्‌. fen: feray. Pas. 
कमे णि हिंस्यते, Aor. aa qe—ufete. Cau. णिजन्त 
--छिंसयति. Aor. feq-qe—ufafeuq. Des. सनम्त-- 
fafefaafa. Fre. यकन्त--जेहिंच्यत. Kri. क्रत्य--िंसि- 
am, छिंसनोय:- PP. निषठा--िंसितः- IP. छा 
fea. Inf. तुसुन--हिंखितुम - 

हिंस [ हिसि ]--चरा ए. खे. जिंसायाम्‌, te 
kill, to strike. Pre. az—f¥uafa-a-feaufa. Pot. 
fafufere—fe¥uaq-a-feaq. Imp. wle—f¥eaq- 
लाम्‌- हिंसतु. Impf. we—uf¥aaq-a-uf¥aq, Perf. 
faz—_feuarqan-am-fafea. Aor. लुड---अजिहिंसत्‌- 
a-ufeaiq. Fu. स्ट्‌ - डिंसयिष्यति-ते-चिंसिष्य ति. Des 
खनम्त जिडिंसयिषति-ते-जिडिँसिषति, 

ष्ट्- wy P. अ. दाने, wasia एके, पोणन5चि, 
«ré चेक प्रल्षेए:. = = => आपाध्याओे wae cann aaa के. 
to «narifine 
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Pre. wz— 
जुहोति aya: 
ereifu Tew: 
ज़ुछो जि LRL 
Pot. विधिलिक्ष-- 
quam णुद्दयाताम्‌ 
quur: छहुयातम्‌ 
"vu qam 
Imp. erz— 
qu WAH 
जि TA 
grafa graa 
Impf. सङ्‌ २ 2 
_ अजुहोत्‌ "pea 
"sper: we yay 
अज्ञुहवम्‌ ways 
Perf. faz— 
ein agag: 
जुहवां चकार -ज़ुक्षवांवल्व-जुच् वासास. 


qefaa-qera — आुइुबथुः 

लुहाव-जुहव ज़ुद्॒विव 
Aor. खुद्ध--- 

अच्ोबोत 0 aiak 
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were: "ETE "Yr 
अक्षोषम EIL. "rU 
Fu. @2—wrefa. होप्यास. 'होष्यासि. Per Fu. 


शुट्‌ होता. होतासि. Safa. Con. vrE——' y Trag. 
Ben. आशिषि Tere — 
RAT Burg: 
Sar: Surety 'हयास्त 
ENTA sare sare 

Pas. aafu—gaa, Aor. ad-qe—setfa. Cau 
शिजन्त-- हा वयति, Aor. णिच- लुङ्‌ aS rat. Dea. 
u*-«—spmeufa. Fre. यरून्त--जोह्हयते . Kri. ऋूत्खसस 
होतव्यः, इवनोयः, wap. PP. निष्ठातः. IP. का-- 
wen. Inf. qqq— erga. 

= (ES )---भ्वा ए. अ. हरणे,स्खे ut इट्‌, to 
take away, ८८०. Y धातुः हरणार्थ, हरणाम्‌5-प्रापअम्‌, 
श्वोकारः, स्तेन्यम्‌, नाशनं च. यथा--प्रापणार्थें--भारं छरति 
ग्रामम्‌. स्वोकाराथे ux छरति थॅ--सवण' हरलि 
चौरः. नाशनार्थें-पापं हरति. एवम्‌ उपसगं-योगोऽन्घारथं sfa— 
यथा = विदार:, wee, संहारः इत्यादि. arae 
द्िकमको5यम- 

Pre. लट हरति-ति Pot. विधि-लिछ--हरैेत्‌-त. 
Imp. wxdq-wiWH.wi-wuiw. 'हराणि दरे. Impf. 
ag yg- NET. WW cH WAT usr- uyt. . 
Perf. लिट--जहार-ज'े. जऊहूतु:-जहुाते. जद्द्थ जद्ववे 
Sey ~ जच्छ शे. "UTTUDI-UUCN OU ofea-anfea?. 


















(ES x -< ls. cu ने. —m 
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Aor. लुछझ---अच्चार्षों त-अ ऋत- अडार्षा: «ST. 
"widg-wwfa. Fu. ez—efeafa-a. Per Fu. qz— 
wat. Con. erg ——«wwíxurq-d. Ben. आशिषि-ल्िछः-- 
saq eae. Pas. कर्मेणि--क्रियते, Aor. कर्म -लुङ्‌-- 
अकारि. Cau. ख्िजन्त--'हारयति-ते. Aor. fere 
qasqa. Des. सनन्त--जिहोषेति-ते. Fre, यङन्त 
—asiaa. Kri. me—wdar, yoia: PI’. 
fasi—ta:. IP. छा-हूत्वा. Inf. तुसन्‌--दतं म्‌- 

चम ( ¥G )--अवा P. से. अलोक, इर्षच, wes 
मिथ्याकरणम्‌, to lie to be delighted. Pre. wz— 
wufa. Perf. faz—oeg. Aor. ge—~weifq. Fu. 
ez हर्षिष्यति. Per Fu. gz —wfuüer. Ben. आशिषि 
लिङ wer. Pas. भावे--हृष्य ले, Aor. भावे-लुखः--घडषि. 
Cau. farsiee— इषयति. Aor. शिच्‌-लुडः--अजोहूषतू-अजच - 
Gq. Des. सनन्त--जिच्ृषषिषति. IP. mi—vefaareer 
PP. fawi—'&7:. लोमविषये- sz. षितः, एबं fafo- 
तार्थ nayasa. Inf. qus ——wíuqa. 

दृष--दिवा P. @ तुष्टो, to be delighted. 
etc. Pre. wz - छष्बलि, Perf. faz -- जुष. Aor. 
लुडा-अच्चपतू-. Per Fu. gz —vífum. PP. निष्ठा-- 
efuc:-wu DP क्का--दृनित्वा. Ini. लुखुन्‌- 'इषितुम्‌ 

SEG —À3À4 A. we, आयं स्वभावाद्‌ अश्वविषयः” 
‘to neigh. Pre. az >ऊहुषते. Perf. faz —ferwu. 
“Per Fu. gz— €um. PP. निछा-जेषित:. Int 


तुमुन्‌--हु चितुम्‌. 
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Eiga A. से. आह्लादे, अव्यक्ते शब्दे, to be glad, 
to sound. Pre. खट --ह्लादते. Perf. fae —ergre. 
Fer Fu. जुटू---आझदिता. Pas. भावे--ह्काव्यते, Aor. 
wra-we—*rwifz. Cau. जलिजन्त--ह्लादयति, Aor. 
ष्णिच्‌-लुङ - श्रजिच्चटत्‌,. Des. weer—fergrízud. Fre. 
यडन्त--जा'क्ाद्यते. Kri. wer—wrestr. PP. निष्ठा 
णहादित: TAE Bak क्वा- हादित्वा, Inf. तुसन्‌- हादितुम्‌ ४ 

= ( R. )— a U. अ. स्पर्धायां शब्दे च, to 
emulate, to call, to invoke, to vie with. 

PARASMATPADA, 
Pre. az — 
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xm: छयेयाथाम्‌ wa 
ऋयेय कू गेंव कि ऋयेसच्ति 
PARASMAIPADA. 
Imp. नाट्‌ 
wag "UT wat 
as waaay "aa 
छयानि दयाव याम 
ATMANEPADA, 
छयन्ताम्‌ 
"aa दयध्वम्‌ 
ष्ये EIR? 
PARASMAIPADA, 
Impf. लख 
अन्यत्‌ अहूयताम Turq 
TET: uuaa TEJA 
TEJA Wea TENH 
७ ATMANEPADA. 
"EU "TEST wea 
अन्यथा: अकयेघाम अजयध्वम्‌ 
"rud अद्धयावक्ि अहूयामद्ति 





Perf. लिट्‌्--ज्ञह्वाव-जुडवे, yera: ysna. gefa- 

आुछोथ जुदविषे, खुइवथु:-लुड्वाधे, छुद्व-जुइुविध्व-ढु - 

_ आजुछचाव-जुइवे, gyfr- ggfs. | 
| PARASMAIPADA. 





Aor. q«u— 





TJ: 
uwy 
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ATMANEPADA. 
| अकल | TETA ( wem 
TE "URTWIUTR ( amaa 
| "URSI: TRUH ( way 
 अद्धाख्थाः weary ( "UDEDAW 
("s ( अचह्चावक्षि ( warafe 
( wafa ( grate ( "urere 


Fu. @z—wqrefa-sreaa, हास्यत:-हास्येते. rafa- 
छास्यसे, Vea- Sa. छा स्याम्रि- दास्ये, छ_ास्यालः -'दान्यावचे. 
Per Fu. «qz —tqrar. Wrarte-wrard, ह्ातास्य:-छातासाथे, 
Kawsar.  erarfar-erar®, छातास्व- XI 
Con. स्टळङू_-अड़ास्यत्‌- EIE. अष्टा स्यः - अ दास्य थाः. TET- 
wr ware. Ben. आशिषि fere—wurq erate, हयास्ताम्‌- 
weary डयाः-हासोछाः, हयास्तम्‌-हुसोलास्थाम्‌ 
wares “हासोय. gwara-eraiafe. Pas. कर्म चि--हहयते, 
Aor. wz-qu— uefa. Cau. ख्षिजन्ल--'हाययति-ते, 
Aor. fay-qe—useaq-a. Des. सनन्ल-- जुङ्कखलि-ले. 
Pre. यडन्त--जोळयते. Kri. ऋछत्य---आऋालब्यः PR. 
fast—sa:. IP. ऋका इत्वा, आ+ *-—curnmwu. Inf. 
तुम्र॒ुन्‌- €Tds4- 

su, नि, वि, सम्‌, आ + ह = उपहुंयते, fread, 

विद्यते. izua. आदयते ( erate ). 
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